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سنڌ ادبي اڪيڊميءَ جي اها ڪوشش بئي رهي آهي تہ اسيیي 
پڙهندڙن کي تہ صرف سسني تفرىح وارو ادب پزهابون, پر اهڙو ادب پڑهڻ 
لاءِ ڏيون. جنهن مان سندن حان پر خاطر خواه اضافو ٿئي, سندن ڎهن کي 
ڪا ڌونڌاز. بوءِ هلڪي ئي سهي. سوچڻ ڏانهن مائل ڪري ت اسان جي 
محنت سجاڻي نئي اهي ڪناب ٿي آهن جيڪي مانهوءَ کي بائت پانت جي 
ڄاڻ ڏين ٿا. هونءَ اجڪلهھ ڄاڻ جا اليڪنرانڪ ادارا بہ آهن. جن وسيلي بہ 
ڪن تازه ترين کوجنائڻ جي بروقت ٻروڙ ٻئجي وڃي ٿي. بر اسان جي نظر م 
اسان جو ملڪ ء اسان جا ماڻهو اڃان ار صورتحال تي نہ پهتا آهن جو 
اليڪٽرانڪ ميڊبا هر وقت ۽ هر هنڌ باڻ سان کڻي گهمي سگهن. اڻ ببٺ ھر 
ڪتاب اڃان ڪافي سستو ۽ هر وقت ساڻ رکڻ آسان تربن آهي ”هي سڄجڻ 
سيئي” (ڪتاب سيرداد) دراصل ميڂاٿيل بعيميءَ جي ٻ درس کان بہ مني 
ڪتابن مان هڪ ڪتاب آهي. حيڪو سندس تي نظر پر بهترين ڪتاب آهي. 
جيڪو هص جبران خليل جبران جي ڪتاب پبغامر 1118)]9]1121 71112 ”) جي 
طرز ئي لکيو آهي. جيڪو جڏهن حنجي ٻڌرو ٿيو هو تہ ان وقت ٿئي ڪافي 
مقبوليت ماٿي چڪو هو. ننيِ. ڪري ئي مڃخائيل ثعبميءَ پاڻ ٿي اهو ڪتاب 
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عربي ٻوليءَ ۾ نرجمو ڪيو هو. جاڪاڻ تہ اصل بر انگربزي ٻوليءَ ۾ر لکو 
وو هو. مان اوهان جو وقت مبحانيل نعبميءَ جي نعارف پر نہ تو وڃائنڻ 
چاهياڻ ڇو اهو نيشن لفظ ۾ سيوا سنگهہ ڪرائي چڪو آهي. جڏهن هي 
ڪتاب موڻ کي بڙهڻ واسطى مليو هو. سال ۱444ع ۾ر ان ڪتاب پڙهندي 
ماتهوءِ جي خواهش نبندي آهي تہ ڪنهن بہ بهترين جملي کي انڊر لائين 
(سمابان ڪرڻ لاءِ ليڪ) ڪري. پر مون کي اهڙو ڪوبہ جملونم پئي 
سمجهيو جهن کي ان رلائين نن ڪريان. تڏهن منهنجي اندر مر ان ڪتاب کي 
ترجمو ڪرڻ جي خواهش ڪر کنيون. پر جيئن تہ مان اڳ ئي ”سرمد 
شهيد " تي هڪزو ڪتاب ترجمو ڪري رهيو هوس, تنهن ڪري., منهن جي 
دوست ۾ سائي اي. ڪي پنجواڻيءَ ان کي ترجمو ڪرڻ شروع ڪري ڏنو. 
هي سندس پهرين ڪوشش هئي. انڪري ٻولي ۽ گرامر جون جڪون هيوڻ. 
بر جڏهن اها ٻرور مون کي بئي تہ مون سندس همت افزائي ڪٿي ت توهان 
اهو ترجمو ضرور ڪريو., پوءِ مان ان جي ٻولي ۽ گرامر سڌاريندس 
سنواريندس. نيٺ پنجواڻي صاحب اهو ترجمو پورو ڪري ورتو ۽ مون وارو 
ڪر اڃان رهجي ويو. ان عرصي دوران خدا جي ڪرڻي جو علي راز سُر 2 
بروفيسر ڪنمعيا لال. پنجواڻي صاحب سان ملڻ آيا تت هئن بہ ان ڪتاب جو 
ذڪر ڪندي چيس ت اهو ڪتاب علي راز شر ترجمو ڪرڻ ٿو گهري. تنهن 
تي پنجواڻي صاحب کين نہ صرف ٻڌايو ت, مان اهو ترجمو ڪري چڪو آهيان 
پر اصل حقيقت کان واقف بہ ڪيائين, تنهن تي علي راز شر ان ڪتاب جي 
ٻولي ۽ گرامر سڌارڻ ستوارڻ جي حامي ڀري. کيس لک شاباشون هجن. 
جنهن هن ڪتاب کي ڇپڻ ۽ اوهان جي هٿن تاٿين پهچائڻ جوڳو بڻايو. ادارو 
انهن ٻنهي صاحبن جو ٽورائٿتو آهي. 

هي ڪتاب راڌا سوامي ست سنگ بياس وارن نت صرف هنديءَ پر ان 
جو اردو ۽ پنجابيءَ پر ترجمو ڪراٿي ڇاپي پڌرو ڪيو آهي. هي سنڌي 
ترجمو اردو ڪتاب تان ڪبو ويو آهي. اسين راڌا سوامي ست سنگ بياس 
وارن جا نهايت نو رائنا آهيون. جن اسان کي اهڙو املهہ ڪتاب پڙهڻ لاءِ 
فراهم ڪيو ۽ سنڌ ادبي اڪيڊمي ڪراچيءَ سنڌي پر ڇاپي اوهان تاٿين 
پهچابو آهي. اسان کي ٻوري ٻڪ آهي تہ موضوع جي اعتبار کان هي ڪتاب 
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ٺڙهندزَن کي بيحد بسسد ايندو. 
ڪتاب جو عنوان, ”هي سحڻ سيئي ٬سانکي‏ وڌيڪ موضون لڳو, 
هو عنوان اسان اه لطيف جي هيٺئن بيت تان کنيو اهي 
ٰ ”هي سجڻ سيني. جي مون ڪود بهاريا, 
ایندا حان ببهي. سب لاهبندا دکرا ” 
پڙهندز جڏهن هي ڪتاپ بزهندا تہ کين اهو احساس َسندو تم 
شمادم کي جيڪا ذميواري ڪتاب <ن سنبال لاءِ سونمي وئي هئي. اهو ِ 
ڪردار يا ماڻهو جدهن اچي تو وڃي ء پنهمجو اظهار تو ڪري تہ خود 
شمادم ب اها ڳاله. محسوس تو ڪري ت هي اهو ئي ماڻهو آهي. جنهن لاء 
مون کي تاڪيد ڪبو هو ۽ مون کي زند گيءَ جي سزا ٫ووڻڻي‏ سٿئي. اميد تہ هي 
عنوان اوهان کي ڪتاب جي موضو ع سان ٺهڪندز نظر ايندو. 


ستار 


٣۱-ڊي.‏ گلشن ڪامپليڪس 
گلستان جوهر جو هر. بلاڪ-*۱ 
راشد منهاس روڊ 
ڪراچي.*؟٣,‏ 

تاريڂ: ۱ جون ...؟ 


”دي ٻڪ آف ميرداد” ۾ر ڪهاڻي. نظمر, فلسفي ۽ روحانيت جو 
انوکو لا ڱابو ملي نو. مغربي ملڪن جي پڙهندڑن پر ميخاثيل نعيميءَ جي ٻس 
درجن کان وڌيڪ لکيل ڪتابن مان هن ڪتاب کي سڀ کان اهم مقام 
حاصل آهي. نعيمي بذات خود بہ ان کي پنهنجي سڀ کان اعليٰ لکڻي قرار 
آڏٿي نو. 

ميڂاٿيل نعيميءَ جي پيدائس ۱444ع پر وچ مسشرق جي ملڪ لينان 
جي هڪ ٻڳڱوٺ پر جيڪو سمنڊ جي ڪناري جي ويجهو بلند پهاڙ تي آباد 
آهي. هڪ غريب يوناني عيسائي خاندان پر ٿي. جنهن جو گذران هاربي تي 
هو. اسڪول ۾ر سڀ کان اعليٰ جماعت جو پهرين نمبر شاگرد هئڻ ڪري 
وظيفو حاصل ڪري .۱4 ع کان ۱4۱۱ع تائين پنج سال روس ۾ر تعليحر 
حاصل ڪيائين. ڪجه مهينا لبنان پر گذارڻ کان پوءِ اتفاق سان آمريڪا وڃي 
اعليٰ تعليمر حاصل ڪرڻ جو موقعو مليس. اتي هو پنهنجي ئي وطن جي جڳ 
ڄاتل ليکڪ جبران خليل جبران سان متعارف ٿيو, جنهن سان گڏجي هنن 
ٻنهنجي مادري زبان عربيءَ جي ادب پر نئين روح ڀرڻ لاءِ هڪ سرگرم 
تحريڪ جو آغاز ڪيو ۽ ان جي رهنمائي بہ ڪٿي. ٣٣۱8ع‏ پر هو پنهنجي 
وطن موني آيو ۽ پنهنجي باتي زند کي بنهنجي گوٺ ھر گوشانشينيءَ ۾ 
گذاري. ۱444ع ۾ هو هن جهان فانيءَ مان لاڏاڻو ڪري ويو. 

٬‏ دي بڪ آف ميرداد, ميخائيل نعيصيَ لا٣-1٣۱4‏ ع دوران 
انگريزيءَ ۾ر لکبو. جبڪو پهريون ٻيرو بيروت لبنان مان چٻيو بوءِ ان جو 
عربي ترحمو جيڪو لکيڪ ڻْ ئي ڪيو هو ٣۱48ع‏ بر اتان ئي جپجي پڌرو 
نيو ڪتاب جي شَروعان . کت جيو اففُ: مان ۽ ڪناب جي ڪهاڻيءَ ماڻ 
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ظاهر آهي تہ ان جي شروعات هڪ ناول جيان آهي. جيڪو پراسرار بہ آهي َ 
دلسپ ب. خانقاه جو سردار جيڪو هڪ ڊگهي عرصي کان خانقاه جي 
ويران احاطي هر ڀٽڪي رهبو هو. جا لفظ ت, هو هڪ مدت کان ڪنهن اهڙي 
شخص جي انتظار ۾ هو جيڪو هن جيان بکايل. اڃايل. اگهاڙو, ٿڪل ٽٽل 
بئير ڪنهن سهاري جي پهاڙ جي جوٽي تي پهچي تہ جيئن هو کيس ڪتاب 
مبرداد ڏئي. جيڪو دٽيا جي لاءِ شايع ڪرڻو آهي. پنهنجي فرض کان آجو ٿي 
سگهي. پڙهندڙن جي دل ۾ هڪ عجيب قسمر جي اڃ ۽ اشتياق پيدا ڪري 
ڇڏين ٿا. 

”ڪتاب مبرداد” جي مطالعي سان شڪ شبهي جي ڪا گنجائش نہ 
ٿي رهي تہ ڪتاب زياده تر روحانيت جي ترغيب ڏيڻ واري واعظ سان لبريز 
آهي. ان کان سواءِ ان پر ڊرامائي مقالہ واقع قد رتي نظارن جي عڪاسي ۾ 
نظمن کي نهايت خوبيءَ سان ڪتب سان آندو ويو آهي. جنهن سان هي 
ڪتاب رنگ برنگي فن پارن جو هڪ هار بڻجي ٻيو آهي. ڪيترن جڳهن تي 
واعظ پر فلسفي ۽ روحانيت جي معاملن جي گهرائيءَ ۽ باريڪي تيز فهم 
پڙهندڙ لاءِ بہ سمجهہ کان ٻاهر ٿيو وڃي. پر اڇوتي خيالي داؤ پيج ۽ 
برعڪس طرز بيان سان پڙهندڙ ان جي مطالعي پر وڃاٿجي وڃي ٿو. ڪنهن 
جملي یا پيراگراف کي هر هر پڙهڻ سان ان جي دل نٽي ڀرجي .2 
عجيب سرور جو احساس ٿئي ٿو 

نعيميءَ جي هيءَ لکڻي عالمر ادب ۾ر شايد واحد اهزي تخلبق آهي. 
جنهن جو اه ڪردار هڪ ڪامل مرشد آهي. ميرداد رب تاٿين رساثي 
حاصل ڪئٿي آهي. جيڪو هر انسان جي اندر آهي ۽ اسر اعظمر (شبد روپ) 
آهي ۽ ان جي زند کي جو واحد مقصد حق جي ڳولها وارن کي ان سان ملائڻ 
آهي. ڪتاب جي آخري باب پر ” ٻيڙي واري ڏينهن” جي سالياني ڏڻ جي 
موقعي تي ٻيڙيء پر گڏ ٿيل هڪ وڏي انساني ميڙ کي خطاب ڪندي چوي 
نو: ”انسان جي منزل رب آهي. ان کان ڪمتَر ٻي ڪا منزل ناهي. جنهن جي 
لا. انسان ڏولاوا سهي. هي اهو ڪرر آهي. جيڪو توهان کي ازل کان شونپيو 
ويو آهي ‏ حيئن توهان بحر بيڪنار جو سفر طئي ڪري سگهو. جيڪو 
توهان پاڻ آهيو ۽ ان هر ان هستيءَ سان جنهن جو نان؛ رب آهي. بي آواز 


لاڳاپو قائمر ڪري سگهو. پر انسان کي ان جي منزل نائين وٺي وڃڻ مبرداد 
جو ڪر آهي.” 

ميرداد غيبي طاقت عرفان تسليمر رضا معافي محبت ۽ عاجزيءَ جو 
مجسر آهي. آهي مرشد ڪامل جون نمايان خصلتون آهن. هن جي عاجزي انا 
جي نفي چوڻ نهايت موزون ٿيندو. پر ان کان وڌ ان جي عاجزي جي انتها ان 
ٺاله مان ثابت ٿئي ئي جيڪا ڪتاب جي ڪهاڻيءَ ۾ر ڪتاب جي محافظ جي 
بيان تيل. ان واقعي مان ظاهر آهي تہ جڏهن ٻيزي جي سردار شمادم جي 
منهن ني ٿڪڻ تي ٻہ هن جي دل جي پرسڪون بحر پر ڪاوڙ جو هڪ پوڻيو 
بہ نم ڦلو. 

هن ڪتاب ھر اهڙي ڪردار جو تصور آهي. جنهن ۾ ڪامل درويش 
واريون سڀ خصلتون نمايان آهن ۽ جنهن جي تمليم ڪامل فقيرن جي تعليم 
سان مطابقت رکي ٿي. ليکڪ ميرداد جي شخصيت جي ذريعي روحاني فلسفي 
کي جنهن انداز هر پيس ڪبو آهي. نهايت مؤثر ۽ دلڪش آهي. هن ڪتاب ۾ 
بيان ڪيل فلسفي تي عرب ملڪن جي پراڻن ڪامل مرشدن جي فلسفي جو 
گهرو اثر آهي. جنهن جي جهلڪ جابجا نظر اچي ٿي. 

ان ڳالهہ کان انڪار نٿو ڪري سگهجي تہ فقير, سنت. مهاتما 
ڪنهن ب مذهب, ملڪ, قوم, رنگ, نسل ۽ زماني پر ڇو نہ آيا هجن روحاني 
مشاهدي ۽ وصال خدا جي باري ۾ سڀ جي تعليمر هڪجڙي هوندي آهي. 
ٻوليءَ ۽ طرز بياڻ جدا جدا هئڻ هڪ قد رتي امر آهي. پر انهن جي ذريعمي 
بيان ڪيل حقيقت ۾ روحاني تعليم ۾ ڪوئي فرق نن هوندو آهي. سڀ فقير 
ان ڳاله جي تاٿيد ۽ تلقين ڪن ٿا تم انسان ڪامل مرشد کان بيمت وٺي. 

”اسمر اعظم” جي رياضت جي ذريعي ئي نفس ۽ ماديت جي دائري 
کان مٿي اٿي ڪري خالص روحاني حدن پر رسائي حاصل ڪري سگهي ٿو ۽ 
روح جيڪو رب ڪَل جو جز آهي. جوڻ جي چڪر کان آزاد ٿي ڪري 
پنهنجي سرچشمي مان وصال ڪري سگهي ٿو. 

سنتن جو سنگ > پوءِ ڪنهن مرشد سان ميلاپ انسان جي پنهتحىي 
وس جي ڳالھ ناهي. جيستاٿين رب ڪل جي رضا ۾ نظر ڪرم نہ ئي ٿئي, 
ڪوئي ب انسان پنهنجي عقل جي سهاري تي انهن جي صحبت کان فيضباب 


ڄ 


ننو تي سگهي. ڪتاب جي مطالعي سان خبر ٻوي ٿي تہ ميرداد ٻيڙي پر بطور 
خدمتگار هڪ ڊگهي عرصي تاٿين ساٿين جي وچ پر رهيو. پر ساٿي سندس 
اصل روپ ڏسي نہ سگهيا. شمادم جيڪو نفس پرست ۽ فرسوده روايتن جو 
برستار آهي. آخر تائين ميرداد جي مخالفت ڪندو رهيو. فقير ڪوٿي معجزو 
با ڪرامت ڎيکاري انسانن کي بنهنجي وس نہ 19 قټټت 
پاڻ کي عام سطح تي ظاهر ڪندا آهن. آهي عام انسانن وانگر پنهنجي 
زند گي بسر ڪندي پنهنجو ڪم, ير لجات يو ڃډيو مالڪ 
انهن جي سٻرد ڪبو هوندو آهي. پورو ڪندا۔ 

ڪتاب جي سانين باب پر هڪ جڳه تي ميرداد کان سائين جو هي 
سوال تہ. ”ڇا نون اسان کي ٻڌائيندين تہ تون ڪير آهين؟ جيڪڏهن اسان 
کي تنهنجي خبر هجي. تنهنجو اصلي نالو. ملڪ. ابا ڏاڎا تت شايد اسان تو کي 
ڀليءَ ڀت سڄاتي سگهون.” فطرتاً هر انسان. انسان جي ڎهني رجحان جي 
عڪاسي ڪري ٿو. جيڪو ڪنهن ب درويش ۾ اڻ جي سکيا کي ڪنهن هڪ 
خاص قوم. مذهب. ملڪ, رنگ ثسيل جي تنگ دائري پر جڪڙي ڏسڻ جا 
عادي آهن. پر سب سنت فقير انهن سڀني بندشن کان آزاد هوندا آهن. جيئن 
ميرداد چوي ٿو:؛ ”افسوس تنهنجو ميرداد کي پنهنجي زنجيرن پر جڪڙڻ ۽ 
ٻنهن جي بردن ساڻ ڊڪڻ جي ڪوشنى ڪرڻ اٿين ٿيندو جيئن ڪنهن عقاب 
کي ٻيهر آني جي خول پر ڌڪڻ جي ڪوشش ڪرڻ, جنهن مان هو پيدا ٿيو 
آهي. انيو اتان تنهجي حون ما اهر ٽڪري آي هج اِن؛ کي ڪهڙو قالو 
ڏئي سگهجي ٿو؟ جنهن انسان جي اندر ساري. ڪاٿنات سمايل آهي. ان کي 
ڪهڙو ملڪ پنهنجي اندر سمائي سگهي ٿو؟ جنهن انسان جو بزرگ هڪ ٿي 
خدا هجيٰ ان کي پنهنجو ڪرڻ جي دعويٰ ڪهڙو خاندان ڪندو؟ جيڪڏهن 
توهان مون کي چڱيءَ طرح ڄاقڻ چاهبو ٿا تہ پهريائين پاڻ کي سڃاڻو ڪي 
ڇو جو نور ئي نور کي سڃاڻي سگهي نو. ”مطلب اهو آهي تہ سنت اسعر 
اعظمر ۽ نور جو مجسنمو هوندا آهن. ان لاءِ انسان جون مادي اکيوڻ کيس 
کي سڃاڻي نہ سگهنديون آهن. مولانا رومي جو ڃوڻ آهي: ” ولي يعني سنت 
مهاتما پر خدا جو نور ظاهر ٿيندو آهي. جيڪڏهن تون صاحب دل آهين تہ 
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نور حق ظاهر بود اندر ولي نيک بين باشي اڱر اهل دلي 

(مننوي رومي صفحو-"٣)‏ 

ان کان سواءِ ميرداد جو هر هر اهو ورجائڻ تہ. ”اها تعليم موڻ 
توح کي ڏني هئي. ساڳي تعلير توهان کي ڏيان نو.” ۽ ساٽين جي سوال جي . 
جواب ۾ اهو چوڻ: ”جهن بندن هر آهيان دا آهيان, جهن خدا جي حضور 
آهيان تہ مان هڪ بندو آهيان.” ان حقيقت جي طرف اارو آهي ت. مرشد 
خدا جو روب هوندو آهي, ان جي نظر خدا جي نظر آهي. 

ديدن او ديدن خالق شد ست 

(مثنوي رومي صفحو-ا.٣؟)‏ 

ان جو آواز شاه (خدا) جو آواز آهي. جيتوڻيڪ خدا جي بندي 
(مرشد ڪامل) جي وات مان نڪري ٿو. 

.وا شب چم از حلقومر عمدالله بود 

(مَنوي رومي صفحو-٣؟۱؟)‏ 

سائين بلهي اه جو چوڻ آهي تہ محبوب (خدا) هن دنيا ھر آدميءَ 
جي شڪل پر آيو آهي. 

ڍولا آدمي بڻ آيا (فقبر محمد. ڪليات ڪافي-.٣)‏ 

حدیيٺ پر ذڪر آهي: مومن خدا جو آئينو آهي: ”الومن مراءَ 
أڍ چَئئن؟؛” 

مرشد ڪامل جنهن وسيلي سان انسان جو رب سان ميلاپ 
ڪراٿيندو آهي. اهو آهي ”اسمر اعظمر” جي رياضت. اسر اعظمر ٿي مخلوق 
جو خالق آهي۔ ان تي ڪائنات جو مدار آهي. اهو آواز ع نور جي لهرن جي. 
صورت پر ڪاٿنات جي ذري ذري > هر انسان جي اندر سمايل آهي. ِ٫‏ 

حضرت شاھ نياز چوي ٿو: ” دنيا ان اسمر اعظمر جي آواز سان پيدا 
ٽي آهي. انهيءَ سان دنيا ۾ نور پکڙيو آهي.” 

عالمر از صورت اين ظهور گرفت, 

از حضورش بساط نور گرفت 

(ديوان نياز بريلوي صفحو-4۱) 

گرونانڪ جو خوڻ آهي تم: هيءَ ساري ڪائنات اسم اعظم ڦهلاءِ 
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آهي. ” کيتا بساؤ ايکو کواؤ” 
”1 

ڪتاب ميرداد پر ان قوت کي. جنهن ذريعي قادر مطلق پاڻ کي 
ظاهر ڪيو., جنهن سان هر مخلوق وجو دير آئي آهي ۽ جيڪو هر ڪنهن جي. 
زند گيءَ جو جوهر آهي. اسمر تخليقي اسم # انا (مان) يعتي خدا جي ذات 
]]56 ڃو ويو آهي. ان سلسلي ۾ر باب پنجين پر چيو ويو آهي: ”ياد رکو 
زند گي جي ڪنجي اسر اعظر آهي. تخليقي اسر جي ڪنجي محبت آهي. 
محبت جي ڪنجي عرقان آهي. جن دروازن جون ڪنجيون هن توهان جي 
سپرد ڪري ڇڏيون آهن. اهي دروازه کولڻ لاءِ ان جون منٿون ن. ڪريو, پر 
پنهنجي دل جي آندر اُن جي جستجو ڪريو. 

حضرت بو علي قلندر جوي ٿو: ”محبوب تنهن جي اندر آهي. تون 
بي خبر ڇو آهين؟ ڇا لاءِ (ان جي تلاس ۾ر) دربدر ڦرين ٿو.” 

يار در تو بس ىراٿي بيڂبر 

يار در خود ىوچہ گردي دربدر. 

(مثنوي بو علي قلندر۔ صفحو(ه؟) 

ان باري مر هڪ جڳهہ تي چيو ويو آهي. ”ڇا رب تنهنجي اندر ۽ 
اردگرد موجود ناهي؟ ڇا ان جو ڪن تنهنجي منهن کان بہ وڌ ويجهو نہ آهي. 
جيترو تنهنجي زبان تنهنجي نڙي جي ويجهو آهي؟” اٹارو.قرآن پاڪ جي هن 
آيت طرف آهي. جنهن جو مطلب آهي. ”مان (ان جي) شاو رڳ کان ب وڌيڪ 
هن جي ويجهو آهيان.” (بر هن جي اکين تي غفلت جو بردو پيل آهي.) 

نحن آقرَبٰ اليه من حبل الوريد (۱ ۱:-ه) 

پاپ بهرئين پر مبرداد ساٿين کي چوي نو: ”جيڪي ڪجھ بردي 
جي پٺيان آهي. ان جي جستجو ڪريو.” مطلب اهو تہ پاڻ سڄاڻڻ لاءِ: پاڻ 
کي ٻائڻ لاءِ انسان کي پنهنجي دل جي گهرائين مر ٽٻي ڌيٹي پوندي. بر پردن 
اندر ڏسڻ لاءِ حمرن ۾ پنبٹين جي ڇانو واري اکين کان سواءِ هڪ ٻي اک 
گهرجي. ميرداد جو اارو اندروني اک طرف آهي. جنهن کي خواج حافظ 
هن ربٺ بيان ڪيو آهي: ” تنهتحي ديدار لاءِ جان (روح) جي اک گهرجي ۽ 
منهن جي دنيا دسن واري اک ۾ر اها سگهہ ڪئي. ” 
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ديدن رُوي ترا ديده جان مي بايد 

وين ‫کجا مرتبہ چشمر جهان بين من ست. 

(ديوان حافظ- صفحو؟"۱) 
ڇ پر خدا جي وصال پر نفس وڏي جهل آهي. دنيا جي هر شي. زنده 
پاڪ آهي ۽ مرده پليد. پر نفس زنده پليد آهي ۽ مرده پاڪ- يعني جيستائين 
نفص نٿو مري يا مغلوب ۽ مطيع نٿو ٿکي سالڪ بارگاہ الاهيءَ هر رسائي نئو 
حاصل ڪري سگهي. مولانا رومي چوي ٿو: مون هستي فئا پر پاتي ان لاءِ 
هستيءَ کي فئا ۾ر ويڙهي ڇڏيو.” 

مطلب تت ”جيستاٿين نفس زندہ رهي ٿو زندگي ۽ موت جي چڪر 
کان نجات ملي نہ سگهي. نفس جي نفي ڪرڻ سان ٿي لافائي زند گي سان 
همڪتار ٿييس.” 

من کسي درنا کسي در يافتم, 

بس کسي درنا کسي در تا فتمر. 

(مثنوي رومي صفحو:۱40) 

انهيءَ موضوع تي باب اڻويهين پر ساني فيرداد کان سوال ڪن ٿا: 

”ڇا هڪ خودي (نفس) جي ترديد ب ٻي خودي (اصل ذات جيڪا 
روح جي آهي) جي تائيد ٿي سگهي ٿي؟” ميرداد جوي ٿو. ”ها نفس جي نفي 
(بي انر) ڪرڻ حقيقي خودي (اصل ذات) کي اجاگر ڪرڻ آهي.” 

جڏهن ڪوٿي تبديليءَ لاءِ مري وڃي ٽو تہ غير متبادل (جيڪو 
ڄمڻ مرڻ پر ناهي يعني قائمر داثم) بر ظاهر ٿي وڃي ٿو۔ گهڻا ماڻهو وري 
وري مرڻ لاءِ جيئندا آهن. خوش نصيب آهي آهن. جيڪي جيئڻ (لافاني 
زند کي حاصل ڪرڻ) لاءِ مرندا آهن. ميرداد جو هي قول حد يث جي ترجماني 
ڪري ٿو. ”مَو ٿو قبل آت مُوٿوا.” (مري وڃو ان کان اڳ جو مرو) انهيءَ 
حديث جي حوالي سان حڪير ستائي چوي تو: ”اي دوستا مرڻ کان اڳ 
مر. جي تون (لافاني) زند کي چاهين ٿو.” 

بمير اي دوست پيش از مرگ اگر مي زند گي خواهي.” 

(مثنوي رومي صفحو- )42٣-20‏ 

اعمال چاهي چڱا هجن یا مندا ٻئي ٻنڌڻ جو سبب آهن.انسان کي 
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چڱي بر اعمال جو س ڀوڳڻ لاءِ وري وري هن دنيا ۾ر اچڻو پوندو آهي ۽ اهو 
آواگون حو سلسلو ن وقت تاٿين ختمر نئو ٽٿي جيستاٿين انسان ڪنهن مرشد 
ڪامل جي ٬ڌايا‏ طريقي سان روحاني رياضت جي ذريعي خدا سان وصال نٿو 
ڪري. ار ب ري پر باب ٻاويهين پر ميرداد جي ساٽين جو اهو سوال,. تم ”ڇا 
اسان هڪ تبديليءَ مان ٻي تبد يليءَ طرف سفر ڪندي هن زمين تي موٽي 
اچون نا؟ هڪ طرح سان آواگون ۽ ان جي باري ۾ انساني ذهني ڪيفيت 
ڏانهن اشارو ڪري ٿو." ميرداد ان نڪتي جي نهايت خوبصورت وضاحت 
ڪندي چوي ٿو, ”جڏهن تون ان حڪر مان جنهن کي زند کي چيو ويندو 
آهي. نڪري ڪري ان چڪر پر جنهن کي موت جي نالي سڃاتو ويندو آهي, 
ان ۾ر داخل ٿي ويندو آهين ۾ زمين جي اڻ ٻجهايل اڃ ۾ ان جي خواهشض جي اڻ 
مٿ بک پاڻ سان کڻي ويندو آهين تہ تو کي زمين جو مقناطيس وري پاڻ ڏانهن 
ڇڪي ٿو. زمين تو کي پنهنجو کير بياريندي ۾ زمان تنهنجو کير ڇڏائيندو ۽ 
اهو سلسلو حيات کان حيات ۽ موت کان موت تائين جاري رهندو, جيستائين 
تون پنهنجي مرضيءَ ۾ ارادي جي قوت سان زمين جي کير جو لڳاؤ هميشہ 
هميسہ لاءِ ڇڏي نہ ٿو ڏٿين ۾ جيئن تون جيئندي مسلسل مرنذو رهندو آهين, 
تيئن ئي تون سرين ٿو لڳاتار زنده رهين ٿو. جي هن قالب ۾ر نہ تم ڪنهن ٻئي 
شڪل جي وجود پر پر خدا ۾ر جذب ٿي وڃڻ تائين تون ڪنهن نہ ڪنهن 
قالب ۾ر زنده رهين ٿو.” 

ڪتاب پر گهڻين جاين تي خوفناڪ طوفان جو ذڪر آيو آهي. جنهن 
مان حضرت نوح ۽ ان جا ساٿي هڪ خاص ٻيڙي پر سوار ٿي ٻڏڻ کان بچي 
ويا هئا. ان طوفان مان حضرت نوح جو اهو مطلب هرگز ناهي تم ان جي 
ڪوشس ۾ جدوجهد جي صدقي هر ڪوئي پنهنجي پنهنجي طوفان کي عبور 
ڪري وٺندو. باب ستاويهين پر ميرداد کليل لفظن پر چوي ٿو: ” پنهنجي 
سمنڊ کي فنح ڪندي نوح تنهنجي سمنڊ کي پار ن ڪيو هو. پر ان کي پار 
پوڻ جو رستو ڏسيو هو.” اهو قول ان سچائيءَ ڏانهن اشارو آهي تہ انسان 
کي انهيءَ وهمر گمان ۾ مبتلا نہ رهڻ گهرجي تم هو پهرٿين زماني پر گذريل 
ڪنهن پير مرشد یا پيغمبر جي ٽيڪ يا ان جي نالي جي سهاري بحر حيات 
مان پار يئجي ويندو۔ هر انسان کي پنهنجو پنهنجو روحاني سفر پاڻ طي 


15 


ڪرڻو آهي. پنهنجي طوفانن ني باڻ قابو پاٿّو آهي. طوفانن کي عبور ڪرڻ 
جو طريقو پنهنجي ئي زماني جي ڪنهن نوح يعني مرشد ڪامل کان ملندو 
آهي. 
اميد آهي تہ روحانيت جا شوقين پڙهندڙ ”ڪتاب ميرداده” جي 
مطالعي مان جنهن پر فقيرن جي تعليمر کي خوش اصلوبيءَ سان بيان ڪيو ويو 
سيوا سنگهم 
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سي 
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قيدي راهب 


گبر جهزن حبلن جي مانهينء تي جيڪا ىوڄا حوبي: جى نالى سان 
سدجي آتي. هڪ حانقاه جو ويڪرو ۽ اداس کنڊر آهي. اها حاتماه ڪنهن 
زمانى ھر نوح جي ٻيزي” جي نالي سان مضشهور هئي. ٫‏ وايتي طور تي اها 
ڪهائي ابتري ئي براڻي ۽ براسرار آهي جيتري " باڻيءَ جي طوفان َ‫ جي. 

ان بيزي جي جئني طرفين ان ڻين قصن ۽ ڪهاڻيڻ جو ناچي نيو 
نيل آهي. بر جيڪا ڪهاڻي جبل جي انهن مڪاني ماتهن جي زبان تى غام 
آهي. جن جي وج هر 'سوڄا جوبي' جي جانو پر مون کي هڪ گرميءَ جي 
خاص موسمر گذارڻ جو موقعو مليو سا هن ربت آهي: 

”عظيم طوفان” کان ڪيترائي سال پوءِ حضرت نوح ۽ سندس 
ڪننب سهنجي اولاد سان گهمندو فرندءِ انهن گير جهڙن حبلن تي وحي بهو 
جتي زرخبز مائريون. بريل نديون ۽ نهايت موافق آپهوا هئي. حضرت نوح ۽ 
سندس ڪننب اتي ٿي رهي ىوڻ جو ارادو ڪيو. 

جڏهن حضرت نوح کي محسوس نيو ات سندان آڂري وقت ۽ نجهو 
احي ويو هي. هڻ پنهمچي پٽ سام کي جيڪو خصرٽ ٿو ج وانکر خجواب 
ڏذسندر بابصيرب اٿساڻ هو. پاڻ وٺ گهرائي جيو: 

ڏس بٺ! تنهنجي تي: جي عمر حو فصل بحي راس تى ويو آهي ء 
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ھاتي اهو لاٻاري لا تار آهي. ته کان .نوا تنهنجا ڀائر. تنهنجا ٻحزا ۽ وري 
نھن جا بار هن غمگب: زمبن کي اد ڪندا ۽ خدا حيئن مونساڻ واعدو ڪيو 
آهي. تنهنجو اولاد ...سد جي وي جي ذرن وانگر گوناگون ۽ بيسمار 
نيد و 

تنهن ه۾وندي تہ هڪ خاص حوف منهنجي عمر جي لهندز سج کي 
ڊ ڪوري ورتو آهي. اهو اهو آهي تہ هڪ خاص ڊگهي عرصي کان بوءِ ماٿهو 
باڻيءَ جي طوفان کي وساري حد يندا ۽ انڍن شهواني بد ڪاربن ‏ حرام جي 
ڪمن کي بہ جن حي دوھ مر امو طوفا: نازل تيڪِ هو. آهي منهنجي ٻيزي کي 
بہ وساري حدبندا ۾ ان عقمدِ کي بہ جنهن سجن مهينن نائين ان ٻيزي کي 
بدلو ونندز سمنڊ جي فهر مر ڪامسابيء سان ٽاريو آهي. آهي نين زند گيءَ 
کان بلڪل بي خبر هوندا. جبڪا ان عفيدي جي ننيجیى مر ظاهر ٿي اهي ء 
جنهن سبب ڪري اآهي وجود مر آنا آهن. 

ئي سگهي ٿو تہ آهي اهو سب ڪجه وساري ويهن..منهنجا سٺ۱ 
مان توکي هنن جبلن جي سمنى کان مٿانهين خوتيءَ تي هڪ " نوحا جاءِ” اڌڻ 
جو حڪم ڌياڻ ٿو. هيتٹر کان بوءِ اها حوتي ” يوحا جاء“” سڏيي. ان کان 
بوءِ منهنجو هي بہ حڪم آهي ٿہ ان نوچا خاءَ” جي حوداري هڪ آهري 
عمارت اذائجان.. جيڪا هر لحاظ سان سري جهڙي هجي. بر ان جي ڊبكهہ 
ويڪر ٻيزي جى متابلي ۾ گهٺ رکيل هجي ۽ اها نوح جو ٻيزو سدجي 

منهنجي خواهشس آهي نہ مان ان بوڄا جاءِ ۾ شڪراني جي طور تي 
بنهنجي آخري دعا گهران. مان حڪم ديان نوت جيڪا ڀاھ ماڻ ان نوڇا 
جاءِ ۾ر رون ڪندس. تون ان مان هڪ ديئو سدائين لا باري رکجانءَ ۽۾ 
جيستائن عمارت جو نعلق آهي نہ ان کي ڪجه ڳاڻ ڻين پر ذاهن شخصن 
جي حماعت لاءِ. جن جو انگ نہ ڪڏهن (4) نون کان وڌبڪ هجي ء نہ وري 
ٻون 4۱) کان گهٿ. هڪ بناھ گاهہ ٺاهي جڏجانءِ. آهي ماتهو ٻيزي جا 
ساٽئي سدبا. جدهن انهن مان ڪوب هڪ فوٽ ني وبندو نہ خدا ان جي جا. 
تي نت ڪنهن کي موڪلي حديندو. آهي ماڻهو اڻ بناه گاه کي جذي 
ڪد هن بہ نہ ويندا پر بوري حياتي اتى ئي گڏ ء گوشائتا تى رهند!. ٻيزي 
جي ءبادت جا ىوريءَ ريت بابند هوندا ۾ يمن جي ديٿى کي روسن رکند!. 
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اهي ٻاڻ ءِ نباڻ جهرن ٻين مانهن لا سسہني کان عظيمر خدائىي طاقت تان 
رهنمائي حاصل ڪندا. سندن جمساني ضرورتون عقيدت مندن جي رڪوات 
مان بوريون ٿيند يون.” 

ساھر. جيڪو پنهنجي بي؛ جي هڪ هڪ لفظ کي نهايت غور سان 
ٻڌي رو هو تہ كانگس تون (4) جي انک نہ ان کان وڌيڪ » نہ ان کان 
گهٺ جو سبب بڄيو ت ان پوڙهي اشڅص وقتاخجت ڪنداى خيو ت: 

” منهنجا نا جمڪي مانهو يرين مر <اهي تار ٻڀ هئ. نهن جو 
نعداد ب ايترو ئي هو. >. ٰ 

بر سام جڏهن گٹب ڪٿي اهو تعداد اٿ ٻيو. ملنداسل بيءَ. مسندسن 
ماہِ. سام پاڻ. سندس زال. سندس ٻہ سائر ۽ سندن گهرواريون. ان ڪري 
هو پنهنجي ٻي: کي اٿين چوندي ٻذي مونجهاري مر سئجي ويو. حضرت نوح 
پنهنجي پٺ کي حيرت پر ڏسى پنهنجي ڳالھ کي ڃنو ڪندي چيو تہ: 

”دس منهنجا يت مان توتي هڪ اونهو اسرار ظاهر ڪري رهيو 
آهيان. نائون شخص لڪي ٻيڙي ۾ سوار ٿيو هو. ان کي سڃاثئڻ 2 ڏسڻ وارو 
مان اڪيلو هوس. هو هر وقت مون سان گذ هو ۽ منهنجو ناکئو هو. ان بابت 
ان کان وڌيڪ مون کان ڪجه بہ نہ پڇجان. بر ان کي هر وقت پنهنجي 
پناھ. گاه پر جاءَ ڏجان. سام منهنجا پب. اها منهنجي خواهش آهي ۽ تون 
ان کي بورو ڪجانءَ.” 

جيئن سامر کي سندس ٻيءُ حڪر ذنو هو. هن ايئن ٿئي ڪيو. 

جڏهن حضرت نوح وصال ڪري ويو تہ سندس ٻارن کيس ٻيزي هر 
ٺاهيل ” پو ڄا جاءِ” جي هيٺان دفن ڪري جڏ يو. ان کان پوءِ پاڻيءَ واري 
طوفان جي مانواري فانتح جيئن تصور ڪيو هو ۾ اڏاوت جو حڪم ڏڎنو هو. 
اهو ٻِيزو وي عرصي تائين صحيح معنيٰ ر عملي ۽ حقيقي طور پناهہ گام 

جيئن جيئن صديون گذرند يوڻ ويون. ٻيڙو آهستي آهستي عقيدت 
مندن کان پنهنجي ضرورتن کان وڌيڪ نذرانو قبول ڪرڻ لڳو. نتيجي طور 
اهو سالئون سال زمينون. سون. چاندي ء املهہ هيرا جواهر حاصل ڪري وڌ 
ھر وڌ مالدار آٿيندو ويو. 
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ڪجه سرهيون اڳ جو واقعو آهي. جهن نون سان مان هڪ مٿو 
ٿي هو تہ هڪ ڌاريو شخص بيري جي در تي آيو ‏ نولي ۾ شامل نٿيڻ لاءِ 
عرص ڪيو. سِري جي جهونين روابتن موجب. جن جي ڪڏهن بہ سڃڪڙي نن 
ڪٿي وئى هئي. ان کي بنا ڪنهن جون جران جي قبول ڪرڻ گهربو هو. 
حوتہ هو هڪ سانيءَ جي موٽ کاڻ پوءِ نامل يڻ واسطي عرض ڪندر 
پهريوڻ شخصر هو. ران وقت جو سردار. جيئن ٻيري جي سجاده نسين کي 
سديو ويندو هو. انفاق سان هڪ هئيلو. دنيا برست ۽ سنگدل ماڻهو هو. ]1 
کي هڪ اتك اکهاري نکن م باهه ببل ۾ زخمن سان حور نيل ان ڌارئي 
تشخص جي سڪ ۽ صورت اڻ وٽندر لکي ۽ ان کيس حيو تہ هو مقدس ٻيڙي 
جي نوليءَ ھر شامل ٿيڻ جي لاٿق نہ آهي. 

ان ڌارئي شخص ٻوليءَ ھر سامل ٿيڀڻ لاءِ اسيرار ڪيو ءَ ستداس اسسرار 
سردارکي ايدو نہ غضبناڪ ڪري حد يو جو هن کيس ترت آتاڻ هليو وڃڻ 
جو حڪم ڏٺو, پر ان ڌارئي شخص هر حيلي بهاني سان تننهنجي ڳالهہ 
مجرائڻ جي ڪومسر جاري رکي ۾ انان وڃڻ لاءِ راضي نہ نيو. آخرڪار هن 
ٺاڻ کي حد متكار جي طور تي رکڻ لا سردار کي راضي ڪيو. 

سرد٬ر‏ اآڻ کانوءَ هڪ ودي عرصي تاٿيبن ان انتظار مر رهيو تم خد؛ 
مر ريل ساني. جي جاءَ تي ڪنهن ٻٿئي شخص کي موڪليندو. پر ڪوب نہ 
او : ڪر۾ تاريخ ه پهريون ٻيرو ٻيزي مر اٺ سائي ۽ هڪ حد منكار رهڻ 


اهريءَ يت ست سال گذري ويا ۾ ان عرصي ھر خانقاه ايَري تہ 
دولتمند ني وئي جو ڪوبہ ان جي دولت جو اندازو نہ بئي لڳائي سگهيو. نن 
جي جلني باسي بکزيل زمينون ۽ وسنديون ان جي ملڪيت هيون. سردار 
ڏاڍو خوش هو ۾ ان گالهہ جو يقين ڪندي تہ اهو ڌاريو شخص بيزي جي حق 
هر سئو سوڻ نابت ٿيو آهي. هو کيس سٺو لڳڻ لڳو. 

سرائس سال جي شروع نيڻ سان ٿي حالتون نتيزيء سان بدخڂڻؾ 
لڳکيون. ڊگهي عرصي کان هلندڙ برسڪونڻ نوليءَ پر هڪ هنگامو بريا تي 
ويو. اضر سردار ترت محجسسومر ڪري ورتو تہ اهو سٻ ڪجه ان ڌارئىي 
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ورتو. پر افسوس! هينئر کهٿي دير ٿي جڪي هئي. ان حا بوتلڳ درويس 
هائي ڪنهن قاتون يا دٺيل جا طابع نہ رهيا هئا. هنن ٻن سانن ھر خانقاه جي 
متحرڪ ۽ غير متحرڪ ملڪيت ختم ڪري ڇڏي. حانقاه جي ار گنن هارين 
.: مختيار بنائي ڇڏيو. نئين سال آهي درويس <أنقاه ڇذي هليا ويا 
سڀني کان وڌيڪ دل . ند لھ اها ئي تہ ان ڌارئي شخص سردار ر کي 
پاراتو ڏنو. جنهن جي اثر جي ڪري هو اڄ نائين حانقاه جي ميدانن ۾ ٻدو 
بيو آهي ۽ زبان بہ نہ ٿو جوري سگهي. 
ڪهائي جيڪا عام ماڻهن ‏ مسهور آهي. اها ان ربٺ آهي تہ: 
اهڙن اکئين نن ناهدن جي کوٺ نہ آهي. جن ون کي خاطري 
ڪراٿي تہ ڪيترن ٿي موڌ٬ن‏ 1 ي ڪيترائي ٻيرا ڏينهن هر. .اي برا رات 
جو هنن سردار کي ويران ۽ ك گهڻي باگي کنڊر ني ويل خانقاه جي اڱڻ مر ڏٺو 
هو. پر پوَ پ. اهڙو ڪوبہ شخص ڪون هو. جنهن سندس واتان هڪ لفظ بہ 
ڳاٺهرايو هجي. بر جڏهن بہ هن بنهنجي ويجھءِ ڪنهن مرد يا عورت جي 
موجودگيءَ کي محسوس ڪيو هو ترت ئي ڪيذانهن غائب ٿي ويندو هو. 
مان اها ڳالهہ مڃان تو تہ ان آکائيءَ منهنجو ڃبن کي ورتو هو. 
هڪ اڪبلي درويش کي جيڪو ڪيترا ٿي ورهيہ اهڙي جهوني خانقاه جي اڱڻ 
هر يا ان جي برباسي. ٻوڄا جاءِ جي جونيءَ جهري ويران مٺانهين: تي سڪندو 
زيو هج ٻيا ٬يٹلض‏ بي ان هڪ نهني لاان ني هه 
اهڙو منظر هو. جنهن لا بختي ارادي سان ان جي بٺياڻ لڳڻ ضروري هو ء ان 
وي مان بنهنجا بلوَ آجا ڪرائڻ ناممڪن هو. ان ڳالهہ جو تجسس منهنجي 
اکين هر چيندو رهيو. منهنجي رت ھر گرم ٿيندو رهيو. منهنجي خيالن کي 
ڌڪيندو رهيو ۽ منهنجي هذن ۽ گل ھر جهنڊاڙيون بائيندو رهيو. آخرڪاأر 
مون فيصلو ڪيو تہ مان ان جبل تي چجڙهندس. 
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جفمق واري لا هي 


اولھ باسي سمنڊ جي سامهون ۽ ان کان ڪيترائي هزار فوت 
منانهينءَ تي ويڪري بيشاني. تکي ۽ هيٺ منانهين سطح واري پوڄا جاءِ واري 
جوئي. ڪجه مفاصلي تان سرڪش ۽ ڊيڄاريندڙ نظر ايندي هئي. تنهن 
هوندي بہ مون کي اتي پهجڻ لاءِ ڪافي حد تائين محفوظ ٻہ رستا ٻڌايا ويا. 
اهي ٻئي سوڙها ۾ ور وڪڙ رستا گهڻين ئي ننڍين ٽڪرين جي ٻاهران نانگ 
وانگر وڪ کائيندا اڳتي وڌي رهيا هئا. هڪ ڏکڻ باسي کان ٻيو اتر طرف 
کان. مون انهن مان ڪوبہ رستو اختيار نہ ڪرڻ جو ارادو ڪيو. انهن ٻٻنهي 
رستن جي وجان. چوٽيءَ کان سڌي هيٺ لهندڙ لڳ ڀڳ جبل جي پيڙھ تائين 
ويندازُ هڪ سوڙهي ۽ هموار لاهي مون کي چوٽيءَ تائين پهچڻ لاءِ هڪ وڏي 
رستي وانگر نظر آئي. ان مون کي پراسرار ڇڪ سان ڇڪيو ۽ مون اهو ئيٰ 
رستو اختيار ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. 

جڏهن مون پنهنجو ارادو جبل جي مقامي شخصءَ تي ظاهر ڪيو تہ 
ان مون ڏانهن الا نڪرندڙ نظرن سان ڏو ۽ پنهنڃي هٽ تي هت هشندي 
خوف وڃان رڙ ڪندي چيو: . ٍِ 

”جقمق واري لاهي؟ پنهنجي جان ايڏي سستي وڃائڻ جي ڪوششس 
نہ ڪجان. توکان اڳ ئي ڪيترائي ماڻهو ان رستي کان وڃڻ جي ڪوشش. 
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ڪري جڪا آهن. بر انهن مان ڪو بہ يت هن هن لاء# 
وابس نہ موئيو آهي. جقمق واري لاهي!؟ ڪڏهن ب نہ. ڪڏهن بہ نم.” 

ان سان کڏ وگذ ئي هن جبل جي چوٽيءَ تي چڙهڻ لاءِ منهنجي 
رهنمائي ڪرڻ جو ضد بڻ ڪيو, پر مون نهايت نائستگيءَ سان سندس 
مدد وٺڻ کان انڪار ڪيو. مان بيان نم نو ڪري سگهان تہ اُن ماڻهوءَ جي 
خوف واري انداز مون تي ابتو اثر ڇو ڪيو. مونکي ان طرف نہ وڃڻ بجاءِ ان 
طرف وڃڻ لاءِ شوق ڏياري ڇڏيو ۽ مان بنهنجي مقصد لاءِ وڌيڪ مستحڪمر 
ٿي ويس . =: َ‫ 
هڪ صيح جڏهن اونداهي مان روشنيءَ پر منتقل ٿئي رهيو هو. مون 
رات جا خواب پنهنجي ٻنبڻين کان بري ڪيا ۽ ست مانيون ۽ پنهنجي لٺ کڻي 
جقمق واري چاڙهيءَ ڏانهن هڪد م نڪري آيس. گذرندڙ رات جي هلڪڙڻ 
ساهن ۽ نين ڄاول ڏينهن جي تيز رفتار نبض. قيدي درويش جو جه وٺڻ 
جي شوق اڏوهيءَ وانگر کائيندڙ اشتياق ۽ ان کان وڌيڪ هڪ لڂحي لاءِ ٿي 
سهي. پنهنجو باڻ کان آزاد ٿيڻ جي آس. جهڙوڪر منهنجن پيرن پر پَرَ هڻي 
ڇڏيا ۾ رت پر اڏامڻ جي سگهہ وجهي ڇڏي. 

مون پنهنجي سفر جي شروعات ڪئي تہ منهنجي دل پر راڳ جي 
هڪ لئہ هكي ۽ روح ر هڪ پڪو ارادو. پر جڏهن مان گهٹي دير تائين 
خوشيءَ سان هلندو ان جازهيءَ جي هيٺئين حصيٰ تائين پهتس ء بنهنجي نظر 
جي سهاري ان تائين چڙهڻ جي ڪوشش ڪئي تہ مون پنهنجي ان راڳ جي 
لك نڙي کان هيٺ لاهي ڇڏي. جيڪا مون کي هڪ مفاصلي کان سڌي. هموار 
راھ جي پيڙهہ پکئي ڏسڻ ۾ر اٿي. اها هاڻي منهنجي اڳيان ويڪري تکي 
چاڙهيءَ واري متانهين ۽ ناقابل تسخير صورت ھر وڄڃايل هئي. جيستائين مئي 
تائين ۽ منهنجي کاٻي ساڄي باسي منهنجي نظر جي ٻهج هئي. مون کي ڌار ڌار 
شڪلين ۾ جسمر وارن جقمق جي پنرن کان سواءِ ڪابہ شكي نظر نہ آئي. جن 
مان ننڍڙا ڪڪرا تکيون سيون هيون يا تيز بليڊ. زند گيءَ جو ڪٿي بہ نالو 
نان نہ هو. سموري منظر تي هڪ اداس ڪفن چڙهيل هو. جنهن کان روح 
ڪنبي ٻيو وڃي. جڏهن تہ منانهين چوٽيَ جي تہ هاڻي هڪ جهلڪ بہ نظر نہ 
ٻئي آئي تنهن هوندي بہ مون دل ننڍي نہ ڪئي. 
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جس ويڪ ان نيڪ انسان جون نظرون جنهڻ موڻ کي جبل تي 
چڙهڻ خلاف تنبيههہ ڪٿي هئي. هينئِ تائين منهنجي حهري تي حبي رھيون 
هيوڻ. موڻ بڪو بهہ ڪيو ۽ متي جزمڻئ شروع ڪيو., بر مون ترت ٿو 
سامجهي ورتو تہ مان پنهنجن ييرن جي ٻل تي گهڻو مفاصلو طئ نہ ڪري 
.. گهندس. ڃوہ حقمق وارا بر بيرن هينان کڪي رهيا ها ء انهن مان 
اهزا تہ خوفناڪ آواز بيدا ئي رهيا هئا جيئن مرندز لکين ماڻهن جي نرگهت 
مان هڪ ئي وقت ساهہ نڪرڻ جي خرخراهت پيدا تي رهي هجي. نوررو 
0 ند رز 
پُرن پر قٻائشو بي بيو. ان وفت دل سئي جاهيو نہ ڪاش مون ۾ر ڪريءَ 
جهزي ڦڙتي «جي ها. . 
َ‫ سام بٽڻ کان سواءِ لڏندو لندو مَي رڙهندو رهيس. جوتہ مون کي 
ڊب نيڻ لڳو هو تہ منهنجي منزل تي بهچڻ کان اڳ رات مون کي وڪوڙري 
ويندي. بوٿتي موئڻ جو تہ مان سوجي بہ نہ بئي سگهيس. 

.هن لڳ يڳ گذري چڪو هو. ان وقت اوچنو مون کي جتي بکگ 

لڳڻ جو احساس نيو, ايستاٿين مون کي کائڻ پيئڻ جو بلڪل ب خيال تہ آيو 
هو. جہ«گي مانيوڻ مون رومال ۾ر ويڙهي بنهنجي جيلهہ سان ٻڌي جديون 
هيون آهي ايتريون تن املهہ هبون جو هينئر انهن جي قيمت ڪٽي نہ ٻئي 
سگهجي. انهن کي کوني پهريون گرهہ وات پر وجهڻ وارو هوس تہ هڪ 
جڙي ۽ هڪ ڪٽ جي بانسري جي وڄڻ جهڙو آواز منهنجي ڪن سان 
نٽڪرايو. جقمق جي هن بيابان پر ان کاڻن جرڪائيندز رڌيڪ ٻي ڳاله 
ڪهڙي ئي ٻئي سگهي. 

ٻئي لحي مون کي پنهنجي سڄي با سي هڪ جبل تي چڙي وارو 
قدآور ڪارو ٻڪرو نظر آيو. ان ٿا ين نانهتڪتو, ناه اي 
مون کي ڃئني پاسن کان ٻڪرين وڪوري ورتو. جقمق وارا بُر انهن جي 
كرن هيٺان اهڙيءَ ريت آواز ڪندا ڪري رهيا هکا. جهڙيءَ ريت منهنجي پيرن 
هيٺان. پر انهن جي هيٺان پيدا ٿيندڙ آواز گهٽ خوفاثتو هو. ٻڪر جي پٺيان 
ايندڙ ٻڪريون منهتجي مانيءَ تي ايئن ڀڄند يون آيون ڄڻ انهن کي دعوت 
ڏني وئي هجي. بٻڪرين آهي 0 مونکان کسي ورتيون هجن ها جيڪڏ هن 
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انهن جي ٻڪرار. جيڪو خبر ناهي ڪيتري دير کان منهنجي جي برساڻ ڀيٺو 
هو. آواز نہ ڏنو هجي ها. هو هڪ نمايان شڪل ء صورت جو نوجوان هو 
ڊگهو. مضبوط. نوراني چهرو. ببر ينهن جي کل ان جو لباس هئي ۽ ان جو 
اڪيلو هنيار هئي. سندس هَن ھر ڪٺ جي بانسري. 

”منهنجو جزي وارو ٻڪر ڏاڍو دادلو آهي. ” هن آهستي م|شسڪندي 
چيو. ”مون کي جڏهن بہ مانيون ملنديون آهن تہ مان ان کي کارائيندو 
آهيان. بر ڪيٽرن ئي مهبنن کان ماني کائيندز مانهن جو هتان لنگهہ ان ٿيو 
آهي. ” بوءِ پنهنجي اڳيان هلندزَ ٻڪر ڌانهن مزندي هڻ حبو. ”منهنجا وفادار 
ٻڪر! ڇا تو ڏٺو تہ سٺي قسمت اسانجون ضرورتون بوريؤن ڪيئن ئي 
ڪري؟ تقدير کان هر گز نااميد نہ ىيڻ گهرجي.” 

اين جئي هو جهڪيو ۾ هڪ ماني کڻي ورتائين. اهو يقين ظاهر 
ڪندي تہ هو وڌيڪ بکيو آهي. مان کيس نهايت عاجزي ۽ سنجيد گيءَ سان 
چيو تہ. ”هي سارو, کاڌو اسان ورهائي کائينداسين. ماني اسان ٻنهي لاءِ گوز 
اهي ۾ جزي واري ٻڪر لاءِ پڻ.” 

مان ان وقت ايئن حيران نيس ڄڻ مون تي اڌ رنگ جو دورو پيو 
هجي. جدهن هن بهرين مانى ٻڪرين اڳيان کائڻ لاءِ اڃلائي ڇڏي. اهڙيءَ 
ريت ٻي ۽ نين ۽ اهڙي ريت ستين ماني. بر هر مانيءَ مان هو پنهنجي لاءِ هڪ 
گرهہ ڀڃندو رهيو. مان هڪو ٻڪو ئي ويس ۽ ڪاوڙ جي ڪري منهنجي 
حاتي فائڻ لڳي. بر پنهنجي بي وسيءَ جي احساس جي ڪري مان پنهنجي 
ڪاوڙ تي ضابطو آندو ۽ ٻڪرار ڏانهن بريسُان نظرن سان ڏسندي نوري منك 
۽ ٿوري شڪايت وجان چيو تہ: ”تو جڏهن هن بکئي ماڻهوءَ جي ماني 
ٻڪرين کي کارائي ڇڏي آهي ت, ڇا تون ان کي ٻڪرين جو ٿورو کير نہ 
بياريند ين؟” 

” منهنجبن ٻڪرين جو کير بيوقوفن لاءِ زهر آهي ۽ مان ٿہ ٿو جاهيان 
تہ منهنجي ڪا ٻڪري ڪنهن بيوقوفٺ کي مارڻ جو ذوھ ڪري.” 
”بر مان بيوقوف ڪيئن آئيس؟” 
ان لاءِ تم تون ستن جنمن جي سفر لا ست مانيون گڻي هليو 


”تہ حامون کي ست هزار مانيون كئي هلڻ گهربو هو؟” 

9" 

”جا تنهنجى اها صلاح آهي تہ مون کي کاڌي کان سواءِ ٿي سفر تي 
نڪرڻ گهربو هو؟” 

”اهو رستو جنهن تي مسافر کي کائڻ لاءِ ڪجه نہ ملي. مسافريءَ 
جي لاق نہ آهي!؟” 

”تہ تون ڇا نو چاهين تہ مان مانيءَ بجاءِ ڃقمق جا پتر کانوان ۽ 
باڻيَ بجاءِ پنهنجو پگهر ٻيئان؟” 

”کائڻ لا تنهنجو گوشت ۽ پيئڻ لاءِ تنهنجو رت ڪافي آهي. ان 
کان سواءِ رستي جي ڪڙاڻ تہ آهي ٿي.” 

”اي بڪرارا تو مون سان وڏي مذاق ڪئي آهي. پر پوءِ بہ مان 
توکان ان مذاق جو بلاند نہ وٺندس. جيڪو بہ منهنجو اناج کائيندو آهي. 
ڀلي اهو مون کي بکيو ماري رهيو هجي. اهو منهنجو با ني ويندو آهي.” 
ڏينهن جبلن جي بٺيان ترڪي رهيو آهي. بر منهنجي لاءِ سفر جاري رکڻ ڏاڍو 
ضروري آهي. ”ڃا تون مون کي نہ ٻڌائيندين تہ مان جونيءَ کان اڃا ڪيترو 
ٻري آهيان؟” 

”تون فنا جي اهڙي منزل تي پهجڻ وارو آهين. جتي تنهنجي ياد بہ 
باقي نہ رهندي.” 

ايترو جئي هن بنهنجي بانسري جبن تاٿين آندي ۽ ٻپولار مان ايندڙ 
فرياد جي آواز وانگر هيبتناڪ سُر وڄائيندو رمندو رهيو. ان جي پٺيان هو 
جزي وارو ٻڪر ۾ ان جي بٺيان هلي رهيون هيون باقي ٻٻڪريون. گهڻو پري 
تائين مون کي بانسريءَ جي روج راڙي ۾ر گڏذيل سڏيل چقمق جي ٻٿرن جو 
آواز ۽ ٻيڪون ٻڌڻ ھر پئي آيون. 

مان پنهنجي بک کي وساري. ٻڪرار وسيلي ختم ڪيل پنهنجي 
همت »۽ استقلال کي وري زنده ڪرڻ لڳس. جيڪڏهن رات مون کي ڃقمق 
جي ان گسمڪندر انبار ھر وڪوزي حڏيو تہ منهنجي لاءِ ضروري هو تہ مان 
ڪا آهري جاءِ گوليان. جني بنهنجن نڪل عون کي کاهيءَ ۾ هيٺ گِسڪي 
وڃڻ جي ڊب کان سوا سڌو ڪري سگهان. مون وري رڙهڻ رو ع ڪيو. 
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جبل کان هيٺ نظر وجهڻ تي مون کي يقين ئي نہ آيو تہ مان ڪو ايترو سي 
چڙهي آيو آهيان چارهيءَ جو هيٺون حصو نظر نہ ٻئي آيو. اهنت ڪون 
تي رهيو هو تہ چو ني هاڻي منهنجي بهح بر آهي. 

رات لهڻ تائين مان نڪرين جي هڪ اهزي جهڳني تائين بهجي ويس 
جيڪي ٻاڻ پر آهزيءَ ريت ملي ويون هيون. جو هڪ غار ٺهي پيو هئو. 
جيتوڻيڪ اها غار هڪ اونهي گڏ مٿان ٽنگيل هئو. جنهڻ جي تري ير اداس 
ڪارا باڇا باسا ورائي رهيا هئا. مون سڄي رات اتي گذارڻ جو فيصلو ڪيو. 

منهنجي بونن جا ترا نڪري ويا هئا ۽ اهي رت پر ٻڏا ٻيا هئا. جيئن 
ئي مون انهن کي لاهڻ جي ڪوشش ڪئي تہ خبر ٻئي تہ منهنجي کل انهن 
سان ايئن مضبوطيءَ سان جنبڙي ٻئي آهي. جيئن انهن کي گنئور ساڻ ڳنڍ يو 
ويو هجي. منهنجي هٿن جون تريون گهري ڳاڙهي رنگ جي رهڙن سان ڀيريل 
هيون. منهنجا ننهن ڪنهن سڪل وڻ مان پٺي لاٽل ڃ وڌي وانگر هئا, منهنجو 
لباس پنهنجو گهڻو تڻو حصو جقمق جي تکن پرن کي ڏيئي چڪو هو. 
منهنجو سو ننڊ جي ڪري ڦاٽي رهيو هو. اين بئي لڳو تہ ان هر ڪنهن ٻئي 
خيال لاءِ ڪابہ جاءِ نہ آهي. 

مان ڪدهن کان سٽو ٻيو هوس. هڪ گهڙي: کاڻ. هڪ ڪلاڪ 
کان. يا ازل کان. مون کي ڪابہ خبر نہ هئي! بر مان جڏهن جاگيس ت مون 
کي محسوس ٿيو تہ ڪا طاقت منهنجي قميض جي ٻانهڻن جڪي رهي آهي. 

مان جڏهن ننڊ مان گهٻراد ٿي اتي ويس تہ ڏنمر هڪ خوبصورت 
نوجوان جو ڪري هلڪي روشنيءَ واري بتي هٺ پر کي منهنجي اڳيان بيٺي 
آهي۔ هوءَ الف اگهازي هئي. نداس چهرو ۽ سير بي حد نرمر, ناڙڪ ۾ 
خوبصورت هو. منهنجي جيڪيٽ ٻانهن جڪيندڙ هڪ ضعيف عورت هئي. 
هوءَ ايتري ٿي بد صورت هئي جيتري نو جوان ڇووڪري خوبصورت هئي. هڪ 
ٿڌي لهر مون کي بيرن کان مي تائين ذڪائي ڇذ يو. 

اها عورت جنهن اڌ جيڪيٽ منهنجن ڪلهن تان لاهي ڇڏي هئي. 
8 5 ها نوت لي تت ڪين يتان بهون 
ضرورتون بوريون ڪري ٿي. تقدير کان ڪڏهن نااميد تہ نيڻ گهرجي.” 

مون کي لڳو تہ منهنجي ڳالهائڻ جي قوت ختم تي رهي آهي. ان 
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عمل خلاف مزاحمت ڪرڻ ٿ بري رهيو. بر مون گالهائڻ جي ڪوسس بہ نن 
ڪئي. مون بنهنجي ارادي جي قوت گذ ڪئي. پر سب ڪجه بي معنيٰ. ايئن 
بئي لڳو ڄڻ ان منهنجو ساٿ ڇڏي ڏنو آهي ان ضمعيف عورت اڱيان مان 
بلڪل بي جان ٽي ويو هوس۔ جيڪدڏهن مان حاهيان ها تہ ان پوڙهي ۽ 
سندس ڌيءَ کي ڌڪا دئي جر مان ٻاهر ڌڪي جديان ها بر مون کان ٳيئن نہ 
تي سگهيو. نہ ئي مون هر ڌڪا ڏيڻ جي طاقت هئي. 

ان عورت منهنجي جيڪيٽ مان مطمئن نن ٿيندي منهنجا باقي ڪيڙا 
بہ لاهڻ شروع ڪري ڇذيا. ايستائين جو مان الف اگهاڙو تي ويس. هن 
جيڪي بہ ڪيزا بئي لانا. ان ڇوڪريءَ کي ڏبندي ىئى وئي ۾ اها جو ڪري 
وري انهن کي بائيندي ٻئي وئي. انهن ٻنهي عورتن جا ڀڳل ٽل باجا جڏهن 
مان پنهنجي اگهازي جسمر جي باحي سان گذ غار جي يت تي ڎٺا تہ مان 
ڪاوز ۾ ڀرجي ويس. مان سمجهہ کان خالي وبران ويران نظرن سان ڏسي 
رهيو هوس ۽ گونگو ٿيو بيٺو هوس. جڏهن تہ ان وقت ڳالهائڻ جي سخت 
ضرورت هئي ‏ ان اڻ وڻندڙ حالت هر رڳو اهو ئي هنبار مون وٺ رهجي ويو 
هو. آخرڪار منهنجي زبان کلي ۽ مون چيو: 

”اي ٻوڙهي! جيڪڏهن تو وب حيا؛ ۽ ضرم بلڪل ناهي تہ گهٽ هر 
گهٺ مون وٺ تہ آهي. تو جهڙي بي حياءُ ڌائڻ جي کيان ب مون کي نهنجي 
اگهازپ تي ضرم ٽو اجي ۽ هن جوڪريءَ جي معصوميت جي اٿيان تہ جيترو 
مان سرمسار ٿي رهيو آهيان. تنهن جي ڪا حد ئي ڪانهي. “ 

”جهڙيءَ ريت هن ڇوڪريءَ تنهنجو سُرم اوڍي رکيو آهي. تهريءَ 
ريت تون هُن جي معصوميت اوڍي وٺ.” وري گهزي رکي حيائين. ” ڪنهن 
نوجوان عورت کي ڪنهن نڪل مرد جي هد ين ۾ گل جي ضرورت ئي ڪهري 
آهي؟ خاص ڪري اهزي مرد جي جيڪو جبلن مر ههريءَ جاءِ تي رات جو رلي 

شايد ان جو پار هلڪو ڪرڻ لاءِ. ايد پنهنجو باڻ کي گرمائڻ لاءِ 

سرديَ کان اُن لاجار جوڪريءَ جا ڏند کُڙڪي رهيا آهن. 

”بر جڏهن نَن منهنجا ڏند کڙڪائيندي نہ مان ان کاڻن جونڪارو 
ڪيئن حاصل ڪندس جا تنهنجي دل مر ٿورو بہ رحمر نہ آهي؟ هن دنيا ۾ . 
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رکو هي ڪر ٿي منهنجي واحد هڪ ب.۔ آهن. “” 
” پنهنجو نوري تي قبضو .. . .. بنهنجي ان نورو قبضو. " 
بنهنجو وڌيڪ تي قبةڌو ..... نهنجي هتان وڌيڪ. قبضو. 
يك مان وڌبڪ قبضه ........ نهج گهٽ قيمت. 
بنهنجي ڦاڻ گهت قيو.... ... پنهنجي وڌيڪ قيمت. ” 
”هل ت هلون 2 2 منهنجي ڌيءَ. ”7 


هزارين اهڙا ہوال. <ہ55.. الوڻ :يع کي «اهيارئ منهنجي دل هر بدا ٿيا. پر 
انھن سان خاءَ“ ن سدۇالھم. ٳ باون بي سجن سگهيو. .“ 

۱7 ۱5 اڳ جون هلي وڃين اي بزرگ عورت! مون کي اهو ٻڌائڻ 
جي عنابت .> ٫‏ حا مان اڃان ب حوٽيءَ کان گهڻو پزي آهيان؟” . 

٫‫تون‏ ڪاري کاهيءَ جي ڪناري تي آهين.” 

جڏھن آهي ٻٿي غار مان باهز نڪري دونهين جهڙي ڪاري رات هر 
غاثب تي رھيون هيون. بتيءَ جي روسني: هر سندن عجہمب ۽ غريب پاڇا 
منهنجي نظرن بر نچڻ لڳا. خبرَ ناهي ڪنان هڪ ڪاري نُڌي لهر آئي ۽ انهن 
ج يئ پٺيان ٻيون وڌيڪ ڪاريون ء وڌيڪ ٿڌيون لهرون آيون. ايئن پئي لڳو 
نہ ڄڻ غار جي بتين بر برف. ڄميل هوائون ساهُ کي زهيون هيؤن. منهنجا 
ڏند کڙڪي رهيا هئا ۽ انهن سان گڏوڱڏ منهنجا گندا خيال پڻ. جقمق جي 
بُرن تي جرندز ٻڪريون.. نُٺوليون ڪندز ٻڪرار. هوءَ عورت هوءَ جو ڪري. 
مان اگهازو ء زخمن مار وهندذز رت بک جو مازيل, نڌ مر وڪوزيل. حنيرت 
رده. اهي غار ھر. اهزڙي كذ جي ب ني. حا مان پنهنجي منزل ٬جي‏ ويجهو 
غوس؟ ج امان بہ أني نهجي سنگهنداس؟ ڄا ان جو بہاڪڏهن انت نيند و؟ 

:جا .نڪل ان هن كي بنهنجو ياڻ سنڀالڻ جو وقت ئي مسن ملبو 
هو مو. هڪ ڪٿي جي نون ڪڪ جو آراز ٻڌو ۽ هڪ روشني ڏئي. اينٹزي 
جهي. اينري ويجهي. بلڪل جى اندر. الد 

”منهنجي محبوبہ جا تو: دسي رهي آهين؟ قسمت. نئن سان جون 
در ون نوريون ڪري ني؟ تنقديرا کان“ ڪڏهڻ ۾ نام * اي اھ جي. ” 
هڪ پورهي نهايت ضيف مالهر ُ٫‏ جو آهو. آئيدء سن مهگ اي 3 هر 


هئي. جيلهہ ڄٻي هئس ۽ ننگون ڏڪي رهيوڻ هئس. هو هڪ عورت سان 
ڳالهائي رهيو هو. جيڪا هن وانگر ئي ٻوڙهي ڏندن کان آجي. بيحال ء 
ڪٻزي هئي ۽ ان جون بہ ٽنگون ڏڎڪي رهيون هيون. بظاهر منهنجي 
موجودگيءَ جو خيال نہ ڪندي ٻوڙهي پنهنجي ڳالهہ خوش آواز ۾ جاري رکي 
جيڪا هڪ ڇڪتاڻ کان پوء ڌکيائيءَ سان نڙيءَ مان پئي نڪنس. 

”اسان جي محبت لاء هڪ شاندار ڪنوار جي بهرين رات وارو 
ڪمرو آهي ۽ جيڪا لٺ تو وڃائي ڇڏي آهي. ان جي بدلي ۾ هيءَ هڪ سي 
لٺ. اهڙي لٺ هت هوندي تہ منهنجي جان تنهنجا بير ڪڏهن بہ نہ 
نُڙڪندا.” ايئن جئى هن منهنجي لٺ کڻي ورتي ۽ ان عورت کي ڏيئى جڏي. 
هوءَ وڏي نزاڪت سان ان تي جهڪي ۽ وڏي لاذ سان پنهنجن ڪراڙن هٿن 
سان ان کي پيار ڪيو. بوءِ ڄڻ تہ منهنجي موجودکي: جو خيال ڪندي 
بريرو بيٺل پنهنجي زال کي مخاطب نيندي هن وڌيڪ جيو تہ: ” منهنجي 
محبوبہ هي ڌاريو ماڻهو هاڻي هتان هليو ويندو ۽ اسان پنهنجي رات جو هتي 
۽ڪبلي مزو مائينداسين. ” 

اهي لفظ مو: تي ڪر وانگر صادر نيا. جن جي نافرمانيءَ جي 
مون هر نوري ب همت نہ هئي. خاص ڪري جڏهن ڪتو بونڪندو مون دانهن 
وڌي رهيو هو. ڄڻ بنهنجي مالڪ جي حڪر جي بجا اوري ڪندو هجي ان 
سموري منظر مون کي ڊب پر وڪوڙي جڏيو. مان انهن کي بد حواسيءَ جي 
ڪيفيت ھر ڏسندو رهيس. مان آئيس » غار جي در تائين وڃي بهنس. جددهن 
ت مان پنهنجي بڃاءِ پر پنهنجو حق حمائڻ جي آخري حد تاڻين ڪوٽنشس 
ڪندوٴرهيسن۔ 

”تو منهنجي لٺ بہ گسي ورتي آهي. جا تون ايترو بي درد سي 
ويندين. هي غار بہ مون کان کسي وٺند بن جيڪو اڄو ڪي رات لا. منهنجو 
جهو آهي. َ 

”خوش نصيب آهن بنا لٺ جي هلڻ وارا. 

اهي ناٻو نٺا کائين. ٍ 

آرام سان گهارين ٿا بي گهر مائهو. 

انهن کان جيڪي گهرن مر رمڻ ٿا. 
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ناٻا کائيندرن کي فقط اسان وانگر 
ورت اهي لٺين جي سهاري هلڻ جي. 
گهرن سان ٻڌلن کي فقط اسان وانگر 
گهرجي اجهي لاءِ هڪ گهر.” 
هو ٻئي ڊگهن ڊگهن ننهن سان زمين کي کوٽي پنهنجي لاءِ بسترو 


تيار ڪندي هڪ سر ۾ر ڳائيندا رهيا. هو ٻئرن کي هموار ڪندا رهيا. پر مون 
کان بلڪل بي خبر. ان بيوسيءَ جي حالت ۾ر مان روٿڻ تي مجبور ٿي ويس. 


”ًمنهنجي هن کي ڏسو., منهنجي بيرن ڏانهن ڌيان ڏيو, مان هڪ 


وانهزو هن ويران کاهيءَ ۾ وڃائجي ويو آهيان. هيستاٿين پهچڻ لاءِ مان 
پنهنجي پيرن جا نشان پنهنجي رت سان ٺاهيندو آيو آهيان. هي خوفناڪ جبل 
توهان جو ڄاتل سڃاتل لڳي ٿو, بر مون کي ان تي اڳڱتي وڌڻ لاءِ هڪ انج ب 
رستو نظر نہ ٿو اچي. ڇا توهان کي نورو بہ ڊپ نہ آهي تہ ان عمل جو بدلو 
بہ ذيڻو پئجي سگهي ٿو؟ جيڪڏهڻ توهان مون کي هڪ رات لاءِ هن غار ۾ 
رهڻ جي اجازت نہ ٿا ڌئي سگهو تہ گهٽ پر گهٽ مون کي پنهنجي بتي ئي 


ڌديو. 


”محبت کي اگهاڙو نہ ڪجان, 

روشئيءَ جي ورچ نہ ڪجان. 

محبت ڪر ۽ ڏس, 

روشني ڪر ۾ جيءُ 

جڏهن رات مري وڃي 

۽ ڏينهن ڪيڏانهن ڀڄي وڃي 

۽ زمين ختمر تي وڃي. 

تڏهن واٽهڙن تي ڇا گذرندي. 

ان وقت بلوان ماڻهو ڪنان ايندو.” 

ڪاوڙ ۾ باهہ ٿيندي بہ مون نهايت عاجزيءَ سان درخواست ڪرڻ 


جو فيصلو ڪيو. جيتوڻيڪ مون کي اهو احساس هو تہ ان مان ڪوب فائدو 
نہ ٿيندو, جوتہ ڪا ازغببي طاقت مون کي ٻاهر ڌڪي رهي هئي. 
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حس ڪري حڏيو آهي ء تڪ جي ڪري منهنجي زبان گونکي تي وئي آهي. 
مان توهان جو آرام تہ فنائيندس. موڻ ب هڪ ٻيرو محبت جو ذائقو حكيو 
آهي. مان توهان لاءِ پنهنجي لٺ بہ جذي ويندس ۾ هي ننڍڙو اجهو بہ. جنهن 
کي نوهان پنهنجي عروسي خواب کا لا حونڊيو آهي. بر مان جا نتوهان 
کان ان جي بدلي ۾ر هڪ ننڊڍڙي شيءِ گهري سگهان ٿو؟ جيئن ہ نوهان 
پنهنجي بتيءَ جي روشنيءَ کان بہ مون کي محروم ڪري جديو آهي. گهٺ هر 
گهٽ هن غار کان ٻاهر نڪرڻ جو رستو ٻڌائڻ ء جونيءَ تي بهجڻ جو سدو 
دڳ ڏيکارڻ جو احسان تہ مون تي ڪريو. جوتہ مان بنهنجي صحيح رح جي 
شعور سان گذوگذ بنهنجو توازن بہ وڃائي ويٺو آهيان. مون کي ڪا خير 
ڪانهي تہ مان ڪيترو متي چڙهي آيو آهيان ء مي ڪيترو جڙهڻ اڃا باقي 
اق 

منهنجي درخواست تي ڪوب ڌيان نہ ڏيندي هئن بنهتجو ڪلام 
جاري رکيو. 

”صحيح معنيٰ ھر مٿانهين سدائين هيٺاهين هوندي آهي 

صحيح منعيٰ پر تکو هلندڙ سدائين ڪاهل هوندو آهي. 

اعليٰ درجي جو حساس ماڻهو بي حس هوندو آهي. 

اعليٰ درجي جو سٺو ڳالهائيندڙ. گونگو هوندو آهي. 

لاھ ۽ جازھہ هڪ ئي موج جون بہ صورتون آهن, 

جنهن جو ڪو رهبر نہ آهي. ان جو رهبر ڪامل هوندو آهي. 

سڀني کان عظيم سيتي کان حقير هوندو آهي. 

۽ ان وٺ ٿي سٻ ڪجه هوندو آهي. 

آخري ڪوسشس جي طور تي مون کين گذارش ڪئي تہ مون کي اهو 
ت ٻڌايو تہ هن غار مان نڪري مان ڪيڏانهن وڃان؟ ڪهڙي خبر ت, منهنجي 
بهرين وک تي ئي منهنجو موت لڪل هجي »۽ ماڻ اڃاڻ مرڻ تہ نو جاهيان. 
مان وڏي بي صبريءَ سان سندن جواب جو انتظار ڪرڻ لڳس. جيڪو مون 
کي ساڳگيءَ ريت جي براسرار گاني جي صورت ۾ مليو. جنهن مون کي 


بهريون کان وڌيڪ پريَان ڪري ۾ ڪاوڙزائي جڏ يو. 
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جبل جي پيٽاني سخت آهي ۾ تکي بہ. 

خلا جي هنج نرم آهي ء اونهي بہ. 

مضبوط وڻ ۽ ٻارڻ جي تيل کي 

سيهر ۽ بؤنرو 

ڪرڙي ۽ ٻنير کي 

باز ء> ڪوئي کي 

هڪ ٿي ڪنڊو هڪ ٽي داٿو 

رڳو موت ٿي ان جو حونڪارو ٿي سگهي ٿنو, 

جيئن هي تيئن ٿي مئي. 

جيئڻ لاءِ مرو يا مرڻ لاء جيًو.” 

جيئن ئي مان هن ۽ گوڌڏن ڀر رڙهي غار کان ٻاهر نڪتس نہ بٿٽيءَ 
ٴچي روشني يڙڪي وسامي ويکي. ڪتو بہ منهنجي پٺيان رڙهندو آيو. ڄڻ 
منهنجي ٻاهر نڪرڻ جي کيس خاطري ڪرڻي هجي. اونداهي ايتري گهپ 
هئي جو مان سندس ڪارو وزن پنهنجي پنبٽين تي محسوس ڪري رهيو 
هوس. هاڻي مان هڪ گهڙزي ب بيهي نہ ٻگي سگهيس, جيڪو ڪي مونڻ لا 
يقيني بنائي ڇڏ يو هو. 

هڪ گهٻرايل وک. ٻي انديسن پر ويزهيل وک, نين وک تي موت 
محسوس ڪير ڄڻ جبل اوجتو منهنجي بيرن هيٺان کسڪي ويو هجي ۽ مان 
اونداهيءَ جي سمنڊ جي ڪن مر فاسي بيو هجان. جنهن جون خوفناڪ لهرون 
منهنجو ساھ بي رهبون هيون. 

جڏهن مان ڪاري کاهيءَ جي جلا ۾ گهوماٽيون کائي رهيو هوس تہ 
منهنجي دماغ ۾ر جمڪندڙ آخري منظر ان شيطان گهوٺ ء ڪنوار جو هو. 
منهنجي ناسن پر ساهہ جي سُڪي وڃڻ جي وقت جيڪي آخري لفظ مون 
سرٻائيا. اهي ہ انهن جا لمظ هئا. 


”جيئڻ لاءِ مرويا مرڻ لا جيئو.” 
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ڪتاب ڃٳ ہحافنظ 


”ّاتي اي خوش نصيب اجنبي. تون پنهنجي سنزل تي پهچي ويو 

گهٿي اح جي ڪري منهنجي زبان نزيءَ سان لڳي ويئي هئي ۽ سج 
جي ساڙيندز ڪرتن جي تپس جي ڪري منهنجو تن بدن تزبي رهيو هو. مون 
ٿورو اکيون کوليون تہ ڏٺر تہ مان زمين تي ڪريو پيو آهيان ۽ هڪ ماڻهوءَ 
جي ڪاري ُڪل منهنجي مٿان جهڪيل آهي ۽ نهايت شفقت سان منهنجي 
زخمن کي ڌوئي رهيو آهي. سندس جسر گرو هو نلها مهانڊا. ڏاڙهي ۽ 
بروؤن جا وار گهانا. نظر تکي ۽ اونهي هئيس. عمر ايتري هئيس. جنهن جو 
اندازو لڳائڻ کيو هو. سندس ڇها نرم ۽ مضبوط هو. سندس مدد سان 
مان اٽي ويٺس ۽ ايتري هلڪي آواز ۾٫.‏ جيڪو منهنجي ڪنن تائين ٻہ مسشڪل 
سان بهجي رهيو هو پڇيو: 

”مان ڪئي آهيان؟” 

” بوڄا جاءِ جي جونيءَ تي.” 

”۾ غار ڪتي آهي؟“ 

”ءڪاري کاهي؟” 
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يه 

دراصل ان وقت منهنجي حيرت جي ڪا حد تہ رهي. جهن مون 
دنو ن غار سج ٻپج منهنجي ٻٽيان ۽ ڪاري گاهي وات بني منهنجي اڳياڻ بيٺي 
هئي. مان بلڪل ان جي ڪب تي هوس. مان ان سخص کي غار ۾ هلڻ لاءِ 
جيو. جنهن تي هن خوشيءَ سان هائو ڪار ڪئي. 

”مون کي گذ مان ڪڊڻ وارو ڪير هو؟“ 

" جنهن تو کي چوٽيءَ جو سڌو رستو بدايو. گاهيءَ مان أن ٿ ‏ ٬ء‏ کي 
ڪڊ بو هوندو. ” 

”اهو ڪيو آهي؟“ 

”هي اهو ئي .هي. جنهن منهحي ربان ۽ ين ڪجو آهيٰ :ون کي 
هڪ سو بنجاه الن کان هن جوني سان جڪڙي حد يو آهي.” 

ًّب پوءَ جا قيدي راهب نون ئي آهين؟” 

7 اهوائن آهباد“ : 

" پر تون تہ ڳالهائين تو. جڏهن تہ هو گونگو آهي.” 

"”منهنجي زبان تو کولي جذي آهي.” 

نتان جي گنت کان .ير لهراٽيند و آهي: بر تو کي تہ مون 
کان نورو بہ ډپ ڊاءُ ڪون ٿو نئي؟” 

مان تو کان سواءِ سيني کان لهرائيندو آهيان.” 

”تو مون کي ان کان اڳ ڪڏهن دنو ناهي پوء اهو ڪيئن ممڪن 
آهي تہ تون ٻين ماڻهن کان لڪين ٿو مون کاڻ ن,؟” 

”هڪ سکو پنجاھہ سالن کان مان تنهنجو انتظار ڪري رهيو آهان. 
هڪ سئو پنجاه سالن کان هڪ ڏينهن جي ب غفلت کاڻ سواء. فن "لو ڪلف 
هر رت پر. منهنجون گنهگار اکيون لاهي. جي حقمق جي ٻرن بر گولينديون 
رهيون آهن تہ اتفاق سان ڪو ىحخص. ۾. ون هت آهيين. ينا لٺ جي. 
اگهارو. بنا ڪنهن سيڌي سلف جي. هن جبل تي جڙهي. هتي ٻهجندو نظر 
اجي. ڪيترن ئي ماڻهن هن چارهي تي چڙهڻ جي ڪوشن ڪئي پر ڪوي, 
هيستائين نن ىهتو. ٻين رستن کان گهٹا ئي ماڻهو آيا. پر انهن مان ڪوب بتا 
لٺ جي اگهازو ء بنا سڌڌي جي ڪون هو. ڪاله سمورو ڏينهن مون تنهنجي 
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ڪمر ني نظر رکي. مون سڄي رات تو کي غار پر سمهڻ ڏنو. پر پره ڦنندي 
ئي هتي ايس تہ ذنمر تنہ تنهنجو ساه ئي ڪونهي. پوءِ بہ مون کي يقين هو تہ 
تون جير ئي ىوندبن َ ڏس! تون مون کان وڌيڪ زنده آهين. تون جيئڻ 
لاءِ ۾ئو آهين. مان مرن لاءِ جي زيو آهيان. سبحان تنهنجي قدرت! اهو سڀ 
اهڙي: ئي ريت سو آهي. جهزيءَ ريت ٿيڻ کپندو هو. هاڻي منهنجي دل ۾ 
ڪوب سُڪ باقي نہ آهي. جو تون اهو ئي جونڊ يل انسان آهين."” 

”ّاهو خوس نصيب جنهن جي هنن بر مون کي پاڪ ڪتاب دنيا لاءِ 
ڇبائڻ واسطي ڏيٌُو تيک 

”ڪهڙو ڪتاب؟“ 

”هن جو ڪتاب. ميرداد جو ڪتاب.“ 

ميرداد؟ ڪبر مبرداد؟” 

”ڇا اهو ممڪن آهي ت. تو ميرداد بابت نہ ٻڌو هجي. ڪيتري 
عجيب گالهہ آهي! مون کي پورو يقين هو تہ هيل تائين سندس نالو اهڙيءَ 
ريت زهين ۾ر رڃي ويو هوندو. جيئن هو اڄ تاٿين منهنجي سيرن جي هيٺان 
واري زمين ۾ر منهنجي سرباسي جي هوا بر ۽ منهنجي سان وجايل آسمان هر 
سمايل آهي. اي اجنبي' هيء زمين باڪ آهي. جوتہ ان ني هن جا مبارڪ قدم 
پوندا رهيا آهن. هيءَ هوا بوتر آهي. جوتہ ان ھر هن ساه کنيو آهي. هي 
آسمان مقدس آهي. جنهن کي ان جي اکين ڏٺو آهي.“ ايترو حٿي درويشس 
احترام لاءِ جهڪيو. زمين کي ني ڀيرا جمي ڌني ۽ حب ني ويو . نوري ديو 
کاڻ پوءِ مون چيو: 

”جنهن شخص کي تون ميرداد جئين ٿو. تو ان بابت وڌبڪ جائڻ 
لاءء منهنجو سُؤق وڌائي حد يو آهي.” 

”ائون ڌيان ديند ىنّ٬تہ‏ مان سب ڪجه ٻڌائي حد بندس. جهن جي 
ٻڌائڻ کان مون کي منع نہ ڪئي وئي آهي. منهنجو ثالو شمادم آهي. مان 
نوح جي ٻيزي جو سردار هوس. جڏهن نون سالين مان هڪ جو اننفال نيوه 
ان جو روح اڃان عتان روانو ٿي نہ ٿيو هو جو مون کي ٻڌايو ويو نہ دروازي . 
تي ڪو ڌاريو ماڻهو مون کي سڏي رهيو آهي. مان ترت سمجهي وبس تہ 
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خدا ان فوت يل سائيَ جي جاء تي ان ماڻهو: کي موڪليو عي. مون کي 
خوشي هئڻ گندي هئي تہ خدا اڃا بہ ٻيڙي جي حفاظت ڪري رهيو آهي. 
جبئن هو اسان جي سي؛ سامر جي وقت کان ڪندو بيو اچي.“ 

كاله اڃان ايستاڻين ٿي بهتي هئي جو مان سندس ڳاله وڃ مر ڪٽي 
جيو تہ: ” جيڪو مون کي هيٺين ماڻهن چيو آهي. جا اهو سح آهي؟ يه ني ٻِيڙو 
حضرت نو ح جي وڏي بٽ ٺاهو هئو؟ 

هن ترت جواب ڏنو ۽ زور ڏيئي چيو: 

”ها؛ اها ڳالهہ ايئن ئي آهي. جيئن تو کي ٻڌايو ويو آهي.“ بوء ان 
بنهنجي ادوري ڳالهہ کي جاري رکندي جيو: 

”ها مون کي خوش ٿيڻ کپندو هو پر اهڙن سبين جي ڪري 
جيڪي منهنجي سمجهہ کان بلڪل بريٰ هئا. مون کي پنهنجي سيني هر انند ز 
بغاوت جو احسباس سو. مون اڻ ڌارئي ماڻهوَ کي اڃا ڏٺو بہ ڪونہ هو. بر 
منهمجو سمورو وجود ان ساڻ جنگ ڪرڻ لاءِ آماده ني ويو ۾ مون ان کي 
فبول نہ ڪرڻ جو فيصلو ڪري ورتو. جيتوتيڪ سون کي اهو احساس هو تہ 
ان کي نہ مڃڻ انهن روايتن جي ٻجڪزي ٿيندي. جن تى سداٿين عمل ڪيو 
ويندو رهيو آهي ۽ آئين ڪرڻ خدا جي حڪم جي افرياني آهي. جنهن اڻ کي 
موڪلبو آهي.” ” 

َ‫ جڏهن مون در کولي ان کي ڏئو. هو پس رڳو هڪ :۽ ڄواڻ هو. 
جنهن جي عمر بنجويهن سالن کان وڌيڪ ن هوندي. منهنجي دل مر خنجر 
جبي.پيا. جيڪي مان سندس وجود پر کپائي جذڻ ٻئي جاهيا. اگهازو ظاهري 
طور تي بکن هر ياه ٿيل ۽ بجاءَ جي سمورن وسيلن. ايستائين جو هڪ لٺ 
کان بہ محروم. مطلب تہ هو بلڪل بي سهارا نظر يئي آيو, تنهن هموندي بہ 
سندس حهري تي هڪ خاص نور نظر بئي آيو. جنهن جي زرهہ بائي هو 
ڪنهن فوجي سردار کان ٻہ وڌيڪ محفوظ نظر بئي آيو. جنهن کي ڪوبہ 
نقصان نہ ٻيو بهجائي سگهجي. هو بنهنجي عمر کان کهڻو وڏو بئي لڳو. 
منهنجو اند رونى وجود ان ځلاف ترڪي آنبو. منهنجي رگن پر وهندز رت جو 
هڪ هڪ فرو جاهي بيو تہ ان کي ختمر ڪري جذ جي. مون کاناان جو سڀڀ 
نہ بججان. ايد هن جي تيز نظر منهنجي روح کان بردو لاهي ان کي اگهاڙو 


وك 


ڪري جديو هو ء ڪنهن ٻئي جي اڳيان بنهنجي روح کى اگهازو سندي دسي 
مون کي ڊب لڳڻ لڳو هو. شايد ان جي باڪيز کي منهنجي کد گيءَ کي 
اگهازو ڪري جذڏيو هو - هه.. کي انهن بردن جي وڃائجڻ جو د ک نيو. جن 
يع جائان . ني ڪتري عرصي کر پنهنجي کدلاڻ کي ٺڪاُِ 7 ساهيند ۽ 


‪ُ 


آيو هوس. گد .آڻ کي تنڀتجا حه٬ب‏ سندائين وئندا رهيا آهن ساب ان جي ت 
منهنجي سس تاْرن هر تا برابي +نمہ مي هئي. ڪير سمجهي سکكتڀي نو؟ ڪير 
سمجهي نو؟ رٿو اهو ئي ٻڙائي سگهي ٿو. 

ًمون كبسر نهايت ڪڙي ء بي رر انداز ھر چيو تہ هو :سان جي 
پر ادريءَ هر شامل تہ تو ني سگهي ۾ کيس اتان ترت هليو وڃجڻ جو حڪم 
ڪيو, بر هو پنهنجي جاء نى بيٺو رهيو ۾ مون کي ٻيهر اطمينان سان سر جڻ 
جي صلاح ڏنائيڻ. سندب, صلاح کي مون بنهنجي شان ۽ مان جي خلاف 
سمجهيو ۾ سندس منهر لي تڪ اجلايم. ان عمل تي ب هو ڪاورجڻ 
کانسواءِ پنهنجي جاءِ تي بيٺو رهيو ۽ آهستي سان پنهنجي منهن تان ٿڪ 
اگهندي هڪ ددفعو ٻيهر مون کي پنهنجو فيصلو بدلائڻ جي راءِ ڏنائين. جڏهن 
هو پنهنجي منهن تان نڪ اگهي رهيو هو تہ مون کي ايئن محسوس ٿيو ڄڻ 
اها ٿڪ هو منهنجي منهن تيًملي رهيو هجي. مون اهو بہ محسوس ڪيو تہ 
مان هن کان هيٺاهون ٿيندو ٿو وڃان ۾ مون پنهنجي اندر جي گهرائيءَ پم 
ڪي مجي ورتو تہ مقابلو ٻن هڪجهزين ڌرين ۾ نہ آهي. ٻي ڌر تماہ گهڻي 
طاقتور آهي.” 

”پر هر شڪسست کاڌڈل مفرور مائهوءَ وانگر منهنجو غرور تيستائين 
جنگ ختمر ڪرڻ لاءِ راضي تہ ٿيو, جيستائين ان جو سمورو هٺ ۽ هوڏ ڌوز 
هر ملاگي نہ ڇڏجي. مان سندس درخواست منظور ڪرڻ وارو کي هوس پر 
مان ان کي ڌليل ڪرڻ جي خواهشس ڪرڻ لڳس. پر هو تہ ڪنهن بہ صورت 
مر ڌليل نہ بكي ٿيو.” 

هن اوڃتو مون کي کاڌي > ڪپڙن جي گذارس ڪٿي ء منهنجون 
خواهشون وري جيئريون ٿي پيون. هاڻ جڏهن بک ۽ ٿڌ ان جي خلاف 
منهنجو ساٿ ڏيڻ لاء تيار هيون. مون کي خاطري نيڻ لڳي تہ جنگ مون کي 


ورتي آهي. مون اهو چئي تہ خانقاه جو گذر سفر زڪوات تي آهي > اها 
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ڪنهن کي خيرات نر ني ذئي سگهي. وي بي رحميءَ سان مانيءَ جو هڪ 
کيو بہ کيس ڏيڻ کان انڪار ڪري ڇڏيو. ائين چوندي مون سراسر ڪوز 
ڳالهايو هو. ڇوتہ خانقاهہ بي انتها دولت مند هئي ۽ اها ضرورتمندن کي 
ماني ۽ لو ذيڻ کان انڪار ڪري نہ ٻئي سگهي. مون چاهيو پکي تہ هو 
منهنجي اڳيان ٻاڌائي پر هو ان لاءِ تيار نہ هو. هو پنهنجو حق سمجهي گهري 
رهيو هو. سندس درخواست ۾ر حڪرر جو انداز هو.” 

”اها جنگ گهڻي دير تائين هلي پر هو ٿورو بہ پنهنجي مؤقف تان نہ 
لٽو. شروع کان ئي سندس پڙ گرو هو. آخرڪار پنهنجي شڪست تي بردو 
وجهڻ لاءِ مون اها رت پيش ڪكکي ت, هو هڪ نوڪر جي حينيت سان ٻِيڙي 
هر اجي وڃي. رڳو هڪ نوڪر جي طور تي. مون پنهنجو پاڻ کي تسلي ڏني 
تہ ان سان سندس ذلت ٿيندي. مان ان وقت اهو نہ سمجهي سگهيس تہ پينو 
فقير تہ مان هوس. هو نہ, هو. منهنجي ذلت تي ٺيو هثڻ لاءِ هن منهنجي رٿ 
بنان ڪنهن جون چران جي قبول ڪري ورتي. مون کي ان وقت ٿورو بہ خيال 
نہ آيو تہ مان کيس نوڪر جي طور تي ٻيڙي ۾ر اندر آڻي پاڻ کي ٻاهر ڌڪي 
رهيو آهيان. آخري ڏينهن تاٿين مان ان ناسمجهيءَ ۾ رهيس ت ” ٻيڙي” جو 
مالڪ مان آهيان. هو نہ آهي. آه۱ ميرداد. ميرداد تو شمادم سان ڪهڙو 
سلوڪ ڪيو. آه شمادم, تو شمادم سان ڇا ڪيو!؟” 

سندس ڏاڙهيءَ ۾ر ٻہ وڏا وڏا ڳوڙها جذب ئي ويا. جن سندس آگري 
جسير کي ذڪائي جڏيو. منهنجي دل نرم تي وٿي ۽ مون کيس جيو: . 

”منهنجي توکي درخواست آهي تہ جنهن شخص جو ذڪر ڪري 
تنهنجا ڳگوڙها ڪري ٿا بون. تون ان شخص جو وڌيڪ ذڪر ئي نہ ڪر.” 

ًّبي جين نہ ٿياي خوش نصيب پيامبر! اهو تہ سردار جو پراڻي 
زماني جو تڪبر آهي. جيڪو هائي پنهنجي ڪيني جا ڳوڙها نٻوڙي رهيو آهي. 
اها لفظن جي طاقت آهي. جيڪا اصل معنيٰ جي طاقت جي خلاف پنهنجا دند 
ڪرني رهي آهي. نڪبر کي روئڻ ڏي. اهو ان جو آخري ماتمر آهي. اقتدار کي 
ڏند ڪرئڻ ڏي. اهو عمل هو آخري بيرو ڪري رهيو آهي. ڪاش! منهنجي 
اکين تي دنياوي ڪوهيزي جو پردو بيل نہ هجي ها. جڏهن مون ان خداثي 
صورت کي پهريون ذٺو هو. افسوس منهنجا ڪن دنياوي عقل جي ڪمهہ 
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سان بند نہ هجن ها. جڏهن انهن کي هن جي خدائي دانائيءَ سڏيو هو. 
ڪاش! منهنجي زبان تي ماديت جي ڪڙي مٺاس جو تهہ ڄميل نہ هجي ها؟ 
جڏهن اُن جو روحاني لذت مان ٻڏل آواز منهنجي زبان سان نڪرايو هو. پر 
هاڻي موڻ پنهنجي ڏوه جي گهڻي سزا ڪٽي ورتي آهي ۾ اڃا بہ گهڻي ڪٽئي 
يي 

”هو ستن سالن تائبن هڪ عاجز نوڪر وانگر اسان جي وچ ھر رهيو. 
شريف. هوشيار, نقصان نہ پهجاٿيندڙ,. ڪنهن جي معاملن ر دخل نہ ڏيڻ 
وارو. ڪنهن بہ ساڻيءَ جي ٿوري ٻہ اشضاري تي هو ڪجه ب ڪِرڻ لاءِ تيار 
هو. هو اهڙيءَ ريت هلندو هو ڄڻ هوا تي سوار هجي. هو ىنهنجي زبان مان ِ 
هڪ لفظ بہ نہ ڪڍندو هو. اسان جو يتين هو تہ هن نہ ڳالهائڻ جو قسمر 
کٽيو آهي. شروع شروع پر کيس تنگ ڪرڻ لاءِ اسان جي دل چوندي هئي. 
هو ان تنگ ڪرڻ جو جواب غير فطري سڪون سان ڏيندو هو ۽ بوءِ جلد ئي 
اسان سندس خاموشيءَ جو احترام ڪرڻ تي مجبور ٿي ويندا هئاسين. ٻين 
ستن ساڻين جي ابتڙ, جيڪي ان جي برسڪون رهڻ تي خوش هئا ۽ ان مان 
سڪون حاصل ڪندا هئا. مون کي اهو سڪون زبردستيءَ وارو ۽ دل نوڙيندڙ 
لڳندو هو. مون ان کي درهم برهمر ڪرڻ جون وڏيون ڪوٽيشون ڪيون, 
بر سھوريون بي سود. 

”هن اسان کي پنهنجي نالو ميرداد ٻڌايو. هو ان نالي سدڻ سان ئي 
جواب ڏيندو هو. ان بابت اسان کي بس ايترو ٿي معلوم هو. بوِ بہ سندس 
موجودگي اساڻ کي ششّشدت سان محسوس ٿيندي هئي. ايتري نسدت. سان جو 
جيستائين هو پنهنجي حجري پر وابس نہ هليو وڃي. اسان پاڻ پر گهٽ 
ڳالهاگيندا هکاسين. انتهائي ضروري ڳالهين لاءِ بہ ماٺ رهندا هئاسين. 

”ميرداد جا پهريان ست سال آها خوشحاليءَ جا سال هئا. انهن 
سالن پر خانقاهہ جي ملڪيت م۾ ستوتو بر ان کان بہ وڌيڪ واڌارو ٿيو, ان 
ڪري منهنجي دل نرم بي وٺي ۽ اهو ڌسندي تہ بروردگار اسان وٽ ڪِنهن 
ٻئي کي نہ موڪنٺيو آهي. مان ان کي ساٽيءَ جي طور تي تسليم ڪرڻ لاءِ 
پنهنجى ساتين سان صلاح ڪئي.” 

تذهن ني هڪ آهرو واقعو بين آيو., جنهن جو ڪنهن کي حنواب 
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خيال بہ نہ هو. جنهن لا ڪبر سوجي بہ نہ ٻئي سگهيو. هي غريب سمادم. 
ڇڏيو. هن بنهنجي خيالن کي زبان عطا ڪئي. جيڪي اينري عرصي تائين هن 


جي خاموشي لڪائي رکيا هئا 

”اهي خيال تيز جولين وانگر هڪد م نڪتا جو انهن جي وهڪري 
جي طافت جي متابلي هر منهنجا ۽ منهنجي سانين جا بير نڪري ويا. سڀ جا 
سب. سواء هن غريب سمادم جي جيڪو آخري ڏينهن تائين سانس وڙهندو 
رهيو. مون سردار جي حينيت سان بنهنجي طاقت جو مظاهرو ڪندي. ‏ 
طوفان جو رخ موزڻ چاهيو. پر سمورا ساني سوا ميرداد جي ٻئي ڪنهن جو 
اتتدار مڃڻ لاءِ تيار نن هئا. ميرداد مرسند بڻجي ويو > شمادم بي بارومد دگار 
ٿي ويو. مون مڪاري: کان بہ ڪر ورتو. مون ڪجهہ سائين کي سون 
حانديءَ حون بي بها روتون بہ اڄيون. بين کي زرخڂيز زمين جون جاگيرو:: 
دبڻ جو بہ وعدو ڪيو. مان ذري گهت ڪامياب ٽي ئي ويو هوس. جدهن 
ميرداد غيبى طريقي سان منهنجي ڪوشن کي سمجهي ورتو ۽ نورڙن نعظن 
سان ئي انهن سموربن ڪوششن تي باڻي فيري حد ياٿين. 

”جيڪو عمبدو هن بيس ڪيو. اهو نهايت عجيب ۽ منجهيل هو. 
ڪتاب مر ان جو بيرائتو ذڪر آهي. ان بابت مون کي ڪجه بہ ٻڌائڻ جي 
اجازت نہ آهي. سندس انداز بيان ايترو تہ ائراٿنو هو جو برف بہ ڊامبر نظر 
اڃوڻ لڳي ء ڊامبر برف نظر اجڻ لگو. سندس جيل ڳاله دڏاڍي زوردار هئي. 
سندس ان هنيار جو مقابلو مان ڪهري سي سان ڪريان ها. خانقاھ جي 
ني کانسواءِ. جيڪو منهنحي قبضي ھر هو. بر اهو بہ بيڪار ڪبو ويو هو. 
جو تہ ان جي جوتن ڌياربند رْ وعظ کان متانر ساٿي مون کي هر ان دستاويز 
تي جنهن هر اهي جبڪو ڪجه بہ لکائڻ مناسب سمجهندا هئا. منهنجي 
صحيح ڪرائڻ ۽ نيو هڻائڻ لاءِ مجبور ڪري جد يندا هئا. هڪ هڪ ڪرىي 
خانقاھہ حون سموريون زمبدون. جيڪي عقيدت مندن هڪ ڊگهي عرصي 
کان ڙڪواب حي طور تي دنيون هيون. هين ٻين ي تالن تي لکي ديڂي 
جديو > پوءِ ميرداد ”سانين“ کي ت. وارن ڳو هر رھندز غريحب َ 


ضرورتمندن لاء سوکزيون دئي موڪلبو. آخرڪار ” ٻِيري جي دڻ“ جمڪو 
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ٻيڙي“ جي ٻن سالانہ تقريبن مان هڪ هو. ٻيو هو ”انگور ول جو ڌڻ ُ 
ميرداد پنهنجي جريائپ جي حرڪتن جي بڄاڻي ”سائين” کي اهو حڪرم ڏئي 
ڪئي تہ خحانقاه جو سمورو ساماڻ کڻي ٻاهر وڃو ۾ ٻاهر گذ نيل ماڻهن م 
ورهاڻي حديو. ”َ 

”اهو سب ڪجه مون پنهنجي گهنگهار اکين سان ڏٺو ۽ پنهنجي دل 
تي اڪيري جذيم. جيڪا ميرداھ لاءِ پيدا ٿيل نفرت سان فاٽڻ لڳي هئي. 
جيڪد هن اڪبلي نفرت ئي قتل ڪري سگهي ها تہ جيڪو ڪجه ان وقت 
منهتجىي سيني مر بجي رهيو هو. مان هزارين ميردادن کي قتل ڪري جديان 
ها پر ان جي محبت منهنجي نفرت کان وڌيڪ طاقتور هئي. جنگ هڪ بيرو 
ٻيهر اڻ برابريءَ واري هکي. منهنجو غرور ٻيهر ڪر کڻي بينو هو. جيستائين 
ان کي دسي ڌوز مر ملائي نہ ڇديان. هن مون سان ورهئي بنا مون کي 
جيساٽي جديو. مان ان سان وڙهيس تہ ضرور بر چييانيم رڳو باڻ کي. هن 
پنهنجي محبت برئي صبر سان ڪبترا بيرا منهنجي اکين تي جاول چوڎن کي 
لاهڻ جي ڪوشش ڪکي. ڪيترائي بيرا وڌيڪ سخت جوڌا گولي مون 
بنهنجي اکين تي جتبڙائي ڃڏيا. هن جيترا بيرا محبت مون لاء استعمال ڪئي. 
اوترائي بيرا مون کيس نفرت سان جواب ذنو. 

”اسان بہ جنگجو ميدان ۾ هئاسين۔ صرداد ۽ مان. هو بنهنجو پاڻ 
۾ مڪمل هڪ لشڪر هو. ان خلاف وڙهڻ وارو مان اڪيلو ئٿي هوس. 
ها. وء تہ مان ان جي دل ڪڍي کائي وڃان ها. بر منهنجا ساٽي ان جي 
حمايت ھر منهنجي ٿي خلاف وڙهندا - غدار ڪنان جا؟ داد داد 
ٿو تنهتجو بلاند وئي جد يو.” 

هن بيري سردار گوزها ڳاڙيندي سدڪا بہ بريا ءَ بوءِ هڪ ڊگهي 
خاموشيءَ کانيوء, متو جهڪائي ني بيرا زمين کي حميو. 

”ميردادا منهنجا فاٿحا منهنجا آفا. منهنجي اميد. منهنجي سزا, 
مهنجا انعامر. شمادم جي ڪڙاڻ معاف ڪري ج. نانگ جو سو باقي جسمر 

ڪري ڇڏڻ کان پوءِ بہ هو بنهنجو زهر برقرار رکندو آهي. پر هو 
ڊنک لو هي سگهي. ڏس شمادم جي وات پر نہ تہ هائي ذند آهن ۽ نہ ئي 
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زهر. هاڻي تون ان کي بنهنجي محبت جو سهارو ذي تہ جيئن شمادم اهو 
ذينهن ڏسي سگهي جڏهن تو وانگر ان جي زبان مان بہ ماگي ڪرڻ لڳي. ان 
لاءِ تو ان سان واعدو ڪري ڇذ يو آهي. اڄو ڪي ڏينهن تو کيس بهرين قيد 
مان آزاد ڪري جڏ يو آهي. ان کي ٻئي قيد ۾ر بہ گهڻي دير رهڻ نہ ذجان.“” 

جن قيد خانن جو ” سردار”“ ذڪر ڪيو هو. انهن بابت انندز سوال 
جڄڻ هن منهنجي دل ۾ر ئي پڙهي ورتو هو ۽ ان آهون ڀريندي. مگر اهڙي آواز 
۾ر جيڪو ايترو تہ ملاٽئمر ۾ ايترو تہ بدليل هو جو ڪوبہ سج ڀج جو قسمر 
کائي جئي سگهي ٻيو تہ اهو آواز ڪنهن ٻئي جو هو. چيو: 

”ان دينهن هن سہني کي غار پر گهرائي ورتو جتي هو اڪنر ” ستن 
سائين” کي تعليم ڏيندو هو. سج لهڻ وارو هو. اولهہ جي هوائن سان آيل 
ڪوهيڙي اونهن کذن کي بري جڏ يو هو ۽ ڪنهن براسرار چادر وانگر سمنڊ 
جي پکيز تائين سموري زمين تي بکزجي ويو هو. چيلهن تائين ڪوهيڙي سان 
ڍڪيل جبل جي ڪتاري وانگر لڳي رهيو هو. اولهہ طرف آسمان تي گهاتا 
ڪڪر جڙهي آيا هئا ۽ انهن سج کي مڪمل طرح لڪائي ڇڏيو هو. مرشد 
جي دل پرجي آئي. بر سندس جذبات ضابطي پر هئا. هو ” ستن ساٽين” کي هر 
هر باڪرين مليو ۽ آخري سابيءَ کي بنهنجي ڀاڪرن ۾ر ڀريندي جيو: 

”مٽانهين تي توهان گهڻو وقت رهي ڏئو آهي. اڄ توهان کي هيٺاهين 
هر لهڻو پوندو. جيستائين توهان هيٺ لهندي مٿي نہ چڙهندؤ ۽ هيٺين مانريءَ 
کي جونيءَ سان نہ ملائيندؤ. مٿٺانهيون چوٽيون سدائين نوهان جو ٿو 
ڦيرينديون رهنديون ۽ اونهاٿيون اکين جي روشنيءَ کان محروم ڪنديون 
رهنديون.” 

وري مون ڏانهن ِى گهٹي دير تائين محبت وارين نظرن سان 
ڏسندو رهيو ۾ جوڻ لڳو. ٍ 

" شمادم جسستائن تنهنجو تعلق آهي. تنهنجو وقت اڃا نہ ابو ااي. 
تو کي هن جوني: تي منيمجي وابسيءَ جو انتظار ڪرئو بوندو + آڻ ىا 
دوران تون منهنجي ڪتاب جي حفاظت ڪندين, جيڪو پوجا واريي جا. <ي 
هان لوهي صندوق ھر بند بو آهي. اهو ڏس نهجو ڪر آهن تڻ ڪوت ٬ت‏ 
ان کي نہ جهي. تنهنجو پنهنجو هت ب تہ. 


”مناسب وقت تي مان پنهنجو بيامير. نوکان ڪتاب وٺي دنيا جي 
واسطي جپائڻ لاءِ موڪليندس. هنن نسانين مان تون ان جي ساڃاڻپ 
ڪند ين. هو جقمق واري لاهي واري رستي کان مٽي جزهندو. هو بنهنجي سفر 
تي بورو لباس پاٿي هلندو. هڪ لٺ ۾ ست مانيون گڻي بر هن غار تي پهجڻ 
وقت بنا لٺ. بنا سيڌي سامان. اگهاڙو ۽ ساھ کان بہ محروم هوندو. ان جي 
اجڻ تائين تنهنجي زبان ۽ 'جپ بند رهندا ء تون هر انسان جي ويجهي ٽيڻ 
کان برهيز ڪند بن. هن جي رڳو هڪ ئي نظر سو کي ماٺ جي قيد کان 
جونڪارو ڏياريندي. ڪتاب ان جي هن پر ديڻ کان پوء تو کي پنڊ پاهڻ 
ڪيو ويندو ۾ اهو بنڊياهڻ منهنجي وابسي اجڻ تائين هن غار جي رگوالي 
ڪندو. ان قيد کان رڳو مان ئي تو کي آزاد ڪند س. جيڪڏهن تو کي اتنتظار 
جو عرصو ڊگهو لڳندو ت, اهو وڌيڪ ڊگهو ڪيو ويندو, جيڪڏهن تو کي 
کهٽ لڳندو تہ ان کي اڃا بہ گهٽايو ويندو. مون نى يقين ڪر ۽ صبر کان 
ڪر وٺ“ اڻ کان بوءِ هن مون کي باڪر پاتو. 

”وري ستن ساٽين ڏانهن ٻيهر سري هن هت جو اتارو ڪيو ۾ چيو. 
”منهنجا سائيو. منهنجي پٺيان پٺيان اچو.” 

”۾ هو انهن جي اڳيان اڳیان لاهي کان هيت لهڻ لڳو. سندس 
ٻڪ قدمر مشڪل سان زمين تي يئي نيا. جذذ هن هو ڪوهيڙي جي جادر جي 
ڪناري تائٿين يهتو تہ اس سمنڊ تي جانيل ڪاري ڪڪر جي هيٺين حصي کي 
حيري آأسمان ۾ر هڪ محراب دار ڇت وارو روسن رسنو ٺاهيندي ٻاهر نڪري 
آئي هئي. جنهن کي انساني اک نہ بئي دسي سگهي. لفظ جنهن کي بيان نہ 
ٻيا ڪري سگهن. مون کي ايئن نظر اجي رهيو هو ڄڻ ”مرسد ” ۾ سندس 
”سنئي ساني” جبل کان ڌار نى ويا هجن ۾ محراب جي رستي سج پر داخل 
ٿيڻ لاءِ ڪوهيزي تي هلندا ويندا هجن. مون کي افسوس هو جو مان :ڪيلو 
رهجي ويو هوس. اف ڪيترو اڪيلو! 

سڄي ڏينهن جي ڊگهي بورهئي کان جور نيل انسان وانگر تشمادم 
نو ساهہ پنيو ۾ اوجتو چپ تي ويو. سندس منو جهڪبل هو. اکيون ٻونيل 
هيون ۽ سيتو بي ترتيب ساهڻ سان هيٽ سي نى رهيو هوس. گهڻي دير تاٿين 
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هو ساڳي حالت ۾ر رهيو. جڏهن تہ مان دلاسو ڏيڻ وارن لفظن لاءِ پنهنجي 
دماغ کي کوٽي رهيو هوس. هن پنهنجو مٽتو مٿي کنيو ۽ چوڻ لڳو: 

”تون قسمت جو دادلو آهين. هن بد نصيب انسان کي معاف ڪري 
ڇڏجان. مون گهڻو ڪجھ چئي ڇڏيو آهي. شايد حد کان وڌيڪ. مان چوڻ 
کانسواءِ رهي بہ ڪيئن پئي سگهيس؟ ڪو شخص. جنهن جي زبان هڪ سو 
پنجاه سالن جو روزو مڪمل ڪيو هجي. ان روزي جو افطار رڱو هڪ ”ها” 
يا ”نم” ۾ر ڪيئن ڪري سگهي ٿو؟ ڪو شمادم ميرداد بڻجي سگهي ٿو؟” 

”شمادم! منهنجا ڀاءِ! ڇا مان توکان هڪ سوال پڇي سگهان ٿو؟” 

”تو موڻ کي تا چم ڪري ڪهڙي نيڪي. ڪتي آهي. جڎهن 
منهنجو اڪيلو ڀاءُ مئو آهي. جنهن کي ڪيترائي سال ٿي ويا آهن. مون کي 
ڪنهن بہ ان نالي سان نہ سڏيو آهي. تنهنجو سوال ڇا آهي؟” 

”جيتوڻيڪ ميرداد ايڏو عظيم استاد آهي. مان حيران آهيان تہ دنيا 
انا بابڪ يا سندمن بنا ڪائيڻ بات ڪجه نڌو آهي: اهو 
ڪيئن ممڪن هوندو؟” 

”شايد مناسب وقت جي انتظار ۾ هجي. شايد ڪنهن ٻئي نالي 
سان تعليمر ڏيئي رهيو هجي. ها؟ هڪ ڳالهھ جو مون کي يقين آهي تہ ميرداد 
جيئن ” ٻيڙي” کي بدلائي ڇڏ يو ائين ئي هو دنيا کي بدلائي ڇڏ يند و.” 
” پر هو تہ وڏي عرصي کان مري ويو هوندو.” 
”ميرداد ڪيئن ٿو مري سگهي؟ ميرداد موت کان بہ وڌيڪ طاقتور 

”ڃا تنهنجو مطلب آهي تہ جيئن هن ”ٻيڙي” کي تباهہ ڪري 

”نِ نہ. جيئن هن ”ٻيڙي” کي ٻوجه کان آجو ڪيو هو. تيئن ئي 
هو دنيا کي بہ چوٽڪارو ڏياريندو. مون جهڙا ماڻهو جنهن ازلي نور کي بي 
شمار وهمن سان ڍڪي اڄ اونداهيءَ جنهن ۾ ڦاٿل آهن. ماتم ڪري رهيا 
آهن. هو ان نور کي نئين سر نمايان ڪندو. جن ماڻهن پاڻ ئي پنهنجي اصل 
کي ڊاهي ڇڏيو آهي. هو انهن جي باطن مان وري انهن جي اڎاوت ڪندو. 


ڪتاب ترت تنهنجي هٿ ۾ر هوندو. ان جو اڀياس ڪري نور کي ڏسڻ. هاڻي 
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مون کي وڌيڪ دير نہ ڪرڻ گهرجي. تون منهنجي وابس اڃڻ تائين هتي ئي 
ڪجھ دير منهنجو انتظار ڪر. تون مون سان گڏ نہ نو هلي سگهين.” 

هو اٿيو ۽ مون کي بي صبر. بي قرار ۽ پريٹان حال ڇڏي تيز تيز 
وکون کڻندي ٻاهر نڪري ويو. مان غار مان ٻاهر آيس. پر گڏ جي ڪپ کان 
اڳتي وڌي نہ سگهيس 

ڪن ان جي جادوئي رنگن ۽ 
نقشن منهنجي روح تي جادو ڪري ڇڏيو هو., جو هڪ گهڙيءَ لاءِ مون کي 
ايئن محسوس ٿيو ڄڻ موڻ کي نهايت لطيف ڦڙن ۾ حل ڪري هر هڪ شيءِ 
جي اندر ۽ ٻاهر وکيري ڇڏيو ويو هجي. ڏور سمنڊ مٿان جيڪو موتين سان 
سڃجايل ڪوهيڙي جي چادر سان ڍڪيل ۽ پرسڪون هو. ٽڪرين تي جيڪي 
ڪٿي جهڪيل هيون تہ ڪٿي سهاري لاءِ مٽي بٻئي ٿيون. پر سموريون 
سلسليوار سمنڊ جي ڪناري کاڻ شروع ٿي لڳاتار مٽي ٿيند يون ٻئي ويون ۾ 
آخرڪار ناهموار دڙن جي چوٽيءَ تائين تٿي پهتيون. نٽڪرين تي ٺهيل 
پرسڪون وسندين تي جن کي هر باسي کان ساوڪ پنهنجي گهيري ۾ وٺي 
ڇڏيو هو. ڪين ڃي هبنخ ۾ٴډچايل موس ناذا ماذرين تي ڪئڳڪي 
جبلن تان وهندڙ جهرڻن مان پنهنجي اڃ پيون لاهين ۽ جن ۾ ڪرر پر رڌل 
انسان ۽ گاهہ چرندڙ مال هيرن وانگر جڙيل هئا. ڪسين ۾ کڏن ۾ر جيڪي 
وقت سان وڙهندڙ جبلن جي بدن تي زنده ڦٽ پئي لڳيون. سست رفتار هوا 
ر. مٿي نيري آسمان ۾ر ۽ هيٺ بوري زمين تي. 

جڏهن منهنجون ھيڏانهن هوڏانهڻ ڀٽڪندڙ نظرون " لاهي” تي اچي 
بيٺيون. تڏهن مون کي راهب ۽ ان بابت ميرداد ۾ ” ڪتاب” بابت سڄي قصي 
جو خيال آيو ۽ مون کي ان اڻ ڏل طاقت بابت سوچي حيرت ٿئي, جنهن 
موڪليو تہ هو هڪ شيءِ جي ڳولا پر پر پهجائي ڇڏ يائين ڪنهن ٻئي وٽ ۽ 
ٍَمون دل ٿي دل ۾ر ان جو ٿورو اذا ڪيو. 

راهب ٿوري دير ير کي موٽي آيو ۾ هڪ ڊگهي عرصي جي ڪري 

”ان کان پوءِ منهنجي امانت تنهنجي امانت هوندي. هن امانت بابت 
نيڪ نيت رهجان. هاڻىي منهنجو ٻيو وقت ويجهو آهي۔ منهنجي قيد خاني جا 
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دروازا مون کي ڀنيڪار چوڻ لاءِ کلڻ وارا آهن. آهي ترت ٿي مون کي قيد 
ڪري بند ٽي ويندا. آهي ڪيترو عرصو بند رهندا اهو رڳو ميرداد ئي ٻُِا , 
سگهي ٿو. جلد ئي شمادم کان هر هڪ جي ياد وسري ويندي. ڪبترو 
دکدائڪ هاءِ هاءِ؟ ڪيترو دکدائڪ هوندو آهي ميسارجي وڃڻ. اهو مان 
ڇونو چوان؟ ميرداد جي ياداشت کان تہ ڪڏهن ب ڪجه نہ نو ميسارجي. 
جيڪو بہ ميرداد. جي ياد ۾ر زنده آهي. اهو سدائين جيئرو آهي.” 

هڪ ڊگهي وقفي کان پوءِ آلين اکين سان مون ڏانهڻ ڏسندي. تمام 
هلڪي آواز ۾ ” سردار” چوڻ شروع ڪيو: 

”هاڻي کان ٿوري دير پوءِ تون دنيا پر هيٺ لهي ويندين. بر نون 
اگهاڙو آهين ۽ دنيا اگهاڙب کان نفرت ڪري ٿي. اها پنهنجي روح کي ڪپڙن 
۾ر ويڙهي رکي ٿي۔ منهنجا ڪپڙا هاڻي منهنجي ڪنهن بہ ڪر جا نہ آهن. 
انهن کي لاهڻ لاءِ مان غار پر وڃان ٿو تہ جيئن تون پنهنجي اگهازب ڍڪي 
سگهين. جيتوڻيڪ شمادم جو لياس شمادم کان سواءِ ڪنهن ٻکئي کي پورو 
نہ نو اڃي. خدا ڪري اهو تنهنجي لاءِ ڄار نن بڻجي.” 

مون سندس تجويز تي ڪابہ راءِ نہ ڏني. ان کي خوشيءَ واري 
خاموشيءَ سان قيول ڪري ورتمر. جڏهن ”سردار” ڪچڙا لاهڻ لاء غار ھر 
داخل ٿيو, مان ڪتاب جو پوش لاهي. ڏڪندڙ هئن ساڻ ان جا ٻيلا جمري 
جا بنا اٿلائڻ لڳس. مون ڏنو تہ مون جنهن پهرين پني کي بزهڻ جي 
ڪوشش ڪئي. ان ٿي مون کي سوگهو ڪري ڇڏيو. مان جيترو وڌيڪ 
پڙهندو ويس. اونروئي ان پر جذب ٿيندو ويس. خيالن ئي خيالن پر مان ان 
انتظار ۾ هوس تہ “ سردار” جي ڪيڙن لاهڻ جو عمل مڪمل ٿئي ۽ هو مون 
کي پائڻ لاءِ سدي. بر وقت گذرندو ويو. هن مون کي نہ سڌيو. 

ڪتاب جا ينا انلائڻ دوران نظرون هنائي جد هن مون غار اندر ڏنو 
تہ ان جي وچ مر ”سردار” حا ڪبزا هڪ ڍير جي صورت هر ٻيا هئا. سردار 
ڪٿي بہ نظر نہ آو مون کيس ڪيترائي سڏ ڪيا. هر سذ پهرين سڏ کان 
وڏو, پر ان جو ڪرب جواب نہ مليو مون کي داڍو ڊډب نيڻ لڳو ۾ ڎاڍو 
بدحواس ٿي ويس. غار کان ٻاهر نڪرڻ جو ڪوب رستو نن هو. سواءِ اڻ 
سوڙهي در جي جتي مان بيٺو هوس. سردار ان در جي رسني کان ٻاهر نہ 
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نڪتو, مون کي ان باب ڪون شڪ ٿہ هو. جا هو هڪ وهر هو؟ بر مون تَ 
پنهنجو هث ۽ ماس سندس هٺ ۾ ماس سان ڇهي ڏو هو. ان کان سواءِ 
ڪناب منهنجي هٺ ۾ر هو ۽ ان جا ڪبزا غار ۾ر ٻيا هئا. هو ڪڻي ڪپڙن جي 
هيٺان نہ لڪل ن هو؟ مون ويجهو وڃي سمورا ڪپڙا هڪ هڪ ڪري کنيا. 
ايئز ڪا ىي مون کي پنهنجو باڻ تي کل بہ آئي. ان ڍبر جيترا بلي ڪيترا بہ 
ڊير هجن ها تہ بہ ان آگري ” سردار” کي ڍڪي نہ ٻئي سگهيا. ڇا هو ڪنهن 
گجهي طريقي سان غار مان غائب ٿي ويو هو ۽ ٻامر ڪاري کڏ ۾ وڃي 
ڪريو هو؟ 

جنهن تيزيءَ سان آخري خيال منهنجي دماغ ۾ر آيو ان ٿي رفتار سان 
مان ڊوڙي ٻاهر نڪري آيس ۽ ان ئي تيزيءَ سان در کان ڪجه وکڻ تي مان 
زمين ۾ر بيهي بيهي رهيس. جڏهن مون ڏٽو تہ هڪ وڏو پٿر کڏ جي ٺيڪ 
ڪناري تي بيو آهي. اهوَ ٻر ان کان اڳ اتي ڪونہ هو. ان جي شڪل اهڙي 
۾ ڄڻ ڪو خطرناڪ جانور پنهنجي شڪار جي تاڪ ۾ ويٺو هجي. پر ان 
جو منو گهڻي حد تائين انساني مٿي سان ٻئي مليو. مهانڊا ٿلها ۽ ڪنا. ڄاڙي 
ويڪري ۽ مٽي کنيل. واڇون مضبوطيءَ سان مليل. چپ ڀيڪوڙيل ۾ اکيون 
نيڏي نظر سان سنسان ڏکڻ ڏانهن ڏسندز۔ 
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2‫ 2 نان" 


اي 

مسيرداد جو ڪتاب 

اُن جو لکندڙ اهي 

نروندا 

ان جي ساتبن مان سيني کان نندو ۾ حقبر 
شيءُ ڪتاب 

روُنيءَ جو منارو آمي 

ِ 

پثشاهمہ گاه آهي. 

انهن لاءِ 

جيڪي مختاق آهن پاڻ تي سوب حاصل ڪرڻ جا 
باقي سمورا ان کان محتاط رهن!” 


باب پهريون 


»يزداد پنهنجڊ باڻ کي ظاهر ڪري 
ٿؤ ۽ پردن ۽ ٺين جي ڳاله ڪري ۾ 


نروند!: ان شامر جو اٺ ئي ساني دسترخوان تي گڏ هئا ۽ ۽ يرداد 
هڪ پاسي ڃپ چاپ حڪم جي انتظار ۾ بينو هو. براڻن اصونن مان 
”سائين” تي رائج هڪ اصول هي بہ هو تہ جيستائن تي سگهي پنهنجي 
گفتگو ھر ”مان“ جي لفظ کان برهيز ڪريون. سانيٰ شمادم ”سردار” جي 
حيثيت سان پنهنجي نمايان ڪاميابين جون ڊاڙون هڻي رهيو هو. هن گهڻائي 
انگ اکر پيشس ڪيا. جن مان ظاهر ٻئي نيو تہ هن ” ٻيڙي“ جي دولت ۽ 
شهرت ۾ ڪيترو واڌارو ڪيو هو. ائين ڪندي هن منع نيل لفظ ”مان ” 
ڪيترائي دفعا ڪتب آندو. سائي ”ميڪايون“ کيس هلڪا دڙڪا بہ ڏنا, 
جنهن تي گرما گرم بح شروع ٿي ويو تہ ان اصنول جو مقصد ڇا آهي؟ ۽ 
اهو ڪنهن ٺاهيو آهي؟ حضرت نوح یا پهرين ساني سامر؟ گرما گرميءَ كا 
نوبت وڌي سخت جملن تائين وڃي بهٽتي ۽ سخت جملن کاڻ پوءِ اهڙو گوڙ 
ٿي ويو جو چيو تہ گهڻو ڪجه ويو بر سمجه ۾ ڪنهن کي بہ ڪجه نہ 
آيو. 

رڱو ان مطلب لاءِ تہ اهو گوز ۽ شور ڃرجن پر بدلي وڃي. شمادمر 
ميرداد ڏانهن منهن ڪيو ۽ اڻ متان ٺٺولي ڪرڻ خاطر چيو: 
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هوڏانهن ڏسو! اسان جي بزرگ کان بہ عظيم شخص بيٺو آهي. 
ميردادا اسان کي لفظن جي ورن وڪزن مان ٻاهر نڪرڻ جو رستو ٻڌاءِ.” 

سموريون نظرون مبرداد تي وڃي بمهي رهيون ۽ اسان کي بي حد 
حميراني سي ۽ خوشي بہ. جڏهن هن سئن سالن ۾ر پهريون ڀيرو پنهنجا چپ 
کوليا ۽ اسان کي جيو: 

مبرداد: " ٻيري ” جا ساٿيو! شمادم بي شڪ بنهنجي خواهش نٺول 
ڪرڻ لاءِ ظاهر ڪئي آهي. اها اڻ ڄاڻائيءَ ۾ر ميرداد جي سنجيده فيصلي جي 
اگڪتي ڪري ٿي. ڇوتہ ميرداد جنهن ڏينهن ٻيزي ۾ر آيو هو. ان انهيءَ 
ڏينهن اڄوڪو وقت ۾ ڏينهن ‏ جاءِ ۽ اهي ٿي حالتون پنهنجي چپ جي مهر 
کي پڃڻ. ٻنهنجا پردا لاهڻ ۽ توهان جي ۽ دنيا جي روبرو پنهنجي اصل 
صورت ۾ر ظاهر ٿيڻ لاءِ چونڊ يا هئا. 

ميرداد پنهنجي چبن تي ست مهرون هڻي ڇڏيون هيون. هڻ پنهنجو 
منهن ستن پردن هر ويڙهي رکيو آهي تہ جيئڻ توهان کي ۽ دنيا کي جڏهن 
توهان تعلير حاصل ڪرڻ جي لائق ٿي وڃو. هو تعلير ڏئي سگهي تہ ڪيئن 
پنهنجي جٻن جون مهرون ڀڳيون وڃن. پنهنجي اکين کي ڪيئن بي نقاب 
ڪيو وڃي ۽ پنهنجو پاڻ کي بنهنجي اڱيان مڪمل جلال ۾ ڪيئن ظاهر ڪيو 
وڃي. آ 
توهان جون اکيون ضرورت کان وڌيڪ بردن ۾ر ويڙهيل آهن. هر 
اها شيءِ جنهن کي توهان ڏسو نا. رڳو هڪ پردو آهي. توهان جي چپن تي 
ضرورت کان وڌيڪ مهرون لڳل آهن. جيڪو بہ لفظ توهان وات مان ڪڍو 
ٿا. اهو هڪ ٺٻي کان سواءِ ڪجه بہ نہ آهي. 

سموريون شيون. انهن جون شڪليون ۽ قسمر ڀلي ڪجه ٻ هجن, 
فقط بردا آهن. جن ير زند گيءَ کي ويڙهيو ۽ ڍڪيو وڃي ٿو. توهان جي اک 
جيڪا پنهنجو پاڻ ۾ هڪ پردو آهي. توهان کي پردن ۽ دوکي کان سواء 
ڪنهن ٻي شئي جي ويجهو ڪيئن آڻي سگهي ٿي؟ 

۽ لفظ - جا آهيٰ اكرن ٤‏ زير زبر ۽ بيس شيون نہ آهن؟ توهان جا 
<ت جيڪي بنهنجو باڻ پر هڪ ٿو آهن. نبڻ کان سواءِ ڪنهن ٻي سي. کي 


ڪيئ نا احاري سگي.؟ 
بگ ٿا اجاري نن 


دگ 


اک يردو وجهى سگهي ئي.ابردن ۾ راخ نہ ني ڪري سگهي. 

ان کان وڌيڪ انهن کان ڪجه نہ گهرو, اهي انهن جي جسماني 
ڪمر جو حصو آهن ۽ اهي ان ڪر کي خوبيءَ سان سرانجامہ ڏئي رهيا آهن. 
پردا ڇچڪي ۽ نبا هڻي. هو توهان کي وڏي سڏ پڪارين ٿا. اڃو ۽ جيڪي 
ڪجه بردن جي بٺيان آهي. ان جي ڳولا ڪريو. جيڪي ڪجه ٺين جي 
هيٺان آهي. ان جي کو جنا ڪريو 

بردن پر لنگهڻ لاءِ توهان کي جمرن ۾ بروؤن جي ڇانو واري اک 
کان سواءِ هڪ بي اک جي گهرح آهي. 

مهرون ڀڃڻ لاءِ توهان کي نڪ جي هيٺين گوشت جي ڄاتل سڃاتل 
ٽڪر کان سواءِ هڪ ٻيو چپ گهرجي. 

جيڪڏهن توهان ٻين ين کي صحيح ڏسڻ گهرو ٿا تہ پهرين 
پنهنجي اک کي ٺيڪ ڪريو تہ جيئن توهان اک کان بري وارين شين کي سٺي 
نموني ڏسي سگهو. اک سان نہ ڏسو, اگ مان ڏسو. 

جيڪڏهن توهان ٻيا لفظ صحيح انداز ۾ اچارڻ چاهيو ٿا تہ پهرين 
پنهنجي چٻن ۽ زبان جي ڳالهاو کي درست ڪريو نہ جيئن توهان انهن جي 
توفيق سان ٻاهر جا سمورا لفظ اچاري سگهو. توهان جبن ۽ زبان جي وسيلي 
نہ پر انهن مان ڳالهايو. 

جيڪڏهن توهان صحيح ڏسندؤ ۽ صحيح ڳالهائيندؤ تہ توهان کي 
سواءِ پنهنجو پاڻ جي ٻيو ڪجه بہ نظر نہ ايندو ۽ پنهنجو باڻ کاڻ سواءِ 
ڪنهن ٻئي کي اچارڻ نہ گهرجي. ڇو جو هر سئي جي اندر ءَ هر شي جي 
ٻاهر (جيئن هر ڪلمي جي اندر ۽ هر ڪلمي جي ٻاهر) فقط تون ٿي آهين-۔ 
ڏسڻ وارو ۾ ٻڌڻ وارو. 

جيڪڏهن بوء بہ تنهنجي دنيا ان جهڙي ئي هڪ منجهيل ٻرولي 
آهي. اها ان ڪري آهي جو توهان ئي اها منجهيل بروٺي آهيو ۽ جيڪڏهن 
توهان جو جملو هڪ قسر جو ب بدبخت گورک ڌنڌو آهي تہ اهو ان ڪري 
آهي جو توهان پاڻ ٿي اهو بد بڂخت گورک ڌنڌو آهيو. 

جيڪي سيون جنهن حالت ۾ر آهن. انهن کي ائين ئي رهڻ ڏيو. انهن 
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تى بدلائڻ جىي ڪوٽشس نہ ڪريو جو تہ اهڙا جيئن بہ نظر اجن نيون. 
آر.ون تدهن ئي نظر اجن نيون جو توهان پاڻ اهي نظر اڇو نا. جيڪي 
ڪجه توهان آهيو. جهن توهان انهن کي نظر ۽ آواز نہ ڏيندۇؤ. آهي تہ سي 
نہ سگهنديون ۽ نہ ئي ڳالهائي سگهنديون. جيڪڏهن انهن جي ڳالهم ڪڙي 
آهى تہ بنهنجي زبان جو جائزو وٺو. جيڪڏهن شيون ڏسڻ ۾ر بد صورت آهن, 
تہ اول آخر پنهنجى ئي اک کي جاچيو. 

سين کي بنهنجا بردا لاهي قتا ڪرڻ لاءِ نہ چئو. پنهنجو پاڻ تان 
بردا لاهي ڇذ يندؤ تہ ين تان ير دا پاڻهي لهي ويندا. نہ ئي ٺين کي بنهنجا 
نبا ڀڃي ڇذڻ لاءِ چئو توهان بنهنجو باڻ کي ٺبن کان آجو ڪندؤ تہ سڀ 

پنهنجو باڻ کي بي بردي ء بنا ٺٻي ڪرڻ جي جاٻي هڪ ”لفظ” 
آهي. جيڪو توهان جي جبن جي وج ۾ر رهي ٿو. لفظن مان اهو سڀني کان 
وڌيڪ لطف ڏيندڙ ۽ سڀني کان وڌيڪ عظيم آهي. ميرداد ان کي ” تخليقي 
او 
نروندا: مرشد خاموش ٿي ويو ۽ سڀني ماڻهن تي گهري ۾ پراسرار 
انداز ۾ر ڌڙڪندڙ خاموشي ڇائنجي وئي. آخرڪار ميڪايون پرجوش بي 
صبريءَ سان ڳالهيو: 

ميڪايون: اسان جا ڪن ان ”اسمر"” جا اڃيارا آهن. اسان جون 
دليون ان جاٻيءَ لاءِ بي قرار آهن. ميرداد پنهنجي ڳاله جاري رک. اسان 
گذارش ڪريون ٿا تہ پنهنجي ڳاله بوري ڪر. 
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ٻيو باب 


تخلمقى اسم بابت 


”مان ٿي سمورين شين هو سرچشمو ءِ صدوو آهي. 


ميرداد: جڏهن توهان جي وات مان ”ماڻ" نڪري ت ان ٿي مهل دل 
۾ چئو *يا خدا مون کي ”مان” جي عذاب کان بچاءِ ۾ ”مان“ جو سرور 
حاصل ڪرڻ لاءِ منهنجي رهنمائي ڪر" ڇوت ان لفظ ۾ جيتوڻيڪ اهو پاڻ 
بيحد لطيف آهي. ٻئي هر هڪ لفظ جو روح قيد آهي. هڪ دفعو ان جو ڪلف 
کولي ڇڏيندؤ تہ توهان جو وات خوشبوءِ سان ڀرجي ويندو ء زبان مٺي ئي 
ويندي. ان جي هر لفظ مان زند گي۔ جون خوشيوڻ ٽمڻ لڳنديون. جيڪڏهن 
ان کي ڪلف ۾ر بند رکندؤ تہ وات بدبوءِ سان ڀرجي ويندو ۽ زبان ڪزڙي 
رهندي ۽ ان مان هر وقت موت جو مواد وهندو رهندو. 
ڇو تہ ”مان“ ئي اي درويسس ڀائرو؟ چڪ 
توهان ان جي جادوئي طاقت کي ضابطي پر نہ رکندؤ جيڪڏهن توهان ان جي 
طاقت جا مالڪ نہ بڻجي ويندؤ تہ عين ممڪن آهي تہ جڏهن توهان جي ڳائڻ 
جي خواهش هجي تہ چنگهڻ لڳو. جڏهن توهان جي آرزو امن جي هجي تہ 
جنگ تي راضي ئي وڃو ۽ جڏهن توهان روشنيءَ ۾ر ادامر جا تمنائي هجو تہ 
اونداهيءَ جي قيد خانن پر پير ”هليندا رهو. 
توهان جي ”مان” فقط توهان جي موجودگيءَ جي سَڌ آهي. بي آوا: 
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۽ غبو مجسمر. جنهن کي باآواز ۾ مسج ڪيو ويو آهي. توهان جي انَ اندر 
جي نہ ٻڌڻ ج وڳي کي ٻڌنَ جي لائق بنايو ويو آهي. نظر نہ اچڻ واري کي 
نظر اڃڻ وارو بنايو ويو آهي تہ جيئن ان جو نظارو ڪرڻ تي توهان غيب جو 
نظارو ڪري سگهو ۽ ان جي ٻڌڻ سان توهان نہ ٻڌڻ ج وي آواز کي ٻڌي 
سگهو. جيڪو ڪنن جو مضمون نہ آهي. ڇوتہ توهان اجان ڪنن ۽ اکين سان 
اد + دا تا تڪ ان هان اد ان تات داد هي 
جيڪو توهان ڪنن سان ٻڌو ٿا. ڪجه ڏسي نہ نا سگهو ۽ ٻڌي ن ٿا 
سگهو. 

توهان رڳو ”مان” جي تصور سان ئي پنهنجي ذهنن پر خيالن جو 
گونجندڙز سمنڊ پيدا ڪري ٿا وٺو. اهو سمنڊ توهان جي پنهنجي ”مان” جي 
ايجاد آهي. جيڪا ساڳي وقت فلسفي بہ هوندي آهي ۽ فسلفو بہ. جيڪڏهن 
توهان ٌّ خيال ڏنگيندا هجن. ڪاتيون هڻندا يا رهڙيندا هجن تہ سمجهى 
ان ديق ”ان نهن نگ دنداءَ نهن :ڍڻا آهنه ِ 

ميرداد چاهي ٿو تہ توهان کي اهو ٻ معلو هجي تہ جيڪو ڏيئي ٿو 
يد ڇ 

ري اڀ ارا ٿر توفا ار هليا ابټتايرر 
کوهہ پر پاڻي نڪري اچي ٿو. اهو کوھہ توهان جي پنهنجي ”مان” جي ٿي 
پيداوار آهي. جيڪا ساڱي وقت حساس بہ آهي ۽ محسوس بہ نئي ٿي. 
جيڪڏهن توهان جي دلين ۾ ڪنڊن وارا ٻوٽا اڀري آيا هجن تہ سمجهو تہ 
توهان جي اندر جي ”مان” ئي انهن کي بيدا ڪيو آهي. 

ميرداد: چاهي ٿو نہ توهان کي ڄاڻ هجي تہ جيڪو ايتري سولائيءَ 
سان يوکي سگهي نو تہ اهو اوتري ئي سولائيءَ سان ان کي بي ناس بہ 
ڪري سگهيٰ ٿو. 

رڳو ”مان“ چوڻ سان ئي توهان لفظن جي هڪ ودي لشڪر کي 
وجود مر آڻي وٺو نا. هر لفظ ڪنهن سٺيءَ جو انارو آهي. هر ٺيءَ ڪنهن 
دنيا جي نناندهي آهي. هر هڪ دنيا ڪنهن ڪائنات جو هڪ جزو آهي. اها 
ڪائنات توهان جي پنهنحي ”مان“ جي بيداوار آهي. جيڪا ساڳئي وقت قادر 
ب آهي ۾ فدارت بہ. حيڪد هن وهان جي ڪائنات ۾ر بدروح آھ. ت سمجهي 


ڇديو تہ آهي نوهان جي ”مان“ جي ڪري وجود پر آيا آهن. 
ميرداد چاهي ٿو تہ توهان کي اهو بہ معلوم هجي تہ جيڪو پيدا 
ڪري سگهي نو اهو غائب ب ڪري سگهي ٿو. 
جهڙو حالق هوندو آهي تهڙي ئي ان جي نخلبق هوندي آهي. ڇا ڪو 
پنهنجي تلخيق ۾ حد کان ٻاهر وڃي سگهي ٿو؟ يا ڪو پنهنجي تخلبق کي اڻ 
پورو ڇڏي سگهي ٿو؟ حالق. پاڻ کي ئي پنهنجو نہ گهٽ نہ وڌيڪ بيدا 
”مان“ اهو سرجٽمو آهي. جنهن مان سموريوڻ شيون ڦني نڪرن 
ٿيون ۽ جنهن هر وري موٽي گر تي وڃن ٿيون. جهڙو چشمو اهڙو ئي 
وهڪرو. َ 
”مان"” جادوءَ جي لٺ آهي. پر جادوءَ جي لٺ ڪنهن اهڙي شيءِ کي 
وجود پر نہ ئي آڻي سگهي. جيڪا جادوگر وٽ نہ هجي. جهڙو جادوگر 
هوندو. سندس لٺ اهڙيون ٿي شيون بيدا ڪندي. 
ان ڪري جهڙو توهان جو احساس هوندو اهڙي ئي توهان جي 
" مان” هوندي. تهڙي ئي وري توهان جي دنيا هوندو. جيڪڏهن ان جو مقصد 
ظاهر ۽ طكي ٿيل هوندو تہ توهان جي دنيا جي معنيٰ چٽي ۽ صاف هوندي ۽ 
توهان جا لفظ ڪڏهن بہ ور وڪڙ ت, هوندا. تہ توهان جا عمل ڪڏهن ذڏ؟ن 
جا گهر هوندا. جيڪڏهن توهان جو احساس اڻچٽو ۽ غير يقيني هوندو تہ 
توهان جي دنيا بہ اڻ چتي ۽ غير يقيني هوندي. پوءِ توهان جا لفظ رسن جا 
ٺهيل ڦاها هوندا ۽ توهان جا عمل ڏکن جون پيداٿش گاهون آهن. 
جيڪڏ هن اهو احساس لڳاتار ۽ پائيدار هوندو تہ توهان جي دنيا ہ 
سڎڌي ۽ پاٿيدار هوندي. پوءِ توهان ”زمان” کان وڌيڪ طاقتور ۽ ”مڪان” 
کان وڌيڪ وسيع هوندؤ. جيڪنهن اها فاني ۽ بد چندڙ هوندي ت, پوءِ توهان 
ان دونهين جا ڪڪر هوندؤ جن تي سج پنهنجا نرم ساه اڇلي رهيو هوندو.ُ 
جيڪڏهن اهو احساس اڪيلو هوندو تہ توهان جي دنيا بہ متحد 
هوندي. بوءِ توهان آسمان جي سمورن ميزبانن ۾ زمين جي سمورن ماڻهن 
سان گڏ ابدي امن امان جي ماحول ۾ جي رهيا هوندؤ. پر جيڪڏهڻ اهو 
احساس بي ترتيب هوندو تہ توهان جي دنيا ب ڇروچڙ هوندي ۽ پوءِ توهان 
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پنهنجو ياڻ سان ۽ خدا جي بي انت مخلوق جي هر هڪ جاندار سان نہ ختم 
ٿيندڙ جنگ ۾ر مبتلا ٿي ويند ۇ. 

”مان” توهان.جي زند گيءَ جو محور آهي. جنهن مان اهي سموريون 
يون ڇولين وانگر نڪرن ٿيون. جن سان توهان جي دنيا مڪمل ريت جڙي 
يي ۽ پوءِ جنهن ۾ر اها واپس جذب ٿي وڃجي ٿي. جيڪڏهن اها مستقل آهي 
ت توهان جي دنيا بہ مستقل هوندي. پوءِ نہ منان جون ۾ نہ هيٽان جون _“ 
طاقتون توهان کي کاٻي يا ساڄي باسي ڌڪي سگهن ٿيون. جيڪڏهن اهو 
احساس انڙڪندز هوندو تہ توهان جي دنيا ڙندي رهندي. ۽ پوءِ توهان اهڙي 
لاچار بن وانگر هوندؤ جيڪو ڪنهن غضبناڪ واجوزي جي لبيٽ ۾ر اچي ويو 
هي . ٌ 

۽ ڏسو! توهان جي دنبا بائيدار آهي. بر رڳو نابائداريءَ ير. توهان 
جي دنيا يقيني آهي. بر رڳو غير يقينيءَ م, توهان جي دنيا دائمر آهي. پر 
رڳو تشاد ۾ر ۽ توهان جي دنيا واحد (اڪيئي) آهي. بر رڳو ڪنرت ر. 

توهان جي دنيا بينگهن جي دنيا آهي. جيڪي قبرن ۾ر تبديل ٿيندا 
ٿا وڃن ۽ قيرن جي جيڪي پينگها ٿينديوڻ يون وڃن. توهان جي دنيا 
ڏينهن جي دنيا آهي. جيڪي راتين کي ؛هندا ٿا وڃن ۾ راتين جي جيڪي 
ڏينهن ٿڪينديون ٿيون وڃن. توهان جي دنيا امن امان جي دنيا آهي. جيڪا 
جنگ جو اعلان ڪندي ٿي وڃي. هڪ اهڙي جنگ جو اعلان جيڪا امن جي 
التجا ڪندز آهي. توهان جي دنيا مسڪراهتن جي دنتيا آهي. جيڪا اکين مان 
وهندڙ ڳوڙهن تي تري ئي ۽ گوڙهن جي جيڪا مڪراهٽن جي روشني آهي. 

توهان جي دنيا لڳاتار ٻار پيدا ڪندڙ درد هر مبلا آهي. موت جنهن 
لا۔ دائيءَ جو ڪر ڪري ٿو. ٰ 

توهان جي دنيا ڇاڻين ءَ جهرثن جي دنيا آهي. جنهن ۾ ڪي بہ ٻہ 
ڄاڻيون ۽ جهرڻا هڪجهڙا نہ آهن ۽ توهان هر وقت ان َي کي جائڻ ۽ مٿان 
ڪيرائڻ پر مبتلا رهو نا. جنهن کي جاڻي با پاڻيءَ جي جهرثي وانگر مٿاڻ 
کان +ڪير ٿي ثہ ٿو سگهجي. 

توهان جي دنيا پنهنجي پاڻ جي خلاف ورهايل آهي. ڇوتہ توهان 
جي ار جي ”مان“ ٿي پنهنجو پاڻ پر ورهايل آهي. 


توهان جي دنيا حدبندين ۽ لوڙهن جي دنيا آهي. ج وت توهان جي 
اندر جي ”مان“ حدبندين ۽ لوڙهن جي ”مان” آهي. ڪجه شين کي اها 
پنهنجي طور تي غير تصور ڪري لوڙهي کان ٻاهر ڪڍي ڇذي ٿي. ڪجه 
ين کي اها پاڻ سان لا ڳاپيل سمجهي لوڙهي جي کڙھہ وسيلي اندر داخل 
ڪري وٺي ٿيًّ. پوءِ جيڪي شيون لوڙهي کان ٻاهر آهن. اهي زوريءَ اندر 
داحل ٿينديون رهن ٿيون ۽ جيڪي لوڙهي جي اندر آهن. آهي ٻاهر وينديون 
رهن ٿيون. وت آهي هڪ ٿي ماُ يعني توهان جي ”مان” جو اولاد هكڻ جي 
ناطي ڌار ٿيڻ نہ يون چاهين. 

۽ توهان انهن جي مبارڪ اتحاد تي خوش ٿيڻ جي بجاءِ ڌار نہ 
ڪرڻ واري شيء کي ڌار ڪرڻ جي بي سود ڪوشش ۾ر سندرو ٻڌي بيهو نا. 
”مان“ جي اندر جي ڌار کي ڀرڻ بجاءِ توهان پنهنجي زند گيءَ کي رندو هڻي 
هي ختمر ڪندا رهو ٿا۔ 

ان ڪري انسانن جا لفظ زهر ھر ٻڏل آهن. ان لاءِ ٿي انهن جا ڏينهن 
ماتر ۾ر پگهريا ٻيا آهن. ان ڪري انهن جون راتيون درد جي اذيت ڀو ڳين 
ٿيون. = ْ 

اي درويضو! ميرداد توهان جي ”مان“ جي ڌار کي ڀرڻ چاهي ٿو ت 
جيئن توهان پنهنجو پاڻ ۾ سمورن انسانن سان گڏ ۾ سموري ڪائنات ساڻ 
گڏ امن امان جي زند کي گذاري سگهو. 

ميرداد توهان جي ”مان“ جو زهر چوسڻ جاهي ٿو تہ جيئن توهان 
ّ عرفان“ جي ميٺاج جو لطف ماڻي سگهو. ميرداد توهان کي سيکارڻ چاهي 
تو تہ پنهنجي ”مان“ کي ڪيئن تورڻ کڳي. جيئن توهان کي معلوم ٽكي تہ 
”مڪمل توازن” جو سُرور ڇا آهي؟ 

نروندا: مرسد وري جب ئي ويو ۽ وري سيني تي گهري خاموشي 
ڄائنجي وئي. هڪ دفعو ٻيهر ميڪايون اهو چئي خاموشيءَ کي ٽوڙيو. 

ميڪايون: ميرداد! تنهنجا لفظ ڏاڍا سڪائيندڙ آهن, اهي ڪيترائي 
در کولين ٿا. پر اسان کي اڱڻ تي ڇڏي وڃن ٿا. اسان کي ان طرف وڃڻ جو 


رسنو ڏيکار۔۔ اندر وڃڻ لاءِ اسان جي رهنمائي ڪر. 
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باب ٽيون 


پاڪ ٽڪنڊڊو ۽ مڪمل نوازن َ 


جيڪو -ڀاسانون فثڻ باوجو< هڪ آهي 


ميرداذ: جيتوڻيڪ توهان مان هر هڪ پنهنجي ”مان” ۾ گم آهي 
پوءِ ب. توهان سڀ هڪ ٿي ”مان ” مر كمر آهيو, خدا جي اڪيلي ”مان“ هر 

خدا جي ”مان” اي درويٽنو!؟ خدا جو اڪيلو ازلي َ آهي. خدا 
جو اعليٰ شعور, ان ۾ر ظاهر آهي. ان کان سواءِ هو ٻنه خاموش هجي ها. ان 
جي ذريعي ئي حالق پنهنجي ٻاڻ تخليق ڪئي آهي. ان جي وسيلي ئي ان " بي 
صورت” اڻ ڳڻيون صورتون اختيار ڪيون آهن. جن ماڻ گذري انسان ٻيهر 
بي صورتي اختيار ڪن ٿا. 

”پاڻ” کي محسوس ڪرڻ لاءِ. ” پاڻ” جي تصور لاءِ, ” پاڻ” سان 
مخاطب ٿيڻ لاءِ. خدا کي ”مان” کان وڌيڪ ڪجهہ ب اچارڻ جي ضرورت 
نہ آهي. ان ڪري ”مان” ئي ان جو اڪيلو اسر آهي. ان ڪري اهو ٿي اسمر 
آهي. ٰ 

جڏهن خدا ”ماڻ” چوي ٿو تہ ڪجه ب اڻ چيو نہ ٿو رهجي. ڏٺل 
۽ اڻ ڏٺل دنيائون. پيدا نيل ۾ پيداگس جون منتظر شيون. گذرندڙ ۽ گذرڻ 
وارو وقت. سڀڪجھ, ايستائين. جو واريءَ جو هڪ ڌرو ب ڇڏڻ کان سواءِ. 
ان ”اسمر” جي وسبلي اچاريل ۽ ان ۾ر جذب آهن. ان سان کي سمورين شين 
جي پيدائش ٿي آهي. ان سان ئي سپني پر زند کي آهي. 

جيستاٿين ان جي ڪا معنيٰ نہ هجي. ت,ہ اسمر خلا رڳو هڪ پڙاڏو 
آهي۔ 
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جيڪڏهن سداٿين ان جي معنيٰ هڪ نہ رهي تہ اهو گلي جو ڪينسر آهي. 
زبان تي ابريل کڙ آهي۔ ڇ 

سواءِ انهن جي جيڪي عرفان کان محروم آهن, ” خدا جو اسر ” نن 

خلا ۾ر گونجندڙ آواز آهي. . ٿي لي جو ڪينسر آهي ۽ نہ ٿي زبان تي 

نڪتل ڳز. .. را“ اه ”پاڪ روح“ آهي. جيڪو ”ذڪر“ کي 
زند گي عطا ڪري ٿو ۽ ان کي شعور سان ملائي نو. اها ”غيرفاني ساهمي ” 
جي ڏنڊي آهي. جنهن جا ٻہ پاسا اعليٰ شعور ۽ اسمر آهن. 

پهريون شعور- اسر - عرفانيت جو جوهر. ويچار ڪريو درويَوا 
”وجود جو نڪنڊو”. اهي ئي جيڪي ”هڪ آهن. اهو ”هڪ ” جيڪو ٽي” 
آهي. اها تٹنليث, هڪجهڙي. هم ابد. ذات پر منوازن. خودشناس, ذات ھر 
مڪمل. تن ڪڏهن وڌي ٽي نہ گهٽجي ٿي. سداٿين پرسڪون, سدائين هڪ 
رنگ پر. درويثو! اهو آهي. مڪمل توازن. 

انسان ان کي خدا جو نالو ڏيئي ٿو, جيتوڻيڪ اهو ايترو عجيب آهي 
جو ان کي ڪو تالو نہ ٿو ڏئي سگهجي. تنهن هوندي بہْ اهو نالو مقدس آهي 
۾ اها زبان مقدس آهي. جيڪا ان کي مقدس رکي ٿي. 

ٿورو ويجار ڪريو. ”انسان” جيڪڏهن ”خدا” جو نسل ن آهي تہ 
ٻيو ڇا آهي؟ ڇا هو خدا کان : مختلف ٿي سگهي ٿو؟ ڇا بلوط جو وڻ پنهنجي 
ٻج جي تهن ۾ر لڪل نہ آهي؟ ڇا ”خدا”, انسان جي اندر ويڙهيل نہ آهي؟ 

ڇ انسان ب ساڳيءَ ريت مقدس تخليث آهي. هڪ شعور. هڪ ذڪر, 
هڪ عرفان۔ پنهنجي خدا وانگر انسان بہ هڪ حالق آهي۔ ان جي ”مان” ٿي 
ان جي تخلبق آهي۔ هو پنهنجي خدا وانگر متوازن جونہ آهي؟ 

جيڪڏهن توهان کي ان ڳجهارت جو جواب معلوم ڪرڻ جي 
خواهش آهي تہ ڪجه ميرداد انڪشاف ڪندو. ان کي غور سان ٻڌو. 
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:باب چوتون 


انسان ٻنڌڻن ۾ ويڙهيل هڪ رڀ آهي 


انسان ٻنڌڻن پر ويرهيل هڪ رب آهي. ” زمان” هڪ ٻنڌڻ آهي. 
”مڪان” هڪ ٻنڌڻ آهي. گوشت هڪ ٻنڌڻ آهي. اهڙيءَ ريت سمورا حواس 
۽ انهن جي وسيلي محسوس ٿيندڙ شيون ٻنڌڻ آهن. ماءُ کي چڱيءَ ريت ڄاڻ 
آهي تہ ٻار کي ٻنڌڻ نہ هوندا آهن. پر ٻار کي ان جو علمر نہ هوندو آهي. 

انان کي اڃا پنهنجي ٻنڌڻن جو ضرورت کان وڌيڪ احساس آهي. 
جيڪي روزبروز عمر سان گڏوگڏ بد لندا رهن ٿا. ان ڪري انهن جو شعور 
بہ بد لندو رهي ٿو. اهڙيءَ ريت انهن جو ذڪر, جيڪو انهن جي شعور جو 
اظهار آهي. معنيٰ جي لحاظ کان ڪڏهن صاف ۽ چٽو نہ هوندو آهي. ان ڪري 
ان جي سمجهہ دونهاٽيل هوندي آهي ۽ ان جي زند گيءَ جو توازن بگڙيل 
هوندو آهي. ان لختيءَ ۾ر ٽہ رخو مونجهارو آهي يا 

ٰ ۾ ان ڪري ٿي انسان امداد لاءِ ٻاڌائيندو آهي۔ سندس درد ڀريل 

دانهون ازل کان گونجي رهيون آهن. هوا سندس آواز جي ڪري ري ٽي بئي 

آهي. سمنڊ سندس لڙڪن سان کارو ٿي ويو آهي. ان جي قبرن سان زمين ۾ 

گهنج پئجي ويا آهن. ان جي دعائن آسمان جا ڪن ٻوڙا ڪري ڇڏيا آهن. 

اهو سڀ ڪجه ان ڪري آهي جو کيس پنهنجي ”مان” جي اڃا تائين ڄاڻ نہ 
بئجي سگهي آهي. جيڪا ان موجب ٻنڌڻ بہ آهي ۽ ٻنڌڻن ۾ ويڙهيل ٻار بہ. 

”مان” چوندي انسان ان اسمر کي ٻہ ڦاڪون ڪري ٿو ڇجڏي. هڪ 


اين 


پاسي ان جا ٻنڌڻ ۽ ٻئي پاسمي مالڪ ڪل جي لافاني ذات. حا انسان اصل ھر 
”اڻ ورهايل” کي ورهائي ٿو؟ خدا نہ ڪري تت ايئن ٿکي. اڻ ورهائجندز شئي 
کي ڪابہ طاقت ورهائي نہ ٿي سگهي. خدا ئي طاقت بہ نہ. انسان جو ڪجو 
هئڻ وزرهاصت جو تصور ڪري ٿو ۽ ان جي اندر جو ٻار سندرو ٻڌي. ان يقين 
سان تم اهو ٿي منهنجي هستيءَ جو دشمن آهي. لامحدود. ڪل اختيار وارو, 
ان جي خلاف جنگ لاءِ سنبريٰ بيهي ٿو. 

ان اڻ برابريءَ واري جنگ ۾ر انسان پنهنجي گوشت جا برزا پرزا 
ڪري ڇڏي ٿو, پنهنجي رت جون نديون وهائي ٿو ڇڏي. جڏهن تہ مالڪ 
ڪُل. جيڪو ان جو پي بہ آهي ۽ ما بہ ان کي محيت جي نگاھہ سان 
ڏسندو رهي ٿو. ڇوتہ هو ڄاڻي ٿو تہ انسان پنهنجا لها پردا ئي ڦاڙي ٽو ۾ 
پنهنجي ڪيني جي ڪڙاڻ لاهي رهيو آهي. جيڪا ان واحد ذڎات جي ميلاپب 
سان ان کي روڪبو بيٺي آهي. 

اهو آهي انسان جو مقدر-۔ وڙهڻ, رتو رت ٿيڻ ۾ هوش وڃائڻ ۾ 
آخرڪار اکيون کلڻ تي پنهنجي ”مان“ جو ڏار پنهنجي ئي گوشت سان برڻ 
۾ پنهنجي ئي رت سان ان جي جوڙ کي پختو ڪرڻ. 

ان ڪري درويش ڀائرو!ا توهان کي خبر دار ڪيو ويو آهي- وڏڎي 
دانائيءَ سان آگاهہ ڪيو ويو آهي۔ تہ جيئن توهان ”مان” جي استعمال کان 
پرهيز ڪريو, ڃوتہ جيترو وقت عرصو ”مان مان توهان جو مطلب ٻنڌڻ 
هوندو ۽ رڳو ٻار تہ. جيترو اها توهان لاءِ ڪَٻي جي بجاء آبشار هوندي. 
نيڪ اوترو ٿي عرصو توهان ڪرنداڙز خوديسنديءَ جي صورت بٿيل رهندؤٴ ۾ 
توهان رڱو موت ۾ ان جون اذيتون ۽ ڏک گڏ ڪندا رهندؤ۔ 
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باب پنجون 


ڪَيين ۽ آيشبازن بات 


خدا جو دڪر ۽ انسان هو ڪر 


خدا جو اسمر (سُبد 010 ) هڪ ڪي آهي. هُو جيڪي بہ شيون 
بيدا ڪري ٿو انهن کي پگهاري هڪ شڪل بنائي ڇڏي ٿو. ڪنهن کي قدر 
لائق سمجهي نہ قبول ڪري ٿو ۽ نہ ئي بيڪار سمجهي ڪنهن کي ٺڪرائي 
ڇڏي نو. ”عرفانيت جي جوهر” جو مالڪ هئڻ ناطي سان هو ڀليءَ ڀت ڄاڻي 
ٿو تہ ان جي مخلوق ۽ هو هڪ آهن. ڇوتہ هڪ جزي کي ناقبول ڪرڻ سڄي 
کي ناقبول ڪرڻ آهي. ڇوتہ سڄي کي ناقبول ڪرڻ بنهنجو پاڻ کي ناقبول 
ڪرڻ آهي. ان ڪري ان جو مطلب ۽ مقصد هميئہ هڪجهڙو رهي ٿو. 

جڏهن تہ انسان جو اسمر (۱0168) هڪ آبشار آهي. جيڪي 
ڪجه هو پيدا ڪري ٿو. ان کي ويڙهہ جهيڙي ۽ مارڪٽ سان لڳائي ٿو 
جدي. هو سدائين ڪنهن کي دوست بنائيندو رهي ٿو تہ ڪنهن کي دشمن 
سمجهي ان کي حدي ڏئي نو ۽ اڪشر وقتن ۾ر ائين بہ ٿكي نو تہ ان جو 
ڪلهو ڪو دوست اڄ دشمن ٿي ويو. اڄ جو دشمن سڀاڻي دوست ًٿي ويو. 

اهڙيءَ ريت انسان جي پنهنجي خلاف ظالمر ۽ ناڪامياب جنگ 
جاري رهي ٿي. ائين ان ڪري آهي جو انسان مقدس. روح 5[(1٣1(‏ '(]10]) 
کان محروم آهي. جيڪو اڪيلو ئي ان کي سمجه عطا ڪري سگهي ٿو تن 
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”هو ” ۽ ان جي مخلوق هڪ آهي ۽ دشمن کي جذن سان وت اتان ني اظھار 
ئي وڃجي ٿو. حوتہ دوست ۽ دشٺمن آهي ٻکي لفظ ان جي ”مان“ جي تخليق 
آهن. 

جنهن کي توهان خراب سمجهي ناسند ڪري جدي ڌيو ٿا. ان 
کي ڪو ٻيو شخص یا شيءِ سٺو سمجهي قبول ڪن ٿا. ڇا ڪا شئي هڪ ئي 
وقت ۾ر سٺي ۾ خراب ٿي سگهي ئي؟. 

اها نہ سٺي آهي نہ خراب. سواءِ ان جي تہ توهان جي ”مان“ ان کي 
حراب ڪري ڇڏيو آهي ۽ ڪنهن ٻئى ”مان” اڻ کي سٺو ٺاهي جڏيون آهي. 

جا مون جبو: هو جيڪو بيدا ڪري سگهي ٿو. اهو تابيد بِ 
' ڪري سگهي نو؟ جهزي۔ ربٽ توهان دشمن بيدا ڪري سگهو ٿا. آهزيءَ 
ريت نوهان عداوت کي نابيد بہ ڪريى سگهو نا يا وري ان کي دوست بنائي 
سگهو تا. ان لاءِ توهان جي 'مان' جو هڪ ڪبي هئڻ گهُو ضروري آهي. ان 
لا توهان کي 'عرفانبت جو جوهر' گهربل آهي. 

ان لا مان توهان کي هدايت ڪريان نو تہ جڏهن ب نوهان ڪنهن 
يء لاءِ دعا گهرو تہ سڀتي کاڻ پهرين ۽ سبني کان آخو ه عرفان لا. ن < يا 
نر 

منهنجا ساٿيو؟ ڪڏهن بہ ڇاڻيندڙ ن نيو. جوتہ خدا جو اسمر 
زند گي آهي ء زند گي اهڙي ڪي آهي. جنهن پر پوندز کي اها اڻ ورجيند ز 
وحدت بنائي جذڏي ٿي. سڀ ڪجه مڪمل هم وڙڻ رهي تو ۽ ست ڪجهہ 
ان جي ايجاد ڪندڙ مقدس تنليت جي عظمت موچپ ٿيندو آهي. پوءِ بوهان 
لاان اڇٳ ان وڌيڪ لاباڻيو نايت ٿيندو: 

منهنجا سانيو! ڪڏهن بہ ڄاڻيندڙ نہ آيو. جيڪدهن توهان ابئن 
ڪيو تہ بوءِ توهان جو رتبو ايدو وسيم. ايڏو همہ تير ۽ عظيم نيندو جو 
ڪوبہ آبٺار توهان کي پنهنجي جهوليءَ پر نہ کڻي سگهندو. 

منهنجا ساٿيو؟۽ ڪدهن بہ ڄاڻيندڙزنہ نيو. بهرين اسم جو علمر 
گوليو تہ جيئن توهان پنهنجي اسمر کي سڃاڻي سگهو. جدهڻ وهار تنهنجي 
انف ان واقف ٿي ويندؤ تہ توهان پنهنجا آبتار باه, .. ساري حد سدؤ. 
جوت توهان جو اسم ء خدا جو اسم هڪ آهس. فرو رلو رو آهي جو 
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نوهان جو ”اسمر“ اڃان بردن ھر لڪل آهي. 

ميرداد چاهي تو تہ توهان انهن بردن کي لاهي اڇيلايو. خدا جو 
”اسم” اهو ”زمان” آهي, جنهن جو ڪوبہ وقت مقرر نيل نہ آهي ۽ اهو 
”مڪان“ آهي, جيڪو لامحدود آهي. جا ڪو وقت اهڙو ب هو جڏهن توهان 
خدا سان گڏ نہ هئا؟ ڇا ڪا اهزي جاءِ بہ آهي جتي توهان خدا پر نہ آهبو؟ 
پوءِ توهان ابد ۽ ازل کي گهڙين ۽ موسمن مر حوٽا بند ڪريو؟ ۾ مڪان کي 
انجچن ۽ ميلن ۾ر جو ٿا قيد ڪريو؟ 

خدا جو اسر اها زند گي آهي. جيڪا ظاهر نہ ٿي آهي. ان ڪري ان 
جو موت بہ نہ ٿيندو, پوءِ توهان جو ذڪر حو حيات ۾ موت جي ليٺ ۾ 
آهي؟ ڇا توهان رڳو خدا جي زند کي. جي ڪري نہ نا جيئو؟ ۾ جا ڪڏهن 
موت کان آزاد بہ ڪو موت جو مقصد تي سگهى ٿو؟ 

خدا جي اسر ۾ سب ڪجه شامل آهي. ان ۾ر ڪي بہ لوڙها يا 
حدبنديون نہ آهن. پوءِ توهان جو ذڪر حدبندي ء لوڙهي ۾ جو جڪڙيل 
آهي؟ 

مان توهان کي ٻڌايان تو تہ توهان جو هد ۽ گوشت رڳو توهان جو 
هڏ ۽ گوشت نہ آهي. توهان جي هتن سان گڏوگڏ ٻيا بہ اڻ ڳڻيا هٺ زمين ۾ 
آسمان جي انهن ديڳرين مر نٻيون هڻن ٿا. حن مان نوهان جو هڏ ۽ ساهم 
اڃن نا ۽ ساڳي طرف اهي موني وڃن تا. 

نوهان جي اکين جي روشني رڳو توهان جي اکين جي روشني نہ آهي. 
اها انهن سمورن جي روئسي آهي. جيڪي منج بر نوهان جا حصيدار آهن. جي 
اها منهنجي باطتي تجلي نہ نكي ها تہ ڇا توهان جي اک مون کي ڏسي سگهي 
ها؟ اها منهنجي روشني تي آهي جو توهان مون کي منهنجي اگ سان ڏسي رهبا 
آهيو. اها وا ين روش آه. جيڪا توهان کي منهنجي اکين مان ڏسي 
ٿي. 099 گي ڏسڻ ۽قمت 
ڪاري باٽ ڏسي ها. 

توهان جو ساھہ جيڪو توهان جي سيني پر هلى رهبو هي. گو 
نوها. جو ساھ ۱. آهي. اهي سب جيڪي هوا مر ھر ساھه کڻي رهب ..٫+‏ ۔ حن 
ڪڏمن ساه کنبو آهي. توهان جي سيني ۾ ساه كئٿي رهبا آهن. جيڪو 
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سام هاتي نوهان جي ڦڦڙن کي فوڪي رهيو آهي. ۽' او آزاد' جو ساه نہ 
آهي؟ حا اها ٰ آدم' جي دل نہ آهي. جيڪا توهان جي سي هر ڌرڪي رهي آهي. 

توهان جا خيال رگو توهان جا خيال نہ آهن. گذيل سوج جو سمنڊ 
دعويٰ ڪري نو تہ اهي ان جا خبال آهن ۽ اها ٿي دعويٰ سمورن سوجبندز جي 
ا.... جن سان گڏ فڪر جو اهو سمنڊ توهان جو گڏيل آهي. 

توهان جا خواب رڱو توهان جا خواب نہ آهن. توهان جي خوابن ھر 
ہ ري ڪائنات خواب ڏسي رهي آهي. 

توهان جو گهر رڳو توهان جو گهر نہ آهي. اهو توهان جي مهمان 
جو واهيرو بہ آهي ۽ مک. ڪوئي. ٻلي ۽ ٻين جاندارن جو ب.. جن سان گڏجى 
سذحي توهاڻ ان گهر جو استعمال ڪيو ٿا. 

ان ڪري لوڙهن کان خبردار رهو. توهان وهر کي لوڙهي بر اندر 
کڻي اجو نا ۽ ”حقيقت“ کي لوڙهي کان ٻاهر ڪڍي ڇڏيو ٿا ۽ پوءِ توهان 
جڏهن پنهنجو پاڻ کي لوڙهي جي اتدر ڏسڻ لاءِ منهن موڙيو تات توهان 
ڏسو ٿا تہ موت توهان جي اڳيان بيٺو آهي. ڇوتہ موت وهم جو ٻيو نالو آهي. 

درويش ڀائرو! انسان خدا سان ڳنڍيل آهي. ان يد 
سائي انسانن کان جدا نہ ٿو ڪري سگهجي ۽ انهن سمورن 6 
جيڪي اسم مان پيدا تين ٿا. 

اسمر سمنڊ آهي. توهان ڪڪر آهيو. جيڪڏهن اهو سمنڊ. جنهن 
کي ڪڪر پنهنجي اندر جذب ڪيو بيٺا آهن, نہ هجي تہ ڇا ڪڪر هوندو؟ 
اهو ڪڪر اصل پر احمق هوندو. جيڪو پنهنجي زند گي بنهنجو پاڻ کي خلا 
هر اڏاٿي جڏذڻ جي ڪوشش مر وحائي جڏي تہ جينن ان جي صورت ۾ ذاتي 
سجائب سداٿين لاءِ قائمر رهي سگهي. ان کي ان چريائٻ واري ڪوشش پ۾ر. 
سواءِ ٽنل فنل اميدن ۽ غرور جي ڪزاڻ کان, ٻيو ڇا حاصل ٿيندو؟ جيستائين 
اهو پنهنجو باڻ کي وڃائي نہ حڏي. پنهنجو پاڻ کي بائي نہ ٿو سگهي. 
جيستائين اهو بادل جي طور تي مري (وسي) نابود نہ ٿو ٿئي تيسائين پنهنجي 
اندر سمنڊ کي نائي نہ ٽو سگهي جيڪا ان ج جي اڪيلي هستي آهي. 

انا دؤاد الات ڪندڙ ڪڪر آهي. جيستائين 
ان کي بنهنجو پاڻ کان خالي نہ ٿو ڪجي. هو پنهنجو باڻ کي پائي نہ ٿو 


09 


سگهي. واهم! ڪيدو سرور آهي حالي نبڻ ھر. 

جيستائين نوهان سدائين لاءِ اسعر هر وڃائجي تہ نا وڃو نوهان اسعر 
کي سمجهي نہ تا سگهو. جيڪو توهان باڻ آهبو۔ ايستائين جو توهان جي 
پنهنجي مان - واهم! حا سرور آهي وڃائجي وڃڻ ھر. 

مان توهان کي وري جوان ٿو تہ عرفان لاءِ دعا گهرو. جڏهن پاڪ 
عرفان توهان جي دلين ر رچي ويندو تہ اٿين نہ ٿيندو تہ خدا جي عظمت. 
جيترا دفعا توهان مان چوندؤ. اوترا ٿي دفعا خوشي خوشي توهان کي جواب 
نہ ڌٿي. 

۽ پوءِ موت پنهنجو پاڻ توهان جي هن ۾ هڪ هار هوندو. جنهن 
سان توهان موت کي شڪست ڏئي سگهندا۔ 

۽ پوءِ زند گي توهان جي دلين کي بنهنجي لامحدود دل جي چاٻي 
عطا ڪري ڇڏيندي. اها ٿي محبت جي سونهري جابي آهي. 

شمادمر: منهنجي تہ خواب ء خيال مر بہ نہ هو تہ اوٻاريل تانو 
ڌوٿيند رز َڳزي ۽ ٻهاري مان ايتري دانائي نبوزجي سگهجي تي (سندس اَارو 
07000 

ميرداد: داناڻن لاءِ سڀ ڪجه دانائيءَ جو ذخيرو آهي. جاهلن لاءِ 
خود دانائي ٻہ جهالت آهي. 

شمادم: بيشڪ تنهنجي زبان شاطر آهي. حيرت آهي تہ تو ايترو 
عرصو ان کي لغامر ڎيئي رکيو. پر تنهنجا لفظ ايڏا سخت آهن جو ٻڌي نہ ٿا 

ميرداد: منهنجا لفظ تہ نرم آهن. سخت تہ تنهنجا ڪن آهن. اهي 
بد قسمت آهن جو ٻڌندي بہ ٻڌي ن نا سگهن ۽ ڏسندي بہ ڏسي نہ انا 
. 
ِ‫ شمادم: مان سڀ ڪجه ٻڌي ۽ ڏسي سگهان ٿو. شايد ضرورت 
کان ٻہ وڌيڪ. پر نو بہ مان تنهنجون اهي بي تڪبون ڳالهيون ٻڌڻ ثہ ٿو 
چاهيان تہ سمادم ۾ ميرداد هڪ ئي شي آهن ۽ آقا ۽ خادم برابر آهن. 
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باب ڇجهون 


خادم ۽ مض( جي باري ۾ 


ساٿي مبرداتح بابت پنھنجٍي پنهنجم راءِ جو اظصار ڪن ٿا 


ميرداد: ميرداد ٿي شمادم جو اڪيلو نوڪر نہ آهي. شمادم ڇا 
توهان پنهنجي خادمن جو شمار ڪري سگهو ٿا؟ ڇا ڪو اهڙو عقاب يا باز 
آهي. ڇا ڪو پن يا بلوط جو وڻ آهي. ڇا ڪو جبل یا تارو آهي. ڇا ڪو 
سمنڊ يا ندي آهي. ڇا ڪو فرشتو يا بادشاه آهي. جيڪو شمادم جي 
نوڪري نہ ڪندو هجي. ڇا سڄي دتيا شمادم جي خدمت نہ ٿي ڪري؟ 

نہ ٿي ميرداد شمادم جو اڪيلو مالڪ آهي. شمادم ڄااتون 
پنهنجي مالڪن جو شمار ڪري سگهين ٿو؟ 

ڇا ڪا اهڙي تڏ يا جيت آهي. ڇا ڪو چٻرو يا جهرڪي آهي. ڇا 
ڪو ڪنڊن وارو ٻوٽو يا ٽاري آهي. ڇا ڪو پٿر يا ٽنڊڻ آهي. يا ڪو ماڪ 
جو ڦُڙو يا تلاء آهي. ڇا ڪو ٻينو يا چور آهي. جنهن جي شمادم نو ڪري نن 
ٿو ڪري. ڇا شمادم سڄي دنيا جي نوڪري نہ ثو ڪري؟ ڇو تہ دنيا 
پنهنجو ڪمر ڪندي تنهنجو بہ ڪري ٿي ۽ تون پنهنجو ڪر ڪندي دنيا جو 
ڪم بہ سرانجام ڏين ٿو. 
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ها! مٽو پيت جو مالڪ آهي. بر بيٺ بہ مٿي جو گهٽ مالڪ نہ آهي. 
جيستائين خدمت ڪندي اُن جي خدمت نہ ٿي ٿئي ڪابہ شئي خدمت نہ تي 
ڪري ۾ جيستائين لقدمت ڪندڙ جي خدمت نہ ٿئي, ڪنهن ٻہ شئي جي 

شمادم مان تو کي ۾ ٻين سڀني ماڻهن کي ٻڌايان ٿو ت, خادم آقا 
جو بہ آقا هوندو آهي. آقا تخت اداد اه خادم پنهنجو 
سيس س نوائي. آقا پنهنجو مٿو مٿي نہ ڪري. آقا جي زهريلي تڪبر کي 
جبائي ڇڏيو. خادم جي ذلت کي باڙئون ٻتي ڇڏيو. 

باد رکو اسر هڪ آهي ۽ توهان اسمر جي اکرن جي حاظ کان اصل 
۾ر هڪ آهيو. ڪوب هڪ اکر ڪنهن ٻئي کان اعليٰ نہ ٿو ٽي سگهي نہ ٿي 
ٻئي جي مقابلي ھر وڌيڪ اهر کي ٿو. اکر گهٹا هُوندي بہ هڪ آهن. بلڪ 
اسر بہ. جيڪڏهن توهان ڄاٿڻ چاهيو تہ ان لابيان جي بنهنجي ذات ساڻ 
محبت. جيڪا محبت سڀني لاءِ آهي. هر شيءِ لاءِ ٿوري دير جو سرور ڇا 
هوندو آهي نہ توهان کي بہ اهڙو ئي اکر ٺهڻو پوندو۔ 

شمادم مان توسان اهڙيءَ ريت نہ ٿو ڳالهايان جهڙيءَ ريت ڪو 
آقا پنهنجي نوڪر سان یا نوڪر پنهنجي مالڪ سان ڳالهائيندو آهي. پر ايئنِ 
ٿو كالهايان جيئن ڪو ڀاءُ پنهنجي ڀاءِ سان ڳالهائيندو آهي. پوءِ بہ منهنجي 
لفظن جي ڪري تون پريتان ڇو آهين؟ 

جيڪڏهن تون چاهين نو تہ تون بيشڪ مون سان نہ ڳالهاءِ پر مان 
توسان ڳالهائيندو رهندس. ڇا مون ٿوري دير اڳ تو کي ٻڌايو نہ هو تہ 
منهنجي پٺيءَ جو چرر, تنهنجي ٻٺيءَ جي چر کان مختلف نہ آهي؟ مان تو کي 
جاقو نہ هڻندس, ڪٿٽي منهنجو ئي رت وهڻ نہ لڳي. ان لاءِ جيڪڏهن تو کي 
پنهنجو رت بچائي رکڻو آهي تہ پنهنجي زبان کي مياڻ پر رک. جيڪڏهن تون 
چاهين ٿو تہ تنهنجي دل هر ڏک کان محفوظ رهي تہ کلي ڪري منهنجي 
اڳيان پنهنجي دل جي ڳالهھ چئي ڏي. اهڙي زبان کان. جنهن جا لفظ ڪنڊن 
وارا ٻونا هجن. جي زبان هئڻ گهڻو بهٽر آهي. جيستاٿين زبان مقدس علم 
سان پاڪ نہ ڪئٿي وڃي. لفظ هميشہ گهاءِ ڏيندا رهندا ۽ ڄار پر ڦاسائيندا 
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اي درويٽُو! منهنجي گذارش آهيّأُنّ پنهنجي دلين کي جهنجهوڙيو 
منهنجي النجا آهي تہ پنهنجي دلين جون حدبنديون ڀڃي ڇڏيو. منهنجو عرض 
آهي تہ توهان آهي سمورا ٻنڌڻ کولي ڇڏ يو جن پر اڃا بہ توهان جي مان 
ويڙهيل آهي تہ جيئن توهان ڏسي سگهو تہ ان پر ۾ خدا جي اسمر پر جيڪو 
ذڪر پنهنجي پاڻ مان ۽ ان مان پيدا ٿيندڙ سموري مخلوقات سان هم آواز 
آهي. ڪوبہ فرق نہ آهي. 

اها تعليمر مون نوح کي ڏني هئي. اها ئي تعليم مان توهان کي ڏيان 
نو۔ 

نروندا: ميرداد اهو چئي پنهنجي حجري ۾ر وابس هليو ويو ۽ اسان 
سڀگي بي حد شرمسار ٻاهر بيٺا رهجي وياسين. سائي ٿوري خاموشيءَ کان 
پوءِ هيڏي هوڏي ني ويا. ويندي ويندي انهن مان هر هڪ ميرداد بابت 
پنهنجي راءِ ڏني۔ ٍ 
شمادم: هڪ گداگر نپاهي تاج جا خواب ڏسي رهيو آهي. 

ميڪايون: هي اهو ئي آهي. ” جيڪو لڪي نوح جي ٻيڙي ۾ سوار 
ٿيو هو.” ا هن چيو تن. ”اها ئي تعليمر مون نوح کي ڏني هئي.” 

ميڪاستر: ڪنهن ٻئي آسمان جو تارو. 

بنون: هو ڏاڍو هوشيار آهي. پر متضاد بيانن ۾ر گمر آهي. 

زمورا: ڪمال جو رباب, حيرت انگريز لغہ وارو پر اسان جي 
سمجھ کان ٻاهر. 

همبال: هڪ هلندڙ ٻول. ڪنهن همدرد ڪن جي جسٽجو ه۾ر. 


باب ستون 


مسڪايون ۽ نروندا جي رات جي وت اسيرداد 
سان ٿفنكَڊ. جنهن ۾ اه ايندڙ وتان جو 
اسارو ڪري نو ۽ انهن کي نيار رهن ڃي 
هدابت ڪري س«. 


نروندا: رات جي نئين بهر جي لڳ بڳ ٻي گهزي هئي. جڏهن مون 
بنهنجي ڪوئي: جو دروازو کلندي محسوس ڪبو ء ميڪايون کي دٻيل آواز 
هر چوندي ٻڌو. ” نروندا! جا تون جاڳڱين بيو؟ “ 

ميڪايون: اڄ رات منهنجي ڪوئيَ ڪر ننڊ تہ اٿي. نہ ٿي ان منهنجي 
ڇہرن تي پنهنجو واهيرو اڏيو. ۽ هو -. تنهنجو جا خيال آهي تہ هو ستل آهي؟ 

حا تنهنجو اشارو مرسد ڏانهن آهي؟” 

”تو هاڻي کان ئي ان کي مرسد جي نالي سان سڏڻ شروع ڪري 
حڏيو آهي. شايد هو آهي بہ. جيستائين تسليءَ سان مان اڻ کي سڃائي نہ ٿو 
ونان, مون کي سڪون نہ ملندو. اڃ هاڻي ئي ان ڏانهن نا هلون.” 

اسان ٻئي پير پير ۾ر ڏيئي پنهنجي ڪوٽٺڙيءَ مان ٻاهر نڪتاسون ء 
مرشسد جي حجري پر داخل ٿياسون. ڦڪي ڦڪي جانڊوڪي. جو هڪ گولو, 
بت جي اونجائيَ مان هڪ نَنگ مان گذري هن جي معمولي مند ني ؛جي بيٺو 
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هو. جيڪو نهايت سليقي سان فرش تي وحايو ويو هو ۽ ظاهر هو تہ ان کي 
ڪنهن جهبو ب نہ هو. جنهن جي اسان کي گُولا هئي. جتي اساڻ کيس وليو 
بٿي هو آني موجود نہ هو. 

بريَتان. شرمسارء نااميد ٽي اسان موٽڻ وارا ئي هئاسون تہ 
سندس هلڪو آواز منهنجي ڪنن تاٿين آيو. 

 .”‏ سا ويهو رات جبلن جي وٽين تي وڏي 

تيزيءَ سان ڏينهن هر تبديل آئي رهي آهي. 

جذٻ اٿيڻ لاءِ هي وقت ڏاڍو مبارڪ آهي. 

ميڪايون: (حيرت سان ۽ هٻڪندي) اساڻ جي بي جا مداخلت لاءِ 
معاف ڪجو., اسان سڄي رات سمهي نہ سگهيا آهيون. 

ميرداد: ننڊ ۾ر اساڻ نوري دير لا پاڻ ئي پاڻ کي وساري سگهندا 
آهيون. بندو بجاء ان جي تہ ننڊ جي ڃمجن مان وسارڻ جون سرڪيون ڀري. 
يهر اهو آهن ڻا كؿدي: نهني بخوديءَ ٫ٿي‏ عرق اڪري خډق نخدو ميردا0 
وٺ ڪيئن اجڻ ٿيو؟ 

ميڪايون: اسان معلومر ڪرڻ آيا آهيون تہ تون ڪير آهين؟ 

مبرداد: جڏهن بندن پر آهيان تہ مان خدا آهيان. جڏهن خدا جي 
حضور مر آهيان تہ مان هڪ ٻانهو آهبان. تو کي خبر بئي ميڪايون؟ 

ميڪايون؛ تون ڪفر نو بڪين. 

ميرداد: ايد ميڪايون جي خدا جي خلاف. ميرداد جي خدا جي 
هرگز نہ. 

ميڪايون: جا جيترا بندا آهن, اوترائي خدا آهن. جيئن تو چيو تن 
هڪ مہڪايون جو ٻيو مير داد جو؟ 

اي خدا گهڻا نہ آهن. خدا هڪ آهي. بر انسانن جا پاڇا 
مختلف » اڻ ڳڻيا آهن. جيترو عرصو انسانن جا باجا زمين تي ٻون ٿا. اوترو 
عرصو ڪنهن بندي جو خدا سندس باڄي کان وڏو نہ ٿو تٿي سگهي. بنا 
باجي وارا روُنيءَ ھر رهن ٿتا. رڳو بنا باجي وارائي خدا کي سڃاڻن ٿا. ڇو تہ 
خدا نور آهي ۽ رکو نور ئي نور کي سڃاثندو آهي. 

م٫ڪتابون:‏ اسان سان برولين پر نہ ڳالهاء نسان جي سمجهہ اڃا 
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ڪجي ۱ 

ميرداد: جبڪو سكخص ڪنهن باحي جي بٺيان لڳي ٿو ان لاءِ سب 
ڪجه .لي آهي. ۾ هو شخص آوڌر جي روشنيءَ ھر هلي ٿو. آن ڪري 
پنهنجي ٫احى‏ تال تا رجي نو. جدهن توهان عرفان مان اجر! تي حر ڪي 
آئيندؤ تم نوهار جا باجا بِءَ ڪذهن ب نہ ٺُهند!. 

ميرداد جلد توهان حا باجا سهبري وٺندو ۽ انهن کي سج ۾ر ساڙي 
جذيندو پوءِ اهو جيڪو هينئر توهان لا گجهارت آهي توهان جي ڳيان 
روشسڻ سجائي: جي صورت پر ظاهر نيندو ۽ ان سجائيَ کي ڪنهن بہ نشريح 
جي ضرورت نہ هوندي. 

ميڪايون: جا توهان اسان کي تہ بذائيندا ب توهان ڪير آهبو؟ 
جيڪدهن اسان کي تنهنحی نالي جي خبر هجي۔ تنهنجي اصلي نالى جي- 
تنهنجيٴملڪ ۽ تنهنجي ابن داذن جي تہ اسان توکي جڱيء ريت سجاڻي 
وٺون۔ 

ڇ ميرداد: افسوس ميڪايون. تنهنجو مبرداد کي تنهنجي زنجيرن ۾ 
قد ڪرڻ ۾ بنهنجي پردن ير ڍڪڻ. ائين هوندو جيتن ڪنهن باز کي ٻيهر 
بي جي حول پر بند ڪرن جي ڪوننس ڪرڻ. جنهن مان هو بيد! ٿيو هو. 
جيڪو انسان پنهنجي بيدي جي حول مان نڪري يو هجي. ان کي ڪهڙو 
نالو ڏيئي سگهجي ىو؟ جنهن اسسان جي اندر سموري ڪائنات سمايل هجي. 
ان کي ڪهڙو ملڪ تنهنجي ان ِ٫‏ : کي سگهي نو؟ جنهن انان جو بزرگ 
هڪ دا هجي. :ِن کي تنهنجائن جى دعوي ڪهڙو خاندان ڪندو؟ 

ميڪايون. جيڪڏهن نون مون کي حڱيءَ طرح سڃاڻڻ جاهين ٿو تم 
پهريور مہيڪايون کي جڱي طر< سڃانى وٺ. 

مہڪايون: شايد تون ڪو وهمر آهين, جنهن اسساني نڪل اختيار 
ڪئي آهي. 

ميرداد: هادُهِ۱ ڪنهن :نهن جوندا تہ ميرداد رگو هڪ وهر هو. 
پر تو کي معلوم بي ٫دو‏ نہ «هہ ڪيترو حقيقي .هي اسسانن جي ڪنهن ٻہِ 
تسمر جي اصليت کا رز وڌيڪ حقضيقو 


هن وقت د. مبرداد ک اي شال آهي. بر مبرداد دنيا جو خيال 
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رکي نو. *نيا تو.۔. ئي مبرداد دانهن منوجہ نيسدي. 

ميڪابو اتفاق سان آتون اهو ٿي سخص ن نہ آهين؟ جيڪو ٻيڙي 
ھر لڪي سوار ٿيو هو.“ 

ميرداد: مان هر ان ٻِيزڙي ھر لڪي سوار ٽيندڙ مسافر آهيان. جيڪا 
وهمر جي طوفان سان مقابلو ڪري رهيو هجي. جڏهن بہ بين جا ناکئا واهر 
لاء مون کي سڌ بندا آهن. مان سندن مهرو جهليندو آهيان. حبتوثتيڪ توهان 
کي ان ڳالهہ جي جان ڪانهي تہ توهان جون دليون وي عرصي کان وڌي 
آواز مر بڪاري رهيون آهن ء ڏسو ميرداد توهان کي صحيح سلامت ڪناري 
تاٿين ىْح لاء حاضر آهي تہ جيئن بنهنجي واري احڻ تي توهان دنيا حي ۔ت 
کان وذي خوفناڪ طوفان کان ٻار تي سگهو. جنهن کان وڌو ناتيءَ جو 
طوفان ڪڏهن ب ٫ہ‏ ڏٺو هوندو ۽ تہ ڪڏهن ٻڌو هوندو 

مبڪايون: هڪ ٻيو“طوفان احڻ وارو آهي؟ 

ميردادا :مين کي وهائي کي وڃڻ وارو ‏ > .سان گي بہ تي 
لاه وارو. ات . جي هسسليءَ کي سائنً وارو تم بر انسا : جي اندر لڪل رب 
کي ظاهر ڪر.: وارو. 

ميڪانون: هائي ئي ڪجه ڏبهن اڳ اسان جي اسمانن ھر انڊ لٺ 
آدري آهي. تور اڄ کان ئي هڪ بئي طوفان جى گانه ڪبٽن ٻيو ڪربن؛ 

ميرداد: جيڪو طوفان تهر برن ٿي غضب اڪ بي رهبو آهي. اهو نوح 
جي طوفان کاز بہ وڌيڪ تباهي ٰتمند ۾ ۔ 

ناڻيءَ مر وڪوزيل زمين ئي جبب جي وعدن سان براميد هوندي 
آهي. پنهنجا بخار ورتل رب هر ادرندز زمبن نہ. 

ميڪايون؛ ات وء اسان تنهمجي احري وقت جو اننتظار ڪريو:. 
ڃو اساڻ کي ٻڏابو ويو آهي ت لڪي سوار بيند“ مسماقر جو اجڻ آخري 
وقت جي علامت هوندو۔ 

مبرداد: توهان ,مي جي طرک كار بلڪل بہ نہ ڊڄو. ان جي عمر 
اجا ئي٬ل‏ ھا ون خاسون اڇا کت سان تربل آهن. انهن کی اڃا ايترين 
پيڙهين کي خوسثو آهي. جو توهان ان جو اندارو بہ لڳائي نہ نا سگهو. 

ن ٿي رمين جي مالڪ ”انسان بات ڪو فڪر ڪريو. ڇون, هو 
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لافاني آهي. 
. انسان اٿ مت آهي۔ ها؟ انسان لازوال آهي. اهو انسان حي طور 

تي بٺي ھر داخل ٿيندو ۽ رب بنجي ٻاهر نڪرندو. 

ثابت قد مر رهو. تيار رهو. اکين. ڪي زبان جو وو رکو ته حبئن 
توهان جي دلين کي ان مقدس بک جو احساس نئي جيڪا هڪ ببرءِ سمڪتن 
حاصل ڪري توهان کي سدائين لا. مطمئن ڪري حذيندي 

توهان ڇو هم مضمئْن ِ‫ هن نمام ضرورى آهي آن حبلو توهان 
طوفان جي جولين هر نڙهندز سمورن لاوارين کي ساه ديٺى سگهو. توهان جو 
سدائين پرنور رهڻ تمام ضروري آهي تہ جبتن توهان اوند آهين جي مسافرن 
کي رستو ٻڌائي سگهو۔ 

ڪمزور. ڪمڙورن لا ار هوئد! آهن. پر طاقتور لاءِ آهي هڪ 
خوشگوار ذميواري بنجي ويندا آهن. ڪمزورن کي تلاش ڪريو ابهر جي 
ڪمزوري تي نوهان جي طاقت آهي.==_ 

بکايل. بکايلن لاءِ بک هوند' هن. پر ڍاولن لاء. دل بسند سڪال 
بکابلن تي ڳکوليو, انهن جي ضرورت تى توهان جي پنهنجي تسڪبن آهى 

انڌا, اندن لاء رستي جو پر عوند! آهن ۾ اکيڻ وارل لا مسٽک صل. 
انان کي کوليو. انهن جي اوئداهي ئي نوهان جي روسني آهي. 

نروندا: صبح جى دعا جو گهنڊ وڃي بيو. 

ميرداد: زمورا گهند ڊڄاٽي هه سي ڏينهڻ جي ابرن جو اسارو 
ڊبٽي ھيو آهي. هڪ ٻِي ڪرامت جو .سار جيڪو توهان اب رين جي وج 
هر اوباسيون ذيندي اگداري جذاسمدڙ ٿا ورين پٹهتجو بي بربمدي ء خالي 
ڪندي یا بيڪار لفظن سا تنهنجي :بانن تي ڪٺ جارهيمدي ء اهر! 
ڪسرائي ڪمر ڪندي ڄڻ جو ., ڪرن ٿي بهنر هو آهي ڪمر نہ ڪندي 
جن جو ڪرڻ لازمي آهي. 

مبڪانون: تم جا اسان دعا جي لاء نہ وجون؟ 

ميرداد: وڃو. ائين دعا گهرو جسئن نوهان کي هدايت ڪئي وئي 
اغي. ڪنهن ٻي طر< جي دعا ہ گهرو ڪنهن ب نيءَ لاءِ دعا نہ گهرو اهو 
اب ڪجه ڪبو, جنهن جو نوهان کي حڪم .هي جبستائن توهان پنهنجي 
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نفس تي ضابطو نہ ٿا آڻيو ۾ جيستائين توهان کي اهو طريقو نہ نو اچڃي تہ هر 
لفظ کي دعا ۽ هر ڪرر کي قرباني ڪيئن ٺاهڻو آهي. اطمينان سان وڃو. اهو 
ڏسڻ ميرداد جو فرض آهي تہ توهان جي صبح جي نيرن ڀرٻور ۽ لذيذ هجي۔ 
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نروندا: ان ڏينهن مان ۽ ميڪايون صبح جي دعا پر نہ وياسون. 
اسان جي غير حاضري شمادم کي خراب لڳي ۽ مرشد سان اسان جي 
راتوڪي ملاقات بابت ٻڌي هو اڃا بہ ڪاوڙيو, تنهن هوندي بہ هن پنهنجي 
ناراضگي ظاهر ن ڪَٿيَ. جنهن لاءِ هو منتاسب وقت جو انتظار ڪرڻ لڳو 
آهي. 

باقي ساٽين کي اسان جي سلوڪ ڪري گهڻي بي جيني ٽي ۽ هنن ان 
جو سبب معلوم ڪرڻ چاهيو. انهن مان ڪجهہ جو خيال هو تہ مرشد ئي 
اسان کي دعا ۾ر شامل نہ ٿيڻ جو مورو ڏنو آهي. ٻيا ان جي اصليت بابت 
عجيب ۽ غريب ڳالهيون ڪندا رهيا. اهو بہ چيو ويو تہ هن رات جو پاڻ وٽ 
اسان کي اڪيلي ان ڪري گهرايو هو تہ اسان جي اڳيان پنهنجو راز ظاهر 
ڪري سگهي. ڪوب اڻ ڳاله کي مڃڻ لاءِ تيار نہ هو تہ هو لڪي ڪري 
ٻيڙي ۾ر سوار ٿيندڙ مسافر هو. پر چاهين اهو سڀئي ٻيا تہ ساڻس ملاقات 
جج 

مرشد جو معمول هو تہ هو:” ٻيڙي” پر پنهنجي فرضن کان واندو ٿي . 
پنهنجو باقي سمورو وقت ”اونداهي کڏ ” جي مٿان ٺهيل غار پر گذاريندو هو. 
ان غار کي اسان ”جابلو مڪان” جو نالو ڏنو هو. اڻ ڏينهڻ ٻن پهرن کان 
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پوءِ شمادم کي ڇڏي باقي اسان سڀني ان جي اتي گولا ڪئي ۾ ان کي عبادت 
۾ر رڌل ڏٺوسين. سندس چهرو چمڪي رهيو هو ۽ جڏهن هن اکيون کڻي اسان 
ڏانهن ڏٺو تہ سندس منهن اڃا بہ وڌيڪ ڇمڪي ٻيو. 
 ..‏ ري نهو نڪا ڳولي ورتو. مان توهان جي 

ڪاميابيءَ تي گهڻو خوش آهيان. 

ابيمار: اسان جو ٺڪاڻو تہ ”ٻيڙو” آهي. تون ڪبئن ٿو چوين تہ 
اسان جو ٺڪاڻو هي غار آهي۔ 

ميرداد: ٻيڙو بہ ڪڏهن ”جابلو مڪان” هو. 

ابيمار: ۽ اڄ 

ميرداد: افسُوس اڄ اهو ڪوئي جو ٻر ٺهيل آهي. 

ابيمار: چاڪ چڱا بلا اٺ ڪوٿا ساڻن نائون ميرداد۔ 

ميرداد: ٺٺولي ڪرڻ ڪيترو سؤلو آهي ۽ ڳالهہ کي سمجهڻ ڪيڏو 
ڏکيو. بر ٺٺول سدائين نٺوِل ڪندڙ تي کلندي آئي آهي. بنهنجي زبان کي 
لاحاصل محنت جو ڪرائي وڃي. 

ابيمار: اسان کي ڪوٿا چئي. ٺٺول تہ تو اسان تي ڪئي آهي. اسان 
ڇو ان خطاب جا حقدار نياسين؟ ڇا اسان حضرت نوح جي ڏيئي کي روشن نہ 
رکيوسين,. ڇا هيءَ ٻيڙو جيڪو ڪڏهن نٺورڙن گداگرن جي جهوپزي هئي. 
اسان ان کي دولتمند. محل کان بہ وڌيڪ مالدار نہ بخائي ڇڏ يوسين؟ ڇا 
اسان ان جون حدون پري پري تاٿين نہ پکيڙيون سين؟ ايستائين جو هاڻي هڪ 
طاقتور بادشاهت بنجي ڃڪي آهي۔ جيڪڏهن اسان ڪوٿا آهيون ”تہ پوءِ اسان 
سج ڀچ ٻِر کوٽيندڙ جن جا سرتاج آهيون. 

ميرداد: حضرت نوح جو ڏيئو روشن تہ آهي. پر رڳو عبادت گاهم 
. اهو ذيئو توهان جي ڪهڙي ڪر جو. جيستائين توهان پاڻ عبادت گاھ 
نہ ٿا بڻجو. توهان جون دليون تيل ۽ وٽ نہ ٿيون بڻجن. 

هن وقت ” ٻيڙي” ضرورت کان وڌيڪ سون ۽ چانديءَ سان ڀريل 
آهي. ان ڪري اهو چيڪٽ ٻيو ڪري ۽ غوطا ٻيو کائي ۽ جلد ٻڏڻ وارو آهي. 
جڏهن تَہ شروعاتي ٻيڙو زند گيءَ سان ڀرپور هئو. ان ۾ر ڪوبہ بي جان بار ن _ 
هو. ان ڪري ان جي خلاف سمنڊ جو ڪوبہ زور نہ پئي هليو. 
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منهنجا سانيو! بي جان بار کان خبردار رهو. جنهن انسان کي 
پنهنجي حداٿيءَ ر ڪامل يقين آهي. ان لاءِ ٻيو سڀِ ڪجه بي جان ٻوجهہ 
آهي. هو دنيا کي پنهنجي اندر جذب ڪري ٿو وٺي پر پوءِ ان جو بار نہ ٿو 
ڍوئي. ٍ 

مان توهان کي ٻڌايان ٿو تہ جيڪڏهن توهان پنهنجو سون جاندي 
سمنڊ ۾رانہ اڇلائيندؤ ت اهو توهان کي بہ ٻوڙيندو. ڇوتہ هر اها شي جنهن 
آڻي ڇڏي ني. جيڪڏهن توهان ان جي گرفت ۾ر نہ ٿا اچڻ چاهيو تہ ان مان 

ڪنهن بہ شيءَ جي قيمت ط نہ ڪريو, ڇوتہ معمولي کان معمولي 
شيءِ بہ انمول آهي. توهان هڪ مانيءَ جي قيمت مقرر ڪيو ٿا. سج. هوا. 
زمين. سمنڊ ۽ انسان جي ٻگهر ۽ ڪاريگريءَ جي قيمت ڇونہ ٿا مقرر ڪيو, 
جن کان سواءِ ماني وجود ر نہ ٿي اچي سگهي. 

ڪنهن بہ شيءَ جي قيمت طكئ ن٫‏ ڪريو. ئي سگهي ٿو تہ توهان 
جي پنهنجي زند گيين جي قيمت طك.ہ ئي وڃي. انسان جنهن شيءَ کي قيمتي 
سمجهي ٿو. ان جي زند گي ان کان وڌيڪ قيمتي نہ ٿي ٿئي. خبردار توهان 
پنهنجي انمول زند گيءَ کي ڪني سون جهڙي سستي نہ بنائي ڇذڏ جو. 

ٻيڙي جون حدون توهان ڪيترائي ميل يوئتي ڌڪي ڇذيون آهن. 
جيڪڏهن توهان انهن کي زمين جي حدن سان ملائي جذ يوها تہ بوءِ بہ توهان 
محدود ۽ بند ر هجو ها. ميرداد چاهي ٽو تہ توهان لامحد وديت < حدبندي 
ڪريو. سمنڊ زمين ۾ قيد هڪ ڦزو ئي ت,ہ آهي. پر هو مي ي حدبندي 
ڪري ٿو, انسان ان کان ڪيڏو وڏو بنا ڪناري جي سمنڊ آهي؟ اهڙا ٻاراڻي 
مزاج جا نہ نجو جو انسان کي کڙيءَ کان مٿي تائين ماپڻ ويهو ۽ پوءِ سوڃڻ 
لڳو تم اسان ان جون سرحدون ڏسي ورتيون آهن. ِ 

تي سگهي ٿو تہ توهان ٻر کوٽيندزن جا سرتاج هجو. حب مار 
چيو آهي. بر آهيو تہ ڪوئن جهڙائي نہ. جيڪي اونداهيءَ ۾ پورهيو + .! 
 .‏ روڪ ونان ج نهن وتر وئي سج کان پري 
هوندو. ابيمار مان تنهنجي ورن وڪڙن کان واقف آهيان. جيئن تو چيو آهي 
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تہ توهان ٿورڙا آهيو, چوڻ لاءِ تہ توهان دنيا جي حرص ۽ هوس کان آزاد ۽ 
حق تعاليٰ مر جذب ٿيل آهيو. بوءِ بہ توهان کي دنيا سان ٻنڍڻ وارا رستا ور 
وڪ ۽ اونداه وارا آهن. ڇا مون کي توهان جا جذ بات نانگ وانگر ڦوڪون 
هڻندا ٻڌڻ هر نہ نا اچڃن؟ ڇا مان توهان جي عداوتن کي توهان جي خدا جي 
عبادتگاهہ تي رڙهندڑ ۽ وٺ کائيندو نہ ٿو ذسان؟ هوندؤ تہ توهان 'ٿورزائيءَ 
۾ پر افسوس ان پر ڪيترا لُڪرن جا سُڪر موجود آهن. 

تو حيو آهي تہ توهان ٻر کوٽيندڙن جا سرتاج آهيو. جيڪڏهن 
توهان پنهنجي عملن پر برگونيندز هجو ها تہ توهان ڪڏهن ڪو زمين مان 
ٿي نہ پر سج مان. آسمان تي گردش ڪندڙز ٻين ستارن ۽ سيارن مان بنهنجو 
رستو ٺاهي چڪا هجو ها. ڪوئن کي بنهنجي نو ڪدار جهڙي ٻوٺ ۽ جنبن 
سان پنهنجي اونداهيءَ ۾ رستو ٺاهڻ ڏيو. توهان کي پنهنجو وڏو رستو گولڻ 
لاءِ اکيون چنڀيڻ جي بہ ضرورت نہ آهي. توهان هن ٺڪاڻي ۾ر ويٺي پنهنجي 
روح جا لغا کليل ڇڏي ڏيو. توهان جي بنا رستي وجود جي بادشاهت جي 
حيرت انگريز خزانن تائين پهچڻ لاءِ اهو ئي روح توهان جو خدائي اڳواڻ 
آهي. بنا خوف ۾ ثابت قدميءَ سان پنهتجي رهنما جي بٺيان هلندا وڃو. ان 
جي ٻيرن جا نشان بِلي بري کان نظر ايند تارن تائين ويندا هجن. اهي توهان 
لاءِ ان حقيقت جو ثيوت ۽ ضمانت هوندا ۽ اتي اڳواٽ ئي توهان جوڻ باڙون 
موجود آهن. جوتہ توهان ڪنهن بہ اهڙي شيءِ جو تصور نہ نا ڪري سگهو, 
جيڪا توهان جي باطن پر نن هجي يا توهان جو بنهنجو جزو نہ هجي. 

ڪوبہ وڻ پنهنجي باڙن کان وڌيڪ نہ ٿو وڌي سگهي. بر انسنان 
لامحد وديت تائيبن پکڙجي سگهي ٿو. جوتہ ان جي ٻاز ابديت ۾ر آهي. 

پنهنجي لاءِ حدون مقرر نہ ڪريو. ايستائين پکڙجندا وڃو جو 
ڪوبہ اهڙو سيارو نہ رهجي وڃي. جنهن تاٿين توهان جي رسائي نہ هجي. 
پکڙجندا وڃو. جيستائين ڪل عالم اتي نہ هجي. جتي توهان اتفاق سان 
موجود هجو. پکڙجندا وڃو تہ جيئن جتي بہ ڪني توهان پنهنجو پاڻ سان 
ملو. اتي ئي خدا بہ توهان کي ملي وڃي. پکڙجندا وڃو. پکڙجندا وڃو. 

اونداهيءَ ‏ ان پروسيءَ جو ڪوب ڪم نہ ڪيو ت اونداهيءَ: هڪ 
بردو آهي. جنهن مان ڪابہ نگاهہ داخل تن ئي ئي سگهي, جيڪذهن توهان 
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کي ظنمات جي انڌو ڪيل مانهن کان نرم نہ ٿو اچي تہ گهٺ ۾ر گهب 
کڙٴكٻيتي ء چمڙي کان تہ نرم ڪريو. 

منهنجا ساٿيو! اونداهي ڪا شيءَ نہ آهي. هر جاندار جون ضرورتون 
پوريون ڪرڻ لاءِ روُتيءَ جا ڌار ڌار درجا آهن. توهان جو روشن ڏينهن 
هنج پکي: لاءِ صبح جو هلڪو سوجهرو آهي. توهان جي ڪاري ٻاٽ رات 
ذيڍر لاءِ روشن ڏينهن آهي. جيڪڏهن اونداهيءَ کي بي بردي ڪيو وڃي تہ 
ڪنهن ٻي شيءَ جو بردو ڪيئن ٿيندو؟ 

ڪنهن شيءَ تي بردو وجهڻ جي ڪوٽش نہ ڪريو. جيڪڏهن 
تومان جي رازن کي ڪا ٻي شيءَ بي نقاب نہ ڪندي تہ خود انهن جو پردو 
ٿي انهن کي بي نقاب ڪري جڏيندو. ڇا ڍڪڻ کي خبر نہ آهي تہ ٽانو ۾ ڄا 
رکيو آهي. جڏهن انهن جا ڍڪڻ لانا وڃن تہ ناگن ۽ ڪيئن سان پريل تانون 
تي جا گذرندو هوندو؟ 

مان توهان کي جوان تو تہ توهان جي سيني مان ڪوبہ ساهہ اهڙو 
نہ ٿو نڪري جيڪو توهان جا ونهي کان اونهان راز هوا ۾ر نشر نہ ڪندو 
هجي. ڪنهن جي اک مان اهڙي ڪابہ نگاھ نہ تي نڪري. جيڪا پاڻ سان 
گڏ ان جي نفساني خواهسن. خوف ۽ حراس ۽ مسڪراهٽن ۽ لڙڪن ساڻ گڏ 
بوري اک کي کڻي تہ ڦرندي هجي. ڪوب خواب ڪنهن در ۾ر تيستائين داخل 
نہ نو کي جيستاٿين اهو هر دروازي تي ٺڪ ٺڪ ن ڪري آيو هجي. 

ان لاءِ خيال ڪيو تہ توهان ڪيكن ڏسو ٿا. خيال ڪريو تہ توهان 
ڪهڙيءَ ريت خوابن کي دروازن جي اندر داخل نيڻ ڏيو ٿا ۽ ڪهڙڻ کي 
توهان گذري وڃڻ ڏيو ٿا؟ 

ها! جيڪڏهن توهان درد ۽ فڪر کان آزاد ٿيڻ چاهيو ٿا تہ ميرداد 
ان جو طريقو بہ وڏي خوشيءَ سان ٻڌاٿيندو۔ 
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باب نائون 


بنا غم جي زندگي گهارڻ 


(ساٿي ڄاڻڻ چاهين ٿا تہ ڇا صيرحا= ٻيڙي ۾ 
, لڪهي سار ٿينھ؛ز مسافر آههي) 


ميڪاستر: اسان کي رستو ڏيکار. 

ميوداد: فڪو ۾ ڏک کاڻ آزاد آٿيڻ حو رستو هي آهي. 

”اهڙيءَ ريت سوچيو. ڄڻ توهان جي هر سوج. آسمان ۾ر سڀني جي 
۾ هر هڪ شيءِ جي ڏسڻ لا باه جي لفظن ۾ر اڪيري ويندي. ڇڃوت اصل پر 
آهي بہ اٿين ٿي. ” ِ‫ 

”اهڙيءَ ريت ڳالهايو ڄڻ سموري ڪائنات هڪ ٿي ڪن هجي ۽ 
توهان جي چيل ڳاله ٻڌڻ لاءِ بيتاب هجي ۾ اصل پر آهي بہ ائين. ” 

اهڙيءَ ريت عمل ڪريو ڄڻ توهان کي هر عمل پنهنجي جان تي 
برداشت ڪرڻو آهي ۽ واقعي برداشت ڪرڻو ٻہ آهي.” 

”اهڙيءَ ربت خواهس ڪريو ڄڻ توهان باڻ خواهس هجو. ۽ اصل 
ھر آهي بہ ائين ٿي. ” 

” زند کي اهڙي طرح گذاريو, ڄڻ توهان جي خدا کي ضرورت هجي 
تم توهان ان جي زند گي جيئو ۽ اصل ان کي اها ضرورت بہ آهي.” 
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همبال: تون اسان کي ڪيستائين منجهائي رکند ينءِ؟ تون اسان سان 
اهڙي ڳالهہ ڳالهائين ٿو جيڪا نن تہ ڪنهن انسان ڪئي آهي ۽ نہ ئي ڪنهن 
ڪتاب پر لکيل آهي. 

بنون: اسان کي پنهنجي اصليت ٻڌاءِ تہ جيئن اسان کي معلوم نئي 
تہ اسان تنهنجي ڳالهہ ڪهڙي ڪن سان ٻڌون. جيڪڏهن تون ئي ٻيڙيءَ ۾ 
لڪي سوار ٿيندڙ مسافر آهين تہ اسان کي ان جو ڪو نبوت ڏي. 

ميرداد: تو ٺيڪ چيو آهي. بنون تنهنجا گهڻا ڪن آهن. ان ڪري 
تون ٻڌي نہ ٿو سگهين. جيڪڏهن تو وٽ ٻڌڻ ۽ سمجهڻ وارو هڪ ئي ڪن 
هجي ها تہ توکي ڪنهن ٻہ ثبوت جي ضرور نہ هجي ها. 

بنون: ” ٻيڙي ۾ر لڪي سوار ٿيندڙ مسافر” کي دنيا بابت فيصلو ڏيڻ 
لاءِ اچڻ گهرجي. اسان ”ٻيڙي“” وارا ماڻهو ب پنهنجو فيصلو ڏيڻ پر ان سان 
گڏ شامل هونداسون. ڇا هاڻي اسان پنهنجو پاڻ کي ”فيصلي جي آخري 
ڏينهن” لاءِ تيار ڪريون؟ 


باب ذهون 


شيرداد: مون پنهنجي وات مان ڪوبہ فيصلو نہ ٻڌايو آهي. مون وٽ 
ڏيڻ لاءِ مقدس عرفان آهي. مان دنيا بابت ڪو فيصلو ڏيڻ نہ آيو آهيان. پر 
ڏنل فيصلن کي واپس ڪرڻ آيو آهيان. چوتہ رڳو جهالت ئي عدالتي ويس 
ٻائي قانونن جو بحث شروع ڪري ٿي ۾ سزاٿون ٻڌائڻ پسند ڪري ٿئي. 

جهالت بذات خود جهالت جو سڀني کان وڏو بي حاظ منصف آهي. 
انسان کي وٺو. ڇا هُن جهالت پر پنهنجو پاڻ کي نڪرا ٽڪرا ڪري ۾ انهن 
سڀني شين لاءِ جن سان ان جي ورڇيل دنيا جڙي ئي. موت کي سڏ نہ ڎنو؟. 

مان توهان کي ٻڌايان ٿو, ”الله” ۽ ”انسان” جهڙيون ڪي بہ شيون 
نہ آهن. ها! پر الله-انسان (800-11811)) يا انان الله (100)-(11981) 
 ..‏ اي وي ون ڪرو يئن ڻيو ضرب 
ڪريو. هو سدائين هڪ ٿي رهي ٿو. 

الله جي وحدت ٿي الله جو ازلي ۽ ابدي قانون آهي۔ اهو قانون پنهنجي 
بوئلڳي پاڻ ڪرائي ٿو. هر طرف پنهنجي اظهار ڪرڻ یا پنهنجي وقار ۽ 
طاقت کي قائمر رکڻ لاءِ ان کي ڪنهن منصف يا عدالت جي ضرورت ن آهي. 
سموري مخلوقات ڏٺل ۾ اڻ ڏٺل هڪ ئي آواز ۾ر. انهن سڀني لاءِ. جن وٽ 
ٻڌڻ وارا ڪن هجن. هڪ ئي اعلان ڪندي رهي ٿي. 

ڇا سمنڊ - ڀلي اهو ڪيترو وڌو ۽ اونهوو آهي- هڪ ڦڙو بہ نہ آهي؟ 
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جا زمين-يلي اها ري پري تائين پکڙيل آهي-هڪ ٻ سيارو نہ.آهي؟ 

جا سمورا تازات بر اهت آ يا اهت ها ڪات ان ان 
اهڙيءَ ريت سڄي انسان ڌات هڪ ٿي انسان آهي۔ 

اهڙيءَ ريت انسان پنهنجي دنيا سميت هڪڙو مڪمل ايڪو آهي. 

منهنجا ساٿيو؟ خدا جي وحدت ئي هستيءَ جو اڪيلو قائون آهي. ان 
جو ٻيو نالو آهي محبت. ان جو ڄاڻڻ ء ان جو بابند رهڻ ئي زند گيءَ ۾ر قائمر 
رهڻ آهي. پر ڪنهن ٻکئي قانون جي تابع رهڻ نيستي (01]111181(655لا) يا 
موت پر داخل ٿيڻ آهي. 

”زند گي” سهيڙجڻ آهي ۽ ”موت” وکري وڃڻ آهي. زند گي گڏ ٿيڻ 
آهي ۽ موت ني وڃڻ. ان ڪري انسان ٻِٽي زند گي جيئڻ وارو - انهن ٻنهي 
جي وج ۾ر لڙڪي رهيو آهي. ڇو تہ هو گڏ تہ ٿيندو پر وکري وکري ۾ 
يڪجاءِ تہ ٿيندو ٻر نتي نٽي. گڏ ۽ يڪجاءِ ٿيندي هو خدا ئي قانون جي 
پيروي ڪري ٿو ۽ ان کي انعام ملي ٿي زند گي ۽ جيڪو وکري يا ٽٽي ٿو اهو 
خدا ئي قانون جي خلاف گناهہ ڪري ٿو ۾ موت جي ڪزي ميوي جو حقدار 
ٿئي نو. 

تنهن هوندي بہ توهان جيڪي پاڻ پنهنجي ذريعي ڏوهاري قرار ڏنا 
ويا آهيو. انهن انسانن جي متعلق فيصلوٴ ٻڌائڻ ويهي رهندؤ جيڪي توهان 
وانگر اڳواٽ ٿي ُينهنجو پاڻ کي ڏوهاري قرار ڏيکي حڪا آهن. منصف ۽ 
:فيصلو ٻئي خطرناڪ؟ 

درحقيقت ان کان تہ هي بہ گهٽ خطرناڪ ٿيندو جو ٻہ سنگين 
ڏوهاري هڪٻئي کي ڦاسيءَ جي سزا ٻڌائين. 

هي ان کان بہ گهت كلشهاب ٿيندو جو ٻِن ڏاندن هڪ ڀاڃاري 
ڪنڌن پر وجهي ڇڏي هجي ۽ انهن مان هر هڪ ٻئي کي چوي تہ. ”مان تو کي 
باجاري پارائيندسل.” 

هي ان کان بہ گهٽ واهيات هوندو جو هڪ قبر پر بيل ٻہ لاش هڪ 
ٻئي تي قبر جون ملامتون موڪلين. 

ان کان تہ اهي ٻہ انڌا ئي رحمر جوڳا هوندا. جيڪي هڪٻئي جي 
اکين هر رانڀوٽا هٿي رهيا هجن. 


منهنجا ساٿيو؟ عدالت جي هر مسند کان بچو, ڇوت, ڪنهن شخص 
يا شيءِ بابت فيصلو ڏيڻ لاءِ توهان کي رڳو خدا ئي قانون کي جاڻڻ ۽ ان 
موجب ڄيو نہ پوندو, پر شاهدي بہ ٻڌڻي پوندي. ڪنهن متعلق مقدمي ۾ 
شاهدن جي طور تي توهان ڪنهن کي ٻڌند ؤ؟ 

ڇا توهان هوا کي عدالت ۾ گهراٿئيند ؤ؟ جوتہ آسمان جي هيٺان 
جيڪو ب, واقعو ٿئي ٿو, هوا ان واقعي ۾ مدد ڪري ئي ۽ ان لاءِ ترغيب ڏئي 

يا توهان تارن جا نالا شاهدن جي فهرست ۾ر شامل ڪندؤ؟ جوتہ 
جيڪي ڪجھ ب دنيا ۾ر ٿئي ٿو. تارا ان جا راز دار هوندا آهن. 

يا وري توهان ”آدم” کان وٺي اڄ تائين مري ويل هر شخص کي 
حاضر ٿيڻ جو حڪمر ڏيندؤ. ڃڇوتہ سمورا مري ويل ماڻهو جيئرن پر زنده 
اهن ۔ 
”ڪائنات" جو شاهد هئڻ ضروري آهي. جڏهن هن ڪائنات کي عدالت ھر 
گهرائي سگهندؤ تہ توهان کي پوءِ عدالتن جي ضروت ئي ن پوندي. تڏهن 
توهان پاڻ عدالت جي مسند تان لهي شاهد کي ئي منصف بڻائڻ پسند 

جڏهن توهان سڀني کي سڃاڻند ؤٴ تت ڪنهن يايت بہ فيصلو نہ ڏيندؤ 
ڪه اج .اب #ه 

جڏهن توهان مخلوقات کي گڏ ڪرڻ جي لائق ٿي ويند ۇ٬تہ‏ پوءِ 
توهان وکريل ماڻهن مان ڪنهن بہ هڪ کي ڏوهاري ڌرار ڏيڻ پسند نہ 
ڪندؤ ڇوتہ توهان کي خبر هوندي تہ وكرڻ واري کي سندس وکراءَ ئي 
ڏوهاري قرار ڏنو آهي ۽ پوءِ توهان پنهنجو پاڻ کي ڏوهاري قرار ڏنل ان 
شخص کي ڏوهاري قرار ڏيڻ جي بجاءِ توهان اڻ کي سزا ۽ ڏوه کان آزاد 

“هينئر ”انسان” پنهنجو پاڻ کنيل بار ساڻ تما گهڻو سٿيل آهي ان 
جو رستو گهڻو کيڙيءَ وارو ۽ منجهيل آهي. هر نئون فيصلو منصف ۽ ڏوهاري 
ٻنهي لاءِ هڪ فالتو ٻوجهہ بنجي وڃي ٿو. جيڪڏهن توهان چاهيو ٿا تہ 


نوهان جا بار هلڪا نين تہ ڪنهن بہ انسان بابت فيصلو نن ڏيو. جيڪڏهن 
توهاڻ جاهيو ٿا تہ توهان جا بار پنهنجو باڻ لهي وڃن. توهان جو رستو 
هموار هجي تہ پنهنجي قدمن جي صحيح رح لاءِ عرفان کي بنهنجو اڳواڻ 
بنايو. 

مان توهان بابت ڪو فيصلو ٻڌائڻ نہ آيو آهيان. بر توهان لاءِ 
مقدس عرفان کڻي آيو آهيان. 

بئون: قيامت جي ڏينهن لاءِ توهان اسان کي ڇا ٻڌ ٿند!؟” 

ميرداد: بنون. هر ڏينهن قيامت جو ڏينهن آهي. هر اک ڇنڀ کان 
پوءِ هر هڪ شخص جي حساب جي باجي ڪڍي ويندي آهي. ڪجه ب لڪل 
نہ ٿو رهي. ڪابہ شيءَ حساب کان ٻاهر نہ ئي رهي. 

ڪو خيال. ڪو عمل ۽ فعل ڪا خواهخن اهڙي نہ ئي رهي جيڪا 
سوچيندڙ. ڪندڙ ۽ جاهيندڙ جي اندر م اڪري نہ ٿي وڃي. هن دنيا م 
ڪوب عمل. ڪاب خواهش ۽ ڪو خيال سنڍ نہ نو رهي. جيڪو ڪجھ خدا 
ئي قانون موڄب نئي ٿو ”زند گيءَ”. سان لاڱاپجي وڃي ٿو,. جيڪو ڪج 
ان جي خلاف ٿئي ٿو اهو ”موت“ سان وڃي ملي ٿو. 

بنون: تنهتجا سڀ ڏينهن هڪجهڙا نہ هوندا آهن. ڪجه پرسڪون 
هوندا آهن. اهي صحيح طور تي گذريل ححن جو ڦل هوندا آهن. 

ڪجھ ڪڪرن ۾ ويڙهيل هوندا آهن. اهي ”موت“ پر نير خوابي ۾ 
”زند گي. هر نيمر ببداري. جي حالت مر گذاريل گهڙين جي سوکڙي هوندا 
آهن. 

ڪجه ٻيا نيز رفتارطوفانن تي سوار ٿي ايندا آهن. اکين ۾ کنوڻ 
جي جمڪ ۽ ناسن ۾ ڪڪرن جو گوڙ کڻي- اهي مٿان کان توهان تي غضب 
موڪليندا آهن. هيٺان کان جهبڪ هڻندا آهن. اهي توهان کي سڄي ۽ کي 
اجليندا رهندا آهن. اهي توهان کي زمين تي اونڌو ڪري اڇلائيندا آهن ۽ 
توهان کي دڌڙ چتڻ تي مجبور ڪندا آهن ۽ توهان چاهيندؤ تہ ان کان نن 
ڄمڻ ئي بهتر هو. اها ڏينهن ارادي طور خدائي قانون جي مخالفت ۾ گهاريل 
گهرين جو ڦُل هوندا آهن. 

دنيا سان ايئن ٿي ٿيندو آيو آهي. جيڪي پاڇا هن وقت آسمانن تي 
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ڇانيل آهن. اهي انهن پاڇن کان جيڪي پاڻ سان گڏ طوفان کڻي آيا هئا. 
ٿورو بہ گهٽ منحوس ن آهن. پنهنجون اکيون کوليو ۽ ڏسو.۔ 

جڏهن توهان ڪڪرن کي ڏکڻ جي هير تي سوار اتر ڏانهن ڀڄندي 
ڏسو ٿا تہ چئو ٿا تہ اهي اسان لاءِ مينهس آڻيندا تہ پوءِ توهان انساني 
ڪڪرن جي معنيٰ ڪڍڻ لاءِ اهڙي قسر جي سمجهہ کان ڪم ڇونہ ٿا وٺو؟ 
توهان ڇوتہ ٿا ڏسو تہ انسان بري طرح انهن پر ڦاسجي ويو آهي؟ 

مونجهاري جي حل جو ڏينهن ويجهو آهي. اهو ڏينهن ڪيترو 
خوفاٿنو هوندو! 

ڏسو, اڻ ڳڻين صدين جي دوران انسانن جا ڄار سندن نفس ۽ روح 
جي رڱن مان اڻيا ويا آهن. انسانن کي انهن جي ڦندي مان آجو ڪرڻ لاءِ 
انهن جو تاڃي پيٽو اڊيڙڻو پوندو. انهن جا هڏا بہ چڪتا چور ڪرڻا پوندا ۽ 
اها کل اڊيڙڻ ۽ هڏين کي چئڻ جو ڪر کين پاڻ کي ئي ڪرڻو پوندو. 
تپيسيا ڪرڻي پوندي. .ِ : 

جڏهن ڍڪڻ کنيا ويندا ۽ اهي پڪ سان کنيا ويندا ۽ جڏهن 
ديڳڙيون جيڪي ڪجھ. انهن ۾ر آهي. ٻاهر ڪڍند يون. جيڪو نيڻو ئي آهي. 
تہ انسان شرم کان پنهنجو ٻِوٿ ڪٽي لڪائيندو ۽ ان جي ڀڄي وڃڻ لاءِ 
ڪهڙي جاءِ هوندي؟ 

ان ڏينهن ” جيئرا انسان مئلن تي رُشڪ ڪندا ۽ مري ويل جيئندڙن 
تي لعنت وجهندا. انسانن جا لفظ سندن نڙيءَ ۾ چنبڙي ويندا ۽ روشني 
سندن پنيڻين تي مي ويندي. سندن دلين مان نانگ ۽ وڇون نڪري ايندا ۾ 
خوف ۾ر ويڙهجي دانهون ڪندا. اهي نانگ ۽ وڃون ڪتان آيا. تڏهن انهن ک 
ياد تہ هوندو تہ اهي انهن پنهنجي دلين ۾ر بالي رکيا هئا. 

بنهنجون اکيون کوليو ۽ ڏسو! اسان جي هن ” ٻيڙي” ر غرق ٿيندڙ 
دنيا لاءِ روضسن مناري جي طور تي قائمر ڪيل گپ جو هڪ انبار بہ آهي. 
توهان جنهن کي ڪنهن بہ صورت پر پار نہ ٿا ڪري سگهو. جيڪڏهن 
روشن منارو پاڻ سرڪڻ ڦاهي ٿي وڃي ت سمنڊ ۾ سفر ڪندڙن جي حالت 
ڪيڏي خراب ٿيندي. 

ميرداد: توهان لاءِ ٻيڙو ٺاهيندو. ٺيڪ هن ٿي آکيري ۾ر ان جي 


91 


بيڙهہ رکي ان جي ادڎاوت ڪندو. جڏهن توهان هن آکيري مان اڌري دنيا ھر 
ويندؤ تہ توهان وٽ زيتون جي نارين بجاءِ لازوال زند کي هوندي. ان لاءِ 
ضمروري آهي تہ توهان وٽ خدا ئي قانون جو علم هچي ۽ ىوهان ان تي عمل 

اسان کي خدا ئي قانون جو علم ڪيئن ملندو ۽ ان تي ڪيئڻ عمل 
ڪريون؟ 


باب يارهون 


(ميرحا= ساٿين جبي وچ ۾ ڇڪتاڻ پيحا ٿيڻ جي 


اڳڪئي ڪربي ٿو ۽ رباب وڄاٿٹي نئين ٻيڙي جو 
کيت ڳاٿي ٿو.) 


ميرداد: محبت خدائي قانون آهي۔ 

توهان کي زند گي ان ڪري عطا ڪکي وئي آهي تہ جيئن محبت 
ڪرڻ سکو. توهان محبت ان ڪري ڪريو ٿا تہ جيئن توهان جيئڻ سکو. 
انسان مان ڪنهن ٻکئي سبق سکڻ جي اميد نہ ئي ڪري سگهجي. 

۾ ڇا محبت اها نہ آهي تہ محبوب. محبوبہ کي سدائين لاءِ پنهنجي 
هستيءَ ۾ر جذب ڪري وٺي تہ جيئن آهي ٻئي هڪ ٽي وڃن. 

ٻانهي کي ڪنهن سان یا ڪيئن محبت ڪرڻي آهي؟ جا ٻانهي کي 
حياتيءَ جي وڻ تي لڳل ڪنهن خاص ٻن جي چونڊ ڪري پنهنجي سموري 
محبت ان تي لاهي ڇڏڻي آهي؟ پوءِ جنهن تي اهو ٻن لڳل آهي ان ڌار جو جا 
ٿيندو؟ ان ٿڙ جو ڇا ٿيندو جيڪو ان کي جهلي بيٺو آهي. ان جوذي جو جا 
ٿيندو جيڪو ٿڙ جي حفاظت ڪري ٿو. انهن پازن جو جا ٿيندو يڪي 
چوڌن. ٿڙ, ڌارن ۽ پنن کي خوراڪ بهجائين آنيون. ان منيءَ جو ڇا نيندو. 
جنهن باڙن کي پنهنجي هنج ۾ جهليو آهي. پوءِ سج. سمنڊ ۽ هوا جو ڇا 
ٿيندو. جيڪي ان مٽيءَ کي زرخيز ڪن ٿا. 

جيڪڏهن ڪنهن وڻ تي لڳل ننڍو پن توهان جي محبت جو حقدار 
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آهي ت بوءِ جا بورو وڻ ان کان وڌيڪ حقدار نہ هوندو؟ اها محبت جيڪا 
ڪل جي هڪ جزي جي چونڊ ڪري ٿي. پنهنجي تقد ير ھر غم جي ليڪ ٺاهي 

”توهان چئو نا” تم ڪنهن وڻ تي قسمين قسمين پن لڳل نين نا. 
ڪي صحتمند تہ ڪي بيمار, ڪي خوبصورت تہ ڪي بدصورت. ڪي وڏا تہ 
ڪي ننڍا. انهن مان چونڊ جي مجبوري تہ اساڻ تي لازمہ هوندي. * _ 

مان توهان کي ٻڌايان ٿو تہ بيمارن جي زرديءَ مان صحتمندن جي 
تازگي جنم وئي تي. مان توهان کي اڳتي ٻڌايان ٿو تہ بد صورتي ئي سونهن 
جي بليٽ (1"010110) رنگ ۾ برض هوندي آهي ۽ بندري جيڪڏهن پنهنجو قد 
ڊگهي کي ن. ڏنو هجي ها تہم ڪڏهن بہ ننڍو نہ هجي ها. 

توهان زند گيءَ جو وڻ آهيو. پنهنجي پاڻ جي ونڊ ورج کان خبردار .ِ 
رهو. تہ ڪڏهن ميوي جي خلاف ميوي کي نہ. ٻن جي مقابلي پر بن کي تہ 
ناريءَ جي مخالفت پر ناريءَ کي نہ. بار جي مقابلي هر ٿز کي 5 نہ. ڌرتي ماءُ 
تي وڻ کي ترجيح ڏيو. بر توهان ڪيو اهو ئي ٿا جڏهن توهان هڪ جزي کي 
ٻين کان وڌيڪ يا بوري جي بوري محبت ڏيئي ڇڏيو ٿا. 

توهان زنددگيءَ جو وڻ آهيو. توهان جون باڙون هر هنڌ آهن. توهان 
جون ٽاريون ۽ بن هر جاءِ تي آهن. توهان جو ميوو هر هڪ جي وات پر آهي. 
ان وڻ جو ميوو ڀلي ڪهڙو بہ هجي. باڙون ڪهڙيون بہ هجن. اهي ميوا 
توهان جا آهن. اهي باڙون ۽ ٻن توهان جا آهن. اهي ناريون توهان جون آهن 
جيڪڏهن توهان چاهيو نا تہ وڻ مان مٺو ۽ خوشبودار ميوو بيدا ٿئي, 
جيڪد هن توهان چاهيو تہ اهو سدائين صحتمند ۽ سکيو ستابو رهي تہ توهان 
کي ان جوهر جو خيال رکو بوندو. جنهن مان ان جي يازن جي پرورش 
ڪريو نا. 

محمت زندگيءَ جو جوهر آهي. جڏهن تہ نفرت موت جو مواد. پر 

رت وانگر محبت جو رڳن مر بنا روڪ دورو ضروري آهي. رت کي دٻائيندؤ 
تہ اهو هڪ خطرو بڻجي ويندو. بليڪ (0006ا"1) جو روڳ بڻجي ويندو. ۽ 
نفرت جا آهي؟ دٻايل ۽ روڪيل محبت ئي تہ آهي. نفرت قاتل زهر جو ڪر 
ڪري بي بيئندڙن ۽ پياريندزن نفرت ڪندڙن ۽ نفرت جي ندر تيلن. ٻنهي 
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لاءِ. 

توهان جي زند گيءَ جي وڻ جو ٻيلو پن محبت کان ڌار ڪيل پڻ 
آهي. پيلي پن تي الزامہ نہ هڻو. 

ڪومايل ناري ” محبت” جي اڃايل ناري تہ آهي. ڪومايل ٽاريءَ تي 
تهمت ن, هڻو. 

نفرت کي جوسي ٻڄي ويل ميوو ئي ڪنو ميوو هوندو آهي. ڪني 
ميوي تي الزامر نہ هٿو. پر پنهنجي انڌي ۽ ڪنجوس دل تي الزام هڻو. جيڪا 
نورڙن کي زند گيءَ جي جوهر جي خيرات ڏيئي ٻين کي محدود ڪري ڇدي 
ٿي. ايئن ڪندي دراصل اها پاڻ بہ ان کان محروم ٿي وڃي ٿي. 

پنهنجو پاڻ سان محبت ڪرڻ گانسواءِ ٻئي سان محبت ڪرڻ 

ممڪن نہ آهي. هر هڪ کي پنهنجي ڀاڪر ۾ر ڀريندڙ پنهنجي ذات کان سواءِ 
ڪابہ ٻي ذات اصلي نہ آهي. خدا ان ڪري ننهن کان جوٽيءَ تائين محبت 
آهي. جوتہ هو پنهنجو پاڻ سان محبت ڪري ٿو. 

جڏهن توهان محبت کان د کي ٿي وڃو نا تہ سمجهي وٺو تہ توهان 
کي پنهنجي اصل ذات جي ڄاڻ ئي نر بي آهي ۽ نر ٿي محبت جي سونهري 
جاٻي توهان کي هث لڳي آهي. ڃوتہ توهان پنهنجي ڪجه ڎينهن واري ذات 
سان محبت ڪريو ٿا. ان ڪري توهان جي محبت ب ڪجه ڏينهن جي آهي. 

مرد جي عورت سان محبت. محبت نہ آهي. لھو محبت جو هلڪو 
ٻاچو آهي. ما بي؛ جي اولاد سان محبت. محبت جي پاڪ عبادتگاهھ جو اڱڻ 
آهي. جيستائين هر مرد هر عورت جو محبوب نہ ٿو نئي ۽ هر عورت هر مرد 
جي محبوبہ. جيستاٿئين هر اولاد, هر هڪ ماءُ ٻي؛ جي اولاد نہ ٿي ٿئي, هر 
ماءِ ٻيءَ هر اولاد جو ماءُ ٻيءَ. تيستائن مرد ء عورتون ڀلي اها ڊاز هڻندا رهن 
تہ هڏن ۽ گوشت جو هڏن ۾ گوشت سان ميلاپ ٽي ويو پر انهن کي اهو حق 
هرگز حاصل نہ هوندو تہ آهي محبت جو مقدس لفظ بہ پنهنجي زبان تي آڻين. 
ڇوتہ ايئن چوڻ ڪفر آهي. 

ڻپ ۾ر جيستائين توهان جو هڪ بہ دشمن آهي. تيستاٿين توهان 
جو ڪوبہ دوست نہ آهي. جڏهن دل ۾ر دشمتي کي پناهہ ڏني ويئي هجي تہ 
ان ھر دوستي ڪيئن بنا خوف جي وڌي سگهندي. 
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جيستاٿين توهان جي دلين ۾ر نفرت جو واهيرو آهي. توهان محبت 
جي سرور کاڻ واقف نہ ٿيندؤ. جيڪڏهن توهان هڪ ننڍڙي ڪيئن کي ڇڏي 
باقي سڀني شين جي پرورش زندگيءَ جي جوهر سان ڪندا وڃو تہ پوءِ اهو 
ننڍڙو ڪيئون اڪيلو ئي توهان جي زند گي زهر ڪري ڇڏيندو. ڇوتہ ڪنهن 
شيءِ يا ڪنهن شخص سان محبت ڪندي توهان پنهنجي ذات سان محبت 
ڪيو ٿا. ساڳيءَ ريت ڪنهن شيء يا ڪنهن شخص سان نفرت ڪندي 
دراصل توهان پنهنجو پاڻ سان نفرت ڪريو ٿا. ڇوتہ جنهن سان توهان 
نفرت ڪبو ٿا تم اهو ٻوري طرح ڪنهن سڪي جي ٻِنهي پاسن وانگر اڻ لکي 
صورت ۾ر ان هسُتيءَ سان واڳيل آهي. جنهن سان توهان محبت ڪيو ٿا. 
جيڪڏ هن توهان پنهنجو پاڻ سان ايمانداريءَ وارو سلوڪ ڪرڻ چاهيو ٿا تہ 
ان کان اڳ جو توهان ان سان محبت ڪريو. جنهن سان توهان محبت ڪريو 
ٿا ۽ جيڪو توهان سان محبت ڪري ٿو, توهان ان سان محبت ڪريو جنهن 
کان توهان نفرت ڪريو ٿا ۽ هو توهان کاڻ نفرت ڪري ٿو. 

محبت ڪا نيڪي نہ آهي. محبت هڪ ضرورت آهي. ماني ۽ پاڻيءَ 
کان بہ اهم, روشنيءَ ۽ هوا کان بہ وڌيڪ ضروري. 

ڪنهن کي بہ محبت تي مفرور نہ ٿيڻ گهرجي. محبت اهڙيءَ ريت 
توهان جي ساهڻ ۾ر بنا رڪاوٽ ۽ لاشعوري طور تي اندر اچڻ ۽ وڃڻ گهرجي 
جيئن هوا توهان جي اندر ۽ ٻاهر اڄي وڃي ٿي۔ 

محبت کي ضرورت نہ آهي جو ڪو ان جو مان وڌائي. اها جنهن کي 
پنهنجي مان مطابق سمجهي ٿي. ان دل جو رتبو اها خود بخود مٽٿڀرو ڪري 

محيت جو ڪو صلو نہ ڳوليو, محبت ئي محبت جي مناسب جزا 
آهي. جيئن نفرت ٿي نفرت جي صحيح سزا آهي. 

"”مبحت” سان ڪاپ ڏي وٺ نہ ڪيو, ڇوتہ محبت سواءِ پنهنجو 
پاڻ جي ڪنهن ٻئي جي اڳيان جواب ده نہ هوندي آهي. 

محبت ٿن تم ڪنهن کي اوڌر ڏيندي آهي ۾ نہ وٺندي آهي. محبت 
خريد و فروخت نہ ڪندي آهي. پر جڏهن اها ڏيڻ تي ايندي آهي تہ پنهنجو 
سڀ ڪجه لنائي ڇڏيندي آهي ۽ جڏهن وٺڻ تي ايندي آهي تہ سڀ ڪجهہ 
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وٺي جڏ يندي آهي. ان جو وٺڻ ئي ان جو ڏيڻ آهي. ان جو ڏيڻ ئي ان جو وٺڻ 
آهي۔ ان ڪري اها اڄ سڀاڻي ۽ سدائين هڪجهزي رهندي آهي. 

جيكن سمنڊ پر وهي حالي ٿيندڙ ڪو زبردست درياءُ سمنڊ وسيلي 
وري سدائين لاءِ ڀرجي ويندو آهي. ساڳيءَ ريت توهان کي ” محبت”“ پر خالي 
ٿيڻ گهرجي تہ جيئن توهان محبت سان ڀرپور رهو. اهو تلا؛ جيڪو سمنڊ 
جي سوغات ان کي موناٿڻ کان گهٻرائيندو آهي. هڪ ڪني گب بنجي ويندو 
آهي. 

محبت ڀر نہ وڌيڪ جي گنجائش هوندي آهي نہ گهٽ جي. جنهن 
وقت توهان ان جا درجا مقرر ڪرڻ ۾ ان جي ماب تور ڪرڻ جي ڪوششسن 
ڪندؤ تہ اها توهان جي هتن مان نڪري ويندي ۽ بٺيان جدي ويندي 
پنهنجون ڪڙيون يادون۔ 

يٹ پر ”فاق 4 يو دا يدا آهن ۽آن ”هنئجي“ ”هي آٿي: 
هوندا آهن . سموريون موسمون محبت جون هونديون آهن. سموريون جايون 
محبت جو موزون گهر آهن. 

محيت ڪي حدونڻ يا بندشون گوارا نہ ٿي ڪري, جنهن محبت جي 
راه ۾ ڪا بندنس موجود هجي. سمجهو تہ ھا اڃا محبت سد رائڻ جي حقدار 
نہ آهي۔ 

مان توهان کان اهو اڪٽر ٻڌو آهي تہ محبت انڌي هوندي آهي. ڄڻ 
تہ ان کي پنهنجي محبوب ۾ر ڪوبہ نقص نظر تہ ٿو اجي. ان قسمر جي انڌائب 
ٿو ال دڙجي نج نضيرت آهين: 

ڪاش! توهان اهڙي قسم جا انڌا هجو ها جو توهان کي ڪنهن 
شيءِ ۾ ڪوبہ نقص نظر نہ اچي. 

نم. محبت جي اک ت صاف ۽ اندر تائين ڏسڻ واري هوندي آهي. ان 
ڪري اها ڪو عيب نہ ٽي ذسي. جڏهن محبت توهان جي نطر کي پاڪ 
ڪري ڇڏي ئي تہ پوءِ توهان کي ڪابہ شيء محبت جي نامستحق نظر نہ ٿي 
اجي. محبت کان محروم عيب ڳُوليندڙ اک ئي سداٿين پنهنجو ٻاڻ کي عيب 
جوئي ۾ر غلطان ڪري رکي ئي. جيڪي عيب اها گولي ني اهي ان جا پنهنجا 
عيب هوندا آهن. 
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محبت ملائي ٿي. نفرت ڌار ڪري ني. مي ۾ ٻئرن جو هي بي تڪو 
انبار جنهن کي نوهان ىو ڄا جاءِ جي چوٽي چئو ٿنا. ان کي جيڪڏهن محبت 
جي ڌور سان نہ ٻڌي رکجي ت هي هڪ گهڙيءَ ۾ برزا پرزا ئي وڃي. توهان 
جا جسم ىلي فنا بذير لگندا هجن. اهي بہ بل بنهنجي فتا جو مقابلو ڪن پر 
شرط اهو آهي تہ توهان انهن سمورن گهرڙن (286115)) سان هڪ جهڙي 
محبت ڪريو. 

محبت اهو سڪون آهي جيڪو زندگيءَ جي سريلي آواز واري 
ڪلامر. سان گڏ ڌڙڪي نو. نفرت اها جنگ آهي. جنهن پر موت جا شيطاني 
ڌماڪا ٿيندا رهن ٿا. توهان جا جاهيندؤ! محبت ڪرڻ ۽ سدائين پرسڪون 
رهڻ يا نفرت ڪرڻ ۽ لڳاتار جنگ ۾ر رڌل رهڻ؟ 

توهان جي اندر سموري زمين زندھ آهي. آسمان ۽ ان جا ميزبان 
. ان هن ان لاءِ جيڪذهن توهان پنهنجو پاڻ سان محبت 
ڪرڻ چاهيو ٿا تہ زمين ۾ ان جي سيني تي پرورس پائيندڙ ان جي سمورن 
ٻارن سان محبت ڪريو. آسمانن ۽ انهن جي ماڻهن سان محبت ڪريو. 

ابيمار. تو کي نروندا سان نفرت ڇو آهي؟ 

نروندا: مرشد جي آواز ۽ خيالن جي وهڪري پر اوچتي تبديلي اجڻ 
جي ڪري سڀئي گهٻرائجي ويا. ابيمار ۽ منهنجي وچ واري ڇڪتاڻ کي اسان 
ودي احتياط سان لڪائي رکيو هو ۽ اسان کي خاطري هئي تہ ان جي ڪنهن 
کي بہ خبر ڪانهي. ان بابت سنڌي سوال تي اسان ڃٻ ئي وياسين. هاتي 
سمورا انتهائي حيرت بر ورتل اسان بنهي ڏانهن ڏسي رهبا هئا ۽ ابيمار جي 
چپن جي چرپر جي انتظار ۾ هئا. 

ابيمار: ڇا تو مرسد کي ٻڌائي ڇذ يو آهي؟ 

نروندا: جڏهن ابيمار ان کي مرشد چيو ت, منهنجي دل اندر ئي اندر 
خوشيءَ سان ڀرجي وئي. حوتہ ميرداد جو پنهنجو راز ظاهر ڪرڻ کان گهڻي 
دير پهريون اسان جي وچ ۾ ان لفظ تي اختلاف پيدا ٿيو هو. منهنجو خيال 
هو تہ هو مرشد آهي. ماڻهن کي رستو ڏيکارڻ آيو آهي. جڏهن تہ ابيمار ضد 
تي بيٺو هو تہ هو هڪ عام ماڻهو آهي۔ 

ميرداد: ابيمار. نروندا ڏانهن نيڏي اک سان , ڏس, ڇوب هو 


بلڪل بي قصور آهي. 

ابيمار: پوءِ توکي ڪنهن ٻڌايو؟ ڇا تون ماڻهن جي دلين جو احوال 
ڄاڻي وٺين ٿو؟ 

ميرداد: ميرداد کي ڪنهن مخبر يا مترجمر جي ضرورت نہ آهي, 

جيڪڏهن تو ميرداد سان ان ئي طرح محيت ڪئي هجي ها. جيئن هو توهان 
سان ڪري ٿو تہ تون بہ سولائيءَ سان ان جي دل جي ڳالھ سمجهي سگهين 
ها, ان جي دل ۾ر ڏسي سگهين ها. 

ابيمار: مرشد! هن انڌي ۽ ٻوڙي ماڻهوءَ کي معاف ڪر. منهنجون 
اکيون ۽ ڪن کول. ڇوتہ مان ڏسڻ ۽ ٻڌڻ لاءِ بيتاب آهيان. 

ميرداد: رگو محبت ئي معجزا ڪري سگهي ٿي. جيڪڏهن تو کي 
ڏسڻ جي خواهش آهي تہ تون منحبت کي پنهنجي اک جي بُتليءَ پر سمائي 
ڇڏ. جيڪڏهن تو کي ٻڌڻ جي آرزو آهي تہ تون محبت کي پنهنجي ڪنن جي 
بردي ۾ر جاءِ ذي. ٍِ 

ابيمار: بر مان تہ ڪنهن سان بہ نفرت نہ ٿو ڪريان. نروندا سان 


ميرداد: ابيمارا نفرت نہ ڪرڻ, محبت ڪرڻ نہ آهي. جوتہ 
”محبت” عملي سگه آهي. اها جيستائين هر قد مر تي توهان جي رهنمائي نہ 
ٽي ڪري. توهان پنهنجو رستو ڳُولي نہ نا سگهو ۽ جيستائين اها توهان جي 
هر تمنا. هر خيال کي پاڻي نہ ٿي ڏئي. توهان جي هر تمنا توهان جي خوابن 
ر ڦُٽل وڇون ٻونو هوندو. توهان جو هر خيال توهان جي زند گي لاءِ نوحو ِ 
بنجي ويندو. 

هن گهڙيءَ منهنجي دل رباب آهي. مان چاهيان ٿو تہ ڪجه ڳايان. 
زمورا منهنجا يار تنهنجو رباب ڪٿي آهي. 

زرمورا: مرشد ڇا مان پنهنجو رباب کڻي اچان. 

ميرداد: ها زمورا. آ 

نرودا: زمورا ان وقت اٿي کڙو ٿيو ‏ رباب گئڻ هنبو ويو. باقي 
سمورا واٿڙا ٿي ويا ۽ هڪٻئي ذانهن ذسندي خاموش ويٺا رهيا. 

مبرداد: 
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هل. تر تون منهنجي ٻيري. 
رب. تنهنجو ملاح. 

ٻلي هر جيئري ۽ مگل تي 
قهر آڻي طوفاڻ, 

هيءَ ڌرتي تجي. ٽي وڃي 
پگهريل لوه جيان. 
آسمان تان ڊهي وڃن. 
چنڊ سج ۽ تارا 

بارَتُون وڃن پنجي. 

ري تنهنجو ملاح. 


هلندي هل منهنجي پِيزي. 
ترندي هل تون منهنجي ٻيري. 
تو وٽ آهي پيار, 

طوفان تي سوار 

اتر ڌکڻ. اولهہ اوير, 

گهمي گهمي ورهاءِ. 

پنهنجي دولت جا بنڊار, 
ملاحن لاءِ اونداهيءَ ھر 

تون روشني وڇاءِ, 

.نو وٺ آهي بيار. 


هلندي هل توڻ منهنجي ٻيڙي. 
ترندي هل تون منهنجي ٻيڙي. 
تنهنجو لنگر آهي ايمان. 

بلي کنوڻيون کنون. 


۽ جبل ڦاٽي يون, 
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۽ غببي نور کي وساري ڇڏي 
ڪم ظرف انسان,. 

تنهنجو لنگر آهي ايمان. 
هلندي هل تون منهنجي ٻيڙي. 


نروندا؛ مرشد ڳائڻ بند ڪيو ۽ رباب تي اهڙيءَ ريت جهڪي ويو, 
جيئن محبت ۾ر بي خود ڪا ماُ پنهنجي سيني سان ڇنبڙيل ٻار مٿان جهڪي 
ويندي آهي. جيتوڻيڪ ان جي تارن ۾ر هاڻي لرزسض ن, رهي هئي. بر اڃان بہ 
رباب مان ”رب تنهنجو ملاح” ۽ ”ترندي هل تون منهنجي ٻيزڙي” جي لئہ 
ٻڌڻ پر پئي آئي. مرشد جا چپ بند هئڻ جي باوجود سندس آواز ڪجهہ دير 
تائين سڄي جابلو وسنديءَ ھر گونجندو رهيو ۽ چئني پاسي هيٺ منانهين 
چوٽين تي. هيٺ ماٿرين ۽ ٽڪرين پر ڏور بي چين سمنڊ پر. مٿان بيٺل نيري 
آسمان هر ڇولين جي شڪل ۾ وهندو رهيو. 
ٍ هُن جي آواز ۾ تارن جي هلڪڙي بوند ۽ انڊلٽ جا رنگ هئا. آهون 
ڀريندڙ ۾ بلبلن جي ترتمر گاڎڙ صدا سان گڏ زلزلي جا طوفاڻ هئا. ٹرم ماڪ 
ڀنل ڪوهيڙي سان ڍڪيل ڇلندز سمنڊ هئا. 

ايئن پئي لڳو تہ ڄڻ ڪل ڪائنات شڪراني بريل خوشيءَ سان ان 
جو آواز ٻڌي رهي هجي ۽ ايئن بہ لڳو ڄڻ کير جهڙڻ جبلن جو سلسلو جن 
جي وڃ هر ٻوڄا جاءِ جي چوٽي هئي. اوچتو زمين کان ڌار تي ويو هجي ۽ 
آسمان پر اڏامتدو هجي. باوقار ۽ پنهنجي منزل جي باري هر بر يقين. 

مرتد ان کان پوءِ ٽن ڎينهن تاٿين ڪنهن لاءِ بہ ڪو لفظ زبان مان 
نئ ڪڍيو۔ 


باب ٻارهون 


تلڂيفى خاہوشيءَ بابت 
(زبان مان نڪتل ڳالف وڪ ۾ وٿ 
ايماندآراأن, ڪوِ ٿي ٺٽْنئبي ٿي) 


نروندا: جڏهن ني ڏينهن گذري ويا. ”ست ئي ساٿي” ڄڻ کين 
ڪوئي ناقابل مزاحمت حڪم مليو هجي. پنهنجو پاڻ گڏ تي ويا ۽ جابلو 
اوتاري ڎانهن هلي بيا. اڱيان ”مرشضد ” اسان کي اهڙيءَ ريت مليو ڄڻ اسان 
جي اجڻ جو کيس ٻورو انتظار هو. ==..“ 

ميرداد: منهنجا بکيئڙا ٻڄڙؤا مان توهان کي هڪ ڀيرو ٻيهر پنهنجي 
--7---- .يداد کي پنهنجا خيال ۽ پنهنجي 
خواهشس صاف صاف ٻڌايو. 

ميڪايون: : سان جو هڪ ٿي ارادو ۽ هڪ 5 ٿی آرزو آهي تہ اسان 
ميرداد جي ويجهو رهون تہ جيئن اسان ان جي سچائيءَ ټَ ٻڌون ۽ محسوس 
ڪري سگهون. شايد اسان ان وانگر جيئن هو آهي بي پاجي ٽي وڃون. اٿن 
ڇو آهي جو ان جي خاموشي اسان جي دلين هر خوف بيدا ڪري ڇڏي تي, جا 
اسان ان کي ڪنهن ڳاله تان ناراض ڪري جڏ يو آهي؟ 

ميرداد: مون نن ڎينهن جي خاموشي توهان کي بنهنجو باڻ کان 
سري ڪرڻ لاءِ نہ ير وڌيڪ بنهنجي ويجهو آڻڻ لاءِ اختيار. ڪي هئي. 
جيستائين مون کي ناراض ڪرڻ جو تعلق آهي تہ جيڪو بہ خاموشيءَ جي اڻ 
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صحندازُ سڪون کان واقف آهي. هو نہ ب٫‏ ڪڏهن بڻ  =‏ , نُيندو آهي ۽ نہ 
ئي ڪنهن کي ناراض ڪندو هي 

مبڪايون: حا ڳالهائڻ کان خاموت رهن بهت آهي؟ 

مسرداد: زبان مان نڪنل ڳاله وڌ پر ود ايماندارانہ ڪوز ٿي 
هوندي آهي. جڏهن تہ خاموسي بدترين حالت هر بہ اگهازي حقيمعت آهي. 

ابيمار: جا اسان اهو سمجهون ٫‏ فبرداد جا ارشاد بہ بي ريا هئڻ 
جي باوجود ڪوڙا آهن؟ 

ميرداد: ها ميرداد جا لفظ بہ انهن سہمی لا ڪوڙا آهن. جن جي 
”مان” ميرداد جي ”مان” وانکر نہ آهي؟ جيستائين توهان جا سمورا خيال. 
سوالن جي کاڻ مان کوٽي نہ تا ڪڍيا وڃن ۽ تمنائون هڪ ئي کوهہ ماڻ 
جڪي نہ نيون ڪد يون وڃن توهان جا لفظ ڀلي ڪيذا بہ بي ربا هجن. ڪورا 
ٿي رهندا۔ 

جڏهن توهان جي ”مان“ ۽ منهنجي ”مان” هڪ نيندي جيس 
منهنجي ”مان“ ۾ خدا جي ”مان” هڪ آهي. اسان لمطن کي خنمر ڪري 
خاموشيءَ وسيلي ىوري ريت دل جي ڳالھ چئي سگهنداسبن. 

جيئن تہ توهان جي ”مان“ > منهنجي ”مان هڪ جهري نہ آهي. ان 
ڪري مان توهان ٿان لفظن جي جنگ وڙهڻ لاءِ تيا: آهيان تہ جيئن مان 
توهان کي توهان جي هنيارن سان شسڪست دبئي سگهان ۽ توهان کي 
نهنجي کاڻ ۽ کو تائين بهجڻ جو دڳ ٻڌائي سگهان. 

۽ رکو تڏهن کي توهان دنيا هر اڳتي وڌڻ » ان کي شڪست ديئي 
پنهنجي ضابطي بر آڻڻ جي قابل ٽي ويندؤ. ساڳي ريت جئن مان نوهان کي 
مات ڌيئي پنهنجي وس ۾ ڪندس. ۽ رڳو تڏهن ٿي نوهان دنيا کي اعلى 
شعور جي خاموسي. ڌڪر جي سوالن جي کاڻ, . ران جج وه نان 
رستو ڏيکارڻ جي لاٿق تي ويندؤ.۔ 

جيستائين توهان اهزي ريت ميرداد کان مغلوب نہ تا ٿيو. توهان 
سج پچ عظيم ء ناقابل فتح جا فاتح نہ بنجي سگهندؤ. نہ دنيا ئي توهان جي 
هٿتان مات کائڻ کان سواءِ بنهنجي لڳاتار سڪست جي ذلت جو داغ ڌوئي 


ٻگهندين: 
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ان ڪري جنگ لاءِ سندرو ٻڌو. پنهنجون پنهنجون ڍالون ۽ زرهون 
جمڪايو ۽ پنهنجي تلوارن ۽ نيرزن کي تيز ڪريو. خاموشي نخارو وڄائي ۽ 
اها ٿي جهنڊو جهلي. 

بنون: اها ڪهڙي خاموشي آهي. جيڪا ساڳئي وقت ڪر نخارو 
وڄائيندڙ بہ آهي ۽ جهنڊو کڻندڙ بہ؟ 

ميرداد: جنهن چپ جي دنيا پر مان توهان کي وٺي هلندس. اها 
اهڙي نہ ختمر ٿيندڙ وسعت آهي جتي نيمستي (01]1119811088لا1) هستي 
(116108) ۾ متتقل ٿي وڃي ئي ۽ هستي نيستيءَ ۾ر بد لي وڃي ٿي. هي: اها 
دهتتناڪ خلا آهي. جتي هر آواز بيدا آٿيندو آهي ۾ خاموش ڪبو ويندو آهي 
۽ هر شڪل قالب پر جوڙي ويندي ء۽ نابود ڪئي ويندي آهي. جتي خودي لکي 
ويندي آهي ۽ ڊاهي ڇڏي ويندي آهي. جتي سواءِ ”أن” ” خدا” جي ڪجهہ بہ 
نہ آهي۔ 

جيستائين توهان ان خلا ۽ ان وسعت کي برسڪون مراقبعي ۾ر پار 
نہ ٿا ڪريو. توهان کي معلوم نہ ٿيندو تہ توهان جي هستي ڪيتري حقيقت 
آهي ۽ نيستي ڪيتري بي حقيقت. نہ ئي توهان کي اها خبر پوندي تہ توهان 
جي حقيقت ” حقيقت ڪل" سان ڪيتري قدر مضبوطيءَ سان ٻڌل آهي. 

مان چاهيان ٿو تہ توهان ان خاموشيءَ ۾ر گهمو تہ جيئن توهان جي 
پراڻي سوڙهي کل لهي وڃي ۾ توهان غيربابند آزادانہ طور تي گهمي ڦري 
0 

مان جاهيان ٿو تہ توهان پنهنجون خواهسنون ء تمنائون. پنهنجو 
حسد ۽ هوس. اتي کڻي وڃو تہ جيئن توهان انهن کي هڪ هڪ ٽي غائب 
ٿيندي ڏسو ۽ اهڙيءَ ريت نوها, لا ان 06379 
راحت ملي ۽ توهان جا ىاسا انهن جي كرين جي تکن ڪوڪن جي عذاب کان 

مان چاهيان ٿو تہ توهان اتي بهچي هن دنيا جا تير ڪمان اڇلائي 
سگهو. جن مان توهان بردباريءَ ۽ خوٽيءَ جو شڪار ڪرڻ جي اميد رکو 
نا. بر سوا بي جينيءَ ۽ غمر جي ڪنهن بہ ٻي شيء جو سُڪار نہ نا ڪري 
سگهو. 


ماڻ جاهيان نو ت توهان اتي بنهنجي ذات حي اونداهي: ۽ ساهم 
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منجهائينداز خول کان ٻاهر نڪري. ”اصل ذات” . هوا مر 
قد ِ رکي سگهو. 

مان توهان کي اهڙي حقيقت ”چپ جي تلقين ڪيان ٿو ۽ ڳالهائي 
ڳالهائي ٽڪل توهان جي زبانن کي رڳو راحت پهچائڻ جي لاءِ ن- 

مان توهان کي زمين جي ميووي واري خاموشيءَ جي سفارش ڪيان 
ٿو. گنهگارن, بدمعاشسن جي خوفائني چپ جي نہ- 

مان توهان کي آري تي ويٺل ڪڪڙ جي تحمل گاڏڙ خاموشيءَ جي 
سفارش ڪيان ٿو. آنا ڏيندڙ. بي چينيءَ سان ڪاڪرائيندڙ ان جي هم جنس 
جي نہ. انهن مان هڪ ايڪيهہ ڏينهن آنن تي ويهي ٽي ۽ خاموش اعتماد سان 
انتظار ڪري ٽي ت,ہ ” كجهو هٿ“ ان جي پرن واري سيني جي هيٺان ڪرامتون 
ڏيکاريندو. جڏهن تہ ٻي پنهنجي آري واري جاء مان تڪڙي ٻاهر اچي ٿي ۽ 
چرين وانگر ڪاڪرائيندڙ پنهنجو آنو ڏيئي اچڻ جو ڍنڊ ورو وڄائي ٿي. 

منهنجا سائيو! ڪاڪرائيندڙ نيڪيءَ کان خبردار رهو, جيئن توهان 
پنهنجي شرم کي پردي ۾ر رکو ٿا تيئن ٿئي پنهنجي وقار کي بہ ڍڪي رکو, 
ڇوت ڪاڪرائيندي وقار خاموش بدناميءَ کان بہ بدتر آهي ۽ پنهنجو اعلان 
ڪندڙ نيڪي: گونگي بديءَ کان بدتر آهي۔ 

.ڪڪ اها کا رهز ڪريو. تي سگهي ٿو تہ زبان مان 

ڪڍيل هڪ هزار لفظن مان اصل ۾ هڪ ئي لفظ ڳالهائڻ جي ضرورت هجي. 
باقي سمورا تہ دماغ کي ڌنڌلو ڪن نا ۾ ڪنن کي ٻورزهو ڪن ٿا. زبان کي 
اذيت پهچائين ٿا ۽ دل کي انڌو ڪن ٿا. اهو لفظ جنهن جي چوڻ جي ضرورت 
آهي. ڳالهائڻ ڪيڏو ڏکيو آهي. ئي سگهي نو تہ لکيل هڪ هزار لفظن مان 
رڳو هڪ ئي لفظ لکڻ جي ضرورت هجي. باقي سڀ مس ۽ ڪاغذ جي بربادي 
هجي يا اهي پل جن کي پرن بجاءِ شيهي جا پير نا ويا هجن. 

ڪيڏو ڏکيو. آف؛ ڪيڏو ڏکيو آهي. ان لفظ جو لکڻ جنهڻ کي 
اصل بر لکڻ جي ضروت آهي, =: 

تنهتجو ڇا خيال آهي؟ 

بنون: مرشد ميرداد دعا بابت توهان جو جا خيال آهي؟ 

دعا ۾ اسان کان ضرورت کان وڌيڪ لفظ جورايا وڃن نا ۽ اسان 
ضرورت کان وڌيڪ نعمتون گهرون ٿا. پوءِ بہ گهربل شين مان مشڪل سان 
ڪا اسان کي نصيب نئي ٿي. 
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پاپ بيرهون 


دڪا بابت 


ميرداد: جڏهن توهان پنهنجو پاڻ کي ڇڏي ٻِين ملائڪن (ديوين 
ديوتائن) ڏانهن رجڃوع ڪيو ٿا تہ توهان جون دعائون آجايون وڃن ٿيون. 

ڇوتہ توهان ۾ر پنهنجو پاڻ ڏانهن توج ڪرڻ جي طاقت ان ٿي 
ريت موجود آهي. جيئن پنهنجو باڻ کان بري هٽائڻ جي. 

اهي شيون جن کي توهان پاڻ ڌانهن رحو ع ڪرڻ چاهيو نا توهان 
جي پنهنجي اندر آهن. ساڳيءَ ريت اهي سبون بہ توهان جي اندر آهن. جن 
کي توهان پري ڌڪارڻ چاهيو نا. 

جوتہ ڪنهن شيءَ کي حاصل ڪرڻ جو مستجق هئڻ. ان جي 
بخْش ڪرڻ جي لائق هئڻ بہ آهي. 

جتي بک آهي اتي کاڌو بہ آهي. جتي کاڌو آهي اتي بک جو هئڻ بہ 
لازمي آهي. بک جو شڪار ٿي ئي توهان ڍو جو مزو ماڻي سگهو ٿا. 

ها ڪنهن شيءِ جو فنا ٿيڻ ئي ان جي طلب هر اضافو آهي. ڇا جاٻي 
ڪلف جي استعمال جو جواز نہ هوندي آهي؟ جا ڪلف ڇاٻيءَ جي استعمال 
جو حق نہ ٿو ذئي. 

ڇا چابي ء ڪلف ٻئي دروازي جي استعمال لاءِ جواز نہ نا نين . 

جڏهن بہ توهان جاٻي وڃائي ويهو يا ڪنهن جاءِ تي رکي وساري 
ڃنُبو تہ ٻاهر لوهر وٺ وڃي اصرار ڪرڻ جي جلد بازي نہ ڪريو, لوهر 
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پنهنجو ڪر ڪري چڪو آهي > ان اهو ڪمر چڱي نموني ڪيو آهي. ان کان 
وري وري اهو ڪمر ڪرائڻ جي تاڪيد نن ڪيو. 

توهان پنهنجو ڪم ڪبيو. لوهر کي پريٹان نہ ڪريو. جوتہ توهان 
کان واندو ٿي ان کي ٻيا بہ ڪر ڪرڻا آهن. پنهنجي ياداشت مان گند 
ڪجرو ۾ آُريل شيون ڪڍندؤ تہ توهان کي چاٻي ملي ويندي. _ِ 

جڏهن لابيان رب توهان کي اچاريو تہ ان توهان جي شڪل پر 
پنهنجي ذات کي اچاري ڇڏيو. ساڳيءَ ريت توهان پاڻ بہ لابياڻ آهيو. 

رب توهان کي پنهنجو ڪوبہ جزو عطا نہ ڪيو آهي. جوت, ان جي 
جزن کي ورهائي ئي نہ ٿو سگهجي. ڃو هن پنهتجي سموري اڻ مٽ لابيان 
يزدانيت توهان سڀني کي عطا ڪري ڇڏي آهي. توهان ان کان وڌيڪ ڪهڙي 
ورانت جا گهرجائو آهيو؟ ۽ توهان جي پنهنجي بزدلي ۽ انڌائپ کان سواءِ 
ڪير توهان کي ورانت حاصل ڪرڻ کان روڪي سگهي ٿو؟ 

پوءِ بہ ڪجھ ماڻهو- انڌا. نا سمجهہ- پنهنجي وارنت لاءِ احسان 
مند ٿيڻ بجاءِ ۾ ان کي حاصل ڪرڻ جو رستو گولڻ بجاءِ خدا کي هڪ گند 
جي ٽوڪري بنائڻ جاهن ٿا. جنهن مر اهي پنهنجي ڏندن. ۽ پيٽ جي سور. 
پنهنجي واپار جو نقصان, پنهنجا جهيڙا پنهنجو پلاند ۽ پنهنجي بي خوابيءَ 
جون راتيون ڌوئي اڇلائي سگهن. َ 

ڪج ماڻهو جاهين ٿا تہ خدا انهن جو مخصوص خزانو بنجي وڃي. 
جتان آهي دنيا جون سموريون جمڪندڙ بي وصف شيون جيڪي بہ چاهين. 
جڏهن بہ چڃاهين. حاصل ڪري سگهن. 

آ انهن کان سواءِ ڪجه ٻيا ماڻهو ڄاهين ٿا تہ خدا سندن ذاتي 
حساب ڪتاپ رکڻ وارو متنني هجي. اهو نہ رڳو سندن ڏيتي ليتي جو ٿي 
حساب ڪتاب رکي. . نه جا رض بہ وصول ڪري ۽ هميتہ ڪا چڱي 
خاصي رقمر بہ انهن جي حق ۾ ڪڍي. 

ها! ماڻهو ٻيا بہ طرحين طرحين اڻ ڳڻيا ڪر سندس ذمي ڪري 
حذ بندا آهن بو. بہ ائين لڳندو آهي تہ تما گهٽ مانهو اهڙا هوندا جيڪي 
سوچيندا هوندا تہ جيڪڏهن سج ىح ئي ايترائي ڪر خدا جي ڪرڻ لاءِ 
جذيا ويا آهن تہ ڇا هو انهن ڪمن کي اڪبلو ئي ڪري سگهندو ۽ ان کي 
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ڪنهن اهڙي شخص جي ضرورت نہ هوندي. جيڪو ان کي سندس ڪمن جي 
يادگيري ڏياري ۽ جيڪو انهن جي رفتار تيز ڪرڻ لاءِ ان کي جهنڊڙي ٻائي. 

ڇا توهان خدا کي سج جي اڀرڻ ۾ چنڊ جي لهڻ جي وقت جي ياد 
ديارو ٿا: 

يي جي داڻي جي 
ياد ڌياريو ٿا؟ 

ڇا توهان هن پر ۾ ويٺل ڪوريگڙي جي هنرمنديءَ ساڻ ڪتي ٺاهيل 
خلوت گاه بابت ياد ڏياريو ٿا؟ 

ڇا توهان هن کي جهرڪيءَ جي اکيري پر پلجندڙ ٻڇڙن جي ياد 
ڏياريو ٿا؟ 

َڇا توهان ان کي انهن اڻ ڻين شين جي جن سان هيءَ سموري 
ڪائنات ڀري پئي آهي. ياد ڏياريو ٿا۔ 

توهان هن جي ياداشت تي. پنهنجي حقير ذاتن سان گڏوگڏ,. 
پنهتجي خصيص ضرورتن جو بار ڇو ٿا وجهو؟ ان جي نگاه جهرڪين. اناج 
۾ ڪوريكڙن جي مقابلي ۾ر توهان تي ڇا گهٽ مهربان آهي؟ توهان انهن 
جاندارن وانگر خدا جو ڏيڻ ڇونہ ٿا قبول ڪريو ۽ بنا ڪنهن گوڙ ڪرڻ جي 
بنا گوڏا ٽيڪڻ جي. بتا هٽ ڊگهي ڪرڻ جي ۽ پريٹان ڪندڙ آٿيندي ۾ 
تڪڻ کان سواءِ پنهنجو پنهنجو ڪمر ڇونہ ٿا ڪريو؟ 

۽ اهو خدا آهي ڪني. جنهن جي ڪن ۾ر پنهنجو خبط پنهنجو بي 
بنياد تڪبر, پنهنجي واکاڻ ۽ پنهنجون شڪايتون وجهڻ لاءِ توهان زور سان 
ڳالهاو ٿو پوي؟ ڪٿي هو توهان جي اندر ۽ توهان جي چوڌاري تہ نہ آهي؟ 
ڇا ان جو ڪن توهان جي وات جي ويجهو اڃا بہ ان کان بہ وڌيڪ ويجهو نہ 
آهي. .. ها ي ءَج وجه آهي؟ َ 

رب لاءِ تہ اها ربانيت ئي ڪافي آهي. جنهن جو ٻج توهان جي اندر 
آهي۔ 

جيڪڏهن پنهنجي ربانيت جو ٻج توهان کي ڏڎيڻ بعد توهان جي 
بجاءِ. نوهان جي رب باڻ ٿئي ان ٻج جي برورش ڪكي هجي ها تہ توهان ۾ 
ڪهڙي صلاحيت هجي ها ۽ پوء توهان جي زند ٿيءَ مرا توهان - جي لائق ڪمر 
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ٿي ڪهڙو رهي ها؟ جيڪڏهن توهان لاءِ ڪجه بہ باقي نہ رهي ها ۽ جيڪي 
ڪجه ڪرڻو هو جي خدا کي ئي توهان لاءِ ڪرڻو هجي ها ت توهان جي 
زند گيءَ جو مطلب ڇا هجي ها. توهان جي سموري دعا مان ڇا هٽ اچي ها؟ 

پنهنجون بي شمار اميدون ۽ فڪر خدا جي اڳيان نہ رکو. جن درن 
جون ڄاٻيون ان توهان جي حوالي ڪري ڇڏيون آهن. اهي دروازا کولڻ لاءِ ان 
کي مننون نہ ڪريو. بلڪ توهان پنهنجي دلين جي وسعت بر ان جي جستجو 
ڪريو. ڇوتہ دل جي وسعت ۾ر هر دروازي جي چاٻي ملي ويندي آهي. ڇوتہ 
دل جي وسعت ۾ر هر اها سٺي یا خراب شيءَ موجود آهي. جنهن جي بک ۽ اڃ 
.هان کي محسوس ٽئي ٿئي. ڇ 

توهان جي ٿوري اشاري جي بوئواريءَ لاءِ هڪ وڏو لشڪر توهان 
جي حڪم جي انتظار ۾ آهي. جيڪڏهن ان کي چڱيءَ طرح تيار ڪيو وڃي. 
دانائيءَ سان گنڍيو وڃي. ۽ بي ڊبائيءَ سان ان جي ڪمان ڪئي وڃي ت, ان 
وسيلي منزل جي رستي جون سموريون رڪاوئون ختمر ڪري ابد يت کي پار 
ڪري سگهجي ٿو. جيڪڏهن ان کي چڱيءَ ريت تيار نہ ڪيو وڃي ۾ بزدليءَ 
سان ان جي اڱواڻي ڪئکي وڃي تہ هي يا تہ هيڏاذنهن هوڏانهن فضول 
ڀٽڪندو رهي ٿو يا وري ننڍڙي مشڪل کان گهٻرائجي واپس موني اچي ٿو ۽ 
ان جي پٺيان اڃي ٿي وحشت ناڪ شڪست. 

بٿتنو: اهو لشڪر ڪو ٻيو نہ آهي. اهي ننڍا ننڍا رت جا جزا 
آهن. جيڪي هينئر چب حاب توهان جي رن ۾ر گردش ڪري رهيا آهن. 
انهن مان هر هڪ قوت جو معجزو آهي. هر هڪ توهان جي زند گي ۽ زند گيءَ 
جو مڪمل ۽ سڄو وجور آهي. 

اهو لشڪر دل پر گڏ ٿکئي ٿو. دل سان ئي ان کي صخفن پر آڻي 
سگهجي ٿو. ان لاءِ ئي دل جي ايتري شهرت آهي. ان مان توهان جي غم ۾ 
خوشيءَ جا لڙڪ تيزيءَ سان نڪرن ٿا. ان جي اندر توهان جي زند گيءَ ۽ 
موت جا خوف تيزيءَ سان داخل ٽين ٿا. 

توهان جون خواهشون ۽ تمنائون. ان ٿي لشڪر جو سازو سامان 
آهن. توهان جو نفس ان جو ئي حڪمران آهي. توهان جي ارادي جي قوت ان 
جي ئي ڪسرت ڪرائي تي ۽ اڳواڻي سنڀالي ٿي. 
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جڏهن توهان پنهنجي رت کي هڪ ”اعليٰ خواهضس” سان تيار ڪرڻ 
جي قابل تي ويندؤ. جيڪا سمورين خواهشن کي خاموش ڪري ڇڏي ٿي ۽ 
انهن تي غالب اچي وڃي ٽي ۽ نظم ۽ ضبط هڪ ”اعليٰ خيال"” جي حوالي 
ڪري ڇڏ يندؤ ۽ سکيا ڏيڻ ۽ اڳواڻيءَ جي ذمبواري ”اعليٰ ارادي جي قوت” 
جي سپرد ڪندؤ تہ توهان يقين ڪري سگهندؤ تت توهان جي خواهس پوري 
ڪوبہ درويشض پنهنجي رت جي روانيءَ کي اهڙي هر هڪ خواهش ۽ 
خيال کان پاڪ ڪرڻ کان سواءِ جيڪا ان جي درويٽيءَ جي شان وتان نہ 
هجيءِ پوءِ ان کي غير متزلزل ارادي جي قوت جي وسيلي صحيح رخ ڏيڻ کان 
سواءِ درويشيءَ جي ڪنهن ٻي منزل جي جستجو نہ ڪندي. درويشيءَ جو 
رتبو ڪيئن حاصل ڪري سگهي ٿو. 

مان توهان کي ٻڌايان ٿو تت هر درويٹاڻي خواهنس. هر درويټتانہ 
خيال ۽ هر درويساڻو ارادو ”آدمر” کان وٺي اڄ تائين انسان جي مدد لاءِ 
بيتاب هوندو. جنهن درويشيءَ جو مرتبو حاصل ڪرڻ جو پڪ وپهہ ڪيو 
هجي. ڇوت,ہ هم کان اهو ئي ٿيندو آيو آهي تہ پاڻي ڪئي بہ هجي. سمنڊ 
جي ڳولا ڪري ٿو. جيئن روشتيءَ جا ڪرڻا سج جي جستجو ڪن ٿا. 

هڪ قاتل پنهنجو منصوبو ڪيئن سرانجام ڏيئي ٿو. هو پنهنجي رت 
کي اڀاري ان ر قتل لاءِ وحشياڻي اڃ پيدا ڪري ٿو ۽ انهن (رت جي) جزن 
تي قتل تي آماده خيال جو جهيڪ هڻي هڪ جي پٺيان ٻئي درجي بہ درجي 
ترتيب ڏيئي انهن کي صف پر بيهاري ٿو ۽ پوءِ ارادي جي قوت کي قاتلاڻو وار 
ڪرڻ جو حڪر ڏيئي ٿو. ٍ 

مان توهان کي ٻڌاياڻ ٿو تہ هر قاتل قابيل کان وٺي اڄ تاٿين بنا سڏ 
ڪئي هر ان شخص جي ٻانهن جهلڻ ۽ سهاري ڏيڻ لاءِ ڊوڙندو. جنهن تي ان 
وانگر قتل جو جنون سوار آهي. ڇوتہ هميشہ کان اهو ٿي ٿيندو آيو آهي تہ 
ڪانو ڪائون نو ۽ ٻگه ٻگهڻ جو نناٹ ڏيندا آيا آهڻ. 

ان لاءِ دعا گهرڻ. رت پر هڪ اعليٰ خواهش. هڪ اعليٰ خيال هڪ 
اعليٰ ارادي جي طاقت ڦوڪڻ آهي. اهو پنهنجي ذات کي اهڙيءَ ريت هھر 
آهنگ ڪرڻ آهي. جنهن لاءِ توهان دعا گهرو نا تت مڪمل طور هم آهنگ ٿئي 


وڃي. 

ان سباري جو ٻروان جنهن جي تصوير توهان جي باطن پر موجود 
آهي. انهن سڀني سين جي جڙواڳ يادداشت سان بريل آهي. جنهن کي هي 
پنهنجي بيدائٿََس جي وفت کان ڏسندو اچي نو. 

ڪو ڦؤل يا فعل. ڪا خواهش يا آه,. شو اين نيا ارت 
خواب. ڪنهن ماڻهو يا حيوان جو ساه, ڪو ڀاچو يا ڪو بوت اهڙو نن 
آهي. جيڪو هن هوا جي گولي تي پنهنجي بنهنجي براسرار رستي تي اڄ تائين 
نہ هلندو ايو هجي ۽ هو زمان جي آخر تائين اهڙيءَ ريت هلندو ويندو. ان مان 
ڪنهن بہ هڪ سان پنهنجي دل کي هڪ ڪرو ڪري وئندؤ تہ اهو ڦورا 
توهان جي تارن کي جيري ڇذ يندو. 

دعا لاءِ توهان کي ڪنهن چب يا زبان جي ضرورت نہ آهي. ها؟۱ جي 
ضرورت ته . باخبر دل جي. هڪ اعليٰ خواهش. 9 
خيال جي ۽ سہني کان ن اهم هڪ اعليٰ ارادي جي قوت جي. جيڪا نہ تن سُبهن 
ھر منجهي ٿي تہ ڪٿي هٻڪي ٿي. ڇوتہ لفظ. جيڪڏهن انهن جي اعرابن ‏ 
دل ۾ موجود نہ هجي ۽ اها دل دز ڪندي نت هجي تہ لفظ بي معنيٰ هوندا آهن 
۽ جڏهن دل موجود هجي تہ زبان لاءِ بهٽر اهو ٿي آهي تہ اها بي خبر ئي 
سمهي بوي يا سبيل ڄبن جي پٺيان لڪي وڃي. ڇ 

دعا لاءِ توهان کي عبادت گاهن جي بہ ضرورت نہ آهي. 

جنهن کي پنهنجي دل پر عبادت گاه نہ تي ملي. ان کي ڪنهن بہ 
عبادتگاه پر پنهنجي دل حاضر نہ ٿي ملي. 

منهنجي اها تعليم رکو توهان لاءِ يا توهان جهڙن ماڻهن لاءِ آهي. هر 
هڪ لاءِ ناهي. جوتہ گهڻا ماڻهو اڃا تائين لاوارت آهن,. ------- 
محسوس تہ ڪن ٿا. پر ان جو طريقو نم نا ڄاڻن. اهي لقطن کان سواءِ دعا 
گهري ئي نم نا سگهن ۾ ۽ جيستاٿين توهان باڻ انهن جي وات پر لفظ نہ وجهو 
سستائين انهن کي لفظ سجهن ئي نہ تا. جڏهن انهن کي بنهنجي دلين جي 
وسعتن هر لهڻ لاءِ مجبور ڪيو وڃي تہ اهي ڊڄي وڃن ٿا ۾ رستو ڀلجي وڃن 
ک .هي با جه اڻن جي ھجوہر پر عبادت گاهن جي ڀنين پر 
هحن تہ آهي سڪون ۽ راحت محسوس ڪن ٿا. 
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انهن کي پنهنجا عبادتگاهمہ اڏڻ ڏيو. انهن کي پنهنجي ئي دعا گائڻ 
ڏيو. 

پر مان توهان کي ۽ ٻئي هر انسان کي ”عرفان” لاءِ دعا گهرڻ جي 
هدايت ڪيان ٿو., شديد خواهس کڻي ڪنهن جي پٺيان ڊوڙڻ لاءِ نہ, جيڪا 
ڪڏهن پوري تن ٽي ٿئي. 

ياد رکو زند گيءَ جي جاٻي ” تخليقي اسمر” (ڪلہہ-شبد-.010ا۱) 


آهي. ۽ ” تخليقي اسثر” جي جاٻي محبت آهي. محبت جي چاٻي ” عرفان” آهي. 
پنهنجي دلين کي ان سان برىور ڪريو ۽ پنهنجي زبان کي لفظن جي گهڻائيءَ 
جي اذيت کان بجايو, پنهنجي دماغن کي وڌيڪ دعائن جي بار کان بچايو. 

پنهنجي دلين کي سمورن ملائگڪن (ديوين ديوتائن) جي قيد کان 
آزاد ڪريو. جيڪي توهان کي ڪا خيرات ڏيئي پنهنجو غلام بنائڻ چاهين 
ٿا. اهيٰ توهان کي هٿ سان يپار ڪندا تہ جيئن ٻئي هٿ سان توهان کي 
چمات هڻي سگهڻ. جڏهن توهان انهن جي واکاڻ ڪريو ٿا تہ اهي مهربان ۾ 
مطمئن ني وڃن ٿا. پر جڏهن توهان انهن تي ملامت ڪيو ٿا تہ آهي 
غضبناڪ آئي وڃن ٿا ۽ اهي انتقام تي لهي اچن ٿا. انهن کي جيستائن ٻاڌايو 
نہ وڃي تيستائين توهان جي ڳالهہ نہ ٿا ٻڌن ۽ جيستاٿين توهان انهن جي 
اڳيان هٽ نہ ٿا ڊگهيريو. آهي توهان کي ڪجه ب نہ ٿا ڏين ۽ توهان کي 
ڏيڻ کانپوءِ اڪثر پنهنجي ڏنل عطئي تي پڇتائڻ لڳن ٿا. توهان جا گورها. 
انهن جو اگر ۽ لوبان يا ڌوب آهن ۽ توهان جي شرمند کي انهن جو وقار آهي. 

ها! پنهنجي دلين کي انهن سمورن ديوين ديوتائن (ڪوڙن بيرن 
مرشدن) کان آزاد ڪريو تہ جيئن انهن مان توهان کي واحد لاشريڪ رپ 
ملي وڃي. جيڪو توهان کي پنهنجي ربانيت سان ڀرڻ کان پوءِ بہ جاهيندو تت 
توهان سداٿين ٻريل رهو۔ 

بنون: ڪڏهن تون انسان بابت اهڙي ڳالھ ڪرين ٿو ڄڻ هو قادر 
مطلق هجي. ڪڏهن تون ان کي لاوارٺ چكي حقير ڪري ٿو ڇڏين. تو اسان 
کي جهڙو ڪر ڪوهيڙي پر آڻي بيهاري ڇڏ يو آهي. 


112 


باب جوذهون 


فرشتن ۽ جنن جي وچ ۾ كفنكو 
(انسان جتي ڪ سشلاي پيحابْش تَٿي ٻِن مقرب 
قوشتن ۽ مقوب هنن «ي وم ۾ كفتڪو) 


ميرداد: انسان جي ڪُ مهلي بيدائس جي موقعي تي ٻن مها فرسان 
جي وچ ۾ر ڪائنات جي مُين طبق تي هيٺين گفتگو ني. 

”زمين تي هڪ حيرت انگيز ٻار کي جنر ڏنو ويو اهي > زمين 
روشنيءَ سان ڇمڪي نئي آهي.” 

ٻئي مقرب فرشتي ڃيو تہ: ”آسمان هڪ وڏي عزت واري بادشاھ 
کي جنر دنو آهي ۽ آسمان جي دل خونيءَ مان ڌڙڪي رهي آهي. ُ 

پهريون: هو زمين > آسمان جي ميلاب جو ميوو آهي. 

ٻيو: هو ازلي وصال آهي-۔ بي؛. ما ۽ ٻار. 

پهريون: هن زمين جو مان منانهون ڪيو آهي. 

ٻيو: هن جي در سان اسمان قاثمر آهي: ==. 

ٻهريون: هن جي اکين ۾ر ڏينهن ننڊاکزا آهن. 

ٻيو: هن جي دل ۾ر رات سجاڳ آهي. 

پهريون؛ هن جو سينو طوفان جو گهر آهي. 

ٻيو: هن جي نزي نخمي جي ساهمي آهي. 

پهريون: هن جي ڀاڪر پر جبلن جا سلسلا اچي ويا آهن. 
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بيو: هن جون اک يوڻ تارا جونڊين نيون. 

پهريون: هن جي هذين ۾ سمنڊ گجگوڙون ڪري رهيا آهن. 
ٻيو: هن جي رگن ۾ر سج گردش ڪري رهيا آهن. . 

بهربون: هن جو وات لوهر جو دكڻ آهي ۽ سانچو پہ. 

ٻہو: هن جي زبان مترڪو آهي ۾ سنداڻ بہ. 

هريون: هن جي بيرن بر ايندز سٻہاڻي جون سنگهرون آهن. 
ٻيو< ان جي دل ھر سنگهرن جي ڪنجي آهي. 

بهبون: تنهن هوندي ان ٻارڙي جو گهرڙو مٽيءَ هر آهي. 
ٻيو: بر ان کي زمانن (يگن) جى ٻنڌڻن مر ويڙهيو ويو آهي. 


_ 


بهريون؛ رب وانكر ان کي انگن جو هر راز معلوءر آهي ‏ رب وانگو 


هر لفطن جي راز ٿان بہ واقف آهي. 


ڄاتي نو موا شش 


پيو: سوا با ”هڪ“ جي جيڪو اول ۽ آخر آهي., هو سمورا انگ 


تخنيقي اگر” جي جيڪو آغا زءِ انجام آهي. هو 


پهريون: بر ان کي ان ”واحد ” ۽ ”اسمر“ جو علمر تي ويندو. 
ٻيو: پر ايترو وقت نہ. جيستائين هو ”مڪان” جي بي راهہ ويرانن 


۾ پنهنجو سفر ختمر نہ ٿو ڪري. ايتري عرصي ۾ر نہ. جيستائين ” زمان” جي 
ويران ته خانن کي ڌسندي سندس اکيون ٽڪجي نہ وڃن. 
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ٻهريون: واه' زمين جو هي ٻارڙو ڪيڏو عجيب آهي. بيحد عحيب. 
بيو: واها آسمان جو هي بادشاھه ڪيڏو وڏي مان وارر آهي. بحد 


بهريون ”بنا نانو” واري ان کي انسان سڏ يو آهي. 

يو ان ”ٺا ناڻو آواري کي رټ ٬خت.و‏ آهي. 

پهريون: ”انسان” رب جو نالو آهي. 

ٻيو: رب انسان جو نالو آهي. 

پهريون: جنهن جو ”'الءه ” انسان آهي ان تي آفرين آهي. 
ٻيو: جنهن جو ”ٽالو” رب آهي. ان تي بہ آفرين آهي. 
پهربون: هاڻي ۽ هميش. لاءِ. 


پيو: هتي ۽ هر جاءِ ني. 

انهيءَ وقت ڪائنات جي منئين طبق تي انسان جي ڪمهلي بيدائشس 
ئي ٻن مقرب فرشتن جي وج ۾ر ان وقت جي گفتگو تي تہ ان ئي وقت ڪاٿنان 
جي هيٺيئن طبق هر ٻن مقرب جنن جي وچ پر هن ريت گفتگو ئي رهي هئي. 

پهريون مقرب جن جيو: ”هڪ بهادر ۽ جنگجو اسان جي صفن پر 
اڃي شامل ٿيو آهي. ان جي مد د سان اساڻ فتح حاصل ڪري وٺنداسين. 

ٻئي جن جيو: ”نہ تون ان کي آهہ و زاري ڪندز. لڙڪ وهائيندڙ ۽ 
بزدل چئہ. ان جو نراڙ غداريءَ جو گهر آهي. ان جي غداري: ۽ بزدليءَ جي 
باوجود ان کان ڊپ ٿئي ٿو.” 

پهريون؛ ان جي اک هر بي خوفي ۽ وحشت آهي. 

ٻيو؛ ان جي دل لڙڪن سان پريل ۽ بي همت آهي. پوءِ بہ ان جي بي َ 
همتي ۽ لڙڪن کان ڊبپ ٿئي ٿو 

پهريون: ان جو دماغ تيز ۽ سرڪش آهي. 

ٻيو: ان جا ڪن ڪاهل ِ ٻوڙ' آهن. بر ڪاهل » ٻوازي هئڻ جي 
باوجود هو خطرناڪ آهي. 

بهريون: أُن جو هٿ جحست ۽ صحيح آهي. 

ٻيو: ان جو پير تٿُڙڪندڙ ۾ سست رفتار آهي. پوءِ بہ ان جي سست 
رفتاري هيبتناڪ آهي ۽ ان جي گهٻراهت کان ڊب نئي ٿو. 

بهريون: اسار جي ماني ان جي رگن هر فولاد ڀري جڏيندي. اسان 
جو راب ان جي رت ۾ر باهہ وجهي ڇڏ يندو. 
ٰ ٻِيو: اسان جي مانيءَ جا ٿانءَ هو اسان کي ٿي هڻندو ۽ اسان جي 
شراب جا مٽ هو اسان جي ئي منن تي ڀڃندو. 

پهريون: اسان جي ماني: لاءِ ۽ ان جي هوس ۽ اسان جي شراب لاءِ ان 
جي اڃ جنگ پر ان جو رٺ بنجي ويندا. 

ٻيو: آ ‏ ج 0 
جي تنبوءَ پر بغاوت جو جهنڊوآيو ڪندو. 

پهريون: پر موت ان جو رٿ بان هوندو 

پيو: موت کي سارٽي بنائي هو لافاني ني ويندو. 
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پهريون: ڇا موت ان کي موت کان سواءِ ڪنهن ٻئي باسي كٿي 

ويندو؟ 
ٻيو: ”موت ان جي لڳاتار آهہ و زاريءَ کان ايترو تہ بيزار نئي 

ويندو جو آخرڪار ان کي زند گيءَ جي تنبوءَ هر وئي ويندو۔ 

پهريون: ڇا ”موت” . موت ساڻ غداري ڪند و؟ 

پيو؛ نم ” زند گي ” زند گيءَ جي وفادار ٿيندي. 

پهريون: اسان اڻ لڀ ۾ سوادي ميون سان ان جي نڙيءَ پر بيزاري 
بيدا ڪنداسبن. 

ٻيو: پوءِ بہ هو انهن ميون لاءِ سڪندو. جيڪي ڪائنات جي هن 
طبق ھر بيدا ٿيندا آهن. 

پهريون: اسان ان جي اکين ۽ نڪ کي خوش رنگ ۽ خوشبودار مبون 
ناڻ لاٿيندامن. 

ٻيو: ها. پر ان جي اک ٻين ميون جي مسَستاق هوندي ۽ ان جو نڪ 
ڪنهن ٻي خوشبوءِ جي ولا پر هوندو. 

پهريون: ۽ اسان ان کي لڳاتار ترنمر واري پر پري کان ايندڙ نغمن 
جي لك ٻڌاٿينداسين. 

ٻيو: پوءِ بہ ان جو ڪن ڪنهن ٻئي ڳائيندڙ ٽولي ڏانهن هوندو۔ 

پهريون: خوف ان کي اسان جو غلام بنائي ڇڏ يندو. 

ٻيو: اميد ان کي خوف کان بڄائيندي. 

پهريون: درد ان کي اسان جو مطيع ڪري جڏيندو. 

ٻيو: يقن ان کي درد کان ڇوٽڪارو ڏياريندو. 

پهريون: اسان منجهائيندڙ خوابن سان ان جي ننڊ کي وڪوزي 
ڇڏ ينداسين ۾ ان جي بي خوابيءَ ۾ر اڻ ڇنا پاڇا وگيرينداسين. 

ٻيو: ان جو دماغ مونجهارن کي سلجهاٿي ڇڏيندو ۽ ٻاڇن کي گمر 

ٻهريون: انهن سمورين ڳالهين جي باوجود اسان هن کي پاڻ ۾ر ڳڻي 
سگهون ٿا. 


ٻيو: جي چاهين تہ پاڻ ۾ر کڻي سگهين ٿو پر ان جي ڳٌڻپ پنهنجي 
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محالفن ۾ ڪر. 

بهريون: ڇا عو ساگئي وقت اسان سان گڏ بہ ئي سگهي ٿو ۽ اسان 
خالفت ات ڇ 

ٻيو: هو جنگ جي ميدان ۾ر اڪيلو جنگجو آهي. ان جو اڪيلو 
دسمن ان جو پاڇو آهي. جيئن جيئن پاچو بد لي ٿو. جنگ بہ رنگ بدلائي 
ني. جهن ان جو پاڇو ان جي اڳيان هوندو تہ هو اسان سان گڏ هوندو. 
جدهن ان جو پاچو اسان جي بٺيان هوندو نہ هو اسان جي خلاف هوندو. 

پهريون: تہ پوءِ جا اسان ان کي اهزي طرح نہ رکون جو ان جي ٻئي 
سدانبن سج دانهن ٿي هجي. 

پيو: سح کي سدائين ان جي بٺيءَ جي بٺيان ڪير رکند و؟ 

پهريون: هي جنگجو تہ هڪ برولي آهي۔ 

ٻيو: ان جو ىاڇو بہ هڪ ڳُجهارت آهي. 

پهريون: اڪيلي بهادر کي سلامر. 

ٻيو: اڪيلي ٻاچي کي آهرين۔- 

پهريون: ڀليڪار ان کي. جڏهن هو اسان سان گڏ هوندو. 

. اي هو سان جي خلاف هوندو. 

لا 

ٻيو: هتي ۽ هر هنڌ ۔ 

بن مقرب جنن جي وج پر ڪائنات ڃي هينيئن طبق هر انان جي 
ڪمهلي يندائنس جي موقعي تي اها ڳاله ٻوله ٿي. 
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.يد رون 


ميرداد کي ٻيڙي مان ٻاهر ڪڍڻ لاءِ 


(شماه:, مبير=اچ کي ٻيوٴاي سان باهو ڪجڃڻ هي 
ڪوشش ري ٿو. . وش بيع وي ڪوڻ ۽ ٻبڄي 
عوت ٿي تي <نبياڪڪي پاڪ قفم (عوڦان) سي 
اًن<و وه هي څالهہ وي ٿو.) 


نروندا؛ ‏ مرسد خ اخ يز ار 
جو كرو جس جابلو اوناري جي دروازي تي ظاهر نيو ۽ ايٿ لڳو جڻ ان اند, 
ايندڙ هوا ۾ روشني جو ٫‏ سو بند ڪري ڇڏيو هجي ۽ هڪ طحي لاءِ منهنتجي 
دل پر خيال بيدا نيو نہ دا سي نظر ايندڙ ڪو ٻيو هجي نہ هجي بر انهن ٻن 
جنن مان هڪ آهي. جن جو مرند هاتي هائي ذڪر ڪيو هو. 

جيئن ئي سردار ”مرشد ” اڳيان وڌيو. ان جي اکين مان با جا الا 
اي رهيا هئا ۽ ان جي ڌاڙهيءَ جا وار ڪانڊارجي ويا ها اران خ 
مرشند کي ٻانهن کا َ جهني ورتو » اهو ظاهر هو تہ هو ان کي ٻاهر ڪڊ ڻ جي 
ڪوسہ_ ڪري ھيو هو 

سمادہ سو مائي ها نهنجي ڪربل ذهڻ کي نهنت خوفناڪ 
صورت ھر السي نداي او عي. سڀحو وت رهر جو نيسارو آهي. تنهنجي 
موجوڊاڱي مصي جي اکڪ: هي . سي يس جي يت سان مان 
نه کي هن مت هتان ًت اي دح +و حڪي ديان ٿو 


ٍح 


ترو ن. - جن . مھ جھ ٺا عو رڌدين اھر ممان تنهنجى 
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جا تي اهزي ريت بيٺو رهيو. .مو نهنج اڪ يو هڪ دم 
محض هڪ ٻار. ان جو تحمل حيرت انگيز هو. ان شمادم ڏانهن ڏسي «« 

ميرداد: ٻاهر نڪرڻ جو حڪم رڳو اهوئي ڏيئي سگهي ٿو. جنهن 
کي اندر اچئ جو حڪر ڏڎيڻ جو حق حاصل هجي. شمادم ڇا مون کي آندر 
اجڻ جو حڪر تو ڏنو هو؟ 

ماد مر: اها تنهنجي بد حالي هئي. جنهن منهنجي دل کي رحم ان 
بگهاري وڌو هو ۽ مون تو کي اندر اڃڻ حي اجازت ڏني هئي. 

ميرداد؛ شمادم اها تنهنجي بد<الي هئي. .هن نهني محبت کي 
لوڌي ڇڏيو هو ۽ ڏس! مان هٿي آهيان ۾ مون سان گڏ آهي منهنجي محبت. َ 
آفسوس! جو تون نہ هتي آهين نہ هتي. رڳو تنهنجو ياجو هيڏانهن هوڏانهن 
بٽڪندو ٿو وتي ۽ مان سمورا باڄا گڏ ڪري سج پر ساڙڻ آيو آهيان. 

شمادم: مان اڻ وقت کاڻن هن ”بيڙي” جو سردار آهيان. جنهن 
وقت تنهنجي سا بہ اڃا هن هوا کي ناپاڪ : نہ ڪيو هو. .اي ڪميي 
زبان اهو ڪيئن چئي سگهي ٽي تہ مان هتي نہ آهيان. 

ميرداد: مان هنن جبلن جي وجود پر اچڻ کان اڳ ب هوس ۽ انهڻ 
جي ڌرو ذرو تي ڌوڙ پر ملي وڃڻ کان گهٽي دير بو؛ چت 

مان ٿي ”ٻيڙو” آهيان. مان ٿي ”پوڄا جاء” اهيان ۾ مان ٿي باهہ 
آهيان. جيڪڏهن توهان ماڻهن مون ۾ر پناھہ نہ ورتي تہ توهان طوفان جو 
شڪار ٿيندا رهندؤ ۾ جيستائين توهان منهنجي اڳيان پنهنجو باڻ کي قربان نن 
ڪندؤ تہ توهان ”موت” جي بيشمار ڪاساٿين جي دائمي تيز ڪاتين کان 
جونڪارو حاصل نہ ڪندؤ ۽ جيستائين توهان منهنجي مهرياڻ ناهم جي ندر 
نہ آئيندؤ. تيستاٿين توهان دوزخ جي ظالم باھ جو ٻارڻ ٿيندا رهند ڙ 

شمادم: جا توهان سمورن ٻڌو؟ جا توهاڻ نہ ٻڏو؟ ساتيو! منهنجو 
ساث ڎيو. اح اسان ڪفر ٻو ڪملو بزهند: ز من مڪار کي کڏ مر ؛جلايون. 

نروندا: شمادمر:وري اتيزيءَ سان مرالشب ڏڎانمن ما و 7آ_ کي ڊڏانھن 
مان جهلي ورتو. هُن ان کي گهلي ٻاهر ڪد نًّ بئى چاهسو رها سہ کي تہ - 
خوف سم »۽ ڻا ئي هو پنهنجي جاءِ نتان خر نه ۾ ٿي ڪوٿي ايو خر ڪت هر 
9 
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پنهنجو ان سان ڳالهيون ڪندو جابلو اوتاري کار ٻاهر هليو ويو. ”مان 
ٻيزي جو سردار آهيان. مان خدا جي عطا ڪيل حقن جو استعمال ڪندس."” 

مرَد گهڻي ديو تائين خيال بر ٻذل رهيو ۽ زبان مان ڪجھ ب نن 
ڪڃجيو. پر زمورا چپ تہ رهي سگهيو. 

زمورا: شمادمر اسان جي مرشد جي توهين ڪئي آهي. مرشد تون ڇا 
ٺو جاهين؟ اسان ان سان ڪهڙو سلوڪ ڪريون؟ اسان کي حڪم ڏي تہ 
اسان ٻآن سان ٽڪر کائون. 

ميرداد: منهنجا ساٿيو! شمادم لاءِ دعا گهرو. مان توهان طرفان ان 
سان اهو ڪيل سلوڪ پسند ڪندس. دعا ڪيو ت ان جي اکين تان بردو 
لهي وڃي ۽ ان جو باڇو هئي وڃي. 

نيڪيءَ ڎانهن ڌيان ڇڪائڻ ايترو ئي آسان آهي جيترو بديءَ ڏانهن. 
محبت سان هير آواز ٿيڻ ايترو ٿي سؤلو آهي جيترو نفرت سان۔. 

لامحدود ”مڪان” مان پنهنجي دلين جي گهرائيءَ وڃان دنيا کي 
دعائون ڏيو. ڇوتہ هر اها شيءِ جيڪا دنيا لاءِ نعمت آهي. اها توهان جي حق 
هر نعمت هوندي. 

سموري مخلوق جي ڀلائيءَ لاءِ دعا گهرو. ڇوت,ہ مخلوق جي بهتريءَ 
”09 آهي. ساڱي ريت مخلوق جي بدحالي توهان جي 
بدحالي آهي 

”707 هستي” جي بي انت ذاڪڻ جي حرڪت ڪندڙ 
لڪڙن وانگر نہ آهيو؟ آهي جيڪي پاڪ ” جوتڪاري“ جي گولي تائين مٿي 
چڙهڻ چاهين ٿا. .اه کي لازمي طور تي ٻين جي ڪلهن تي چڙهي وڃثو 
بوندو آهي ۽ انهن کي ٻكي جي واري ۾ر ٻين کي چڙهڻ لاءِ پنهنجي ڪلهن کي 
لڪڙا بنائڻ گهرجي. 

شسمادم چاهي. توهان جي هستيءَ جي ڏاڪڻ جو محض هڪ 
لڪڙو! ڇا توهان نہ چاهيندؤ تہ توهان جي ڏاڪڻ اڃان بہ وڌيڪ محفوظ 
هجي. ان ڪري هر هڪ لڪڙي ڏانهن ڌيان ڏيو ۽ ان کي بنا خطري وارو ۽ 
مضبوط بڻايو. 

شمادمر ڇا هي توهان جي زند گي جي ٻيڙه ھر رڳو هڪ پنرا ۽ 
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توهان ڇا آهيو. فقط ان جي ء مخلوق جي زند گي: جي عمارت ھر رڳو هڪ 
پٺرا جيڪڏهن توهان جاهيو ٿا تہ توهان جي عمارت ڪنهن نقص کان بلڪل 
پاڪ هجي تہ شمادم کي بنا نقص وارو بثر ٺاهڻ جي ڪوشش ڪريو. 
توهان پنهنجو پاڻ پر بنا نقص جي رهو تہ جيئن اهي ماڻهو. جن جي زند گيءَ 
هر توهان کي هتبو ويندو. پنهنجي عمارت کي بنا نقص جي بڻائي سگهن. 
َ‫ توهان جو ڇا خيال آهي تہ توهان کي ٻن کان وڌيڪ اکيون عطا ن٬‏ 
ڪيون ويون آهن؟ مان توهان کي ٻڌايان ٿو تہ هر ديد واري اک. چاهي 
”زمين” تي هجي با ان کان مٿي یا اڻ کاڻ هيٺ, توهان جي ئي اک جي واڌ 
(11601111010) آهي. توهان جي پازيسريءَ جي نظر جنهن حد تائين صاف 
هوندي. ان حد تاٿين توهان جي پنهنجيٰ نظر بہ صاف هوندي۔ توهان جي 
بازيسريءَ جي اک جنهن حد تائين ڌنڌلي هوندي. ان حد تائين توهان جي 
پنهنجي نظر بہ ڌنذلي هوندي۔ 

هر انڌي انسان ۾ر توهان اکين جي هڪ جوزيءَ کاڻ محروم رهجي 
ٿا وڃون. انهن اکين کي هر صورت ۾ر توهان جي اکين جي طاقت بڻجڻو هو. 
پنهنجي ٻاڙيسريءَ جي اکين جي حفاظت ڪيو ت, جيئڻ توهان وڌيڪ صاف 
ڏسي سگهو. پنهنجي اکين جي حفاظت ڪريو تہ جيئن توهان جو پاڙيسوي 
ٿاٻو نہ کائي ۾ توهان جي در لاءِ رنڊڪ تہ بنجي؟ 

زمورا جي خيال ھر شمادم منهنجي بي عزتي ڪئي آهي. شمادم جي 
جهالت منهنجي علمر کي ڪيئن چيڙائي سگهي ني. 

هڪ گندو نالو وڌي سولائيَ سان ٻئي نالي کي گندو ڪري سگهي 
نو. پر ڪو گندو نالو ڪڏهن سمنڊ کي بہ گندو ڪري سگهندو آهي؟ سمنڊ 
گند گيءَ کي وڏي آسانيءَ سان قبول ڪري وٺندو ۾ ان کي پنهنجي ته بر 
وڃڇائي ڇڏيندو ۾ بدلي ۾ر ان نالي کي صاف پاڻي ڏيندو. 

توهان زمين جي هڪ چورس فوت يا ايد هڪ چورس ٰميل کي 
گند گي يا جينن کان پاڪ ڪري سگهو نا پر هن زمين جي گولي کي ڪير 
گند گيءَ يا جيوڙن کان پاڪ ڪري سگهندو؟ زمين انسانن ۽ جانورن جي 
سصوري گند کي پنهنجي اندر جذب ڪري وٺي ٿي ۽ بدلي پر ڪشرت سان 
انهن کي مٺا ميوا ڏيئي ٿي. خوشبودار گل. اناج ۾ گاهھ ڏيئي ٿي۔ 
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.وي ڪا ڪي بہ تيز ڃونہ هجي ۽ ان کي 
هلائڻ واري ٻانهن ڪيڏي بہ طاقتور هجي. پلاشڪ اها جس کي تہ زخمي 
ڪري سگهي ٿي. پر ڇا اها هوا کي بہ زخمي ڪري سگهي ئي. 
اهو ڪنهن ڪمبني ۽ تنگ نظر خودي انڌي ۽ هوس ڀري جهالت 
ماڻ پيدا ٿيل تڪبر آهي. جيڪو بي عزتي ڪري نو ۽ بي عزت تي سگهي ٿو 
۽ اهو بي عزتيءَ جو پلاند بيعزتيءَ سان وٺڻ ۽ گند گيءَ کي کند کي. سان 
ڌوٿڻ چاهي ٿو. 
تڪبر جي گهوڙي تي سوار ۽ خوديءَ جي نسَمي ۾ر چور هيءَ دنيا 
توهان تي ڪمترائي ظلمر ڪندي. اها پنهنجي پراتي ٿيل قانون جي رت جي ِ 
اڃايل ڪتن. براڻن مذهبي عقيدن ء پرزا برزا ٿيل وقار کي توهان جي پٺيان 
لڳائي ڇڏيندي. هوءَ اهو منشهور ڪري ڇڏيندي تہ توهان امن جا دسُشمن. 
افراتفريءَ ۽ برباديءَ جا لاٺڙيا آهيو. هوءَ توهان جي راهن پر ڄار وڇائي 
ڇڏ يندي ۽ توهان جا بسترا وڃڇون وڻ سان سجائي ڇڏ يندي. هوءَ توهان جي 
ڪين ۾ر ملامتون پو کي ڇڏ يندي ۽ توهان جي چهرن تي حقارت ٿڪيندي. 
.هج لين کي ڪمزور ٿيڻ ن ڏيو, پر سمنڊ وانگر وسيع ۾ اونها 
بڻجي وڃو ۽ جيڪڏ هن ڪو توهان کي بد دعا ڏئي تہ بہ ان جو ڀلو گهرو. 
۾ زمين وانگر سخي ۽ پرسڪون رهو ۽ انسانن جي دلين جي 
ڪد ورتن کي سڄي صحت ۾ سونهن پر بدلائي ڇڏيو. 
۾ هوا وانگر آزاد ۽ لٰڪدار بنجو. جيڪا تلوار توهان کي زخم ڏيڻ 
چاهيندي. آخرڪار پنهنجو پاڻ وڃائي ڇڏيندي. جيڪا ٻانهن توهان کي 
نقصان رسائڻ چاهيندي اها آخر ٿڪجي بي حس ٿي ويندي. 
جوتہ دنيا. توهان کي نٿي سڃاڻي: اها توهان کي پاڻ هر شامل نہ ٿي 
ڪري سگهي. ان لاءِ اها توهان کي ڀؤنڪندي پنهنجو ڪندي. جيئن تہ 
توهان دنيا کي ڄاڻو ٿا. ان ڪري توهان ان کي پنهنجو باڻ ۾ شامل ڪري 
سگهو ٿا. ان ڪري توهان ان جي غصي کي رحمدليءَ سان نڌو ڪريو ۽ ان 
جي گهٽ وڌ ڳالهائڻ کي محبت سان ڀريل عرفان ۾ر ٻوڙي ڇذيو. آخرڪار 
فتح ” عرفان“ جي ٿي ٿيندي. 
اها تعليمر مون نو ح گر ذني هٺي. اھ م »ان توهان کي ڏيان ٿو. 
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دا اهو ٻڌي ست ئي ساڻي چپ چاب هليا ويا. ڇوتہ اسان کي 
اها خبر سٺجي وئي هئي تہ مرسد جڏهن بہ ”اها تعلير مون نوح کي ڏني 
هئي ‏ جي لفظن ني پنهنجي نقرير ختم ڪندو آهي تہ اشارو هوندو آهي ت 
هاتي هو وڌيڪ ڪجه جوڻ نہ تو چاهي. 


باب سورهون 


ٿا موڪازن ۽ ترضدازن بابت 
دولت ڇا آهِى؟ 


(ورسنيديون جو بيڙس هى قوڪ کان ڇوٽڪارو) 


نروندا هڪ ذبنهن جذهڻ ”ست ٿي ساني” ۽ ”مرشد ” ”جابلو 
اوتاى کان ‏ ٻيزي ‏ ڌانهن وايس اچى رهبا هئا تہ هئن ڌٽو تہ شمادمر در وٽ 
تنهنحي بيرن تي ڪربل هڪ سخص منان ڪاعد جو نڪر لودي رهيو هو ء 
٫ن‏ کي غضمناڪ لهجي ھر چوندي ٻڌو ” تنهنجي ڪوناهيءَ منهنجو صبر ختمر 
ڪري جد ٿو آهي. مان وڌيڪ ترميءَ نہ نو ڏيکاري سگهيان. قرض هاتي 
حڪا. يا قيد ھر سڙ ” 

اسان ان سخص کي سجاٿي ورتو هو. هو رستيديون هو. ٻيڙي جي 
هارين مان هڪ جيڪو نوري رقمر لاءِ ” ٻيزي” جو قرضدار هو. ان جي فانل 
ڪبزن يس ايترو ئي حهڪائي ڇڏيو هو. جيترو ان جي عمر جي ورهين. هن 
وياج ادا ڪرڻ لا ”سر«ار“ کان مهلت گهري هئى. هو حئي رهبو هو. تہ 
هن دهن ۾ منهنحو اڪبلو پٽ مري ويو آهي, هن ئى هي منهنجي آڳئون 
مرى وئي ۽ ٫ن‏ جي ٬ًى‏ ذگ ھر منهنجي بوزهي زال کي اڈ رنگ بي ويو آهي ۾ 
هو کٺ تي بنجي وئي آهي. پر شمادم جي روح پر رحمر نہ ٻيو. 

مرند هلندو رستيديون وٺ ويو ۽ آهستي سان هن جي ٻانهن 


ميرداد: اٿ منهنجا رستيديون. تون بہ خدا جي صوزت آهبن ۽ حخد' 
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جي صورت کي ڪنهن بہ باحي جي اڱيان جهڪڻ تى محبور تہ نو ڪري 
سگهجي. بوءِ سمادمر ڏانهن منهن ڪندي حيائن. ”مور کي قرض جي لکت 
ڌا 

نروندا: شمادم جيڪو هڪ لحو اڳ ذادو غصي ۾را هو هائىي 
ٻڪريءَ جي فر وانگر مسڪبن بنجي سبني کي حبرت هر وجهي جد بو. هن 
نهايت عاجزيءَ سان ڪاغذ مرُد جي حوالي ڪري جڏيو. جهن کي مرسند 
ودي دير تائئ پڙهندو رهيو. جڏهڻ ٿئ شمادم ڪجه ب خوڻ کان سوا واٺ 
بَُي ايئن دسي رهيو هو ڄڻ ان مان ڦيڻو پڙهي څامونس ڪتو وٺو هجي. 

مبرداد: هن ٻيڙي جو بنياد ڪنهڻ ساهوڪار ڪون رکو هو, حا 
هو ٻپنهنجي دولت ان لاءِ حذي ويو هو تہ جئش نوهان ان کي قرض ديئي 
ناجائز وياج کائو؟ حا هو پنهنجو مال ملڪيٽ اڻ لاءِ ڇڏي وٺو هو جو نوهاڻ 
اڻ ماڻ وڌيڪ بئسا ٺاهيو با زمينون ان لاءِ ديٽى ويو هو تہ جبئن توهان ان 
کي مماطعي ني ديئي جنس جو ذخيرو ڪريو؟ حا هو نوهان لا توهان جي 
بائرن ڇو رت ء بگهر ميرات جي طور تي جذي ويو هو ۽ گدوگذ قبد خاتا 
وارثت ۾ر دبئى ويو هو. انهن کي قيد ڪرڻ لاءِ. جڻ جو سمورو نگهر نوهان 
وهائي حد بو آهي. جن جي رٺ جو آخري ڦڙو بہ توهان حوسي ورنو آهي. 

هو نوهان لاءِ هڪ ”ٻيڙو”. هڪ ” نوجا جاءِ” ع هڪ ڏيئو مبراث 
حي طور تي ڃذی ويو هو. ان کان وڌيڪ ڪجه ب نہ. ”سرو“” جيڪو :ان 
جو جيئرو جسم آهي. نوڄا جاءِ” جيڪا ان جي بي ڊىى دل آهي. ذيئو, 
جيڪو ان جو روشن عقيدو اهي ۽ ان جو حڪر هو تہ توهان ان کي جبئن 
جو تيکن سالمر ۾ باڪيزه رکندؤ. بلي توهان جي جوڌاري سڄي دنيا بي 
يقينيءَ جي ڪري ”موت“ جي بانسرين جي لك تي نجندي رهي ۔ بي انصافي. 
جي ڌٻڻ پر باسا بد لائيندي رهي. 

۽ نہ جيئن توهان جون جسماني ضرورتون اوهان کي گندو نہ ڪري 
ڇڏين. نوهان كي :عقيد تمندن جي زڪوات تي گذران ڪرڻ جي اجازت دنى 
ويئي هئي ۽ جڏهن کان ” ٻِيزي” وجود ۾ر آيو آهي تہ زڪوات پر ڪڏهن بہ 
ڪا ڪمي نہ آئي آهي. 

پر دسو. توهان ان زڪوات کي پنهنجي لاءِ ۽ زڪوات ڏيندزن لاءِ 
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هڪ لعنت پر بدلائي ڇڏ يو آهي. ڃوتہ توهان سخين کان انهن جا عطيا وٺي 
انهن کي بہ پنهنجو غلام بڻائي وٺو ٿا. توهان انهن جي وسيلي ڪٽيل ڌا گن 
مان ڪوڙا ٺاهي انهن کي ماريو ٿا. جيڪو ڪٻرو هو توهان کي ٺاهي دين تا. 
توهان انهن کان ئي انهن کي اگهاڙو ڪري جذيو ٿا. جيڪا ماني هو توهان 
کي ٻجائي ڎين ٿا توهان ان سان ئي انهن کي بکيو ماريو ٿا. جيڪي پر هو 
توهان لاءِ تراشين ٿا توهان انهن مان ٿي انهن ماڻهن لاءِ قيد خانا اڏايو ٿا. 
جيڪا ڪاٺي هو توهان جي گرمائش لاءِ توهان کي مهيا ڪن ٿا توهان ان 
مان ئي انهن لا باجاري ۽ تابوب ٺاهيو نا. انهن جو رت ۽ پگهر بہ وابسس 
ڪري انهن کي وياج تي اڌار ڏيو ٿا۔ 

دولت ٻيو ڇاهي؟ ماڻهن جو پگهر ۽ رت جن کي فريبين ننڍن ننڍن 
سڪن پر ٺاهي ورتو آهي تہ جيئن انهن سڪن جي مدد سان انهن ماڻهن کي 
قبدي بڻائي سگهجي. مال ۽ زر ٻي ڪهڙي شئي آهي؟ ماڻهن جو بگهر ۽ رت, 
انهن وسيلي گذ ڪيو ويو. جيڪي سڀني کان گهٽ رت ۽ ٻگهر وهائين ٿا تن 
جيئڻ انهن جي مد د سان انهن ماڻهن جون هڏيون بينهين سگهجن. جيڪي 
سڀني کان وڌيڪ رت ۽ پگهر وهائين ٿا. 

لعنت! لک وار لعنت آهي انهن تي جيڪي مال ۽ دولت جي ذخيري 

اندوزي ڪن ٿا ۽ ماڻهن جي دلين ۽ ذهنن کي سازي خاڪ بڻائي جذين ٿا ۽ 
انهن کي رات ڏينهن تلوار جي ڏار تي رکي جدين ٿا. ڇوتہ انهن کي خبر 
ناهي تہ اهي ڪهڙي شيءِجي ذخبري اند وزي ڪن ٿا. 

طوائفن. قاتلن ۽ چورن جو ٻگهر سلھ. ڪوڙه ۾ اڌ رنگ ۾ر ورتلن 
جو يگهر. انڌن. منڊڻ ۽ ڪاڻن جو بگهر..هارين ۽ انهن جي ڎاندن جو 
بگهر. ريڍارن ۽ انهن جي رڍن. لابارو ڪندڙن ۽ کرا ٺاهيندڙن سميت اهي 
سڀ ۽ ٻيا ڪيترائي ٻگهر. مال ۽ دولت جو ذخيرو ڪندڙ پنهنجن گدامن ۾ 
ڀري ڇڏين ٿا. ٫‏ 

يٽيمن ۽ بدمعاشن جو رت. ظالٰن ۽ شهيدن جو رت, بد ڪارن ۽۾ 
ايماندارن جو رت. ڌاڙيلن ۽ لتجندزن جو رت. جلادن ۽ انهن جي هٿان ڦاسي 
تي چڙهندڙن جو رت. ڄؤرن ۽ لڳن ۽ انهن وسيلي چوسجندڙن ۽ لڳجندڙن 
جو رت - دولت گڏ ڪندڙ اهي سمورا خون ۽ ٻئي رت جا ذخيرا گذ ڪن 
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ها. لعنت آهي بار ٻار لعنت آهي انهن تي. جن جي مال ۾ دولت ۽ 
واپار جو ذخيرو انسانن جو رت ۾ بگهر آهي. جوتہ آخر ڪار رت ۾ پگهو 
پنهنجي قيمت وصول ڪندو ۽ اها قيمت نمايت خوفناڪ هوندي ۽ ان جي 
وصولي نهايت بي رحماڻي هوندي. =. 

قرض ڏيڻ ۽ رڳو وياج جي خاطر قرض ڏيڻ دراصل احسان 
فراموضي آهي. ايتري شرمناڪ جو جنهن جي تلاقي بہ ٽٽي تي سگهي. 

توهان وٺ قرض ڎيڻ لاءِ آهي ئي ڇا؟ توهان جي پنهنجي زند گيءَ بہ 
هڪ عطيو ن, آهي ڇا؟ جيڪڏهن رب پنهنجي بخش ڪيل عطين مان سڀني 
کان معمولي عطكي جو وياج وصول ڪرڻ چاهي تہ توهان ڪهڙي شيء سان 
ادا ڪند و؟ 

ڇا هيءَ دنيا هڪ گيل خزانو نہ آهي. جنهن ۾ر هر انسان ۽ هو 
شيءَ سيني جي پالتا لاءِ پنهنجو سڀ ڪجه جمع ڪرائي ٿي. 

جا بلبل پنهنجو نغمو ۽ آبشار پنهنجو شفاف پاڻي توهان کي قرض 
اين ٿا. ڇا بڙ پنهنجي ڇانو ۽ کجيءَ َ جو وڻ پنهنجي ماکي گاڏڙ ڪتل قرض 
ڏڎين ٿا؟ 

ڇا رڍ پنهنجي اُن ۽ گئون پنهنجو کير توهان کي وياج تي ڏين 
ٿيون؟ ٍ 

ڇا ڪڪر پنهنجو مينهن ۽ سج پنهنجي گرمي ۽ روشني توهان کي 
ملهہ تي ڏين ٿا؟ 

انهن شين ۾ ٻين لاتعدد ين کان سواءِ توهان جي زند گي. ڇا زند گي 
هوندي؟ توهاڻ مان ڪير اهو ٻڌائي سگهي ٿو تہ دنيا جي خزاني ۾ر ڪنهن 
انسان يا ڪنهن کي ۾ سڀني کان وڌيڪ ۽ ڪنهن سني کان انلا: 
ڪرايو آهي. 

شمادمر ڇا تون رستيديون جي ٻبڙي »رذن صي جو حساب لڳائي 
سگهين ٿو؟ ۽ پوءِ ۱ ان جو حصو- ٹايد ان جي تي حسہي جہ هڪ نندو حصو۔ 
ان کي قرض ڏيئي ان جو وياج ب, .ول ڪندين. ان اتي بہ ڄا تون ان کي 
قيد خحاني ھر موڪليندين ت,ہ جبئن هو !تي :هي سڙي وڃي. 
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تون رستيديون کان ڪهڙو وياج گهرين ٿو؟ ڇا تون اهو ذسي نہ 
ٿو سگهين تہ تنهنجو اهو قرض هن غريب لاءِ ڪيڏو هاڃيڪار ثابت ٿيو آهي. 
هن جي مل پٽ. هن جي مل ون ۽ اڌ رنگ پر ورتل زال کان وڌيڪ 
ادائيگي کان سواءِ آخر تون ڇا ٿو چاهين؟ هڪ جٻي چيله ايترا ڦاٽل ڪپڙا 
کڻي گهمندي نئي وتي. ان کان وڌيڪ ٻيو ڪهڙو وياج تون وصول ڪرڻ 
جاهين ٿو؟ 

افسوس شمادمرا پنهنجون اکيون پٽ, جاڳ, ان کان اڳ جو توکي 
پنهنجا قرض وياج سميت ادا ڪرڻ لاءِ چيو وڃي ۽ نہ ڏيڻ جي صورت ھر 
تو کي قيد خاني پر گهلي آندو وڃي ۽ اتي سڙڻ لاءِ ڇڏيو وڃي. 

سايو! اهائي ڳالهہ مان توهان کي جوان ٿو پنهنجون اکيون پٽيو ۽ 
ننڊ مان جاڳڱو. 

توهان جڏهن بہ جترو بہ ڏيئي سگهو. سڀ ڪجه ڏيكي ڇڏيو بر 
ڪڏهن بہ قرض نہ ڏيو. ئي سگهي ٿو تہ جيڪي ڪجه توهاڻ وٽ آهي. 
توهان جي زند گي سميت قرض بڻجي وڃي ۽ اهو قرض توهان کي ترت ادا 
ڪرو پوي ۽ جنهن کي ادا نن ڪرڻ جي صورت بر توهِان کي ڏيوالو قرار 
ڏيئي قيد خاني ۾ سڙڻ ڻ لاءِ ڌڪيو وڃي۔ 

نروندا: پوءِ مرشد پنهنجي هٿن پر جهليل ڪا کي ڏٺو ۾ ڄاڻي 
واڻي ان جا ٽڪرا ٽڪرا ڪري جڏيا ۽ اهي نڪرا هوا پر اڏاري ڇڏيا. ان کان 
بوءِ ” ٻيڙي” جي خزانچي همبال ڏانهن مڙي جيو. 

ميرداد: رستيديون کي ايتري رقمر ذي جنهن مان هو ٻہ آکئون خريد 
ڪري سگهي ۽ ان جو ۽ ان جي زال جي زند گيءَ جو آخري ڏينهن تائين گذر 
سفر تي سگهي. 

۾ رستيديون هاڻى تون آرام ڪر. نون قرض کان آجو آهين. خيال 
رکجان تہ تون پاڻ بہ ڪڏهن شاهوڪار نہ بنجي وڃين, چوتہ قرض گهرندڙ 
جو قرض. قرضيءَ جي قرض کان وڌيھ گرو هوندو آهي. 


128 


باب سترهون 


شماد ۾ زشوت ڄو( سهارو وي ٿو 


نروندا: ٻيڙي ۾ ڪيترن ئي ڏينهن تائين رستيديون جو معاملو بحث 
جو اهم موضوع رهيو. ميڪايون, ميڪاستر ۽ زمورا ”مرضد ” جي برزور 
واکاڻ ڪئي. زمورا جيو ان کي تہ بيسي کي ڏسڻ ۽ ڇهڻ کان بہ نفرت آهي. 
بنون ۽ ابيمار دٻيل زبان هر تاگيد بہ ڪئي ۽ ترديد ب. جڏهن تہ همبال ان 
جي سخت مخالف ڪئي ۽ چيو تہ دولت کانسواءِ دنيا جو ڪوب ڪر هلي نہ 
نو سگهي » اميري خدا طرفان ڪفايت شعاري ۽ پورهئي جي عيوض عطا 
ڪيل جاٿئز معاوضو آهي. جهڙيءَ ريت. سستي ۾ فضول خرچيءَ جي خدا 
طرفان چٽي سزا آهي ۾ انسانن ۾ر شاهوڪار ۽ قرضدار زماني جي آخر تائين 
رهندا. 

ان دوران شمادم سردار جي طور تي پنهنجي ظاهري اقتدار جي 
تحفظ ۾ر رڌل هو. هڪ ڀيرو هن مون کي پاڻ وٺ گهرايو ۾ پنهنجي ڪوٺڙيءَ 
جي خلاصيءَ جاءِ ۾ مون کي هيکن جيو: تون هن ٻٻيڙي جو قلمڪار ء2 
تاريخدان آهين. تون هڪ غريب ماڻهوءَ جو بٺ آهين. تنهنجي بي؛ وٽ ڪا 
زمين نہ آهي. ان ڪري ان کي پنهنجي زال َ سن ٻارن جون بنيادي ضرورتون 
بوريون ڪرڻ لاء سخت محنت ڪرڻي بوي ٿي. تون ان منحوس واقعي جو 
هڪ لفظ بہ نہ لکجان. تي سگهي نو تہ انسان پوءِ ايندڙز,. شمادم تي 
نونبو: نہ ڪن. جيڪڏهن تون ان مردود ميرداد جو ساٿ جذي دين تہ 
تنهنجي بيءَ کي زمين جو مالڪ بنائي ڇڏيندس. ان جا بل اناج سان ڀري 
حد بنداس ۽ ان کي ڌوڪُز ڎئي مالامال ڪري ڇڏيندس. 
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مون ان کي جواب ڏنو تہ شمادم منهنجي ماءُ ٻي؛ ۽ ڪننب جو 
خدا اهڙو خيال رکندو جو تون بہ نہ ٿو رکي سگهين, جيستائين ميرداد جو 
تعلق آهي تہ مان ان کي پنهنجو مرشد ۾ ڇوٽڪارو ڏياريندڙ مڃي چجڪو 
آهيان. ان کي ڇڏڻ کان اڳ مان پنهنجي جان ڏئي ڃڏ يندس, جيستائين ٻيڙي 
جي تاريخ جي لکڻ جو سوال آهي. مان پنهنجي سمجهہ ۽ قابليت موجب ان 
سان وفاداري نڀاٿيندس. 

ان کان پوءِ مون کي خبر پئي تہ شمادم مون جهڙي اَڃ هڪ ٻئي 
ساڻيءَ کي بہ ڪٿي هئي. مون کي اها خبر نہ پئجي سگهي تہ اها ڪيتري 
ڪامياب ٿي. ها! ايٽرو ضرور محسوس ٿيو تہ جابلو اوتاري ۾ همبال جي 
حاضري پهرين وانگر باقاعدي نہ رهي هئي۔. 


130 


باب ارڙهون 


بيرداد هميال جي بيءُ جي ہ؛وت ۽ ان 
جي حالش بابت پيشنگَ ٽي ڪري ٿو 


نروندا: ” جابلو اوتاري” ۾ سواءِ همبال جي باقي ستن سائين جي 
هڪ ڀيرو ٻيهر مرشد وٽ گڏ ٿيڻ تائين ڪيترو ئي باڻي جبلن تان هيٺ ٺهي 
سمنڊ ۾ر وهي چڪو هو۔ 

مرشد اللہه جي رضا بابت وعظ ڪري رهيو هو. بر هو اوڃتو ماٺ ٿي 
ويو ۽ چياٿين: 

ميرداد: همبال مصيبت ۾ر آهي ۽ مدد لاءِ اسان وٽ اڃڻ چاهي نو, 
ٻر .ان جا قدم شرم جي ڪري اسان ڏانهن نہ ٿا كجن. ابيمار تون وڃ ۽ ان 
جي مدد ڪر. 

نروندا: ابيمار ٻاهر نڪتو ء ترت ئي همبال کي پاڻ سان گڏ وٺي 
آيو. همبال جو جسمر سڏڪن جي ڪري ڪنبي رهيو هو ۽ ان جو چهرو بي 
‫حد اداس هو. 

ميرداد؛ همبال مون وٽ اچ۔ 

افسوس هعمبال. جو تنهنجو ٻي؛ فوت ٿي ويو آهي. تو غر کي 
پنهنجي دل ۾ر ڳارڻ ۽ پنهنجي دل جو رت کي لڙڪن پر بدلائڻ جي ڇوٽ 
ڏيكي ڇڏي آهي. جڏهن تنهنجي سڄيٰ ڪتنب جو موت ٿيندو تڏهن تون ڇا 
ڪند ين؟ جڏهن هن دنيا جون سموريون ماٿرون ۽ پيئر. سموريون ڀينرون ۽ 
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نائر تنهنجي يهج کان بري ۽ تنهنجي اکين کان ذور هليا ويندا. تذهن تون جا 
ڪندين؟ 

همبال: هائو مرشد منهنجي ٻِي؛ جو غير فطري موت ٿي ويو, جيڪو 
وهڙو هن گذريل سال ئي خريد ڪيو هو, ڪاله شام ان منهنجي بي؛ جو 
پيٽ چيري ڇذڏيو ۽ ان جي کو ٻڙي ڀڃي ڇڏي. بيفغام آڻيندڙ هاڻي هاڻي مون 
کي ان بابت ٻڌايو آهي تہ مون کي تما گهڻو ڏک ٿيو آهي. آهہ؟ مون کي 
ذاڍو ڏگ آهي. َ 

ميرداد: ايئن لڳي نو تہ هو ان وقت مکو آهي. جڏهن ان کي دنيا 
جون مرادون ملڻ واريون هيون. 

همبال: اهائي ڳالهہ آهي. مرد, بلڪل اٿين ئي نيو. 

ميرداد: ۽ ان جي موت جو تو کي ان ڪري بہ وڌيڪ ڏک آهي. 
جوتہ اهو وهڙو انهن بيسن مان خريد ڪيو ويو. جيڪي تو هن کي مو ڪليا 
هئا. 

« هاش قالهن ٳم٬ڀوټټځة.‏ نلڪل اٿ نو الټذ توانان 
تہ تون سڀ ڪجه ڄاڻين ٿو. 

ميرداد: اهي پئسا ميرداد لاء تنهنجي محبت جي قيمت هئا. 

نروندا: همبال وڌيڪ ڪجھ نہ چئي سگهيو, ڇوتہ روئندي روئندي 
ان جي نڙي ويهي رهي هئي. 

ميرداد: تنهنجو بيءُ مئو نہ آهي. نہ ئي ان جي صورت ۽ پاڇا مُئا 
آهن. مگر اصل ۾ تنهنجي ٻي؛ جي بدليل صورت ۽ پاچن لاءِ تنهنجا بنج ئي 
حواس مري ويا آهن ڃوتہ صورتون ايتريون لطيف ۽ باڇا ايڏا تہ ننڊڙا هوندا 
آهن جو انسان جي معمولي اک انهن کي ڏسي نہ ٿي سگهي. 

جهنگ ۾ر ڪنهن ٻز جي وڻ جي ڇانو! اهڙي نہ هوندي آهي. جهڙي 
جانءَ ڪنهن ديوار جي ڪنهن جهال تي يا ڪنهن عبادت گاھ پر ٿنپ ۾ر. يا 
ڦاسٺيءَ جو تختو ٺهڻ تي ٿيندي آهي. جهڙي جنڊ يا تارن جي روشنيءَ پر يا 
ډنخ ٿن نخر ند آهي: 

بر اهو سرو جو وڻ, جنهنكي جهنگ ۾ر بينل اڳ وارا بڙ جا وڻ 
پنهنجو ڀاءُ نہ نا مڃين. ڀل ان کي ڪهڙي بہ شڪل ۾ر ڇونہ بدلي جذ جي. بڙ 
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جي طور زنده رهندو آهي. 
جا ڪو بن تي ويٺل پٽ ڪيئون لاک جي گولي هر بيونا (1"10]9) 
جي شڪل ۾ر بلجندڙ ڪيئين کي پنهنجي با جي طور تي سڃاڻي سگهي ٿو؟ 
يا پيويا کي اذامندر بت ڪيئين پر پنهنجو با نظر اجي سگهي ٿو؟ 
ڇا زمين جي آندر پوريل داڻي کي زمين جي سطح تي ڪڻڪ جي 
تيلي سان بنهنجي ڳانڍاٻي جي سمجه ٬جي‏ سگهي ئي؟ 
جا هوا مر اذامندڙز باڻيءَ جا بخار يا سمنڊ جو باتي اهو مڃيندو تہ 
جبل جي ڌار (فوت) پر لرڪندڙ برف جا قلمر ان جا باثر آهن؟ 
ٍ حا زمين ”حالا“ جي اونهائين مان ان ڏانهن اجالايل ننل تارن ھر 
پنهنجي با؛ کي سڃاتي سگهي ٿي؟ 
جا ڪو بر جو وڻ بنهنجي ٻج پر پنهنجو باڻ کي ڏسي سگهي نو؟ 
حوتہ تنهنجو بي؛ هاڻي اهڙي روسنيءَ بر آهي. تنهنجي اگ جنهن جي 
عادي نہ آهي ۽ هو اهڙي صورت ۾ر آهي. جنهن کي تون سڃاڻي نہ نو سگهين. 
ان ڪري تو چئي جد يو تہ تنهنجو بيءَُ جيئرو نہ آهي. مگر انسان جي مادي 
خوري. جيستائين اها بني آدم جي ” خدائي ذات“ جي نور ۾ر مڪمل طور تي 
تحليل نہ ني ٽي وڃي ڀل ان کي ڪٺي بہ بهجايو وڃي. ڪابہ صورت ڏني 
وڃي. بنهنجو باجو ضرور وجهي ٿي. ‬ 
ڪاٺ جو هڪ نڪر. ڀلي اڄ اهو ڪنهن وڻ جو سائو دار آهي ۽ 
سماتي ڪنهن ڪکاتين ڪنڌيءَ هر لڳل ڪلي. جيستائين ان کي ان جي اندر 
جي لڪل باهھ ساڙي تہ ٿي. هو ڪاٺ ڇو نڪرو ئي رهي نو ء بنهنجي شڪل 
۽ باحو بدلائيندو رهي نو. ساڳئيءَ ريت انسان بلي جيئرو آهي يا مكل. 
جيستائين ان جي اندر جو ” خد!” ان 3 6 ڪري ان 
ٻو مظلت آهي ت يتا اڻ کي ان اڪلي ات کاڻ پنهنجي داديڻ نو 
علم نہ ٿو نُکي. انسان ئي رهندو. پر اهو علمر ان کي اک جتب ھرانہ ٿو 
چاصل ئي سگهي. جنهن کي ماڻهو هڪ عمر جو نائو ڏئي وش ٿا نين. 
منهنجا سائيو۽ سمورو وقت ئي زند گي. جو وفت آهي. زمان مر ڪا 
اج 0 اخ 
مسافر ماني کائڻ ۽ ڊاٻي (آراهر) لاءِ ترسي سگهن. 
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زمان هڪ تسلسل ( 2 0101(11]1111)) آهي. جيڪو پنهنجو پاڻ کي 
وٽيندو رهي نو ان جو اڳيون ڇيڙو ان جي يو ئين ڇيڙي سان مليل آهي. زمان 
۾ر ڪجه ب ختم ڪري حدي نہ ٿو ڏنو وڃي ۾ ڪجه بپ شروع ڪري ختمر 
نہ ٿو ڪيو وڃي. 

زان حواسن جو پيدا ڪيل هڪ ڦيٿو آهي ۾ ان کي حواسن ئي 
مڪان (5[106) جي وستعن پر ڦيرائي رکيو آهي. 

توهان موسمن ھر حيران ڪندڙ تبديلي ڏسو نا ۽ ان لاءِ يقبن ڪري 
وٺو نا تہ موسمن کي گڏ ڪرڻ ۾ کولڻ واري طاقت هم لاءِ هڪ ۽ اها ئي 
توهان شين کي ڦٽندو ۽ سڙندو ڌسو ٿا ۾ ٻڏل دل سان اعلان ڪيو 
ٿا تہ ختمر ٿيڻ کي ڦٽندڙ شين جو انجام آهي. پر توهان مڃي وٺو نا ت اها 
طاقت جيڪا ابائڻ ۽ ختمر ڪرڻ کي عمل بر آٿي ٿي. پاڻ نہ تہ ڦٽي تي ءَ نہ 

توهان هير جي تعلق سان هوا جي رفتار محسوس ڪري چئو ٿا تہ 
ٻنهي مان هوا وڌيڪ تيز آهي پر ان جي باوجود توهان مڃو نا تت هوا ۽ هير 
کي حرڪت ڏيندڙ هڪ اهو ئي تہ آهي ۽ اهو نہ تہ هوا سان گڏ تيز ڊوڙي ٿو 
۽ نہ هير سان گڏ آهستي آهستي هلي ٿو. 

ڪيٽرا اٻوجه آهيو توهان ڪيتري سولائيءَ سان هر ان فريب ۾ 
اچي وڃو نا. جيڪو توهان جا بنج حواس توهان کي ڏين ٿا. ڇوتہ رڳو انهن 
جي ذريعي ٿي توهان ڏسو ٿا تہ آهي تبد يليون جيڪي توهان کي حرڪت ۾ 
آڻن ٿيون. رو هٽ جي صفائي آهي۔ آ 

هوا. ٿڌڙي هير کان تيز رفتار ڪيئن ٿي سگهي ئي؟ ڇا هير ئي هوا 
کي جنمر تہ تي ڏئي؟ ڇا هوا مير کي گد تہ ني وُٺي هلي؟ 

توهان ” زمين” تي هلندڙ طہً ڪيل مفاصلو وکن ۽ ڪوهن ۾ ڪڀئنِ 
ٿا ماپي سگهو؟ توهان بلي آهستي هٺو يا تيز ڊوڙو. جا زمين جي رفتار اُنهنن 
جاين ۽ پرگڻن هر گڏ نہ تي وٺي وڃي. جن هر زمين باڻ گهلبي سي وڃي. ان 
ڪري ڇا توهان جي رفتار اها کي نہ آهي, جيڪا زمين جي آهي؟ جا زمين 
پنهنجي واري پر ٻين ستارن سان گڏ گهلبي نہ بئي وڃي ء ان جي فتار انهن 
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جيتري نہ ٻئي ڪٿي وڃي؟ 

ها؟ سست رفتار تيز رفتار جي ماءُ آهي. تيز رفتار سست رفتار کي 
کڻي وڃي ٿي. تيز رفتار ۽ سست رفتار زمان ۾ مڪان جي هر نقطي تي لازم ۽ 
ملزوم آهن. 

توهان اهو ڪيئن ٿا چئو تہ ڦتڻ ڦٽڻ آهي ۽ سڙڻ سڙڻ آهي ۽ اهي 
هڪٻکي جا ضد آهن؟ ڇا ڪڏهن ڪا شكي ڪنهن ۾ر سڙڻ کان سواءِ ان ۾ 
ڦُني آهي؟ ڇا ڪڏهن ڪا يء ڪنهن شيءَ ۾ر ڦٽڻ کان سواءِ سڙي آهي؟ 

ڇا توهان لڳاتار سڙي گري وري ڦٽي نہ رهيا آهيو؟ 

ڇا مكل ماڻهو جيئرن لاءِ زمين جي هيٺين سطح نہ آهن؟ ۽ جيئرا مري 
ويلن لاءِ اناج جا ڀانڊا نہ آهن؟ 

جيڪڏهن پيداگش لايقينيت يا بيڪار هکڻ (فرسود گي) جي اولاد 
هجي ۽ فرسود گي پيداٿش جي اولاد. جي زند کي موت جي ماُ هجي ۽ موت 
زند گيءَ جي ماءُ تہ پڪ سان اهي زمان ۽ مڪان جي هر نقطي تي هڪ هوندا 
۽ توهان جو جيئڻ ۾ وڌڻ تي خوش ٿيڻ ايڏي ٿي :يو قوف هوندي. جيترو مرڻ 
۽ زوال بذير ٿيڻ تي ماتم ڪرڻ. 

توهان اهو ڪيئن نا چئو تہ سرءِ جي مند ٿي ڊاک جي مند ٿئي ٿي؟ 
مان اهو چوان ٿو تہ ڊاک سرديءَ ۾ پڪل هوندي آهي. جڏهن اها انگور جي 
ول ۾ر ننڊاکڙي. محسوس نہ ٿيندڙ پاسا بدلائيندڙ مٺا خواب ڏسندز رس 
هوندي آهي. اها چيت پر بہ پڪل هوندي آهي. جڏهن اها زمرد جي ننڍن 
ننڍن مشڪن جهڙي نرم چڳن پر ظاهر ثكي ٿي ۽ اها اونهاري پر بہ پڪل 
هوندي آهي. جڏهڻ ڇڳا وڎا ٽي ٿا وڃن ۽ مشڪا ڦوڪجي ٿا وڃن > انهن جا 
گل اس جي سون ۾ر رڱيا نا وڃن. 

جڏهن تہ هر موس پنهنجي اندر ٽيئي موسمون جذب ڪري رکيون 
نڍ يون آهن نيٽ ھر زمتان ۾ هڪتاڻ تلقطي ٿن ستوريوڻ موس موڻ 
ڳاڙيون هوند يون آهن. 
ها زمان سڀنى کان وڏو مداري آهي ۾ انسان سني کان وڌيڪ 

--- ي ي ب 

گهڻو ئي ڦيڻي ھر لڪل نوريکڙي وانگر آهي. انسان جنهڻ زمان جي 
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فسي کي فيرائي رکيو آهي. ان جي حرڪت ان کي ايترو موهي جدو آهي. 
اهڙيءَ ريت پنهنجي رفتار ۾ وهائي حڏيو آهي جو هو هاڻي يفين نن نو ڪري 
سگهي تہ ان جو محرڪ هو باڻ ئي آهي. نہ ڪا ان وٺ زمان جي حرڪت 
کي روڪڻ جي واند ڪائي آهي. 

۽ گهٿو ڪجه ان ٻِلي. وانگر آهي. جيڪا اهو يقين ڪري ئي وٺي 
تہ جيڪو رت اها حني رهي آهي. اهو ان روهيءَ مان وهي رهيو آهي. اها 
روهيءَ (روهي سر جي) کي حمي بنهنجي ڄپ کي گسائي ني جدي. انسان 
زان“ جي هينن تي فرندڙ پنهنجي ئي رت کي جني رهيو آهي. زمان جي 
آريءَ سان جيريل تنهنجي ئي گل کي جٻاڙيندو نو وڃي. اهو يقين ڪندي تہ 
اهو زمان جو ٫ٺ‏ ۾ گوست آهي. 

زمان جو قسو. مڪان پر فري نو. آهي سموريون شيون جيڪي بنج 
ئي حواس محسموس ڪن ٿا. زمان جي اندر ڦهليل آهن ۽ بتج حواس اهڙي 
ڪنهن ب سئي کي محسوس ڪرڻ جي لائق نہ آهن, جيڪي زمان ۽ مڪان 
جي اندر نہ هجن. سيون ظاهر ۽ غاگب ٿينديون رهنديون آهن. جيڪا سُئي 
ڪنهن هڪ لاءِ زمان ۽ مڪان جي ڪنهن هڪ نقطي تان غائب ٿي وڃي ٿي. 
ٻئي جي لاه ڪنهن ٻٽي نقطي تان ظاهر ني وڃي ني. جيڪا هڪ لاءِ جاڙهي 
آهي ٻئي لاءِ لاهي ئي وڃي ٿي. جيڪو هڪ لاءِ ڏينهن آهي. ٻکي لاءِ رات آهي 
جنهن جو تعلق ڏسندزن جي ڪدهن ۾ ڪٺي تي هوندو آهي. 

درويسو! زمان جى فيتى تى هستى ۾ نيستيءَ جو دڳ هڪ ئي آهي. 
يا بي ڪين جهن ٳڅاټهي اتي ارتي ټهبجيٰ سگهن تن 
ئي اها پنهنجو باڻَ کي استعما؛ ڪا ڻُ ختمر ئي سگهي ٿي ۽ دنيا مر هر هڪ 
حرڪت هڪ جڪر (کولائي) مر گهمندر حرڪت آهي. 

تہ بوءِ جا انسان پنهنجو باڻ کي زمان جي بيهودي ڇچڪر مان 
ڪد هن بہ آزاد نہ ڪرائي سگهند و؟ 

انسان آزاد تي ويند ؤ: حوتہ انسان رب جي ” باڪ جونڪارت وو 
و٬رب‏ آهي. 

زمان جو ينو فرندو رهي ٿو. بر ان جو محور تنهنجي جاء تي قائمر 


رب زمان جي فيتي جو محور آهي. ڀلي زماڻ ۾ مڪاڻ ھر سموريون 
يون ان جي ٻاهران ڦرن ٿيون, تنهن هوندي ب هو پاڻ لازمان. ٿمڪان ۽ 
غير متحرڪ رهي ٿو. ڀلي سموريون شيون ان جي ”اکر” ماڻ بيدا نيون آهن. 
ان جو اکر بہ ان وانگر لازمان ۽ لامڪان آهي. 

محور جي اندر سڪون ئي سڪون آهي. ڦرندڙ ضين ھر هنگامو ۽ 
گوڙ آهي. توهان ڪهڙي جاء تي رهڻ پسند ڪندؤ؟ 

مان توهان کي ٻڌايان نو تہ توهان زمان جي وسعت مان سرڪي 
محور تي اجو ۽ پنهنجو پاڻ کي حرڪت جي چڪر مان بچايو. توهان زمان 
کي پنهنجي ٻاهران جڪر هڻڻ ڎيو. توهان زمان جي ٻاهران چڪر ن, هڻو. 
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باب اڻويهون 
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نقس جٍي نقبي ڪرڻ پاڻ کي اهاگو ڪرڻ آهاي. 
زمان هي ڦبٽسي کي ڪيئن بيھاربو وي 
وٽ ءِ ڪل 


بنون: مون کي معاف ڪجان مرشد, پر مون کي تنهنجي دليل جي 
غير معقوليت حيرت پر وجهي ڇڏيو آهي. 

ميرداد: ان ۾ر حيرانيَ جي ڪا ڳال نہ آهي بنون. تو کي ” متصف” 
حكي سڌايو ويندو آهي. ڪنهن معاملي جو فيصلو ڪرڻ کان اڳ تون دليل تي 
زور ڏيندو آهين. تون ايتري عرصي کان منصف آهين. ڇا تو کي هيل تائين خبر 
نہ بُجي سگهي آهي تہ دليل جو هڪ ئي فائدو انسان کي منطق کان 
جوٽڪارو ديارڻ ۽ يقين جي منزل تائين ان جي رهنمائي ڪرڻ آهي. 

دليل نا بختگي آهي. جيڪو علم جي دزيائي گهوزي کي ڦاسائڻ جي 
مقصد لاءِ سنهو ڄار اٿندو رهندو آهي. جهن دليل جوان تئي ٿو تہ پوءِ 
پنهنجي ئي سرڪڻ ڦاهيءَ ۾ پاڻ ك ۾ گهٽو ڏيئي ڇڏي ٿو ۽ يقين جي شڪل ۾ر 
بداجي وڃي ٿو. جيڪو تمام اونها ڪلم آهي. 

دليل جڏاڙن جي لٺ آهي. پر تكو هلندرن لاء هڪ ٻوجهہ ۾ کنين 
وارن لاء اڃجان بہ وڌيڪ ٻوجه آهي. 

منطق مدي خارج آهي. يقين بالمغ نيل منطق آهي. بنون جدهن تنهنجو 
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منطق جوان ٿيندو ۾ اهو ترت ٿي جوان ٿي ويندو تہ پوءِ تون دليل جو ذڪر 
نہ ڪندين. 

بنون: زمان جي ڃڪر تان سرڪي محورتي اچڻ لاءِ اسان کي 
پنهنجي خودي جي نفي ڪرڻي پوندي. جا انسان پنهنجي هستي کان انڪار 
ڪري سگهي ٿو؟ 

ميرداد: پيشڪ. ان صورت ھر توهان کي ان خوديءَ جي نفي ڪرڻي 
پوندي. جيڪا زمان جي هَن پر رانديڪو آهي ۽ ساڳيءَ ريت ان خوديءَ کي 
اجاگر ڪرڻو بوندو. جيڪا زمان جي جادوگريءَ کان محفوظ آهي. 

بنون: ان جي باوجود انسان کي انسان کان وڌيڪ پنهنجي سڃاڻپ 
بياري آهي. اهو ڪيئن ممڪن آهي تہ هو خدا پر جذب ٿي وڃي ۽ پنهنجي 
ڌار سجاڻپ کان بہ باخبر رهي. 

ميرداد: ڇا اهو 6 نديءَ لاءِ هاجيڪار آهي تہ اها سھنڊ ھر گمر 
ٿي وڃي؟ انسان جو خدا ۾ر پنهنجي هستيءَ کي فنا ڪري جڏڻ, پنهنجي ڀاچي 
کي وڃائي ڇڏڻ آهي ۽ پنهنجي هسٽيءَ جو بنا ياڄي وارو جوهر حاصل ڪرڻ 
آهي. 

ميڪاستر؛ هي ات اي زمان جي ڃنبي مان 
ڪيئن آزاد ٿي سگهي ٿو؟ 

ميرداد: جيئن توهان کي ”موت” ”موت“ کان ڇوٽڪارو ڏياريند و. 
ساڳڱيءَ ريت زمان توهان کي زمان کان ڇوٽڪارو ڏيايند و۔ 

انسان زند گيءَ کان ايترو تہ بيزار ٿي ويندو جو انسان جي اندر جو 
سڀ ڪجه ان لاءِ, جيڪو تبديليءَ کان وڌيڪ زور آهي. تڙبندو ۽ گهٽ نن 
ٿيندڙ شدت سان تڙپندو ۽ اها سسئي ۾ پڪ سان ان کي پنهنجي اندر ملي 


ويندو۔ ٰ 






خوش نصيب آهن آهي ماڻهو ج+ہڪهرچڇهين ٿا ڃڇوتہ آهي اڳواٽ ئي 
ڇوٽڪاري جي اڱڻ تائين پهجي چڪا آهن. مون ي انهن جي ئي ڳولا آهي ۽ 
منهنجي تعلير انهن لاءِ کي مخصوص آهي. ڇا مون توهان کي ان لاءِ نہ 
چونڊيو آهي. جو مون توهان جي تڙب ٻڌي ورتي هئي؟ 

پر لعنت آهي انهن تي جيڪي زمان جي چڪرن کي حرڪت ڎين ٿا 
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۾ ان ۾ر پنهنجي آزاديءَ ۽ راحت ڳولين ٿا. جيئن ئي آهي بيداگس تي کلن ٿا. 
مسڪرائين نا تہ کين موت لاءِ روو ٻوي ٿو جبئن ئي اهي بريا وڃن نا تہ 
وري کين خالي ڪيو وڃي ٿو. جيئن اهي امن جي گيري کي بنهنجي ڄار هر 
ڦاسائين نا تہ انھن جي هنن بر جنگ جي ڳجه سُڪل اختيار ڪري وٺي ئي. 
هو جيترو وڌيڪ سوجبن نا تہ آهي ڄاڻن ٿا. اصل انهن کي اوترو ئي گهت 
علم هوندو آهي. هو جينرو اڳتي وڌن ٿا. اوترو ئي وڌبڪ بوٿتي هني تا 
وڃن. آهي جيترو منانهينءَ تي جڙهن ٿا اوترو ئي هيٺاهينَ ۾ ڪري ون با 

هج خظ تا يا ڪدڙ تر ناو نڍا: 
اهى باگل خاني هر قانل دعا وانکر هوندا. انڌي جي اڱيان ٻاريل ذيئي وانگر 
ند انان آهي پاڻ جونڪاري لاءِ تڙيڻ شروع نہ ڪندا. آهي منهنجي 
لفظن ني ڌيان نہ ديند. 

همبال: (رونندي) مرسد تو ہنهنجا ڪن ئي رڳو نہ کوليا آهن. بر 
منهنجي دن بہ پاڪ ڪري جدي آهي. 

ميرداد: هميال. پنهنجي ٺٽرڪن کي روڪ. لڙڪ زمان ۽ مڪان جي 
حدن کان پريان ڏسڻ جي گولائو اک پر نہ ٿا سونهن. 

جيڪي ماتٿهو زمان جي مڪار آڱرين جي ڪتڪتائي. تى کلن نا. 
انهن کي زمان جي نهن وسيلي جيهازيون جيهازيون ڪيل بنهنجي کل تي 
روٿڻ ڎيو۔ 

جيڪي ماتهو جواني. جي حمڪ کي ذسي ڳائين ۽ نجن نا. انهن کي 
ٻوڙهپڻ جي گهنجن تي ناٻڙجڻ ء سڏ ڪا ڀرڻ ڏيو. 

زمان جى ڪوهن ۾ر جشن ملهائيندڙن کي بنهنجي مٿن ھر ماتمر جي 
ڌوڙ وجهڻ ڏيو. 

پر َو مان پرسڪون رهو. تبديليءَ جي صورت ڏيکاريندڙ آوزار م 
رڳو تبديل نہ پيندز جي ولا ڪريو. 

زمان مر اھرو ڪب نہ آهي. جنهن تي روئجي. اهڙي ڪابہ بي 
بها َئي نہ آهي. جنهن لاءِ مسڪرائجي. کلندڙ جهرا ۽ روٿندڙ جهرا ساڳيءَ 
999 هوند! آهن. 


جا توهان لرڙڪڻ جي كاراڻ کاڻ بجڻ چاهيند (؟ تہ پوءِ کل جي 


ند اه: دٻيل کل جڏهن ويڙهبي آهي تہ لُڪ بنجي ويندي آهي. 
نہ خوسيءَ پر ٻاف بنجي اڌامو ۾ نہ غمر پر ويڙهجي سيڙهجي وڃو. 
پر ٻنهي حالتن ۾ هڪجهڙا برسڪون رهو. 


141 


باب ويهون 


اسان مزي ڪيڏانهن ٿا وخون 


(توبهہ بابت) 


ميڪاستر: مرشد اسان مرڻ کان پوءِ ڪيڏانهن نا وڃون؟ 

ميرداد: ميڪاسٽر هاڻي تون ڪئني آهين؟ 

ميڪاسٽر: جابلو اوتاري هر. 

ميرداد: تنهنجو خيال آهي تہ هي جابلو اوتارو تنهنجي لاءِ ڪافي 
وڏو آهي؟ ڇا تون سمجهين ٿو تہ هيءَ ڌرتي ئي انسان جي اڪيلي رهائشگاھ 
آهي۔ 

توهان جا جسم ڀلي زمان ء مڪان جي گهيري ۾ر آهن. زمان ‏ 
مڪان جي هر شيء مان ٺاهيا ويا آهن. جسم جو اهم جزو جيڪو سج مان 
ورتو ويو آهي. سج ۾ر جيئرو آهي ۽ جيڪو زمين مان ورتو ويو آهي. اهو زمين 
پر جيئرو آهي ۽ اها ئي ڳالهہ ٻين سيارن ۽ انهن جي وج هر بي راه خلائن جي 
آهي۔ ؛ 
رڳو جاهل ئي اهو سوڃڻ بسند ڪندا تہ انسان جي رهائش هڪ 
ٿي زمين تي آهي ۽ جيڪي ڪروزين گر ” خلا” پر ترندا رهن ٿا. اهي انسان 
جي رهڻ لاءِ زينت جو سبب ۽ انهن جي اکين جي وندر آهن. 

وهائو تارو,. ڪهڪشان,. ڪئي. انسان لاءِ هن زمبن کان ڪنهن بہ 
ريت گهٽ اوتارا نہ آهن. اهي جيترا دفعا ان جي اک ۾ر روَني اڇلاٿين ٿا, ان 
کي پاڻ ڏانهڻ کڻي وٺن ٿا. هو جيترا ڀيرا انهن جي هيٺان گذري ٿو, پاڻ 
ڏانهن چڪي وئي ٿو. 
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سموريون سيون انسان“ ھر شامل آهن ء انسان ساڳيءَ ريت انهن 
۾ سمايل آهي. سموري ڪائنات هڪ جر آهي. ان جي ننڊ ن ننڍان ڌرن 
سان دل جي ڳاله ڪندي توهان سڄي ڪائنات سان مخاطب آهيو. 

۽ جيئن توهان جيئندي لڳاتار مرندا رهو نا. ساڳيءَ ريت جينن ئي 
توهان مرو ٿا. لگاتار زنده رهو نا. جي هن قالب پر نہ تہ ڪنهن ٻي شسڪل 
ھر مگر خدا ۾ جذب ني وڃڻ تائين توهان ڪنهن ن, ڪنهن قالب ڪر زندھ. 
رهو ٿا. چوڻ جو مطلب هي آهي تہ جيستائين توهان سڄيءَ جي سڄي تبد يني 
طئ تہ ٿا ڪري وٺو, چيئڻ چاري رهي ٿو. 

ميڪاستر: ڇا اسان هڪ تبد يليءَ کان ٻي تبديليءَ دانهن سفر 
ڪندي هن رين تي موٽي اڃون تا 

مبرداد: ورجاءُ زمان جو قانون آهي. زمان ۾ جيڪي ڪجه بہ هڪ 
دفعو ٿئي ٿو. ار حو وري وري واقع نيؾ ضروري آهي. انسان جي سمعاممي ھر 
آهي وقفا ڊگها یا ننڍا ٿي سگهن تا ۽ اهو هر اِنسان جي خواهض ۽ رضا جي 
ورجاءَ جي شٹدت ني متحصر آهي. 

جڏهن نوهان ان جڪر مان. جنهن کي زند گي جيو وڃي ٿو. نڪري 
ان ڄچڪر ھر جيڪو موت جي نالي سان سجاتو وڃي ٿتو, داڂل ٿيو ٺا ته زمين 
جي اڃايل اڃ ۽ خواهسَسن جي اڻ مٺ بک باڻ سان گڏ كئي وڃو نا تہ توهان 
کي زمين جي حقمق وري باڻ ڎانهڻ جڪي وٺندي ۾ زمين توهان کي بنهنجي 
بج بياريندي ۾ زمان توهان کان نج جدائيندو ۽ اهو سلسلو زند گي در زند کي 
َ موت درا موت حا٫ي‏ رهندو. جيستائين توهان بنهنجي مرضي ۽ ارادي جي 
قوت سان زمين حي نج جو لڳا سدائين لاءِ جدي ن نا ديو. 

آبيمار: حا اسان جي زمين حو زور نو تي هئي تو؟ جو تہ تون بہ 
اسان وانگر نظر احبن ٿو ج ٍ 

اآميرداد: مان بنهنجي رضا سان اچاڻ نو رضا ساڻ هليو وڃاڻ ٿو. 
مان هڪ مُي. جي گولي حى رهواسبس کي هن زمين جي قبد کان آزاد ڪرائڻ 
يا :تو 

مبڪابون: مان سدائين لاءِ زميئ کان پنهتجو سگ ٽوڙڻ چاهيا ٿو. 
مرسد مان اهو ڪيئن ڪري سگهاڻ ٿو؟ 
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ميرداد: زمين ‏ سنداس بحزن سان محبت ڪري. جهن زمين سان 
نهنحي حساب پر محيت ئي باقي رهجي ويندي تہ زميڻ نوکي سهنجي قرض 
کا .اد ڪري حذ يندي. 

ميڪايون: بر محبت تہ لاگابو آهي ۾ لاڳايا ٻنذڻ آهن. 

مبرداد: نہ محبت ئي تہ ٻنڌڻ کان جوٽڪاري جو اڪينو ذربعو 
هي جڏهڻ نوهان هر سيءَ سان محبثٿ ڪيو ٿا ٿه توهانڻ ڪنهن ٻر سسيءَ 
تان ندال نہ آهيو. 

زمورا: جا ڪو محبت وسيلي بنهنجي محبت جى خلاف ڪنل كناهن 
کي ورجائن کان بي سگهي نو : آئين ڪندي وقت جي حڪر کي ٻيهاري 
سگهجي ٿو 

مبرداد: اهو توهان توبهھ وسيئي ڪري سگهو تا نوها. جي زبان 
ف: نڪنل دعا جدهن ڪو نڪاڻو کوني نل سگهندي .ها سن احي 
ذسمداي با توهان جيى ڙپاڻ تي مڃيت بربل دعائون آهن آهري. ربٺ محبت 
=_ بد دعا جي ورجا جو رستو جهلي حد بندي. 

سهوت سان بربل نظر ڪنهن شهوت واري اک ثي کولسدي. حدهن 
اها موني ذسندينہ ماِ-اک محبت وارين نظرن ساڻ پربل آهي. اهزيءَ ريت 
يج سشهوت بريل نظرن کي جهلي حد يندي. 

گنهگا. دل مان ىيدا ٿيل. گنهكار خواهس ڪنهن گهِ ئي گوليندي 
»> جدهن اها موني دسندي ات اها ڌل بيڪ چواهتن ميا تيرنور آهي. اهريءَ 
ريت محبت ان گنهگار خواهس کي وري سِدا نيڻ نہ ڏيندي 

اهائي نوبھ آهي. حدهن نوهان جي محبت ٿي .هان جي اج وڃي 
بحئدي ت وء زماڻ توهان لا محيت کاڻ سيو!؛ ٻيو جه ورڄائي ٿ تو 
سگهي جڏهن هر هندذ هر وقت هڪ ٌى سيءَ وخائي و<ي _ نجي زماڻ ۽ 
مڪان کي ري حديندڙ لکاتار عمل ب‫ٍحي وڃي + . ۔ آهري. ربت انهن ٻِنهي 
تي فئا ڪري جڍدي تي: 

همبال: مرشد هڪ ٻي ڳكالهھ منهنحي دا ھر ڪي هي ۽ منهنجي 
سمجه کي دونهاني ٹي حدي تہ منهنجو سي! ڪنهين پِٺي موٺ بڃاء آهريءَ 


ريت جو مکو؟ 


۱44 


باب ايڪيهون 


پاڪ ڪل رضا ِ 


ميرداد: ڪيتري عجيب ڳالهہ آهي جو توهان ” زمان“ ۽ ”مڪان“ 
جي ٻارن کي اڃان تائين اها خير نہ آهي تہ زمان لوح مڪان تي 'ڪريل 
ڪاٽناتى ياداضست آهي. 

جيڪد هن توهان تنهنجي بنجن حواسن وسيلي محد زد نيل هئڻ جي 
باوجود پنهنجي زند گي ء موت جي وڃ واري عرصي جي ڪجه مخصوص سين 
کي ياد رکي سگهو تا تہ زمان جيڪو توهان جي بيدائس کان اڳ بہ هو ۽ 
توهان جي موت کانبوءِ بہ اڻ ڄاتل مدي تائين قائمر رهندو ڪيترين وڌيڪ 
شين کي پنهنجي يادالمت مر محفوظ رکي سگهندو هوند و؟ 

مان توهان کي ٻڌاياڻ نو تہ زمان هر هڪ ٽي کي ياد رکندو آهي. 
رگو انهن کي ئي نہ. جمڪي توهان کي حمي نموني ياد هجن. بر انهن کي 
. جن کان توهان بنڪل بي خبر آهبو. 

جوتہ زمان ڪجه ب نہ سو وساري. نہ معمولي کان معمولي عمل. 
نہ ننڍي کان نندو ساه. نہ هلڪزي کان هلڪزي دل جي ترنگ. اهو سڀ 
ڪجه جبيڪو زمان جي ياداضست مر محفوظ هوندو آهي. مڪان جي اندر جي 
ٽين تي اونهو 'ڪيري جذ يو ويندو آهي. 

جيڪد هڻ توهان ھر بزهڻ جي طاقت ء معنى کي سمجهڻ جو اشتياق 
هوندو تہ اها زمين جنهن تي نوهان هلو نا. اها هوا جنهن مر توهان ساه کو 
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ٿا ء اهو گهر جنهن بر توهان رهو ٿا, توهان جي ماضي. حال » ايندر زند کين 
جا لكت مر آندل ننڊا ننڍا وجور ڏاڍي 007 . توطان تي راضح ڪري 
سگهن نا. ؛ 

جيئن موت پر. تيئن ئي زند گي. ر جيٹن زمين جي حد کان ڀري 
تيئن ئي زمين تي. توهان ڪڏهن بہ اڪيلا نہ آهيو. بر لگاتار انهن سُين ۽ 
هستين سان گڏوگذ رهو ٿا. جن جو توهان جي زند کي ۽ موت هر حصو آهي. 
جهڙيءَ ريت اهي سيون توهان کان ڪجه وٺن نيون, اهزيءَ طرح توهان 
انهن کان ڪجه وٺو نا ۽ جهڙيءَ ريت توهان انهن کي ڳوليو تا. ساڳڱيءَ 
ريت اهي ب توهان کي گولين ٿيون. 

هر هڪ شيءِ هر انسان جي رضا سامل آهي ء انسان هر هر شيءَ جي 
رضا نامل آهي. اها پاڻ ۾ر ڎي وٺ بنا رنڊڪ جي جاري رهي ٿي. انسان جي 
ويسارو بات نهايت ئي نالائق حساب دان آهي., بر زمان جي ياداشست 
اهزي نہ آهي. اها انسان ڃي سنرس ساڻي انؽائن.2 مخلوافات جن ين هن 
0 
زند گي ۾. هڪ موت کان بوءِ ٻي موت پر بنبڻين جي هر هڪ ڃنب تي 
نهنج جات جي اتفعيل اڪاخ يارهي تي: 

جيڪد هن گهر ان کي باڻ نہ جڪي تہ وڄ ڪڏهن بہ گهر تي نہ 
ڪري. گهر بنهنجي برباديءَ جو اوترو ئي ذمبوار آهي جينرو وڄ. 

جيستائين انسان باڻ ئي ذاند کي نوٿو هڻڻ جي دعوت نہ ڏيئي ڍکو 
انسان کي ڪڏهن بہ نوثو تہ هئندو. دراصل انسان پنهنجي موت لاء ڊ کي 
اڪ ذميوار نئي نو. 

مارجڻ وارو ئي مارئ واري جي خنجر کي ٽيڙ ڪري نو ء قاتلاثو وار 
ٻٽي گذجي ڪن ٿا. فرجندز ٿي فريندز جي نيت کي دڳ ڏيکاري نو ۽ ڌازو 
اهي سئي گذ جي هٿن ٿا. 

ها؟ انسان بنهنجي مصبيتن کي پاڻ دعوت ڏيكي ٿو ۽ اڻ کاڻ پوءِ 
بنهنجي اڻ وڻندزُ مهمانن جي شڪايت ڪري ٿو. هو اهو وساري نو جدي تہ 
هن دعوت ناما ڪيئن ڪڏهن ۽ ڪي موڪليا هئا. بر زمان ڪڏهن بہ نت تو . 
وساري ء زمان هر دعوت نامو عين وقت تي صحيح پٽتي تي پهجائي نو ءَ هر 
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مهمان جي ميزبان جي گهر تائين رهنمائي ڪري نو. 

مان نوهان کي ٻڌايان نو. ڪنهن مهمان تي ناراضگي. جو *ظهار ن 
ڪيو. ائين نہ نئي جو هو مناسب دير کان وڌيڪ دير ترسي يا وري وري 
اجي. بنهنجي خودداريءَ تي لڳل زخم جو بلائد وئڻ لاء نيار بي وڃي 

ڀلي انهن حو رنگ روب ۾ رويو ڪهرو ب هجي. سهنجي مهمانن ٬3‏ 
مه ان ء مهمان نواز نيو. حوتہ اصل مر آهي توهان کاڻن قرض لهتن نا. اڃان 
بيهودن مهمانن جي تہ خاص ڪري انهن جي رتبي کان وڌيڪ مهمان 
نوازي ڪريو تہ جيئن مو ڪلاٿيندي اهي مطمئن ۽ توهان جا ٽوراٿنا ٿي وڃن. 
آهي جيڪڏهن ٻيهر توهان جي گهر اڄي وچن تہ قرض گهرندزْن وانگر ت, بر 
دوست بنجي ايندا. ٍّ 

هر مهمان سان اهڙو سلوڪ ڪريو, جيئن هو خاص مهمان هجي. 
جيئن توهان ان جو اعتماد حاصل ڪري سگهو ۽ سندس اصل مقصد کي 

ڪنهن مصبيت کي ائين قبول ڪيو ڄڻ اها رحمت بنجي آئي هجي. 
حوتہ هڪ بيرو صحيح معنيٰ پر قبول ڪيل مصيبت تڪڙي رحمت ۾ر بدچي 
ويندي آهي. جهن تہ غلط ڊنگ سان قبول ڪيل رحمت ترت ئي مصيبت 
بنجي ويندي آهي. 

بنهنجي باڄوڪز ياداشت جي. جيڪا ڃتي نموني تي سوراخن ۽ 
ذارين واري مڪر ۽ فريب جو ڄار اهي توهان ىنهنجي زند گي ۽ موت. ان جو 
وقت ۽ جاء. ايستائين جو ان جي طريقي جي جونڊ ٻ پاڻ ڪريو ٿا. 

داناء يڻ جي وشن ڪند رز ماتهو اعلان ڪن نا تہ انسانن جو 
پتهتخ ڙند کي. ۽ موت ھر ڪوب حصو نہ هوندو آهي. ڪامل ماڻهو جيڪي 
بنهنجي اکين جي درين مان ” زمان” ‏ ”مڪان“ کي ننگ نظريءَ سان ڏسن 
نا. زمان ۽ مڪان مر واقع نيل گهشن ئي حادىن کي رڳو حادنو چئي وساري 
حدين نا. منهنجا سائيو! انهن جي خود سري ۾ دغابازيءَ کان خبردار رهو. 

”زمان“ ۽ ”مڪان” ۾ ڪي ب حادنا نہ نا نين. مگر سموريون 
يون الاهي رصا جي حڪم سان وجود مر احن نيون. جيڪا نہ ڪنهن شيءِ 
۾ر غلطي ڪري ٽي ۽ نہ ئي ڪنهن سيءَ کي نظرانداز ڪري ني. 
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جهزي. ريت مينهن جا ڦڙا تنهنجو پاڻ کي بلاڻڻ ۾ کڏ ڪر ٿا . 
تلا. وهي وري ندين ۽ نالڻ پر ملي وڃن ٿا. نديو نال هدحو باڻ کي 
دريائن مر گمر ڪري حدين نا ۽ درياء وري ان ناني کي سمنڊ جي سمرد 
ڪن ٿا ۽ سمنڊ وري ودن سمنڊڻ م ملي وحن با آهري, ريت هر جائدار ۽ 
بي جان سي جي رضا مد دگار جي طور تي تنهنحو ناڻ کي الاهي رضا مر 
نحليل ڪري جدي ني. 

مان توهان کي ٻڌايان تو تہ هر سي جي بنهنجي رضا هوندي آهي. 
ايستائين جو سر جي بہ جيڪو بظاهر ايدو ٻوزو. گونگو ء بمحان آهي. 
تخ يا يڪ 
شيءَ بي اتر وجهي ها ۽ نہ ڪنهن ٽي جو اتر قبول ڪري ها. تنهنجي رضا ۽ 
وجوڊ سان لا ڱابيل اڻ جو شعور مقدار پر انسان کاڻ ڌاز بي سگهي ٿو. اصل 
مادي جي طور تي نہ. 

ڪنهن هڪ ڏينهن جي ڪيتري زند گي بابت نوهان نوري دعويٰ 
سان چئي سگهو ىا نہ توهان ان کان باخبر آهيو؟ دراصل هڪ نىوري حصي 
بابت. 

جڏهن توهان دماغن ۽ يادانتن ساڻ هٿيار بند هوندي > ولولن ۽ 
خيالن کي محفوظ رکندي تنهنجي جبئندر ذينهن جي هڪ وڌي حصي کان بي 
جج ال له آهي تہ هڪ بر بنهنجي 
رضا ء زند گي: کان بي خبر آهي. 

۽ جهري ريت توهان زند گي ۽ ان جي نقل ء حرڪت کان بي خبر 
هوندي بہ ايترو جي وٺو ىا َء گهمي فري سگهو ٿا. ساڱيءَ ريت توهان 
تنهنحي رضا کان بي خبر هوندي ب ان جو ايترو استعمال ڪري وٺو نا. نر 
'لاهي رضا توهان حي بي خبري ء ڪائنات پر هر جاندار جي بى خبريءَ کاڻ 

ىوريءَ ريت آگاه آهي. الاهي ٴرضا تنهنجي دستور مطابة ق زمان جي هر لطحي ھر 
مڪان جي هر نقطي تى تنهنجو باڻ ڻ کي هر هر ونڊ ڪري ني ۽ .»نن ڪندي 
اها هر انسان ۽ هر شيءَ کي. جنهن لاءِ اڻ شعوري یا لاسعو ين طور تي 
ينهنحي خواهس ظاهر ڪئي هجي. وري جوهر ونڊي ٿي. نہ ار نا وڌبڪ نہ 
اڻ کاڻ گهت. پراڻ ڳائله کان عافل انسان جيڪي ڪجه ۱ هي رضا” جي 
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سمورين ثعمفڻ سان بريل بيلهي: مان ان جي حصي مر :جي نو. ان کي دسي 
اڪتر ڪري مايوس ٽي وڃي نو. هو شڪسنہ, دل سان سڪوا سڪايئون 
ڪري نو ۽ پنهنجي مايوسي؛ لاءِ بي وفا مقدر تي الڙام مڙهي ٿو. 

درويٺو! مقدر بي وفا نن آهي. جوتہ مقدر تہ الاهي رضا حو سو نائو 
آهي. انسان جي پنهنجي را ٿي ثهابت ثيّد بل نيندر نهايت بي فاعدي ء باڻ 
وانگر نهايت غير يقبّني: واري آهي. اح هو اوبر ڏانهن ڊوري رهبو آهي نہ 
سيائى اولهہ ڏانهن. هني هڪ سَيءَ کي سٺائي مڃي ان کي سرفراز ڪيو وڃي 
سو تہ بي جاء تي ۱ کي خراب خئي ان جي مذمت ڪكي وڃي ني. هائي 
ڪنهن شخص کي دوست جي طور تي قبول ڪيو وڃي ٿو ۽ ان کائبوءَ ان کي 
ٿي دنشمن سمجهيو وڃي نو. 

منهنجا سانيو! توهان کي نيد بل ىيندر مراح وارو نہ هئڻ گهوجي. 
توهان کي ڄاڻ هئڻ گهرجي ن سمورن انسانن ء سمين سان نوهار جي لا ڱاني 
ان انا 
ها انا ٿا چان هان تا نا اه 0 انا 
ڳالھ جو فيصلو نئي ٿو تہ آهي نوهان کان جا جاهيندا. 

ان ڪري مان توهاڻ کي اآگواب ني ٻڌايو هو ء هائي وري آگاه 
ڪيان تو تہ توهان اڻ ڳالھ کان محناط رهو تہ نوهان ڪيئنڻ ساھ کو ٿا. 
ڪهڙيءَ ريت ڳالهايو ٿا. ڇا چاهيو ٿا. جا سوچيو تا َ جا ڪيو تا؟ حوتہ 
نوهان جي رضا هر ساهہ. هر لفظ. هر خواهسن. هر خبال » هر فعل پر لڪل 
اهي ء جيڪي ڪجهہ توهان کان ٺڪل هجي :الاهي ضا تي سدائين ظاھر 
هجي نو ڪنهن شخص کان هري خوسي نہ گهرو جيڪا ان کي ذک ديئي 


اي نہ نکي جو نوهان جي خوسي نوهان کي دک کان بہ وڌيڪ دکارو ڪري 
- يٻ ٰ 
ن ئي ڪنهن َيء کان اهري نبڪي: جي خواهش ڪريو. جيڪا ان 
ٿ. بدي بنجي وڃي. ڪتي ائين ئہ نئي حو توهان بنهنجي لا بدي, جا گولائو 
نہ تي وڃو. ٍَ ٴٍ 
بر سڀني انسانن ۽ سبني سبن کان انهن جي محبت جي خواهش 
ڪيو ات اڻ ساڻ توهاڻ ڇا بردا کلندا. توهان جي دل , عرفان ظاھر ٿيندو ء 
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اهزيءَ ريت بنهنجي رضا کي الاهي رضا جي حيرت انگريز اسرار جي تعلبمر 
نو 

جيستائين توهان سٻني جي طرفان آگاھہ تہ تا نيو ۾ توهان ىنهنجي 
اندر انهن جي رضا ء انهن جي اندر پنهنجي رضا کان باخبر نہ تا نيو. 

جيستائين توهان سمورين ين ۾ر پبنهنجي رضا ۾ بنهنجي اندر انهن 
جي رضا کان واقف نہ ٿا ٿيو. توهان الاهي رضا جر اسرار کان واقف نت تا تى 
.6 

۽ جيستائين توهان کي ”الاهي رضا” جي اسرار جو علم نہ نئي 
توهان بنهنجي رضا کي ”الاهي رضا“ جي خلاف نہ ڪيو. جح وتہ ان حالت ھر 
توهان جي ُشڪست يقيني آهي. توهان هر مقابلي ر زخمي ئي ڪڙاڻ سان 
برچي موٽندؤ ء توهاڻ بدلي لاء بي تاب ني ويندؤ. جنهن جي نتيجي طور تي 
توهان جي براتن زخمن مر نوان زخم شامل تي ويندا ۽ توهان جي ڪڙاڻ جو 
بيالو جلڪي بوندو. 

مان توهان کي ٻڌايان ٺو جڪڏهن توهان شڪست کي سوڀ ۾ 
بدلائڻ جاهيو نا تہ ”الاهي رضا کي قبول ڪبو. انهن سموربن ين کي بنان 
سڪوه شڪايت جي قبول ڪيو جيڪي ان جي پراسرار ٽيلهيءَ مان نوهان لاءِ 
نڪرن نيون ۾ انهن کي سڪر ۾ ان اعتماد سان تہ اهي ”الاهي رضا"” ھر 
توهان جو جائز حصو آهن. قبول ڪيو ‏ انهن کي انهن جي قيمت ۽ معنيٰ 
سمجهڻ جي نيت سان قبول ڪيو ۽ جيڪڏهن هڪ ٻيرو توهان کي توهان 
جي رضا جا مخفي طور طريقا سمجهہ ھر اجي ويندا تہ توهان الاهي رضا” 

جنهن کي نوهان نہ ٿا ڄاڻو. ان کي قبول ڪيو ن جيئن اهو توهان 
کي تنهنجي باري بر ڄاڻڻ جي مدد ڪري. توهان ان خلاف غصي جو اظهار 
ڪندڙ تہ اهو توهان لا دل کي ذڏکوئيندڙ گجهارت بنيل رهندو. 

پنهنجي رضا کي الاهي رضا جي تابم ڪريو. بو. حدهن عرفان 
اشڪار نيندو تہ الاهي رضا ائين توهان جي رضا جي يٺيان بٺيان هلندي ڄڻ 
اها توها ني ان يه هجي. ڇ 

اها تعلسمر مون نو< کي ذني هئي. اهائي تعليم ماڻ توهان کي نان ٿو. 
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باب ٻاويهون 


زمورا کي ان جي راز کان سرخر؛ ڪرن 


(مبرحا= زمووا کي ان جاي راز کان سرخرو ڪراي ٿو ۽ 
مرو<ن. عورِنَن. شادا؛ي. نقس جاي ضبط ِ پاڻ کي مغلوب 
ڪرڻ اي ڳاله ڪربي ٿو.) 


ميرداد: نروندا؟ منهنجي اعتبار جو گي بادداشت بحي تي هي سوسن 
جا گل نو کي حا نا جون؟ 

نروندا: مون کي آهي ڪجه ب حوندي نر نہ نا احن. منهنجا 

ميرداد: مان انهن جي گفتگو بڌان پيو. ”اسان نتروندا ساڻ محبت 
ڪيون تا ء نهنجي محبتن جي نبوت پر پنهنجا بهڪندز روح اڻ جي اڳيان 
نذراني طور رکون ٿا. ”نروند!ا منهنجي جان! تو کي هن تلا, جو پاڻي ڇا نو 

نروندا: مون کي ان جي ڳالھ ٻڌڻ ۾ر تہ ئي احي. منهنجا مرشند؟ 

ميرداد: مون کي ٻڌڻ ھر اجي ئي. ”اسان نروندا سان محبت ڪيون 
.ان ڪري اسان ان جي ۾ 'ن جي محبوب كگٺن جي اج اجهايون تا...” 

نروندا: منهنجى سدائين جاگيل 1 اجوڪو هي ڏينهن. انهن اسنى 
سَين سميت. جن کي هو بنهنجي اس هر وهل ٻانهن ھر لودي رهيو آهي. =. 
تو کي جا نيو حوي؟ 


نروندا: مون کي تہ ان جي گال ٻِاڻ رات بئي احي. منهنجا مرشد؟ 
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مبرداد: مان اڻ کي چوندي ٻڌان ٿيو. ”مون کي نروندا سان محبتث 
آهي. ان ڪري مان ان کي سندس باقي محبوب ڪننب سميت پنهنجي اس هر 
وهنتل ٻانهن هر لوڌي رو آهيان.” 

جڏهن تہ سموريون سيون سندس محبت جي قابل آهن ۽ ان سان 
محبت ڪن نيون. تہ ڇا نروندا جي زند گي ايذي ڀرٻور نہ آهي. جو ان هر 
ڪنهن بہ قسم جا بي هودا خيال آگيرا نہ ٺاهي سگهن ۽ أنن تي آرو نہ ڪري 
7 

حقيقت هر انسان ڪائنات جو منظورِ نظر آهي. سمورين يون ان 
جي نازبرداريءَ ڪري خوش نين نيون. بر اهڙا ماڻهو تمام گهٺ آهن جن 
کي اها نازبرداري بگازي تہ جذي ‏ اها ماڻهو تہ اڃان بہ گهٺ آهن. جيڪي 
ناز برداريءَ کنند٫‏ هنن کي ڪبي کائي ن حذڏين.: ِ 

جيڪي ماٿهو ! ته لاءِ نانگ جو ڌنگ ب هڪ محبت 
ڀريل جمي هوندو آهي. بر گريلن لاءِ محبت واري حمي بہ نانگ جو ڏنگ 
آهي. ڪيئن زمورا ائين ئي آهي حا؟ ڇ 

نروندا: مرسد اها ڳالهہ ان وقت حئي جدهن :مورا ۽ مان لهندر 
سام جو ”ٻيري” جي با غ ھر گلن جون ناليون ٺاهي رهيا هئثاسون. زمورا 
جيڪو ان دوران ڪافي اجهائل. بريسان ۽ ويڳائو هو. مرسَد جو سوال ٻڌي 
جن ننڊ مان جاڱي ٻيو ء حيران بي ويو. 

زمسورا: جيڪي ڪجه مرسد جوي ٿو. سح آهي. اهو ضرور سج 
هوند و۔ 

ميرداد: جا تولاءِ اهو سح نہ آهي. زمورا. حا محبت ڀيريل حمبن جي 
گهڻائيءَ تو کي زهريلو نہ ڪري جديو آهي: جا هائي تون پنهنجي زهر بربل 
محبت جي ياد مان بريسان نہ آهين؟ 

زمورا: (اکين مان زار زار كورها كازيندي. مرشد جي بيرن تي 
ڪري) آه مرسد! تنهنجي نظر کان پنهنجي دل جي سبني کان اندروني تهن 
۾رابہ 070 راز لڪاٽئڻ. مون لاءِ تہ جا. ڪنهن بي لاءِ بہ هڪ ٻارائي 

ميرداد: (زمورا کي اناريندي سيني سان نکائيندي) ان راز کي هنن 
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سوسن جي. کلن کان لڪائڻ بہ ٻاراڻي ۽ بي معنيٰ حرڪت آهي. 

زمورا: مون کي خير آهي تہ اجان منهنجي دل صاف نہ آهي. ڇوتہ 
منهنجا گذريل رات وارا خواب ناباڪ هئا. 

3 ان منهنجا مرشد مان 
اڄ ان کي تنهنجي روبرو نروندا جي اڳيان. هنن سوسن جي گلن جي سامهون 
۾ هنن ڪينئن جي آڏو جيڪي ٻونن جي بازڙن پر رهن ٿا. بلڪل بي نقاب 
ڪري جڏيندس. ماڻ پنهنجي روح تان ان راز جو ٻوجهھ. جيڪو مون کي 
اندران رهڙي رهيو آهي. لاهي جذيندس. اڄ هن ٿڌڙي هير کي. منهنجي هن 
راز کي اذائي هر جيئري سيءَ ء ه رو غير جاندار سُيءَ تائين كئي وڃڻ ڏيو. 

مون پنهنجي جواني.. مر هڪ معصوم جوڪريءَ سان محبت ڪئي 
هئي. اها وهائو تاري کان وڌيڪ سهٿي هکي. منهنجي اکين جي ڇيرن کي اها 
ننڊ وانگر مٺي لڳندي هئي. منهنجي زبان کي ان جو نالو ان کان بہ وڌيڪ 
مٺو لڳندو هو. جدهن تو اسان کي دعا ۾ رت جي روانيءَ بابت تعليم ڏني 
هئي تہ مان سمجهان نو تہ ننهنجيلفظن جو شفا بخس جوهر سبني کان اڳ 
مون بيٽو هو. ڃوتہ منهنجو رت هو گلا۔ ان ڇو ڪريءَ جو نالو اهوئي هو. 
محبت جي ضابطي ۾ هو > مان ڄاڻندو هوس تہ جنادار هابطي جي انر هيٺ 
رت ڇا ڪجه ڪري سگهي ٿو. 

حجا جي محبت جي ابديت جو صدمو منهنجي ملڪيت هئي. مان 
ان کي ناديءَ جي منڊيءَ وانکر بائيندو هوس ۽ مون باڻ کي موت کي زرهہ 
وانگر بنهنجي تن تي سجائي جد يو هو. مون کي ائين لڳي نو ڄڻ مان گذريل 
عرصي کان عمر م وڌو ني ويو آهيان ۽ ايندڙ سڀاڻي کان ننڍو رهجي 
ويند سن 

منهنجي ٻانهن اسما. کي جهلي جدذيو هو ۽ منهنجا بير زميڻ کي 
ڌڪي هلائيندا هئا. جهن تہ منهنجي دل پر بي مار سج چمڪندا هئا. 

در ترت ئي حجل مري ويئي ‏ زمورا. جوشيلو هنج بکي ڇار جو ڍبر 
بُجي ويو ۽ ان بي جان ڊير مان ڪو ٻيو هنج بکي ظاهر نہ ٿيو. زمورا. بي 
خوف پير ٿينهن. هڪ ڊنل سيهز بنجي ويو. زمورا جيڪو اسمان جو تنب 
هوندو هو. هاڻي کندي تلاءِ ۾ بيل ان ڊنل نپ جو هڪ متحسوس کنڍر 


153 


آهي. ِ‫ 
زمورا جو جيترو حصو بجائي بئي سگهيو ويو مان ان کي سهيڙي 
هن ٻيڙي ۾ر ان اميد تي وٺي آيس تہ مان تنهنجو باڻ کي باڻيءَ جي طوفان 
سان لاڱابيل قديمر ياداسَتن ۽ جانورن ھر جيئرو ئي دفن ڪري جذ يندس. 
خوس قسمتيءَ سان هتي تڏهن بهٽس. جدهن هڪ سانيءَ هن دنيا مان“ 
لاداتو ڪيو ئي هو ۽ مون کي اڻ جي جاء ملي ويئي. 

بندرنهن ورھين تائين ان جا ساني هن ٻيزي پر زمورا کي ٻڌندا ء۽ 
دسندا آيا آهن. بر زمورا جو راز نہ انهڻ ٻڌو نہ ڄاتو. ٿي سگهي نو تہ 
”سِڙي” جؤن جهونيون بتيون ۽ ڌنڌليون گهنيون ان کان اڻ ڄاڻ نہ هجن. 
سايد هن با غ جي وٿن. گلن ۾ پکين کي ان جو علم هجي. پر ”رد “ توکي 
منهنجي رباب جون تارون منهنجي حجلہ بابت مون کان بہ وڌيڪ ٻڌائي 

بوءِ جڏهن تنهنجا لفظ زمورا جي جار کي گرمائڻ ۽ ان ھر حرڪت 
بيدا ڪرڻ وارا ئي هئا ۽ مون کي نئين زمورا جي وجود پر اڄڻ جو تقريبا يقين 
ٿيڻ لڳو هو. تڏهن جلہ منهنجي خوابن پر اڃي منهنجي رت کي آباري حذ بو 
> مون کي اڄوڪي ڏينهن جي سجائيءَ جي اداس دزن تي هڪ ٻري وسانتل 
ڏيئي. مرده سرور ۽ بي جان جار جي ڍير هر اڄلائي جديو. 

ها, ڂحذ ها ححد؟ 

مون کي معاف ڪجانءَ ۾ مرشد! مان تنهنجي لرڪن کي روڪي تن 
نو سگهان. انساني فطرت تہ جهزي آهي تهري ئي رهندي, منهنجي 
ڪمزوري: تي رحم ڪر. زمورا تي ترس كا. 

ميرداد: رحم کي باڻ رحمر جي ضرورت آهي. ميرداد وٺ رحمر نہ 
آهي. ها! ميرداد وٽ محبت جي گهڻائي آهي ۽ اها سہني شبن لاءِ آهي. انساني 
ڪمزوري: لاءِ بہ ۽ روح لاءِ تہ اڃان بہ وڌيڪ آهي. جيڪو جسم جي 
مڪروه صورت اختيار ڪري نو تہ جيئن ان کي بنهنجي بد صورتي ھر وجهي 
سگهي ء ميرداد جي محبت زمورا کي ان جي جار مان ابري بان تي فاٿح جي 
صورت ھر بدلاٿي جذيندي. 

مان پاڻ تي فتح مند ٿيڻ جي هدايت ڪيان ىو. هڪ ڪامل انسان 
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بثحر 5 جيڪو بنهنجو ماٽلڪ هجي. 

عورت جي محبت پر گرفتار مرد َ مرد جي محبت هر گرفتار عورت 
نئي جونڪاري“ جي انمول تاج لا هڪجهڙا ناقابل آهن. ها جيڪدهن 
محبت مرد ء عورت کي اثمت بي فرق ڪري جڏي تہ اهي صحبح معنيٰ ھر ان 
جا حقدار بي وڃن ٿا. اها محبت. ”محبت“ نہ آهي جيڪا محبوب کي غلام 
بنائي حذڏي. 

اها محبت. ”محبت“ نہ آهي جيڪا رت ء گوشت تي برورش بائي 
ئي. اها محبت ”محبت” نہ ڪات ۽ اي 
ڇڪسندي آهي تہ جيئن وڌيڪ مرد ء عورتون بيدا ڪري سگهجن ۽ اهزيءَ 
ريت انهن کي مستقل طور شهوت جو غلام بنايو وڃي. 

مان باڻ تي غالب نيڻ جي هدايت ڪيان ٿو. ان هنج بکيءَ جهزي 
انسان لاءِ جيڪو ايڏو آزاد آهي جو هو مرد ئہ نو ئي سگهي ء ايترو ياڪيزه 
آهي جو ان لاء عورت نيڻ ممڪن نہ آهي. 

جيئن زند گيَ جي سخت حڪرن مر نر ۽ مادي هڪ نين تا. ساڳيءَ 
ريت زند گيءَ جي لطيف دائرن بر آهي هڪ ئي آهن. انهن جي وڃ جو وقفو 
ابدبت جو هڪ حصو هوندو آهي. جيڪو ٻيائي جي برم کان مغلوب رهي 
ٿو. آهي ماڻهو جيڪي نہ اڳتان ذسي سگهن نا نہ بٺتان, ان ابديت جي حصي 
کي ٿي ابديت سمجهي وٺن ٿا. اهو جاڻندي تہ وحدت ئي زند گيءَ جو اصول 
آهي. آهي ٻيائي. جي ڊبپ سان اآئين جسزيل رهن ٿا. ڄڻ اهو ئي زند گيء جو 
روح ۾ اصل هجي. 

" ٻيائي” زمان جي وچ ۾ هڪ منزل آهي. جبئن ئي اها وحدت کان 
شروع تکي ني تيئن ئي وحدت تائين بهجائي ٿي. جيترو جلد توهان ان منزل 
کي تار .ڪندؤ. اوترو ٿي جلد توهان حونڪاري تائن بهجي ويند ؤ. 

مرد ۽ عورت جا آهن. رگو هڪ ڪريل انسان جيڪو تنهنجي آڪز 
کان بي خبر .هي ۽ جنهن کي تنهنجي جوري جي سڪل م ٻيائي. جو ڪز 
ڍڪ بئڻ لاءِ مجبور ڪبو ويو تہ جيئن هو وحدت جي آب حيات لاءِ تڙيندو 
رهي ۽ نَرزيندي مضبوط ارادي سان ان جي ولا ڪري ۾ نلاس ڪندي :ان کي 
حاصل ڪري وٺي ۾ ان جي بي منل آزادي. کان اهم ئي ان کي پنهمجي : 
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مروني۔. =. 
نر گهوري کي مادي گهوزيءَ تي هڻڪڻ ڎيو ۾ هرڻيءَ کي ڪاري 
هرڻ کي سد ڻ ديو. ان لاءِ قدرت باڻ انهن کان گهر ڪري بي ء دت 06 
۽ ان فعل لا انهنڻ کي ساراهي ٿي. جوتہ انهن کي اڃا ناڻبي تنهجو نسل پيدا 
ڪو نن اع ير نير هي يو مي هي 
جيڪي مرد ۽ عورتون اڃا نائى گهوري ء گهوري. ء هرثي ء ڪاري 
هہ کان اڳڱيان نہ وڌيا آهن. انهن کي نقسانيت جي ونداهيس اڪيلاڻئين ۾ 
هڪٻئي کي گولڻ ذيو. انهن کي خوابگاه جي عياسيءَ پر اردواجي زند گيءَ 
جي آزاديءَ جو ميلاب ڪرڻ ڏيو. ٍ 
انهن کي پنهنجي ڃجيله جي ٻار ڄٌڻ واري طافت ۽ نهنجي ڪکين 
جي زرخيزيءَ لاءِ ناز ڪرڻ ڏيو. انهن کي تنهنجو نسل وڌائڻ ذيو. قدرت 
با انهن جي داٿي ۽ سرپرست پہُجڻ تي خوش آهي. قدرب پاڻ انهن لاءِ گلن 
جا بسترا تيار ڪري تي. پر آهي بان نهن گلن ۾ر ڪنڊا وجهن ٿا. _ 
آ=_ بر مسناق مردن ۽ عورتن. کي پنهتجي گوثيت جي جسيمن پر رهندي 
بنهنجي هڪ ٿيڻ جو احساس هٿڻئ ضروري آهي. جسمن جي ميلاب وسيلي نہ 
پر انهن جي نفساني خواهشن کان ”اجبي“ حاصل ڪرڻ جي مضبوط ارادي 
وسيلي جيڪي مڪمل وحذب » مقدس عرفان جي راه ھر بندٽون بيدا ڪن 
نيون. 
.ات کي اڪ اي فطر بات ٿن كاله ڪي بنذو 
نا. حڻ اها ڪو سخت عتصر هجي. خوب توريل تڪيل. نوريءَ ريب جامع 
طور ني نتحقيق نيل ۽ هر طرف کا بڪيءَ ريت محدود. جنهن کي اهي 
جنسي خواهس جون ٿا. 
شديد چئسي خواهتن جو پورائو ڪرڻ اساني فطرب آهي. بر انهن 
جي طوفاني وهڪري کي حهلڻ ۽ نفسانيت کي مغنوب ڪرڻ لاءِ. ان جو 
ذريعي جي طور تي اسنعمال ڪرڻ بلاشسڪ انساني فطرت جي مزاحمت ءَ 
آخرڪار ڏک كڻ آهي. 
اهي ماتهو اٿين ئي حون نا انهن جي فصول كالهبن تي ڌيان نہ ڏيو. 
ان ڏاڍو گهڻ رخو آهي ۽ ان جي فطرت جو صحيح انداڙو تہ نو لڳائي 
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سگهجي. ان جي صلاحيت جا بہ ڪيترائي پهٺو آهن ۽ ان جي طاقت لازوال 
آهي. انهن ماتهن کاڻ خبردار نيو جيڪي ان جون حون مقرر ڪن ٿا. 

اهو يقين آهي تہ شهوت جي عيوض انسان کي گهٿو ئي دنڊ ڏيڻو 
پوي ٿو. پر هو اهو سوري عرصي لا ئي ڪري ٿو. توهان مان ڪير سدائين 
ڪنهن جو ڳيجهو بٿجؾ بسند ڪندو: ڪير ڳيجهو ىنهنجي حڪمران طرفان 
بارايل کت لاهي احلائڻ بر ذنڊ جي !داثيگيءَ کان آأجو نيڻ جا خواب نن 
يي د. 

ادسان ڪنهن جو كيجهو ٿيڻ لاءِ پيدا نہ ٿيو آهي. تننهنجي 
مردانگيءَ َ جو بت  .‏ هر رح جي بانهب کان ازادي حاصل 
ڪرڻ لاء بي قرار رهي نو ءِ آزادي ان کي هر حال هر مٺندي. 

جيڪد هن ڪوبہ پنهنجو باڻ تي ضابطو آٿڻ لاء راضي بي وڃي نو, 
ان لاءِ رت جا رتا ڪهڙي معنيٰ رگن ٿا. اها هڪ سنگهر آهي. جنهن کي 
ڇنڻ ضروري آهي.۔. 

3 
سندس رت سان هر هڪ جي رت جو رشتو آهي. ان ڪري هو ڪنهڻ ٻہ رت 
سان ٻڌل نہ آهي. 

جيڪي سنتاق نہ آهن. انهن کي پنهنجي نسل مر و!ڌارو ڪرڻ ڏيو. 
مسُتاقن کي پنهنجو باڻ تي ضابطو آٿڻ وارو هڪ ٻيو نسل بيدا ڪرڻو آهي. 

پنهنجو باڻ تي ضابطو رکند رز جو نسل چيله ۽ ڪُک مان پيدا ن 
نيندو آهي. بلڪ اهو تہ برهيز گارن جي قلب مان نمودار سئي نو. جن جي ِ 
دل جو رت فتح حاصل ڪرڻ جي بڪي ارادي جي ڪمان هيٺ هوندو آهي. 

مان ڄاڻان تو تہ توهان ۽ دنيا ھر توهان وانگر ٻين ۾ گهڻڻ ئي 
ماڻهن برهيزگاريءَ جو وڃن ڪري ڇڏيو آهي. بر زمورا جؤ گذريل رات جو 
خواب ان ڳالھ جي شاهدي آهي تہ توهان برهيزگاريءَ کان گهٿو ٻري آهيو. 

برهيزگار اهي نہ آهن. جبڪي درويسن جو جوغو نائي پنهنجو پاڻ 
کي ويڪرين بين ۽ گرن لوهي درن جي اندر بند ڪري حد بن ٿا. گهڻا ٿئي 
راهب ۽ راهيباٿون نهايت عياش مانهن کان بہ وڌيڪ عبانس آهن. ڀلي انهن ڇا 
جسسر اقسمر كئي سگهن ٿا ۽ بلڪل سڄو قسسر- تہ انهن ڪنهن ٻئي جسمر 
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سان ميلاب نہ ڪيو آهي. ها؛ اهي يقينن برهي زگار آهن. جن جون دليون ۽ 
دما غ باڪيزه آهن. اهي ىلي خانقاهن پر هجن یا کليل عام بازارڻ هر. 

منهنجا سانيو! عورت جي عزت ڪريو » ان جي باڪي ز گيءَ کي 
قبول ڪيو. بنهنجي اولاد جي ما؛ جي طور تي نہ. نہ ئي زال ء محبوبہ جي 
حينيت بر. پر مرد جي همسفر جي طور تي اڃان ب گڏيل زند گي جي ڊگهي 
بورهئي ۽ سزا ۾ر ان جي برابر, خصيدار ۽ شريڪ جي طور تي. ڃوتہ آْ کان 
سواءِ مرد دوئي (ٻيائي) جو پرڳڻو بار ند نو ڪري سگهي. عورت ۾ مرد کي 
پنهنجي وحَدانيت ۽ مرد پر عورت کي ٻيائيءَ کان جوٽڪارو ملندو ۽ زمان 
جي سطح تي لهي جورا ملي هڪ ني ويندا. ايستائين جو پنهنجو باڻ تي فتح 
حاصل ڪرڻ وارو بہ. جيڪو نہ مرد آهي نہ عورت. جيڪو رڳو ڪامل 
انسان آهي. 

مان توهان کي پنهنجو پاڻ تي فتح مند ٿيڻ جي هدايت ڪياڻ نو 
ان انسان لاءِ. جيڪو پنهنجو باڻ پر ڪامل ۽ پنهنجو مالڪ آهي > ان کان 
اڳ جو مبرداد توهان وٽان پنهنجو پاڻ کي کڻي وٺي. توهان پنهنجو باڻ تي 
فتح حاصل ڪري وٺندؤ. ٰ 

زمورا: تنهنجي واتان اسان کي جدي وڃڻ جي ڳالهہ ٻڌي منهنجي 
دل ڏکي ٿکئي ٿي. جيڪڏهن اهو ڏينهن احي ئي ويو. جهن اسان تو کي 
گولينداسين ۽ تون نہ ملندين تہ زمورا بلاشڪ پنهنجي زند گي جو خاتمو 
ڪري جڏ يندو. 

ميرداد: زمورا تون گهٿيون يون بنهنجي رضا سان ڪري سگهين 
نو. تون سمورين سين بابت پنهنجي مرضي ڪري سگهين ٿو. پر هڪ ڳالھ 
مر تنهنجي مرضي نہ هلندي. اها آهي بنهنجي رضا جو خاتمو ڪرنَ. يعني تون 
بنهنجي مرضيءَ سان تنهنجي روح کي ختم ڪري نہ نو سگهين. جيڪا رضا 
زند گي جي رضا آهي. جيڪا رضا ” الاهي رضا” آهي. جوتہ زند گي جيڪا 
”هستي“ آهي. ڪڏهن بنهنجي رضا سان ان كيٴنيستي پر تہ ني بدلائي 
سگهي. نہ ئي نيستيءَ جي ڪا رضا ئي سگهي ني. نہ ايستاٿين جو خدا بہ 
زمورا کي خر نہ ٿو ڪري سگهي. 


جيستائين منهنجو توهان کي جدي وڃڻ جو تعلق آهي. . نهن 
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ضرور ايندو جدهن توهان مون کي جسماني صورت ۾ر ڳوليندؤ ۽ مان توهان 
کي نہ ملندس. ڇوتہ توهان کي هن زمين کاڻ سواءِ ٻي جاءِ تي بہ ڪمر 
سرانجام ڏيڻو آهي. بر مان ڪٿتي بہ ڪو ڪم اڌورو ڇذي نہ ويندو آهيان, 
ان ڪري سدائين خوش رهو. ميرداد توهان کان ڌار نہ ٿيندو, جيستائين 
توهان کي پنهنجو باڻ جو فانح نہ بنائي ڇڏي. هڪ صورت ۾ مڪمل صورت 
ھر پنهنحو مالڪ . 

جدهن توهان پنهنجا مالڪ بنجي ويندۇؤ ۽ وحدانيت حاصل ڪري 
وئندۇ. تڏهن ميرداد توهان کي لڳاتار بنهنجي دلين ۾ر موجود ملندو ۽ ان جو 
نالو توهان جي ياداشست پر ڪڏهن بہ نہ ڊهندو. 
اها ئي تعلير مون نوح کي ڏني هئي. اهائي تعليم مان توهان کي ڏيان نو. 
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باب ٽيوبهون 


سم سيم جز مرض خنم ڪرن 


(ميرو<اح سم سم جاي بيماراي ختم ڪراي ٿو 
۽ ٻڃاپي «ي ڳالهہ ڪراي ٿو) 


نروندا: ” ٻيزي” جي وناڻڻ ۾ سبني کان وڌيڪ ڪرازي ڍ کي سمر 
سر بنجن ڏينهن کان بيمار هئي ۽ بائي ۽ گاھہ جي ويجهو بہ نہ ٻئي وئي. 
شماد هڪ ڪاسائي. کي گهرايو. هڻ اهو نئي جيو تہ بجاء ان جي تہ ان 
کي مرڻ ذنو وڃي ۾ اها ڪنهن ب ڪر جي نہ رهي. ان کي ذبح ڪري. ان 
جي گوشت ۽ کل جي قيمت نفعي ۾ حاصل ڪرڻ وڌيڪ سمجهداري هوندي. 
جڏهن مرشد اها ڳالهہ ٻڌي تہ اونهي سوح پر غرق ئي ويو ۽ اي 
بير سڌو وٿاڻ ر سمر سير جي آهر ڏانهن هليو ويو. سنداس ست سابي بہ اڻ 
جي بٺيان ان طرف هليا آيا. 
سمر سر اداس ۽ لڳ نڳ بي حس ۽ حرڪت بيٺي هئي. سندس مٺو 
بلڪل ڍرڪي ويو هو. اکيون اڈ بند هيون ء سندس وار ڪانڊا زج ويا: ها 
سندس چمڪ گمر تي ويئي هئي. هوءَ ڪڏهن ڪذذ هن ڪنهن مک کي هڪلڻ 
لاءِ پنهنجو ڪن لوڌي رهي هئي. سندس رو اوه بيجان ۽ خالي خالي سندس 
ڏنگن جي وڃ پر لڙڪي رهيو هو. ڃوتہ سم سر کي بنهنجي ڊگهي فلدار 
زند گيءَ جي آخري وقت ھر مادريت جي سٺي دل آزاريءَ کان محروم ڪيو 
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ويو هو. سندس ڪلهن جون هڏيون اداس ۽ هيبتناڪ قبر جي ٻن سٽرن وانگر 
ٻاهر نڪري آيون هيون. سندس باسريون ۾ ڪرنگهي جون هذيون سولائي 
سان ڳڻي ٻيون سگهجن. سندس ڊگهو ۾ سنهڙو بج جنهن جي جيڙي تي وارن 
جو گرو ڳنڍو هو سڌو لڙڪي رهيو هو. 

مرشد بيمار جانور وٺ ويو > سندس اکين ۾ سڱن جي وڃ ھر ءَ 
ڄاڙيءَ جي هيٺان کان نهارڻ شروع ڪيو. ڪيذي ڪيڏي مهل ان جي بيٺ ۽۾ 
پٺيءَ تي بہ هٽ بئي ڦيرايائين ۽ سڄو وقت ساڻس ائين بئي ڳالهايائين ڄڻشڪو 
انسان هجي. 

ميرداد: تنهنجو اوگر ڪٿي آهي. منهئجي سڇي سم سمر؟ سم سمر 
تون ايترو ذيئي جڪي آهين جو پاڻ وٺ اوڳارڻ لاءِ بہ ڪجه ڪونہ رکيو 
انئي ۽ سمر سمر کي اڃان بہ گهڻو ڪجه ڏيثو آهي. ان جو برف جهزو اڃو 
کير اڄ تائين اسان جي رگن ر گهاني ڳاڙهي رنگ جي شڪل پر وهي رهيو 
آهي. ان جا طاقتور وها اسان جي ٻنين بر وزني هر هلائي رهيا آهن ۾ اڻ .ٽين 
بکين واتن ھر خوراڪ پهجائڻ ۾ر اسان جي مدد ڪري رهيا آهن. ان جون 
خوبصورت > سگهيون وهڙيون پنهنجي وهزن سان گذ اسان جي چراگاهن جي 
رونق آهن. ايستائين جو ان جو ڄو بہ اسان جي رس پرين سبزين ۾ با غ جي 
رس برين ميون جي شڪل پر اسان جي بورچي خاني جي برڪٽ بْيو پيو 
آهي. 

اسان جون دانهون اڃان بہ ڀياري سم سر جي ڀرپور رنمڻ جي 
پڙاڏي ۽ واپس ايند صدا سان گونجي رهيون آهن. اسان جا تلاءَ اڃان ب ان“ 
جي فبق جهري جو عڪس ٺاهي رهيا آهن. اسان جي زمين ان جي كرن جي 
اڻ مت جاپ کي نهايت احترامر سان ذسي ٿي ۽ جوڪسيءَ سان ان جي 

اسان جو گاه سم سم جو کاڌو بئجي نهايت خوش ٿئي ٿو. اسان 
7 جي اس ان جا نڌڙا ڪڍي بي حد راحت محسوس ڪري تي. اسان جي ٿڌزي 
هير ان جي بدن جي نرم ۽ چمڪدار وارن تان ترڪي گهٿي خوش آهي. ان 
جو ٻڍاپي ۾ر ريگستان يار ڪرڻ ۽ وڌيڪ سجن ڪ نذزين هبرن جي زمبين جي 
بوٺن ۾ر ان جي رهنما ٿيڻ لاءِ ميرداد گهڻو شُڪر گذار آهي. 
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سم سمر گهڻو ڪجه ڏنو آهي ۽ گهڻو ڪجه ورتو آهي. پر سمر 
سمر کي اڃان بہ گهڻو ڏيئو ۽ وٺڻو آهي. 

ميڪاستر: تون سمر سم سان اهزيءَ ريت ڳالهائين نو جڻ اها 
اناني عقل جي مالڪياڻي هجي. چا هوءَ تنهنجي لفظن جي معنيٰ سمجهي 
تي؟ 

ميرداد: نيڪ ميڪاستر اهميت لفظن جي نہ آهي. بلڪہ ٫ن‏ شيء 
جي آهي. جيڪا انهن جي اندر ڌڙڪي ٿي ء جانورن تي بہ ان جو اٿر ٿئي ٿو. 
ان کان سواءِ مون کي تہ مسمڪبن سعر سعر جي اکين ھر هڪ عورت مون 

ميڪاسنر: ڪراڙي ۾ مرندڙ سمر سمر سان اهڙيءَ طرح جون 
ڳالهيون ڪرڻ مان ڪهزو فائدو؟ جا تو کي اميد آهي تہ اڻين ڪري تون ان 
تباهيءَ کي روڪي جذيندين جيڪا ڪراپ برپا ڪندي آهي ۽ ڇا "مر سير 
جي تون عمر ڊگهي ڪري سگهند ين؟ 

ميرداد: ڪراڙپ انسان ۽ حيوان ٻنهي لاءِ گرو بار آهي ۽ انسان ان 
پنهتج فلز .يع / ان ان وڌيڪدډلد ڻڪ با يو 
آهي. اهي نئين ڄاول ٻار تي پنهنجو وڌ پر وڌ ڌيان ۽ محبت قربان ڪن ٿا 
مگر ڪراڙپ جي ٻوجهہ هيٺان دٻيل انسان لاءِ آهي پنهنجي سارستپال کان 
وڌيڪ بي برواهي ۽ همدرديءَ کان وڌيڪ ببيزاري ڏڎيکارين نا. جهڙيءَ ريت 
اهي ڪنهن کير بياڪ ٻار جي بالم ٿيڻ لاءِ بي چين رهن ٿا. ٺيڪ ساڳيءَ ريت 
اهي پوڙهي انسان جي قبر ۾ر وڃڻ لاء بي تابيءَ سان منتظر رهن ٿا۔ 

ننڍڙا ۽ بزرگ ماڻهو هڪجهڙا لاچار ٽين ٿا. پر ٻار جي لاچاري سسِني 
کي محيت ۾ بي پناهہ امداد لاءِ مجبور ڪري ڇڏي تي. جڏهن تہ بزرگ 
ماڻهن جي لاڄاري نورن ماڻهن جي بي دليءَ سان ڪيل امداد حاصل ڪرڻ ۾ 
ڪامياب ٺئي ٿي. دراصل پو رها ماڻهو ٻارن کان وڌيڪ همدرديءَ جا مستحق 
نن ٿا 

جڏهن لفظ کي سندس ڪن پر داخل ٿيڻ لاءِ دير تائين زور سان 
کنڪو ڪرڻو پوي, جيڪو ڪڏهن هلڪي کان هلڪڙي سرٻاٽ لاءِ متوڃ ۽ 
هوشيار رهيو هجي۔ 
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هييتناڪ داغن ء ٻاچن جي رقص جو ميدان بنجي ويئي هجي. 

اهي ٻير جن کي ڪڏهن پر لڳل هئا. شيهي جو ڳوڙهو بنجي وڃن ۾ 
اهي هٺ ڪنهن وقت جيڪي زند گيءَ کي سانجي ۾ر وجهندا هئا. خود ڦريل 

جڏهن گوڏي جي ڍڪڻي لذي وڃي ۽ مٿو ڳجيءَ ۾ر ڪٺ بتلي جيئان 
لڙڪي بوي۔ 

جڏهن جڪيءَ جا ٻئي پزُ گسي وڃن ۾ گهرڙات هڪ ويران غار کان 
سواءِ ڪجه ب نہ رهي. 

جڏهن انندي ائندي ڪري پوڻ جي ڊپ کان بگهر اچي وڃي ۽ ويهڻ 
وقت اهو تڪليف ڏڎيندزڙ شڪ هجي ت شايد هاڻي ڪڏهن بہ ٻيهر ائي تہ 
0 

جڏهن کائيندي ۽ پيئندي کائڻ ۽ بيئڻ کانپوءِ جي انرن جي خيال 
کان ڊڄندو رهي ۾ ڪجه نہ کائڻ ۾ پيئڻ جي حالت پر خطرناڪ ”موت” 
شڪار لاءِ ايدو نظر اڃيٰ. 

ها. جڏهن ڪراڙب انسان کي پنهنجي ڇنبن ۾ جهلي وٺي تہ منهنجا 
ساٿيو. تڏهن اهو وقت هوندو آهي تہ ان کي ڪن ۽ اکيون ڏنيون وڃن. ان 
کي هٺ ء ٻير ڌنا وڃن ۽ ان جي ختمر ٿيندڙ طاقت کي محبت جو سهارو ڏنو 
وڃي تہ جيئن اهو محسوس ڪري سگهي تہ هو جيترو پنهنجي وڌنداز ننڍ پڻ 
۾ جوانيءَ ۾ر زند گيءَ کي ٻيارو هو. پنهنجي عمر جي آخري سالن پر ٻہ گهٽ 
ٻيارو نہ آهي. 

ابدايت ھر چار ويهون سال (مراد اسي سال آهي) بي شڪ اک ڇنپ 
کان وڌيڪ نہ هجن. پر اهو شخص جيڪو چئن ويهن سالن نائين پاڻ کي 
پوڳيندو رهيو هجي. اک ڇنڀ کان گهڻو وڌيڪ هوندو آهي۔ اهو انهن مزني 
جي خوراڪ جو سامان هوندو آهي. جيڪي ان جي زند گيءَ جو فصل گذ ڪن 
ٿا ۽ اها ڪهزي زند کي آهي. جنهن جي فصل کي سمورا گڏجي لڻن ٿا ۽ گڏ نہ 
اُ؛ 

ڇا توهان ان گهڙزيءَ ان عورت ۽ مرد جي زند گيءَ جو فصل نہ نا 
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لڻو. جيڪي ڪنهن زماني بر هن زمين تي هلندا گهمندا رهندا هئا. توهان جي 
گفتگو فقط انهن جي زند گيءَ جو ئي فصل تہ آهي. توهان جا خيال انهن جي 
خيالن جي بيداوار کان وڌيڪ ڪجه بہ نہ آهن. ڇا هي توهان جا ڪپڙا. 
خوراڪ, گهر, توهان جا اوزار, توهان جا آئين. توهان جون روايتون. توهان 
جون رسمون. انهن ماڻهن جا ڪيڙا. گهر, خوراڪ. آئين, روايتون ۽ رسمون 
نہ آهن. جيڪي توهان کان اڳ ٿي گذريا آهن؟ 

توهان هڪ ئي وقت هڪ ئي فصل لڻي گهر کتي نہ ٿا اجو /ر 
سموريون شيوڻ کڻي اچو نا ۽ هر وقت آڻيندا رهو نا. توهان باڻ ئي بو کيند ز 
آهيو. فصل ب پاڻ آهيو. لشندڙ بہ باڻ آهيو ء گاهڻ جو پڙ بہ پاڻ آهيو. 
جيڪڏهن توهان جو فصل ڪمزور آهي تہ ان ٻج کي ڏسو جيڪو توهان ٻين 
مر بوکيو آهي ۽ ان ٻج کي بہ ڏسو جنهن کي توهان ٻين کي پنهنجي اندر 
بوکڻ جي اجازت ڌني هئي. فصل لٿڻ واري. ان جي ڏاٽي. ٻني َ واگر ڪرڻ 
جي بر تي بہ نظر وجهو- 

اهو پوڙهو انسان جنهن جي زند گيءَ جو فصل لي توهان پنهنجي 
گنڍ يري ورتي آهي. بي شڪ توهان جي سموري ڌيان جو حقدار آهي. 
جيڪڏھ: توهان ان جي ورهين ھر جيڪي لڀجندز شين سان اڃان بہ مالا مال 
آهن. بنهنجي لاپرواهيءَ سان زهر ڪري جڏ يند ؤ تہ جيڪي ڪجه توهان ان 
جو فصل لڻي بنهنجي لاءِ رکي جڏيو آهي ء جيڪي ڪجھ۔ توهان کي اڳيان لاءِ 
رکڻو آهي. يقيناً توهان جي وات مر ڪڙاڻ بري ڇڏيند و. اها ئي ڳاله زند گيءَ 
جي بازي هاريندڙ حيوان تي ٿي. 

اها ڪا سٺي ڳالهہ نہ آهي ت,ہ فصل مان فائدو کڻڻ کانپوءِ فصل 
ىوکيندڙ ۽ ٻنيءَ کي باراتا ڏنا وڃن. 

منهنجا ساٽٿيو؟ هر نسل ۽ هر ملڪ جي ماڻهن لاءِ مهربان ٿيو. خدا 
جي راه ۾ر اهي توهان جي غذا ٿيندا پر ٻوڙهن ماڻهن لاءِ خاص ڪري مهربان 
رهو. ڪي ايئن نہ کي جو بي رحميءَ جي ڪري توهان جي طاقت ختم تي 
وڃيٰ ۽ توهان پنهنجي منزل تي پهجي نہ سگهو. ٍ 

هر قسم ۽ هر عمر جي جانور لاءِ مهربان رهو. توهان جي سفر جي 
ڊگهي ۾ ڏکين تيارين هر آهي توهان جا گونگا پر نهايت وفادار حد منگار آهن. 
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مگر ڪرازن جانورن لاءِ وڌيڪ مهربان رهو. ڪٽي ائين نہ نئي جو توهان جي 
سنگدليءَ جي ڪري انهن جي وفاداري بيوفائيء بر بدجي وجي ۽ انهن جي 
مدد هڪ رڪاوت بنئجي وڃي. 

سمر سمر جي گير نى برورس بائڻ ۽ جڏهن ان وٺ ديڻ لاءِ ڪجهہ 
تا 
جي احسان فراموشي آهي۔ 

ينڌ" ني ثالهة 7 نوري تي ئي نہ هئي تہ شمادمر ڪاسائيءَ 


ن جي نڑ گهٺ تي ڪاسائيءَ جي ڪاتي رکي جدڻ. انتها درجي 


سان گڏ اندر داخل ٿيو. ڪاسائي سڌو سم سم ڏانهن ويو. جبلن ٿى ان 
گئون کي ڏٺو تہ اسان سندس را مان بلند آواز ھر کلندي ۽ اهو خوئاي 
ٻڌو ” توهان اهو ڪيئن ٿا چئو تہ ڳئون بيمار آهي ۽ مري رهي آهي. هيءَ مون 
کان وڌيڪ صحتمند آهي. سواءِ ان جي تہ هي غريب جانور بک کان پاهہ تي 
رهيو آهي. جڏهن تہ مان ڍاول آهيان. هن کي گاه ڏيو. 

سح يح اسان جي حيرانگي. جي حد نہ رهي جڏهن اسان ڏنو تہ 
سم سير اوگاري رهي هئي. ايترو جو شمادم جي دل بہ بڄي بئي ۽ هن حڪر 
ذنو تہ سمر سمر جي کائڻ لاءِ گئون جي مطلب جون خاص نعمتون ڏنيون 
وڃن ۽ سعر سمر ڏاڍي مزي سان گاه کاڌو. ُ 
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باب چوويهون 


ڇا کائڻ لاءِ مارڻ جائز آهي؟ 


جڏهن شمادم ۽ ڪاساٿي هليا ويا تہ ميڪايون مرشد کان بڇيو: 

ميڪايون: مرشد ڇا کائڻ لاءِ مارڻ جاٿز نہ آهي؟ 

ميرداد: ”موت“ سان پيٽ ڀرڻ. ”موت“ جي خوراڪ ٿيڻ آهي. ٻين 
جي تڪليف تي جيئڻ عذاب جو شڪاز ٿيڻ آهي. اها ٿي الاهي رضا آهي. 
ميڪايون ان کي سڃاڻ ۽ پنهنجي دڳ جي چونڊ ڪر. 

ميڪايون: جيڪڏهن مان چونڊ ڪرڻ جي حالت ۾ هجان ها تم اٺ 
پکيءَ وانگر ين جو گوشت کائڻ بجاءِ انهن جي خوشبوءَ جي سهاري جيئرو 
رهڻ بسند ڪيان ها. 

ميرداد: تنهنجي چونڊ واقعي اعليٰ آهي. خاطري ڪر مياڪيون اهو 
ڏينهن بہ ويجهو آهي. جڏهن ماڻهو شين جي خوشبوءِ کي. جيڪو انهن جو 
جوهر آهي. پنهنجي زند گيءَ :70-0 
نہ ۽ اهو ڏينهن مسَتاڻن کان پري نہ آهي. 

جوتہ مسشتاق ڄاڻثن نا تم مجسمر زند گي. غير مجسمر روح تائين 
پهچڻ لاءِ هڪ پل آهي.۔ 

مستاق ڄاڻڻ ٿا تہ مڪروه ۾ نامڪمل پنج حواس نهايت لطيف ۽ 
.يا اه کلندڙ روشندان آهن ۽ مشتاق ڄاڻن نا تت هر ان جسعر جي 
جنهن جي اهي حيرفاڙ ڪن ٿا. مرمت يقيناً انهن کي دير سوير پنهنجي ئي 
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گوشت سان ڪرڻي پوندي ۾ جيڪا بہ هڏي اهي ٽوڙين ۽ جبڀانين ٿا انهن کي 
اها پنهنجي ئي هڏيءَ سان نکين سري سان ٺاهڻي بوندي ۾ رت جو جيڪو ڙو 
بہ اهي وهائين ٿا. ان کي کين پنهنجي ئي رت سان بورو ڪرڻو بوندو. حوتہ 
جسمن جو اهو ٿي قانون آهي. 

مشتاق ان قانون جي گرفت کان آجا رهڻ جاهين ٿا. ان ڪري اهي 
پنهنجون جسماني ضرورتون تمام گهتاٿي ڇڏين ٿا. اهڙيءَ ريت سندن 
جسمن ڏانهن فرض بہ گهنجي وڃن ٿا. جيڪي اصل پر عذاب ۽ موت جهڙا 
فرفضى آهن. 

مضتاق کي پنهنجي رضا ۽ اشتياق ئي منع ڪري جڏين ٿا. جڏهن تہ 
جيڪو مشتاق نہ آهي. اهو انتظار ۾ر رهي نو تہ کيس ٻيا منع ڪن. گهڻيون 
شيون جن کي مشتاق پاڻ لاءِ ناجائز سمجهي ٿو. غير مشتاق انهن کي باڻ 
ات ا: ِ‫ 

جڏهن تہ غير مضناق پنهنجي کيسي ۽ بيٽ ۾ر وجهڻ لاءِ وڌ هر وڌ 
سُين تي لامارو ڎيئي ٿو. مُتاق جي موڪلاڻيءَ وقت ان کي ڪوبہ کيسو تہ 
هوندو آهي ۾ ان جو ىبب ڪنهن بہ جاندار جي رت ۽ گوشت کان پاڪ 
هوند و آهي۔ 

جيڪي ڪجه غير مشتاق مقدار مر حاصل ڪري ٿو يا سمجهي ٿو 
ت. هو حاصل ڪري رهيو آهي. مُتاق رواجي پا ڪي زگي ۽ احساس جي مٺاڻ 
ھر حاصل ڪري وٺي ٿو. ٰ 

جڏهن ب ڪي ٻہ ماڻهو ساوڪ سان ڀريل فصل تي نگاھ وجهن ٿا. 
هڪ ان جي بيداوار جي ڪاٽو مٹڻ پر لڳائي ٿو ۽ مشن جي قيمت سون ۽ 
چانديءَ جي حساب پر هڻي ٿو. جڏهن تہ ٻيو ماڻهو پنهنجي نظر سان ساوڪ 
جو جوهر ڀيٽي ٿو. پنهنجي تصور ۾ر هر ٻن کي چمي ٿو ۽ پنهنجي روح سان 
هر هڪ ننڊڙي باز. هر ٻنري ۽ مٽيءَ جي پتو سان ڀائبي قائمر ڪري ٿو. 

مان توهان کي ٻڌايان ٿو تہ ٻيو شخص ان فصل جو وڌيڪ جائز 
مالڪ آهي. ڀلي ڪاغذن پر اها ملڪيت پهرين ماڻهوءَ جي هجي. 

هر گهر پر ويٺل ٻن شخصن مان هڪ ان جو مالڪ آهي ۽ ٻيو 
مهمان. مالڪ گهر جي اڏاوت ۾ ان جي رک رکاءِ جي خر ج ۾ر پردن. غاليجڻ 
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۾ ٻئي سامان جي قيمت جو بيرائتو ذڪر ڪري ٿو. جهن تہ مهمان دل ئي 
دل پر انهن هٺن کي دعا ڏيئي تو. جن ٻٽر کوٽي ڪڍيا. گهڙيا ۽ چونڊيا. 
جن هتن جادرن ء پردن کي ائيو. جن هٽن جهنگ وڍي ان*کي درين. دروازن 
۾ ميز ڪرسين پر بدلائي ڇڏيو. اهو شخص اعليٰ ۽ پاڪيزه روح جو مالڪ 
آهي. جيڪو انهن ين کي وجود پر اٿيندڙ. تخليقي هٿ جي واکاڻ ڪري ٿو. 

مان توهان کي ٻڌايان نو تہ مهمان ان گهر جو دائمي رهاڪو آهي. 
جڏهن تہ جڙتو مالڪ بازي جو خجر آهي. جيڪو گهر کي پنهنجي پٺيءَ تي 
کڻي تہ هلي رهيو آهي. بر ان ۾ر رهي نہ ٿو. 

انهن ٻن شخصن مان. جيڪي ڪنهن گابي سان ان جي ماُ جي کير 
مر حصو ڳنڍين نا. هڪ ان وهڙي جو ان نظرئي سان ڪانو لڳائي ٿو تہ 
وهڙي جي نرم جسم مان منهنجي ويجهي جنر ڏڻ تي منهنجي ء منهنجي 
پنهنجو خيال ڪري ٿو اهو نو جوان ان جي ما لاءِ محبت سان ڀرجي وڃي ٿو. 

مان توهان کي ٻڌايان ٿو وهڙي جي گوشت ٻئي شخص جي صحيح 
معنيٰ ۾ر پرورش ڪئي آهي. جڏهن تہ پهرين کي ان جو زهر چڙهي ويو آهي. 

هائوا گهڻيون شيون جن کي دل ۾ جاءِ ڏيڻ گهربي هئي پيٽ ۾ 
وڌيون وڃن ٿيون. 

گهڻيون شيون جيڪي اک ۽ نڪ ۾ر محفوظ ڪرڻ گهرجن. کيسي ۽ 
کاڌي جي جاءِ ۾ بند ڪيون وڃن ٿيون. 

گهڻبون شيون جيڪي دماغ سان چٻاڙڻ گهربيون هيون, ڏندن سان 
چٻاڙيون ويند يون آهن. 

پنهنجو پاڻ کي جيئرو رکڻ لاءِ جسمر جي ضرورت تمام معمولي 
هوندي آهي. توهان ان کي جيترو گهٽ ڎيندؤ هي بدلي ۾ر اوترو ئي توهان کي 
وڌيڪ ڏيندو. توهان ان کي جيترو وڌيڪ ڏيندؤ هي بدلي ۾ر توهان کي 
اوترو ئي گهٽ ڏيندو. ڇ 

دراصل توهان جي پيٺ ۽ کاڌي جي جاءِ کان ٻاهر رکيل ضشيوڻ 
توهان جي ٻيٽ ۽ کاڌي جي جاءِ ۾ر پيل شين کان وڌيڪ جيئريون رهن ٿيون. 

پر اڃان توهان ين جي خوشيوءَ جي سهاري جيکرا رهي نہ ٿا 
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سگهو. توهان پنهنجي ضرورت کي ضرورت مطابق ئي زمين جي ويڪري دل 
مان بي ڌڙڪ بورو ڪيو. ان کان وڌيڪ نہ. جوتہ زمين اهڙي مهمان نواز ۾ 
ٻاجهہ ڀري آهي. جوا ان جي دل ٻنهنجي ٻارن لاءِ سداٿين وڃايل آهي. 

”زمين” ٻيو جا ئي سگهي ٿي؟ بنهنجي برورش لاءِ هوءِ پنهنجي باڻ 
کان ٻاهر ٻيو وڃي بہ تہ ڪيذانهن؟ زمين کي زمين جي واڌ ويجهہ ڪرڻي آهي 
۽ زمين ڪا اٻوجه مبزبان نہ آهي. ان جو دسترخوان تہ هر وقت هر هڪ لاءِ 
وڃايل رهندو آهي. 

بلڪل ساڳيءَ ريت جيئن زمين توهان کي پنهنجي دسترخوان تي 
دعوت ڏيئي تي ۽ ڪابہ يءَ توهان جي پهچ کان ٻاهر نہ ٿي رکي. ساڳي؛ 
ريت توهان زمين کي پنهنجي دسترخوان تي دعوت ڎيو ۽ ان کي نهايت 
محبت ۽ خلوص سان جئو: 

”اي منهنجي سمورين وصفن کان وڌ ماُ! جيئن تو پنهنجو سينو 
منهنجي اڳيان وڃائي ڇڏيو آهي. جو مان پنهنجيي ضرورت موجب جيڪي بہ 
چاهيان ان مان کڻان ساڳيءَ ريت منهنجي دل تنهنجي اڳيان حاضر آهي. 
جيڪي تون پنهنجي ضرورت لاءِ چاهين ٿي. ان مان کڻي وٺ.” 
َ‫ جيڪڏهن زمين جي سيني مان مطمئن ٿيڻ جو اهڙي ريت جو جذبو 
توهان جو رهنما آهي تہ پوءِ هرگز اها سوچڻ جي ضرورت نہ آهي تہ توهان 
ڇا ٿا کاٿو؟ 

پر جيڪڏهن مٽي بيان ڪيل جذ بو درحقيت توهان جو رهنما هجي 
تہ توهان ۾ر ايتري صلاحيت ۽ محبت جو هئڻ لازمي آهي تہ توهان زمين کي 
ان جي ٻچڙن کان سدائين لاءِ ڌار ڪري ڏک نہ پهچايو. خاص ڪري انهن 
ٻچڙن کان جيڪي جيئڻ جو مزو ۽ مرڻ جي تڪليف محسوس ڪرنڻ لڳا 
آهن. اهي جيڪي دوئيءَ جي دائري ۾ بهڃي چڪا آهن. چوتہ انهن کي بہ 
آهستي آهستي محنت سان وحدت ڏانهن بنهجو سفر ط ڪرڻو آهي ۽ انهن 
جو سفر توهان جي سفر کان ڊگهو آهي. جيڪڏهن توهان انهن جي رفتار م 
دحل انداز ٿيندؤ تہ آهي توهان جي رفتار م دخل انداز نيندا. 

ابيمار؛ جيئن تہ مرڻ سمورن جاندارن جو مقدر آهي. موت جو 
سبب لي ڪهڙو بہ هجي پوءِ جيڪڏهن مان ڪنهن جانور جي موٺ جو 
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ڪٿ 


سبب بُجي وڃان تہ پوء ان هر مون لاءِ ڪهزو گناه آهي؟ 

ميرداد: اهو صحيح آهي تہ سمورن جانورن کي ڪڏهن تہ ڪڏهن 
تہ مرثو ئي آهي. بر لعنت آهي ان تي جيڪو ڪنهن بہ جاندار جي موت جو 

جيئن اهو ڄاڻيندي تہ مان نروندا سان بي انتها محبت ڪيان ٿو ۽۾ 
منهنجي دل ۾ ڪنهن جي رت وهائڻ جي ڪابہ خواهش نہ آهي. توهان مون 
کي ان کي ماري ڇذڻ جو اختيار نہ ڏيندؤ. ساڳيءَ ريت ”الاهي رضا” ڪنهن 
انسان کي ڪنهن ٻکي ڀاءُ انسان يا حيوان کي مارڻ جو اختيار نہ ئي ڏيئي. 
سواءِ ان حالت جي جڏهن اها ان کي ان جي موت لاءِ سبب بڻجڻ جي لائق ننہ 

جيستائين انسان جيئرا آهن اهي آئين ئي رهن ٿنا. انهن مر جوريون ۾ 
ڌاڙا. ڪوڙ ۽ جنگ. قتل ۾ غارت ٿيندا ٿي رهندا ۽ هر طرح جا ضسيطاني ۽ 
بديءَ جا جذبا بيدا ٿيندا رهندا. 

پر لعنت آهي جور > ڌازيلً تي ۽ لعتت آهي ڪوڙي ۽ جنگ باز تي ۽ 
قاتل تي ۽ هر ان انسان تي جيڪو پنهنجي دل ۾ر شيطاني ۽ بديءَ جي جذبن 
کي ناه ڏيئي نو. جوتہ انهن مصيبت جي ماريلن کي ”الاهي رضا” مصيبت 
دا قاجيد اج ور تي صتت اي تي: 

بر توهان. منهنجا ساٿيوا ضرور پنهنجي دلين کي شيطاني ۽ بديءَ 
جي سمورن جذبن کان پاڪيزه رکو تہ جيئن ”الاهي رضا” توهان کي ڎکايل 
دنيا ھر مصيبت کان راحت. باڻ تي فتح مندي. محبت ۽ عوفان وسيلي 
ڇونڪاري جو بيغامر پهجائڻ جي لانٌق سمجهي. پ٫پ‏ 

اها تعلير مون نوح کي ڏني هئي. اها ئي تعليم مان توهان کي ڏيان ٿو. 
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باب پنجويهون 


ڊاک جي ول جڍ ڏينهن 


(جاک هي ول جو ڏينهن ء ان هي نياو مي 
ميرحا< ان خکان پهروين شاص غاٽب ٿي وي ٿو) 


نروندا: ڊاک-ول جو ڏينهن ويجهو بئي آيو ۾ اسان ٻيڙي جا ماڻهو. 
مرشد سميت ٻاهران امداد لاءِ آيل خدمتگارن جي ٽولين سان گڏ رات ڏينهن 
وڏي ڏينهن جي تيارين ۾ر رڌل هئاسين. موشد ايتري جوش ۽ دلي لڳاءُ سان 
ڪم ڪري رهيو هو. جو شمادم ب ان لاءِ اطميتان جو اظهار ڪرڻ کانسواءِ 
رهي نہ سگهيو. 

ٻيڙي جي وسيع ته خانن پر صفائي ٻهاري ۾ ليپو ڏيثو هو ۽ 
ڪبٿترائي مٽ ۽ دٻڻ صاف ڪرڻا ۽ مناسب جاين تى رکا هئا تَ جبئن انهن 
ھر تازو شراب وجهي سگهجي. جڏهن تہ انهن ٿي مٽن ۾ دٻڻ ۾ر گذريل سال 
جو ڊاک مان ٺهيل شراب رکيل هو. نما لاءِ رکجڻو هوٴتہ جيئڻ گراهڪ اهو ڇ 
مال سولائيءَ سان جکي ۽ برکي سگهن ڃوتہ روايت جي طور تي ڊاگ-ول 
جي ڏينهن گذريل سال جو شراب وڪيو ويندو آهي. 

ٻيڙي -------990--0909 
بوري هفتي لاءِ مسافرن جي رهڻ ۽ واٻارين لاءِ پنهنجي مال جي نماءُ واسطي 
سوين تنبو لڳاڻڻا هئا ۾ عارضي دڪان اڌڻا هئا. 

ان کان سواءِ ڊاگ رس ڪڍڻ جو ويلڻ درست ۽ جالو ڪرڻو هو تت 
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جيئن ڊاک جا ڪيترائي انبار جيڪي ڪيترن ئي هارين ۽ سريرسئن وسيلي 
گڏهن. خجرن ۽ اٺن تي کڄي ”ٻيزي” پر آڻثڻا هئا. انهن مان رس ڪڍي 
سگهجي. جن جي رسد گهٽجي وڃي با جيڪي ماڻهو بنا کاڌي پيتي جي اخن. 
انهن جي ورڪري لا. گهكي تعد!د ْر مان ہاليون ۾ ٻيون کائڻ سيئڻ جون 
کيون تيار ڪر تيون : 

هيون شروع پر ڊاگ-ول جو ڎينهن سُڪراني جو ڏينهن هوندو هو 
بر وايار لاءِ شمادم جي غير معمولي سوج سمجيہ. هڪ ڏينهن کي وڌائي 
هڪ هفتو بنائي ڇڏيو ۽ اهو هڪ طرح جو ميلو بڎجي ويو هو. جنهن مر 
ويجهي جا بري جا هر بي جا مرد عورتون هر سال وڌندز انگ ھر جوس » 
آ ساڻ شامل نيندا آهن. ٺهزادا. ملنگ. هار ري. او نفي خور عستنس 
برست ۽ وڌيڪ ڪبترن ٿي قمن جا کولائو. تق داب نا اه گار. 
نيڪ سسافر ۽ بي دين روٺو حوڪرا. عبادت گاهن جا عابد ۾ مئي خانن جا 
شوقين. ان گانسواء بار ڍوٿيندز جانورن جا ڌڻ۔ اھا خاصيت آهي ان 
رنگبرنگي هجوم. جڃيئٰ جيڪو سال مر ٻہ ڀيرا. حيت هر ڊاک- ول جي ڏينهن ۽ 
گٺن جي مند ۾ ٻيڙي جي ڏينهن ڪا اي ڪن ۾ ينو آهي: 

انهن موقعن تي ڪوب مسافر خالي هئين ” ٻيزي” ۾ر نہ ايندو آهي. 
هر هڪ ڪون ڪو نذرانو آڻينداو آهي. اهو نذرانو ڊاگ جي ڇڳي يا صنوبر 
جي ميوي کان وٺي موتين جي يا هيرن جي هار تائين مختلف قسبر جو هوندو. 
آهي. وابارين جي وڪري تي ڎھہ سيڪڙو يڪس لڳندو آهي. 

روايت اما آهي تہ تقريب جي پهرين ڏينهن ”سردار” ڊاگ جي 
ڇڳڻ سان سينگاريل هڪ وڻ جي هيٺان اوڃي منبر تي ٺهي ڪي بيهي تي 
اتي آيل خلق کي ڀليڪار چوندو آهي + دعا ذيند ‏ آهي. انهن کي دعا ڏيڻ 
ڪا ”9 نياز قبول 0 آهي # نوءَ اق تن 
راب مان بهريون بيگ بيٿ هر ريڪ ٿيندو آهي. هو بنهنجي پاڻ لاءِ ڊگهي 
گجيءَ واريءَ گهگهيءَ ماڻ پيالو ٻريندو آهي ۾ پوءِ هجوم پر ورهائڻ لاءِ 
ڪنهن ساڻيءَ کي گهگهي ڎيئي ڇڏ يندو آهي. گهگهي حالي بيندي ئي ور 
برجي ويندي آهي ۽ پوءِ رد 
نهن کي پنهنجا ٻيالا مٿي كٿي. ساٿڻ باڪ ڊاگ-ول جو حمد ڳائڻؿ جو 
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حڪر ڏيندو آهي. چيو ويندو آهي تہ اهو حمد حضرت نوح ۽ ان جي ڪٽنب 
جي ماڻهن ان وقت ڳاتو هو. جڏهن انهن ٻهريون بيرو ڊاگ-ول جي رس َ 
چكي هئي. حمد کان پوءِ هجو خوشيءَ جا نعرا هئندو پنهنجا بيالا خالي 
ڪندو آهي ۽ پنهنجا مختلف ڪر ڪاريون سرانجام ڏيڻ ۾ خوشيون ملهائڻ 
لاءِ وکري ويندو آهي. 

باڪ ڊاکگ۔ول جو حمد هن ريت آهي. . 


ڀليڪار اي پاڪ ول 

ڀليڪار اي نرالي ٻوٽي۔ 

تون پنهنجي نرم بتين جي. 

خوب برورش ڪرين تي. 

۽ پنهنجي سنهري مبہوي هر. 

زند گيءَ جو مڌ ڀرين ئي. 

ڀٺيڪار اي پاڪ ول. 

طوقاڻ جا سخايل ٻاررا: 

گپ ۾ر غوطا کائيندي 

تنهنجي شفيق ٽاريءَ جي رس چوسين ٿا. 

كتهتقي خبالاوجيءَ چوڻ «غعاتوڻ گهرن ٿا. 

ڀليڪار اي پاڪ ول. 

ازي منيءَ جا گرفتار لوڪو, 

او منزل کان ڀليل راهگيرو. 

قيد کان توهان کي ڇڏائيندي. 

هيءَ ڊاک جي پاڪ ول 

هيءَ ڊاگ جي ترالي ول. 

تقريب جي افتتاح کان هڪ ڏينهن اڳ واري صبح جو ”مرشد ” نظر 
نہ ٻئي آيو. ان ڪري ساٽين کي جيڪا بريٺاني ني اها لفظن مر بيان ڪري تہ 
ئي سگهجي. هنن ترت نهايت سرگرميءَ سان سندس گولا شروع ڪئي. سڄو 
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ڏينهن ۾ سڄي رات هو ”ٻٻيزي” ۽ ان جي برباسي شمعدان ۽ بتيون کڻي ان 
جي گولا ڪندا رهيا پر کيڻ مرشد جو ڪو نو نہ پيو. شمادم ايتري قدر 
ڳگڻتيءَ جو اظهار ڪيو ۽ ايترو تہ بريشان نظر احي رهيو هو جو ڪنهن کي 
اهو گمان بہ تہ ٿيو تہ مرشد جي اهڙي ريت ڳجهي نموني غائب ٿيڻ ۾ر ان 
جو ٻہ ڪو هٽ ٿي سگهي ٻيو. پوءِ مڙني کي يقين هو تہ.مرشد ڪنهن فريب 
جو شڪار ٿي ويو هو. 

عظيم جشن جاري هو. ستني ساٿين جون زبانون غم جي ڪري 
گونگيون هيون ۽ آهي باجن وانگر هلي رهيا هئا. هجو حمد ڳائي ڇڪو هو 
۽ شراب بي چڪو هو ۾ سردار اوچي منبر تان هيٺ اچڃي چڪو هو. تڏهن 
ماڻهن جي سيهہ جي گوز ۽ شور مان بلند گونجندڙ هڪ آواز ٻڌڻ مر آيو. 
ان 3 کي ڏسڻ جاهيون تا. اسان ميرداد کي ٻڌڻ جاهيون نا.” 

اهو ڄاتل سڃاتل آواز رستيديون جو هو. جنهن بري ٻري تائين اها 
ڳالھ بکيڙي جذڏي هئي تہ مرشد کيس حا جبو هو ۾ ان سان ڇا ڪيو هو؟ ۽ 
ترت ئي ان جو آواز بوري هجوم جو آواز بنجي ويو ۽ مرسُد لا ٿيندڙ گوڙ ۾ 
سمورا ماڻهو هر آواز ٿي ويا ۽ گوڙ ايترو تہ وڌي ويو جو اسان سمورن جون 
اکيون لرُڪن سان تر ئي ويون ۽ اسانجون نڙيون بڻ برجي آيون. 
ڇ اوجتو گوڙ دٻجي ويو ۽ هجوم تي مڪمل خاموشي حانئجي ويئي. 
اسان کي پنهنجي اکين تي يقين نہ بکي آيو, جڏهن اسان ڏٺو تہ مرشد اوجي 
منبر تان خاموش ٿيڻ لاءِ پنهتجو هث لوڏي رهيو هو. 


باب چويهون 


عمط 


(مبرو<اح تقويب م شاصمل مسافرون کي هح<ابت 
ڪراي ٿو ۽ بٻيڙبي ڪہي ڪجه, صرحه بار کان آزاح ڪوبي ٿو) 


مرفاڊ: يداد تر تو چيڪ ان ڍا زلاوانگ افو نن ڃو 
فصل اڃان گذ نہ ڪيو ويو آهي. جنهن جي رس اڃان بنا بيتل ٻيئي آهي. 

ميرداد پنهنجي فصل سان ڀرپور آهي. مگر افسوس جو فصل جو 
لابارو ڪندڙ اڃا تائين ڊاک جي واڙيءَ ۾ رڌل آهي. 

۽ رس جي گهٹائيءَ جي ڪري منهنجو ساھہ منجهي رهيو آهي. بر 
جام کڻندڙ ۽ ٻيئندڙ ٻئي شراب ۾ر ڌت آهن۔ 

هر. ڪوڌر ۽ ڏانو هلائيندڙ بورميتو! مان توهان جي هرن. 
ڪوذرين ۽ ڈانن کي دعاٿون ڌيان ٿو. 

اڄ تائين توهان ڪي هر ڪاهيو آهي. ڇ. اي كنئي آهي ۽ ڇا 
جو لابارو ڪيو آهي؟ 

”5ج 
جيڪا هر قمسر جي ڪن ڪچري سان ڀري ٻئي آهي ۽ اهڙي: ريت اها اهڙو 
جهنگ بنجي وئي آهي. جتي خوفناڪ چير ڦاز ڪندز جانور ۽ پيانڪ نانگ 
پلجن ٿا ۽ وڌن ٿا 

ڇا توهان اهي مهلڪ ٻاڙون چونڊي ڪڍيون آهن. جن کي تباهي 
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آئيندڙ ڪيئن کوکلو ڪري ڇڏيو آهي يا جن کي بي پاڙي ولين جي حملن رت 
جوسي سڪائي ڇڏيو آهي. َ‫ 

توهان پنهنجي دنياوي ڊاک-واڙين پر بخوبي هر هلائڻ. انهن مان 
گند گاهہ ڪڍڻ ۽ انهن کي گڏ 3 يي 
ڊاک-واڙي. جيڪا توهان پاڻ آهيو., دگدائڪ حد تائين ويران پئي آهي. 
جنهن ڏانهن ڪوب ڌيان نہ ڏنو ويو آهي. 

جيستائين توهان ڊاگ-واڙيءَ کاڻ الڳ ان جي مالڪ ڎانهن نہ ٿا 
ڏسو. توهان جي سموري محنت بيڪار آهي. 

لقن سان ڀريل هنن وارؤ! مان توهان جي لقن وارن هٽن کي دعا 
ڏيان ٿو 

سانهر ۽ رولر جا سائيو! اهرڻ ۽ مترڪن جا دوستو! ڪارائيءَ ۽ 
ڄبڻيءَ جا رفيقو! توهان سڀ پنهنجي حونڊيل بيشن ۾ر ڪيڏا ماهر ۽ استاد 

توهان ڄاڻو ٿا تہ ضين جي همواري ۽ اونهائي ڪيئن معلوم ڪئي 
وڃي ٿي. پر پنهنجي سطح ۾ اونهائي ڪين گولڻي آهي. اڻ بابت توهان 
ڪج نا هاڻ: 

توهان ڪجي لوھ جي نڪر کي اهرڻ ۽ مترڪي جي مدد سان 
نهايت هنرمنديءَ وسيلي ڪا شڪل صورت ڏيو ٿا. پر توهان نہ ٿا ڄاڻو تن 
”عرفان” جي اهرڻ ۽ ”رضا” جي مترڪي سان ڪجي انسان کي ڪيئن ڪا 
شڪل ڏيڻي آهي ۽ نہ ٿي توهان اهرڻ کان انمول سبق سکيو آهي تہ جواب هر 
ڌڪ هئڻ جو نورو بہ خيال ڪرڻ کان سواءِ ڪيئن ڌڪ کاّو آهي. 

جهنگ ۽ جبل هر توهان ڪارائي ۽ جيٿي هلائڻ جا خرب هوشيار 
آهيو. بر ان بابت ڪاب ڄاڻ نہ أٿْو تہ ڪنهن اڍنگي ۽ ۽ منجهيل ڪر دار واري 
شخص کي ڪيئن ائستہ ۽ همر خيال بڻائڻو آهي. 

توهان جا هنر. جيستائين توهان نهرين ان کي ڪاريگر ٽي ڪتب نہ 
ٿا آڻيو. ڪيترا نہ بي معنيٰ آهن. 

ڌرتي- ما جي نعمتن کي پنهنجي ڀائر انسانن جي هتان ٺهيل شين 
کي ڪجه ماڻٿهن. انهن جي ضرورتن, جي آڙ ۾ پنهنجي مفاد خاطر واٻار جو 
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ذريعو بڻائي ڇڏيو آهي. 

مان ضرورتن نعمتن ۽ بيداوارن کي دعا ڏيان ٿو ۾ ان سان گد واپار 
کي بہ. پر ڏاٿي مفاد لاءِ. جيڪو اصل پر هڪ نقصان آهي. منهنجي واتاڻ دغا 
نئي نڪري. جڏهن توهان رات جي متحوس خاموشيءَ ۾ر ڏينهن جي آمدني 
جو حساب ڪيو ٿا تہ نفعي جي کاتي ڇا ٿا وجهو؟ ڇا خرچ کان وڌيڪ 
وصول ڪيل رقمر کي توهان نقعو سمجهو ٿا؟ 

پوءِ تہ پڪ سان اهو سڄو ڏينهن ئي ضايع ٿي ويو, جنهن جي بدلي 
پر ڀلي توهان اها ڪيتري ئي رقمر وڌيڪ ورتي هجي ۽ توهان پنهنجي لاءِ ان 
ڏينهن جي چڱائي,. سڪون ۽ تجليءَ جي بي بها دولت اٿئين ئي ضايم ڪري 
ڇڏي هجي. ان جي آزاديءَ جا لڳاتار سڏ بہ توهان وڃاكي ڇڏيا ۽ انسانن 
جون آهي دليون بہ وڃائي ڇذيور: جن کي اهي پنهنجي هٺ ترين تي رکي 
توهان کي سوکزيءَ طور ڏيڻ لاءِ کي آيا هئا. 

جڏهن توهان. اصل واسطو ماڻهن جى کيسن سان هجي تہ انهن جي 
دلين ۾ر لهڻ جو رستو توهان کي ڪيئن ملند و؟ ۽ جيستائين توهان کي انسانن 
جي دلين پر داخل ٿيڻ جو رستو نہ ٿو ملي. توهان خدا جي دل ۾ لهڻ جي 
اميد ڪيئن ٽا ڪري سگهو؟ ءَ جيڪڏهن توهان خدا جي دل ھر پهچي تہ ٿا 
سگهو تہ توهان جي زند گيءَ جو مطلب ئي ڪهڙو آهي؟ 

جيڪڏهن اها هر شي جنهن کي توهان نفعو سمجهو ٿا. نقصان 
هجي تہ اهو خسارو ڪيڏو وڎو هوند و؟ 

جيڪڏهن توهان کي نفعي ۾ر ”محبت“ ۽ ”عرفان” حاصل نہ ٽٿي تت 
توهان جو سمورو واپار ئي اصل ۾ر بيسود ۽ بيڪار آهي. 

حڪومت جي لٺ ۽ تاج رکندڙ لوڪو؟ حڪومت جي لٺ اهڙن هنن 
ر نانگ بنجي وڃي ٿي جيڪي زخم ڏيڻ پر نهايت تڪڙا ۽ ملم هٿڻ ۾ر نهايت 
ڪاهل آهن. جڏهن تت محبت جي مَذر هڻندڙ هنن ۾ر حڪومت جي لٺ اها 
گنوڻ جي ڏنڊي آهي. جيڪا غمگينيءَ ۽ برباديءَ کي ويجهو اچڻ نہ ٿي ڏئي. 

پنهنجي هتن کي غور سان ڏسو! 

لعل جواهر ۽ مه تين سان ٺهيل تاج. اهڙي مٿي تي جيڪو ڪوزي ڊاز 
جهالت ۽ ماڻهن تي حڪومت جي هوس سان ڀريل هجي. گهڻو گرو ٿي وڃجي 
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نو ۾ غمگيني ۽ بي چيني بيدا ڪري ٿو. ها! اهڙو ئي تاج ننب وانگو ڀلي 
----------99999-9-9 
تي فتح منديءَ جي نور سان سينگاريل. مٿي تي رکيل. ناياب ۽ اُملهہ هيرن 
جو تاج بہ پنهنجي بي قيمتيءَ تي شرمسار ٿيندو. 

ڇا توهان انسانن تي حڪومت ڪرڻ جا لائق آهيو. پهريون پنهنجو 
باڻ تي حڪومت ڪرڻ سکو. 

جيستائين توهان جي پنهنجو باڻ تي حڪومت نہ ٿيندي. توهان ٻين 
تي ڪيئن حڪومت ڪري سگهند ؤ! ڇا هوا جا تمَزُ کائيندز سان بِريل ڇولي. 
سمنڊ کي راحت ڏيئي سگهي ئي؟ ڇا لڙڪن سان يريل اک ڪنهن ڌگايل دل 
کي خوشي مرڪ جي ترغيب ذيئي سگهي ئي؟ ڇا ڪو خوف يا غصي جي 
ڪري ڏڪندڙ هت جهاز کي توازن هر رکي سگهي نو؟ 

عوام جي حڪمرانن تي خود عوام حڪومت ڪندو آهي ۽ ماڻهو 
گوڙ ۾ برائي. بدامني ۽ بد نظمي؛ سان ڀريل هوندا آهن. جوتہ سمنڊ وانگر 
ٿي اهي آسمان کان ايند ڙ هر هوا جي رحنر ۽ ڪرم تي جيئندا آهن ۽ سمنڊ 
وانگر ئي انهن ۾ جوليون اٿينديون آهن ۾ ڪنهن وقت ائين لڳندو آهي تہ اهي 
ڪناري کي پٺتي ڌڪي ڇڏيندا. بر سمنڊ وانگر ٿي سندن اونهائيون 
برسڪون هوند يون آهن ۽ سطح تي لڳندز هوا جا نف انهن تي اتر انداز نن 
ٿيندا آهن. 

جيڪڏهن توهان حقيقي طور انسانن تي حڪومت ڪرڻ چاهيو ٿا 
تہ انهن جي آخري اونهائين تائين نبي هڻو. ڃوتہ ماڻهو جهڳ سان ڀريل جولين 
کانسواءِ ڪجه ٻيو بہ آهن. ٻر ان کان اڳ جو توهان نٻيون هڻي ماڻهن جي 
اونهائين تاٿين پهجي سگهو. توهان کي پنهنجي اندر جي آخري اونهائيءَ تائين 
ٽٻي هثٹڻي پوندي. ان ڪم کي ڪرڻ باڻ اڳ توفاڻ کي خڪٴي تج لك 
تاج ڇڏڻا پوندا تہ جيئن هك محسوس ڪرڻ لاءِ ۽ متا سوچڻ ۽ اندازو هڻڻ 
لاءِ آزاد هجن. 

جيستائين توهان پنهنجي اندر جي ان سرڪشس انسان تي حڪومت 
ڪرڻ نہ سکكندؤ. جنهن جو پسند يد ه شفل رڱو حڪومت ۽ تاجن ساڻ کيڏڻ 
آهي تہ توهان جي سموري حڪومت بيڪار آهي ء توهان جا سمورا قانون بي 
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اصول آهن ۽ توهان جو امن امان بد نظمي آهي. 
اگر ساڙيندڙ ۽ اڀياس ڪندڙ لوڪو! 
توهان اگر داڻ ۾ر ڇا نا ساڙيو؟ توهان ديني ڪتاب پر ڇا ٿا پڙهو؟ 
ڇا توهان ان عنبر جي رس کي ساڙيو ٿا جيڪا ڪجه مخصوص 
ٻوٽن جي خوشبودار ولين مان ٽمي ڄمي وجي ٿو؟ پر اهو تہ عام بازار م 
خريد ڪيو ۽ وڪيو وڃي ٿو. اهو ٻن ڪوڏين جي خريد ڪري ڪنهن بہ 
ڇا توهان سمجهو نا تہ اگر جي خوشبوءَ نفرت. حسد ۽ حرص جي 
بد بوءِ کي ڍڪي سگهي ئي؟ ڇا اها مڪار اکين ۾ ٽال مٽول ڪندڙ زبانن ۽ 


نف پرست هٿن جي بدبوءِ تي انر انداز نئي ئي؟ ڇا اها يقين جو ڍونگ 
ڪندڙ غير يقيتي ڪامل مسرت واري جنت جوڻ ڊاڙون هڻندڙ بخيل ماديت 
جي بوءِ تي بردو وجهي سگهي ٿي؟ 

جيڪڏ هن اهي سموريون يون بکن سان مارڻ کان پوءِ هڪ هڪ 
ڪري دل پر ساڙيون وڃن ۾ انهن جي چئني ڪنڊن جي نڪ کي وڌيڪ 
خوشبوءِ لڳندي۔ 

اگر دان ۾ر توهان جا ٿا ساڙيو؟ نذر ۾ نياز, حمد ۽ التجا؟ 

او بهتر آهي٬ت‏ بتاڪ فعبوة كي. پنهنجن تي بي جن ناه ۾ 
سڙڻ لاءِ ڇڏي ذنو وڃي. تعريف جو بکبو معبود تعريف لاءِ تڙپندڙ ٿي بهتر 
آهي. پٿر دل معبود جو پنهنجي سنگدليءَ جي ڪري مري وڃڻ ئي بهتر آهي. 

پر خدا نہ تہ قهار آهي نہ تعريف جو بکيو ۽ نہ ئي سنگدل. بلڪہ 
قهر آلود. تعريف جا۔بکيا ۽ سنگدل تہ توهان پاڻ آهيو. 

خدا نہ ٿو چاهي تہ توهان اگر ساڙيو. توهان کي پنهنجي غصي. 
تڪبر ۾ بي رحميءَ کي ساڙڻ گهرجيٰ ت,ہ جيئن توهان بہ ان وانگر آزاد ۽ قدر 
مطلق بنجي وڃو. هو چاهي ٿو تہ توهان جون دليون سڀڻي شين کي ساڙڻ لاءِ 
اگر دان بنجي وڃن. 

توهان ديني ڪتاب مر جا ٿا پڙهو؟ 

جا توهان ديني هدايتون ان لاءِ پڙهو ٿا تہ آهي عبادت گاهن جي 


پِتين ۽ گنبذن تي سنهري اکرن سان لکيون وڃن؟ يا دلين پر اڪريل زنده 
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سحائيون بئڻجي وڃن؟ 

ڇا توهان شرعي نظربن جو ابياس ان واسطى ڪبو ٿا جو ه:ير تان 
ان جي فتويٰ جاري ڪئي وڃي ۽ انهن جي ذليل زبان جي فريبڪاري. ۽ 
جيڪڏهن ضرورت بوي تہ مال ۾ زر ۽ تلوار جي زور تي پرزور حمايت ڪئي 
وڃي؟ ڇا توهان زند گيءَ جو ابياس ان ڪري ڪبو نا تن ٻين کي ان جو ليو 
سيکاريو وجي ۽ ان جي حمايت ڪري سگهجي. پر رند کي ڪو نفلربہِ ‏ 
آهي. هڪ رستو آهي. جنهن تي عبادت گاهہ جي اندر ۽ اڻ کان ٻاهر جه ري 
ريت. رات کي ساڳي ريت دينهن جو, جهزي ريت هنباهين هھر. سااني _ + 
بلندين ني. ڇوٽڪارو حاصل ڪرڻ لاءِ بختہ دلي..ا هڏڻ گهر جي ۽ 
جيسسائين توهان ان رستي تي گامزن نہ ٿيندۇؤ توهان کي ان جي ذ :يي منزل 
تي بهچائڻ جو بقين نہ هجي. توهان ٻن کي اڻ ني هلڻ جو س ديڻَ جي 
جرئت ڪيئن ٿا ڪري سگهون؟ 

ڇا توهان ديني ڪتابس ۾ فيس اون. تقضا يا گيہ دار بڙهو تا؟ 
جنه سان ماٿهن کي اهو ڏيکاري سگهوتہ ڪيتري زمين جي عيوض ڪبنري 
جنت خريد ڪري سگهجي ئي؟ 

چال بازو ۽ گناه جا ڪارڪڻو! توهان چاهيو ٿا تہ ماڻهن کي جنت 
وڪرو ڪري ڏني وڃي ۽ ان جي قيمت جيٰ بدلي. سندن جي زمين جو حصو 
وٺو توهان چاهيو ٿا تہ زمين کي دوزخ بنائي ڇڏجي ء پوء ماڻهن کي هتان 
ڀڄي وڃڻ جي ترغيب ڎيو تہ جيئن توهان هتي ينډنحا پير وڌيڪ ڪي 
نموني ڄمائي سگهو. توهان ماڻهن کي زمين جي حصي جي عيوض جنت جو 
حصو وڪثڻ لاءِ راغب ڇو نہ ٿا ڪريو: 

جيڪڏهن توهان پنهنجي دبني ڪاب جو جڱي نموني ايياس ڪيو 
هجي ها تہ توهان ماڻهن کي سمجهايو ها تہ زمين کي جنت ڪيئن بناٿّو آهي. 
چوڻ. جنت-دل ماڻهن لاي. ؤفين ٿي جنت آهي ۾ زينڻدل.ماڻهڻ لاءِ يټ 
زمين آهي۔ 

ماڻهن جي دلين مان ”انسان” ۽ ان جي ٻائر انسانن جي وچ ۾ 
انسانن ۽ ٻي مخلوق جي وڃ ۾ر انسان ۾ رٻ جي وج پر موجود سمورين 
بندرسن کي دور ڪري انهن جي دلين پر جنت روُن ڪيو. پر ان لاءِ توهان 
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کي ياڻ جنت- دل نير بوندو. 

جنت ڪو سائو ستانو باغ نہ آهي. جنهن کي خريد ڪري یا ڀاڙي 
حاصل ڪري سگهجي ٿي. جيئن لامحد ود ڪائنات م ڪنهن ٻي جاءِ تي. گوءِ 
ان کان بري ڏسڻ لاءِ جو ڪنذ کي اڪزايو تا ۽ اکين کي جنجهو ڪيو ٿا؟ 

نہ ئىي دوزخ ڪو ت .دز گورو آهي جنهن کان گهڻيون +ءااون ڪري 
يا ڌوب ساري بڃي سگهح . بر دوزخ تہ دل جي ھمحڃ ڪبفيت آهي. جيڪا 
زمين آتي ان ٿي ريت محموس ڪري سگهجي ني. جيئن هن لاءِ محدود 
وسعت ھر ڪنهن ٻي جاءِ تي. 

جنهن با جو ٻارڻ دل آهي. جيستائين توهان ان دل کان ڄوتڪارو 
حاصل نہ نا ڪريو, ان کان ڀڄي آخر ويندؤ ڪيڏانهن؟ 

يسان النکاڻ ”تنهخجن باخي جو هي آهي انا خي وب 
معنيٰ آهي ۾ دوزخ کان بجاءَ جي ڪوششن لاحاصل جونہ دوزخ ۽ جنت آهي . 
ڪبفيتون آهن. جيڪي ٻيائي: جو اڻ مٺ حصو آهن. جيستائين انسان هڪ 
عقل وارو. هڪ دل وارو ۽ هڪ جس وارو نہ تو بنجي. تيستاٿين هو بنا 
باجي ۾ هڪ ”رضا“” وارو نہ نو ئي سگهي. هن جو هڪ بير سدائين جنت هر 
هوندو ٻيو دروزخ ھر ۽ اصل بر اهوئي دورزخ آهي. 

اهو تہ دوزخ کان بہ بدتر آهي جو کنڀ نور جا هجن ۽ بير شيهي 
جا. جو اميد اڀاريندزَ هجي ۽ نااميدي هيٺ گهليندز. جو بي خوف يتين پرن 
۾ر اڌاھر بري. هولناڪ يڪ اِنهن کي ادٻائي يي 

ڪابہ جنت جيڪا ٻين لاءِ دوزح آهي. جنت نہ آهي. ڪو دوزح 
جيڪو ٻين لاءِ جنت آهي. اهو دوزخ نہ آهي ۽ جيئن تہ ٻئي جو دوزخ. اڪنر 
ٻئي جي جنت هوندي آهي ۽ هڪ لاءِ جنت اڪشر ٻئي لاءِ دروزجخ هوندي 
آهي. ان ڪري جنت ۽ دوزخ ڪي متضاد ۽ آندي ڪيفيتون نہ آهن. بر بہ 
مرحادا آهن. جن ھر انهن ٻنهي کان جونڪاري لا. ڪيل ڊگهي سفر جي دوران 
گذرنو آهي. 

با ڊاگک-۔ول جا حاجيو؟ 


مبرداد وٺ اهزيون حننون نہ آهن. جن کي اهو سڌي راهم تي هلڻ 
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جي خواهشمندن کي وڪرو يا عطا ڪري ڇڏي. نہ ئي ان وٺ بد ڪاريءَ جي 
دڳ تي هلندزن لاءِ ڊيڄارڻ واسطي دوزخ آهي. 
جيستائين توهان جي نيڪي پنهنجو پاڻ جنت نہ ٿي بنجي وڃي. اها 
هڪ ڏينهن لاءِ کلندي ۽ بوءِ ڪومائجي ويندي. 
جيستائين توهان جي بد ڪاري پنهنجو پاڻ کي ڊيجارڻ نہ لڳي. اها 
هڪ ڏينهن لاءِ سمهي پوندي ۽ پهرين ئي موافق رت پر پنهنجو رنگ ڏيکارڻ 
ند 
ميرداد توهان کي پيش ڪرڻ لاءِ ڪو دوزح يا جنت کڻي نہ آيو 
آهي. پر ان وٽ باڪ عرفان آهي. جيڪو توهان کي ڪنهن بہ جهتمر جي 
خوف ۽ ڪنهن بہ جنت جي عيش ۾ عشرت کان گهڻو مٿي کڻي ويندو آهي. 
اهو نذرانو توهان کي هنن سان نہ پر دلين سان قبول ڪرڻو پوندو. ان لاءِ 
دل کي عرفان جي خواهض ۽ رضا کان سواءِ باقي هر گمراھه خواهش ۽ رضا 
جي ٻوجهه کان آجو ڪرڻو پوندو. 
توهان زمين لاء ڪي ڌاريا نہ آهيو, نہ ٿي زمين توهان لاءِ ماٽيلي ماءُ 
آهي. بلڪ توهان ان جي دل جو روح ۽ ان جي ڪرنگهي جي هڏي جي جان 
آهيو. ان کي پنهنجي مضبوط. وسيع ۽ طاقتور چيلهہ تي توهان کي کڻي خوشي 
ٿيندي آهي۔ 
توهان ان کي پنهنجي ڪمزور چيله ۽ روڙيل سيني تي کڻڻ جي ڇو 
ٿا ڪيو ۾ آخرڪار رڙيون ڪرڻ. سهڪڻ ۾ ساھ کڻ لاءِ تڙيندا آهيو. 
زمين جي نشن مان کير ۽ ماکي لارون ڪري وهي رهيو آهي. توهان 
پنهنجي ضروت کان وڌيڪ کير ۽ ماکي کڻي. پنهنجي لالج کي انهن نعمتن 
جي سڙڻ جو سيب ڇوٿا بنايو؟ 
زمين جو جهرو خوبصورت ۽ پرسڪون آهي. توهان ان کي ڪڙو 
ڇڪتاڻ ۽ خوف سان مڪروه ۾ وکريل بشائڻ ڇو ٿا چاهيو.؟ زمين هڪ 
مڪمل ايڪو آهي توهان تلوارن ۽ حد بندين سان ان جا ٽڪرا ڪرڻ تي ضد 
:جو ٿا ڪريو 
.ار ۾ بي فڪر آهي. توهان ڇو انتهاگي فڪر مند ۽ بي 
فرمان آهيو؟ 
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.ها ين سج آسمان جي سمورن سارن کان بہ وڌيڪ پڪا 
آهيو. آهي سڀ فنا ٿي ويندا. پر توهان نہ. پوءِ توهان هوا ر ڏڪندڙ بن 
وانگر ڏڪو ڇو ٿا؟ َ 
جيڪڏهن ڪا ٻي شيءَ توهان کي ” مخلوق” سان. توهان جي هڪ 
هئڻ جو احساس نئي ڪراي سگهي تہ زمين ئي توهان کي اهڙو احساس 
ڏياري سگهي ٿي. تنهن هوندي بہ زمين هڪ آٿيني وانگر آهي. جنهن بر توهان 
جا پنهنجا پاڇا اڀرن ٿا. ڇا آئينو پنهنجو چهرو پسائڻ واري آوزار کان 
وڌيڪ اهيمت رکي ٿو؟ 
پنهنجون اکيون کوليو ۽ جاڳو, جو تہ توهان متي کان وڌيڪ 
ڪجه ٻيو ب آهيو. توهان جي تقدير رڳو جيئڻ, مرڻ ۽ موت جي دائمي 
بکايل ڄاڙين لاءِ ڀرپور لقمو ٿيڻ نہ آهي. توهان جي مقدر پر حيات ۽ موت, 
جنت ۾ دورزخ ۽ پاڻ ۾ر جنگ هر رڌل انهن سمورين ڌرين کاڻ آزاد ٿيڻ آهي. 
جن جو دارومدار ٻيائيءَ تي آهي. توهان جي تقدير ۾ رب جي لازوال 
ڊاک-واڙيءَ ۾ر ميويدار ڊاک- وليون ٿيڻ آهي. 
جهڙيءَ ريت ڪنهن زندھہ ڊاگ-ول جي زنده ٽاري جڏهن زمين آم 
بوري وڃي تہ پاڙ هڻي ويندي ۽ آخرڪار پنهنجي ماءُ جهڙي ئي. جنهن سان 
اها گنڍيل آهي. ڌار هڪ ڊاک پيدا ڪندڙ ول بنجي ويندي آهي. ساڳيءَ ريت 
انسان جيڪو رباني ڊاک-ول جي هڪ جيئري ٽاري آهي. جڏهن پنهنجي 
ربانيت جي زمين ۾ بوريو ويندو تہ رب سان دائمي طور تي لاڳاپيل هڪ رب 
بنجي ويندو. _=: 
ڇا انسان کي جيئرو ٿيڻ لاءِ جيئرو ئي دفنايو ويند و؟ 
ها! ها! جيستائين توهان حيات ۽ موت جي ٻٽي پڻ لاءِ دفن نہ ڪيا 
ويندۇؤ. توهان هستيءَ جي هيڪڙائيءَ ۾ر زنده نہ آئي سگهندؤ۔ 
.مس ها ي ور محبت جي انگورن سان نہ آئي ڪئي 
وڃي. تيستائين توهان عرفان سان يرپور نہ ٿيندؤ 
۽ جيستاٿين توهان عرفان سان مدهوش نہ ٿيندؤ ڇوٽڪاري جي 
چمي توهان کي هوش پر نہ آڻيندي. 
جيستائين توهان دنيوي ڊاک-ولين جو ميوو کائو ٿا توهان محبت 
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جي خوراڪ نہ نا کائو. توهان ننڍي بک متائڻ لاءِ هڪ وڎي بک کاٿو نا. 

جڏهن توهان دنياوي ڊاک- ول جي رس ڀيٿٌو ٿا تہ توهان عرفان جا 
ڍڪ نہ ٿا ڀريو پر توهان درد جي ننڍڙي مدت جو ويسارو پيئو ٿا جيڪو 
پنهنجو اثر زاٿل ٿيڻ تي توهان جي درد جي شدت کي ٻيڻو ڪري ڇڏي ٿو. 
توهان هڪ هيڪزائي: جي حوديءَ کان بحو ٿا تہ اها ٿي خودي توهان کي 
ٻئي موزُ تي ملى وڃي تي. 

جيڪا ڊاک توهان کي ميرداد پيش ڪري ٿو. ان کي ڪينئون نہ ٿو 
لڳي ۽ نہ ئى اها سزي ري خراب نئي ٿي. ان مان هڪ ڀيري جو ڍؤ ٿيڻ 
سداٿين لاء ډاول هئڻ آهي. جيڪو شراب هن توهان لاءِ ٺاهيو آهي. ان کي 
اهي ڃب برداشت نہ نا ڪري سگهن, جيڪي سڙڻ کان ڊڄن ٿا. 

بر اهو انهن دلين پر جيڪي ابد تائين پاڻ کي وساري ڇڏڻ واري 
مدهوشيءَ جا خواهشمند آهن. هڪ نئون روح ڦوڪي ڇڏي ٿو. 

ڇا توهان جي وج ۾ر اهزا ماڻهو آهن. جن جي اندر پر منهنجي ڊاک 
لاءِ بک لڳي هجي؟ اهي پنهنجون نو ڪريون كئي اڳيان اڃن. 

ڇا هتي منهنجي رس جا اڃارا بہ آهن؟ آهي بنهنجا بيالا کڻي اچن. 

ڇوتہ ميرداد پنهنجي فصل سان ڀربور آهي ء رس جي گهڻائيءَ جي 
ڪري ان جو اھ منجهي ٿو. 

باڪ ڊاک-ول جو ڏينهن پاڻ کي وسارڻ جو ڏينهن هو. عشق جي 
مڌ ۾ر ٻڏل ۽ عرفان جي نور ۾ر وهنتل ڏينهن ڇونڪاري جي کنبن جي ترتم 
واري ڌڙڪن سان برسٽرور ڏڎينهن. حد بنديون ختم ڪرڻ جو ڏينهن ۽ هڪ 
کي سمورن ۾ ء مزني کي هڪ ۾ر جذب ڪرڻ جو ڏينهن آهي. پر ڏڎسو اڄ 
هي جا مان جائي ويو آهي. =َ 

هي بيمار ذيکا جو ڏينهن بنجي ويو آهي. ڪبني ۽ لالج جو واپار 
ڪندز ڪمبنائب. غالاميءَ مان َرارتون ڪندڙ غلامي. جهالت جي لج ٿيندڙ 
جهالت جو هفتو. 

خود ببرو”. جهن پر ڪنهن وقت يقين. محيت ۾ حونڪاري جو 
راب ٺاهيو ِ. ۔ ٫‏ هو. وسي ڊاک نيورڻ جي هڪ اوزار ۽ هڪ گندي وابار 


جى سِري مر بہ. ہ وبه هي. هو توهان جي ڊاگ-وارين جو فصل توهان کان 
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وٺي توهان کي بدمست ڪندڙز شراب جي شڪل پر واپبس وڪرو ڪري ٿو. 
اهو توهان جي ئي هٺ جي پورهئي مان توهان جي ئي هئن لاءِ هڻڪڙيون ٺاهي 
.ها يي نر جي چمڪندڙ ٻگهر مان ٻرندڙ ٽانڊا ٺاهي ٿو تت 
جيئن انهن مان توهان جي پيشانين تي داغ ڏنا وڃن. " ٻيڙو” پنهنجي طئًہ 
ٿيل رستي کان پري گهڻو پري ڀٽڪي ويو آهي. پر هاڻي ان جي وبثي کي 
صحيح رخ ڏنو ويو آهي. ان کي سموري بي جان بار کان اَجو ڪيو ويندو ت 
جيئن اهو سولائيءَ ۽ سلامتيءَ سان پنهنجو سفر مڪمل ڪري سگهي. 
ان لاءِ سمورا نذرانہ نذر ڪندڙن کي واپس ڪيا ويندا ۽ قرضدارن 
جا سمورا قرض معاف ڪيا ويندا. ٻيڙو سواءِ خدا جي ڪنهن ٻئي داتا کي 
تسليمر نہ ٿو ڪري ۾ خدا نُ ٿو چاهي تہ ڪوب ماڻهو قرضدار هجي ايستائين 
جو خود خدا جو قرضدار بہ نہ. 
اها تعلير مون نوح کي ڏني هئي. اها ٿي تعليم مان توهان کي ڏيان ٿو. 
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باب ستاويهون 
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حثيفت جي تعليه جا خئدار 


هونجيل ماڻهن کڪ٬ي؟‏ مبردات جاک- ول جي تقريب کان هڪ 
ڏينفن اڳ شام هو غاثب ٿيڻ جو راز کولي ٿو ۽ نقلي اقتحار 
جبي ڳاله, ڪري ٿو.) 


نروندا: تقريب جي يادگار بنجي وڃڻ کان ڪافي دير بعد” ست ئي 
ساٿي” ”جابلو اوتاري” پر ”مرشُد ” وٽ گڏ ٿيا هئا. جڏهن تہ ساٿي ان 
ڏينهن جي يادگاري واقعن تي ويجار ڪري رهيا هئا. مرشد خاموش ويٺو هو. 
ڪجه ساڻي ان غير معمولي جوش تي حيران تي رهيا هئا. جنهن جو اظهار 
هجوم. مرشد جي واعظ تي ڪبو هو. ٻِيا شمادم جي ان عجيب ۾ عقل جي 
خلاف سلوڪ تي نڪتچيني ڪري رهيا هئا. جنهن جو مظاهرو ان. هن وقت 
ڪيو هو جڏهن قرضين جا سوين دستاويز ٻيڙي جي خزاني مان ڪڍي سڀني 
جي اڳيان ڦاڙيا ويا هئا ۾ شراب جا سوين مٽ ۽ دٻا پانڊن مان ڪڍي بغير 
قيمت جي ماڻهن کي ڏنا ويا ۽ گهڻا ئي قيمتي تحفا نذر ڪندڙن کي واپس 
موٽائي ڏنا ويا. جيئن اسان کي اميد هئي ان ڪنهن بہ قسمر جي مخالفت تہ 
ڪٿي بر گمر سم ۾ بي حس ۽ حرڪت اهو سڀ ڪجه ڏسندو رهيو ۾ اکين 
مان لرُڪن جون لارون وهائيندو رهيو. 

بنون چيو تہ وا واه جا نعرا بلند ڪندي. هجوم رڙيون ڪندي 
نڙيون ڦاڙي رهيو هو. انهن جو داد مرشد جي انهن لفظن لاءِ نہ هو پر معاف 
ڪيل قرضن ۽ موٽايل سوگزبن لاءِ ئي هو. ايستاٿين جو هن مرشد کي اهڙن 
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ماڻهن جي آڏو. جيڪي کائڻ ٻيئڻ ۾ موج مستي کان مٿي ڪا ٻي خوشي نہ 
ٻيا چاهين. پنهنجو وقت ضايه ڪرڻ لاءِ مرشد کي نرميءَ سان چيو ب هو: 
سندس خيال هو تہ حقيقت جي تبلي بنا ڏسڻ جي هر ڪنهن جي اڳيان تنہ 
 .‏ هڪ وص ماڻهن پر ڪرڻ گهرجي. اهو ٻڌي مرشد 
ميرداد: هوا پر تحليل ڪيل توهان جو ساهہ ڪنهن نن ڪنهن جيٰ 
سيني ۾ر وڃي ضرور اٽڪندو. اهو نہ بچو تہ اهو سينو ڪنهن جو آهي. رکو 
ايتري تسلي ڪبيو ت, اهو لفظ ”ڇوٽڪاري” جو سو پيغمبر هجي. 

توهان جو چپ چاپ سوچڃڻ ڪنهن نہ ڪنهن جي زبان مر ضرور 
حرڪت پيدا ڪندو. اهو نہ پڇو تہ اها زبان ڪنهن جي آهي. رڳو ايتري 
تسلي ڪيو تہ اهو خيال محبت واري عرفان سان روشن هجي. 

ڪنهن بہ ڪوشش کي بيڪار تہ سمجهو. ڪيترائي ٻج سالن جا 
سال زمين ۾ر پوريل هوندا آهن. پر جڏهن انهن کي پهرين موافق رت جو سا 
حرڪت ڏيندو آهي تہ آهي ترت ڦٽي پوندا آهن . 

حقيقت جو ٻج سمورن انسانن ۽ شين پر موجود هوندو آهي. حقيقت 
کي ٻوکڻ توهان جو ڪر نہ آهي. توهان جو ڪر انهن جي ڦٽڻ لاءِ موافق 
موسر تيار ڪرڻ آهي. 

ابديت ۾ر سڀ ڪجه ممڪن آهي. ان لاءِ ڪنهن انسان جي 
ڇوٽڪاري بابت نااميد نہ ٿيو. قيد ۽ بند کان آزاد ٽٿيڻ جو پيغام هڪجهزي 
شوق ۽ يقين سان هر هڪ تائين پهچايو. ڀلي آهي مُتاق هجن يا غير مشتاق. 
ڇوتہ غير مشتاق ضرور بيقرار ئي اٿندا ۽ هاڻي جيڪي بنان کنين جي آهن,. 
اهي ڪنهن ڏينهن ”اس” پر پنهنجا کنڀ ڦڙڪائيندا ۽ پنهنجي کنين سان 
عرش برين جي ڎورانهن ۽ ناقابل رسائي جاين ۾ر پنهتجو رستو ٺاهيندا. 

ٍ ميڪاسٽر: اسان کي ان ڳاله جو ڏک آهي تہ هينئر تائين, اسان جي 

بار بار پڇڻ جي باوجود ”مرشد ” ڊاگ- ول جي تقريب جي موقعي تي 
پنهنجي ڳُجهي نموني تي غائب ٿيڻ جو راز اسان تي ظاهر نہ ڪيو. ڇا اسان 
ان اعتبار جي قابل نہ آهيون؟ 

ميرداد: جيڪو ب ڪو منهنجي محبت جو حقدار آهي. اهو ضرور 
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منهنجي اعتماد جو ٻہ حقدار آهي. جا اعتماد محبت کان متيري شيءَ هي 
ميڪاسٽر؟ ڄا مون ڄاٿي وائي بنهنجي دل ۾ر توهان کي جاءِ نہ دني؟ 

جي مان توهان سان ان بي مزه واقعىي جو ذڪر نئ ڪيو تہ اهو اڻ 
لاءِ تہ مان شمادم کي بڇتاءَ جي مهلت ڏيڻ يئي چاهي. جوتہ هي اهو ئي هو 
جيڪو ان شام ٻن اڻجاتل 7 جي ند سان يي ڀڇاچني ]وتاري نا 
زبردستي وٺي ويو ۽ ڪاري کڏ ۾ اجلائي جد بو. بدقمست شمادم! ان 
ڪڏهن خواب پر بہ نہ سوچيو هو تہ ڪاري کڏ بہ ان جي ريٹمي هنن سان 
آجيان ڪندي ۽ چوٽيءَ تي جڙهڻ لاءِ جادوئي ڏاڪڻ مهيا ڪندي. 

نروندا: اهو ٻڌي اسان سب ڊڄي وياسين ۽ اسان جا هوش گم ئي 
ويا ۽ مرشد کان بجڻ جي ڪنهن پر بہ همت نہ ٿي تہ جيڪي ڪجه هر 
ڪنهن کي موتمار نظر احى رهيو هو ان مان مرٽد صحيح سلامت ڪيئن 
نڪتو. ڪجه دي لاءِ تر سب گونگا نيا ٻيا هئاسين. 

ممبال: جهن تن اسان جو مرشد شسمافنر سان محيت ڪري ٿو ان 
بوءِ هو مرشد کي ڇو ٿو ستائي؟ 

ميرداد: شمادم مون کي نہ نو ستائي. شمادم. شمادم کي عذاب 
رسائي نو. انڌن کي اقتدار جي نوري جهلڪ ڏيکاريو تہ آهي سني اکين وارن 
جون اکيون ڪڍي ڇڏيندا. انهن جون اکيون بہ جيڪي انهن کي ڏسڻ جي 
قابل بڻائڻ لاءِ بريتان ٿي رهيا آهن. ڪنهن غلامہ کي هڪ ڏينهن لاءِ من 
ماني ڪرڻ ڏيو تہ هو دنيا کي غلامن جي دنيا مر بدلائي جڏ يندو. سڀني کان 
اڳ ان جي هنان مهريون کائڻ وارا ۽ سنگهرن پر جڪڙجڻ وارا اهي ٿي 
هوندا, جيڪي ان کي آزاد ڪرائڻ جي لڳاتار ڪوتخس ڪري رهيا آهن. 

دنيا جو سمورو اقتدار, ان جو سرحشمو بلي ڪجه ب هجي. جعلي 
آهي. ان لا اهو پنهنجي گزيءَ جا نعل کزڪائي ٿو. پنهنجي تلوار ڦيرائي نو ۽ 
هنگامو مچائيندڙ ان ۽ شسوڪت ۽ جمڪ دمڪ سان سواري ڪري ٿو ت 
جيئن ڪوبہ ان جي بر فريب دل پر جهاتي بائڻ جي همت نہ ڪري سگهي. 
هو بنهنجي ڊانوانڍول تخت کي بند وقن ۽ نيزن جو سهارو ڏيئي ٿو. ىنهنجي 
تڪبر پرئي روح کي خوف ۽ حراس بيدا ڪندڙ تعويذن ۾ جادوئي علامنن 
سان سجائي تو تہ جيئن تجسس ۾ر ورتل ماڻهن جون اکيون سندس ڪراهت 
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بريل غريبي: کي ڏسي نہ وٺن. 

اهزو اقتدار ان جي طلب ڪندڙ شخص لاء دوکي جي ڪرفتي بہ آهي 
۽ لعنت بہ. هو هر قيمت تي پنهنجو پاڻ کي قائمر رکندو. ڀلي ان جي خوفناڪ 
قيمت ان شخص کي ۽ انهن کي جيڪي ان جو اقتدار قبول ڪن ٿا ۾ انهن کي 
ب جيڪي ان جي مخالفت ڪن ٿا. تباهہ ٿي ڪري بہ ادا جونہ ڪرڻي بوي. 

ماڻهو پنهنجي اقتدار جي هوس جي ڪري سداٿين بي حين رهن ٿا. 
بااقتدار ماڻهن کي. ان کي قائمر رکڻ لاءِ هر وقت جنگ ۽ جدل ھر رڌل رهڻو 
بوي ٿو. اقتدار کان محروم ماڻهو ان کان اقتدار کسڻ جي جدوجهد ڪندا 
رهن ٿا. جدهن تہ انسان جيڪو ٻنڌڻ پر ويڙهيل هڪ رب آهي. بيرن ۽ سنبن 
جي هيٺان حيڀائيو وڃي ٿو ۽ ميدان جنگ ۾ بنا سارستبال, بنا مرهم پٺيءَ 
جي ۽ محبت کان محروم يو رهڻ لاءِ ڇڏيو وڃي ٿو. 

اها جنگ ايڏي خوفناڪ آهي ۽ جنگ بازن جي سر تي اهزو خون 
ټٰ آهي جو افسوس بناوتي ڪنوار جي منهن تان سنگين ثقاب كٿڻ لاءِ 
ڪوب نہ ٿو بيهي تہ جيئن ان جي وحشت انگيز بد صورتيءَ جو بہ نظارو 

اي درويضو! يقين ڪيو تہ سواءِ عرفان جي لاقت جي. جيڪا انمول 
آهي. ڪوبہ اقندار اک چنڀ جي مدت کان وڌيڪ پا نو رکي. ان 
لاءِ ڪابہ قرباني نج آهي. جيڪذهن ان کي هڪ بيرو حاصل ڪري وٺندؤ تہ 
اها زمان جي آخر تائين توهان جي قبضي پر رهندي ۽ توهان جي لفظن هر ايتري 
تت يا هيآ انقلالوها: 
جي ڪارنامن کي ابتري قدر رحمت سان نوازي حڏيندي, جيتري دنيا جا 
سمورا اقندار برست گڏجي بہ دنيا جي جهوليءَ ر وجهڻ جو خواب بث ٿا 
000 

عرفان پنهنجي ڍال پاڻ آهي. محبت ان جي طاقتور ٻانهن آهي. اهو 
نہ تہ ڪنهن کي ڏک ڏيئي ٿو. نہ ڪنهن تي ڏاڍ ڪري ٿو. پر اهو تہ انسانن 
جي تبندڙز دلين تي ماڪ وانگر وسي ٿو ۽ پاڻ کي رد ڪندڙن جي حق پر بہ 
باڻ کي جبئڻ وارن جي مقابلي گهٽ رحمت نہ ٽو بنجي. جوتہ ان کي بنهنجي 
اندروني طاقت تي بورو يقين آهي. هي ٻاهرين طاقت جو سهارو تہ ٿو وٺي. 


109 


سيه 


جيئن تہ هي پنهنجو پاڻ ۾ پوريءَ ريت بي خوف آهي. ان لاءِ اهو ڪنهن 
انسان تي پنهنجو اختيار ڄمائڻ لاءِ خوف کي هثيار جي طور تي استعمال تہ 
ٿو ڪري. 

دنيا سڃي آهي- افسوس عرفان جي نظر ۾ بي حد سڃي - ان 
ڪري اها پنهنجي ناداريءَ کي جعلي اقتدار جي بردي پٺيان لڪائڻ چاهي ٿي. 
۽ جعلي اقتدار, جعلي طاقت کان حملي ۽ پڇاءِ لاءِ ٺاھ. ڪري نو وٺي ۽ اهي 
ٻئي ملي خوف کي طاقت ڏين نا ۽ خوف انهن ٻنهي کي تباه. ڪري ڇڏي ٿو. 

حا اهو سداٿين کان نہ ٿيندو آيو آهي تہ ڪمزور پنهنجي ڪمزوريءَ 
جي حفاظت لاءِ گذ ٿي ويندا آهن؟ اهڙيءَ ريت دنيا جا اقتدار دنيا جي 
وحشياتي طاقت ۽ خوف جي چهبڪ جي پاڇي پر هت هٽ پر ڏيئي هلن ٿا ۽ 
جهالت کي. جنگين, رت ۽ لڙڪن جي شڪل ۾ر پنهنجي روزاني جو ڎن ادا 
ڪن ٿا ۽ جهالت انهن سڀني ڏانهن مشڪي ڏسي ٿي ۽ چوي ٿي شاباس! سٽو 

ميرداد کي کڏ ۾ر اڇلائي شمادم, شمادم. کي چيو شاباس! پر 
شمادم اهو نہ سوچيو تہ مون کي کاهيءَ پر اڇلائي. هن مون کي تہ بر 
پنهنجو باڻ کي کاهيءَ ۾ر اڇلايو هو. ڃوتہ, کاهي ڪنهن ميرداد کي روڪي نت ہ 
ٿي رکي سگهي. جڏهن تہ ڪنهن شمادم کي ان جي ڪارين ۾ تر ڪندڙ ڀتين 
کي ٽيڻ لاءِ گهڻي ڊڪ ڊوڙ ڪرڻي پوندي۔ 

دنيا جي سموري طاقت هڪ گهٽ قيمت وارو اگهہ آهي. اهي 
جيڪي عرفان جي نظر ۾ر اڃان ٻارڙا آهن. انهن کي ان سان دل وند راگڻ ڏيو. 
مگر توهان پنهنجي رضا ڪنهن انسان تي لاڳو نہ ڪيو. ڇوت ڏاڍ نان 
جيڪي ڪجه بہ ڪنهن تي لاگو ڪيو وڃي ٿو. هڪ نہ هڪ ڏينهن طاقت 
جي زور سان اقتدار کان محروم ڪبو وڃي ٿو. 

انسانن جي زند گيءَ تي ڪڏهن حؽٰ رکڻ جي تمنا نہ ڪيو. انهن 
جي مالڪ الاهي رضا آهي. نہ ئي ماڻهن جي مال ۽ زر تي استحقاق جي 
خواهش ڪيو. ڇو تہ انسان بنهنجي مال ۽ زر سان بہ ائين ئي ٻِڌل آهن. 
جيئن بنهنجي زند گين سان ۽ اهي انهن ماڻهن تي اعتبار نہ ٿا ڪن: پر, انهن 
سان نفرت ڪن ٿا. جيڪي سندن ٻنڌڻن پر دخل انداز ٽين ٿا. محبت ۾ 
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عرفان و سيلي ماڻهن جي دلين پر داخل ٿيڻ جو دڳ کوليو. هڪ دفعو اي 
ويهي توهان ماڻهن کي سندن ٻنڌڻن کان آزاد ڪراٿڻ لاءِ بهٽر ڪوشتس 


محبت توهان کي دڳ ڏيکاريندي. جڏهن عرفان جي هٽ پر بتي 
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بتخحاز جڍ سلطان 


(شمادم سان کگٿئ جابلو اوتاري ص اي ٿو. 
هنگ ۽ اسن بابت سلطان ۽ سصيرودا< جبي وچ ص ڳالفہ ٻولضہ. 
شما<م مبيودا= کي پنهنجاي جار م ڦاسائي ٿو.)( 


نروند!: جيئن ئي مرشد ڳالهھہ پوري ڪئي ۽ اسان ان جي لفظن ني 
ويچار ڪر ڻَ لڳاسين تہ ان وقت ٻاهر زبردست قدمن جا آواز ۾ ان سان گڏ 
ڪجه ماڻهن جي ڳالهائڻ جا گڏيل سڏيل آواز ٻڌڻ ۾ آيا. ان کان ترت بوءِ 
ڊگهي قد وارا سياهي. مني کان پيرن تائين هنيارن سان سجايل. دروازي تي 
نظر آيا. ۽ هنن ۾ر اس وانگر چمڪندز تراريون کڻي ان جي ٻنهي باسي اچي 
بيٺا. انهن جي بٺيان شاهي زيورن سان پوري ريت سجايل نو جوانيءَ ۾ ڀربور 
هڪ سلطان داخل ٿيو. جنهن جي پٺيان ڊڄندو ڊڄندو شمادم ب آيو. 
اي نا اها 

اهو سلطان کير جهڙن جلبن جو گهڻو طاقتور ‏ بري پري تاڻين 
مشهور حڪمرانن مان هڪ هو. هن گهڙيءَ لاءِ در وٽ بيهي اندر گذ تيل 
ننڍڙي توليءَ جي جهرن کي وڏي غور سان ڏو پوءِ هن پنهنجي وڏين 
چمڪدار اکين سان مرشد کي گهوريندي مٿو جهڪائي چيو: 

سلطان: پاڪ انسان کي منهنجو سلام قبول هجي! اسان عظيمر 
ميرداد کي عقيدت بي ڪرڻ آيا آهيون. جنهن جي شهرت جبلن ۾ پري 
پري تائين پکڙجي ويئي آهي. ايستائين جو اها اسان جي ڏورانهين سلطنت 
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تاٿين بہ وڃي ٻهتي آهي. 

ميرداد: شهرت بپرڏيه پر باهہ جي رٽ تي سوار هوندي آهي. 
پنهنجي گهر ۾ اها ويساکين جي سهاري منڊ ڪائي هلندي آهي. سردار منهنجي 
ان ڳالھ جو شاهد آهي. سلطان! شهرت جي چلولاين جو ڪڏهن بہ اعتبار ننہ 
ڪرڻ گهرجي. 

سلطان: تنهن هوندي بہ شهرت جي راند ڏاڍي مٺي لڳندي آهي ۽ 
پنهنجو نالو ماڻهن جي چٻن تي لکي وڏو لطف ايندو آهي. ڇ 

ميرداد: ماڻهن جي جبن تي پنهنجو نالو لکڻ ائين آهي. جيئن سمنڊ 
جي واريءَ تي پنهنجو نالو لکڻ. هوائون ۽ ياٿيءَ جي جواريانا ان کي واريءَ 
تان ڊاهي وينديیون آهن. هڪ ڇڪ ان کي ڃپن تان اڏاري ڇڏيندي آهي. 
جيڪذ هن توهان ماتڻهن جي چڇڪن وسيلي ماڻهن جي ڃٻن تان اڏامڻ نہ چاهيو 
ٿا تہ پنهنجو نالو انهن جي جبن تيٰ نہ لکو پر گرمجوشيءَ سان پنهنجو نالو 
انهن جي دلين تي اڪيري ڇڏ يو. 
سلطان: پر ماڻهن پنهنجي دلين تي اڻ ڳڻيا ڪلف هئي ڇڏيا آهن. 
ميرداد: ڪلف ڪيترا 01 لڪ پآ 
سلطان: ڇا اها جاٻي تو وٺ آهي؟ مون کي ان جي نهايت سخت 
ضرورت آهي. 

ميرداد: اها جاٻي تو وٽ بہ آهي۔ 

سلطان: افسوس! تون منهنجي قيمت منهنجي حبثيت کان وڌيڪ 
ڪئني رهيو آهين. وڎي عرصي کان مان پنهنجي پاڙيسريءَ جي دل جي جاٻي 
حاصل ڪرڻ جي ڪوشش ڪري رهيو آهيان. بر مون کي اها ڪٿي بہ نہ 
ملي. هو هڪ طاقتور سلطان آهي ۽ مون سان جنگ ڪرڻ چاهي ٿو. بر مان 
امن بسند هئڻ جي باوجود. ان جي خلاف هٿيار کڻڻ تي مجبور آهيان. 
مرشد؟ تون ڪڏهن ب منهنجي تاج ۽ هيرن جواهرڻ سان سجايل لياس جي 
دوکي پر نہ اڃجانءِ جنهن ڇاٻيءَ جي مون کي ڳولا آهي اها انهن شين ھر نہ 
ٿي ملي سگهي. 
ميرداد: آهي شيون چاٻيءَ کي پاڻ وٺ نہ رکندديون آهن. پر لڪائي 
ڇڏيند يون آهن. آهي تنهنجي وکن کي ٺيڙي ڇڏ يند يون آهن. تنهنجي هٿن کي 
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بيڪار بنائي ڇڏ يند يون آهن. تنهنجي اکين کي گمراهہ ڪري جڏ ينديون آهن 
۽ اهڙيءَ ريت تنهنجي ڳولا ناڪامر ٽي ويندي آهي. 

سلطان: ان مان مرشد جي ڇا مراد ٿي سگهي ٿي؟ ڇا مون کي 
پنهنجي پاڙيسريءَ جي دل جي ڄاٻي لهڻ لاءِ پنهنجو تاج ۽ ٺاهي لباس لاهي 
اجلا ٿو ٻوند و؟ 

ميرداد: انهن ين کي رکڻ لاءِ توکي پنهنجي بازيسريءَ کي وڃاڻڻو 
پوندو ۽ ٻاڙيسريءَ کي رکڻ لاءِ توکي آهي سب وڃائڻا يوندا ۽ بنهنجي 
پاڙيسريءَ کي وڃائڻ پنهنجو پاڻ کي وڃائڻ آهي. 

سلطان:؛: :۾ مان پنهنجي پازيسريءَ جي دوستي تي ايدي وڌڎي قيمت ڏيئي 
خريد ڪرڻ نہ چاهيندس. 

ميرداد: ڇا تون ان حقير قيمت سان پنهنجو باڻ کي خريد ڪرڻ نن 
چاهيند ين؟ 

سلطان: جا مان پنهنجو پاڻ کي خريد ڪيان؟ ڇا مان ڪو قيدي 
اد جنهن کي آزادي حاصل ڪرڻ لاءِ ينگ ادا ڪرڻو پوندو؟ ان کاڻ سواءِ 
مُون پنهنجي حفاظت لاءِ معقول پگهار تي بوريءَ ريت هٿياربند فوج رکي 
آهي. منهنجو پاڙيسري ان کان بهتر فوج جي ڊاڙ نہ ٿو هئي سگهي. 

ميرداد+: ڪنهن هڪ ماٿهو يا شيءِ جو قيدي هك ايترو اڻ وڻندڙ 
آهي جو اهو برداشت نہ ٿو ڪري سگهجي ۽ انسانن جي ڪنهن لشڪز یا 
شين جي ڪنهن انبار جو قيدي هئڻ اهڙي جلاوطني آهي. جنهن کان آزادي 
هد .ڪه شيءَ تي دارومدار رکڻ. ان شيءِ جو محتاج 

هئڻ آهي. ان ڪري رڳو هڪ خدا تي ئي ڀروسو ڪيو. ڇوت, خدا جو قيدي 

هجڻ اصل ۾ر آزاد هجڻ آهي. 
کي غير محفوظ ڇڏي ڏيان؟ 
ميرداد: توکي پنهنجو پاڻ کي غير محفوظ نہ ڇڏڻ گهرجي. 

سلطان: ان ڪري ئي تہ مون فوج رکي آهي. 

ميرداد: ان ڪري ئي تو کي پنهنجي فوج کي موڪل ڏيڻ گهرجي. 

سلطان: ت پوءِ منهنجو پاڙيسري ترت ئي منهنجي حڪومت کي 
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ڊانواڊول ڪري ڇڏيندو. 

ميرداد: ٿي سگهي ٿو تہ هو تنهنجي حڪومت تي قبضو ڪري وٺي. 
بر توکي ڪوب پنهنجي وات پر نہ ٿو وجهي سگهي. ٻن قيد خانن کي ملائي 
آزاد زند گيءَ لاءِ هڪ ننڍو گهر بہ نہ ٿو ٺهي سگهي. جيڪڏهن ڪو تو کي 
تنهنجي قيد خاني کان ٻاهر ڪڍي ڇڏي تہ خوشي ڪر. بر جيڪذهن ڪو 
تنهنجي قيد خاني ۾ر قيدي ٽيڻ لاءِ اچي تہ ان کان حسد تہ ڪر. 

سلطان: مان اهڙي حاندان جي اولاد آهيان. جيڪو جنگ جي ميدان 
پر بهادريءَ لاءِ مشهور آهي. اسان ٻين کي ڪڏهن بہ جنگ تي راضي نہ ڪندا 
آهيون. پر جيڪڏهن اسان کي جنگ لاءِ مجبور ڪيو وڃي نہ اسان ان کاڻ 
پوئتي نہ ٿينداسين. دشمن جي لاش تي منان جهوليندز جهنڊن سان ميدان 
ڇڏيعدا آهيون. جتاب توهان مون کي منهنجي پاڙيسريءَ کي پنهنجي مرضي 
هلائڻ جي راءِ ڏيئي مون کي گمراهہ ڪري رهيا آهيو: ِ 

ميرداد: ڇا تو اهو نہ چيو تہ تو کي امن جي خواهش آهي. 

سلطان: هاٿو مان امن ٿي چاهيان ٿو. 

ميرداد: تہ پوءِ وڙه لڪ 

سلطان: پر منهنجو پازيسري مون ساڻ جنگ لاءِ شد ڪيو بيٺو آهي 
۽ مون کي ان سان جنگ وڙزهڻي ًئي پوندي تہ جيئن اسان جي وچ پر امن امان 
جي حڪمراني قاگم رهي. 

ميرداد: تون پنهنجي پاڙيسريءَ کي ان ڪري قتل ڪند ٿين ت جيئن 
تون ان سان گڏ امن امان سان رهي سگهين. ڪيڏو نہ عجيب تماسو آهي! 
مري ويلن سان گڏ امن سان جيئڻ ۾ر ڪاب فضيلت نہ آهي. پر جيئرين سان 
گڏ امن سان رهڻ وڏي نيڪي آهي. ” 

جي توهان کي ڪڏهن جيئري ماڻهوءَ يا يءَ سان جنهن جي پسند “ 
۽ رغبت ڪڏهن توهان جي پبسند ۽ رغبت سان ٽڪرائجندي هجي. جنگ 
ڪرڻي ئي پوي تہ جنگ خدا سان ڪجو., جنهن اها حالت پيدا ڪئي آهي ۽ 
ڪائنات سان جنگ ڪجو. ڇوت, اڻ پر اهڙيون گهڻيون ئي شيون آهن, 
جيڪي توهان جي دماغ کي بريشان ڪن ٿيون ۽ توهان جي دل کي ڏکائين َ 


ٿيون, ۽ ارادي ۽ غير ارادي طور تي توهان جي زند گيءَ پر دخل اندازي ڪن 
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ٿيون. 

سلطان: پر جڏهن مان پنهنجي پاڙيسريءَ کان امن جي خواهش 
ڪيان ۾ هو مون سان جنگ ڪرڻ چاهي ت, مان ڇا ڪيان؟ 

ميرداد: جنگ ڪر؟ 

سلطان: هاڻي تو مون کي صحيح راءِ ني آهي. 

ميرداد: ها وڙهو! پر پنهنجي باڙيسريءَ سان نہ پر انهن شين سان 
وڙهو جيڪي تو کي ۾ تنهنجي پاڙيسريءَ کي پاڻ ۾ ويڙهائڻ لاءِ مجبور ڪن 

تنهنجو پاڙيسري توسان جنگ ڪرڻ ڇوٿو چاهي؟ ڇا ان لاءِ تہ 
تنهنجون اکيون نيريون آهن ۽ ان جن ڀوريون؟ ڇا ان لاءِ تم توکي خواب ۾ر 
فرشتا نظر اچن ٿا ۽ ان کي جن؟ يا رڳو ان ڪري تہ تون ان سان ايتري ئي 
محبت ڪرين ٿو. جيّتري پنهنجو باڻ سان ۽ ان جي سمورين شين کي 

سلطان جن جي خاطر تنهنجو پاڙيسري تو سان وڙهڻ چاهي ٿو, هي 
آهن تنهنجو هي شاهي لباس. تنهنجو تخت. تنهنجي دولت. تنهنجو شان ۽ 
شوڪت ۽ اهي شيون جن جو تون قيدي آهين.“ 

ڇا تون هڪ بہ نيزو کڻڻ کان سواءِ ان کي شسڪست ڏيیڻ 
”. چاهيندين؟ تہ پوءِ اڳ جهلي پنهنجو پاڻ ئي انهن سمورين شين جي خلاف 
جنگ جو اعلان ڪري ڇڏ. جڏهن تون پنهنجي روح کي انهن جي چنبي مان 
ڇڏائي انهن تي فتح حاصل ڪندين. جڏهن تون انهن کي ٻاهر گند جي ڍير 
تي اڇلائي ڇڏيندين. تڏهن اٿين ٿي سگهقى ٿو تہ تنهنجو پاڙيسري اڳتي وڌڻ 
کان جهلجي وڃي. پنهنجي تلوار واپس مياڻ ۾ر رکي ڇڏي ۽ پنهنجو پاڻ کي 
چوي تہ جيڪڏهن اهي شيون ايڏ يون قيمتي هجن ها جو انهن لاءِ جنگ ڪرڻ 
مناسب هجي ها ت, منهنجو پاڙيسري انهن کي گند جي ڍير تي نہ اڇلائي ها. 

جيڪڏهن تنهنجو پاڙيسري اڃان بہ پنهنجي جريائپ تي قائم رهي. 
گند جي ڍير کي کڻي ڀڄي تہ تون ان خطرناڪ ٻوجهہ کان ڇوٽڪارو حاصل 
ڪرڻ تي خوشي ڪر. اڃان بہ پنهنجي بازيسريءَ جي بدقسمتيءَ تي افسوس 
ڪر. 


196 


سلطان: منهنجي وقار جو جيڪو منهنجي مڙني دولتن کان وڌيڪ 
قيمتي آهي. ان جو ڇا ٿيندو؟ 

ميرداد: انسان جو انسان ٿيڻ ٿي ان جو وقار آهي. جيڪو خدا جو 
جيئرو عڪس ۽ ان جو هم شڪل.آهي. ٻيا سمورا وقار ذلتون آهن. 

انسانن وسيلي ڏنل عزت انهن وسيلي ئي وڏي سولائيءَ سان گسي 
سگهجي ٿي. تلوار وسيلي لکيل شان ۽ شوڪت:, تلوار ذريعي وڏي آسانيءَ 
سان ميٽي ويندي آهي. سلطان؟۽ ڪوب شان مان زنگ لڳل تير جي حقيقت جي 


اڃا بہ گهٽ. 

سلطان: ۽ آزادي ‏ منهنجي ۽ منهنجي رعيت جي آزاديءَ جو ڇا 
ٿيندو؟ ڇا اها وڏي کان وڏي قربانيءَ جي حقداز آچئو؟ ٍ 

ميرداد: سڄي آزاديءَ جي قيمت خوديءَ جي قرباني آهي. تنهنجي 
پاڙيسريءَ جا هٿيار ان کي کسي نہ ٿا سگهن. تنهنجا پنهنجا هٿيار ان کي 
فتح نہ ٿا ڪري سگهن. نہ ئي ان جي حفاظت ڪري سگهن ٿا ۽ جنگ جو 
ميدان انهن لاءِ قبر جي برابر آهي. 

سڄي آزادي دل ۾ر کني ۽ هاري ويندي آهي۔ 

ڇا تون جنگ وڙهڻ چاهين ٿو؟ تون پنهنجي دل ۾ر پنهنجي ٿي دل 
سان جنگ ڪر. پنهنجي دل مان هر اميد. هر خوف ۽ هر فضول خواهش کي 
ڪڍي ڇڏ. جيڪي تنهنجي دنيا کي ساھہ منجهاکيندڙ واڙو بڻاٿي رکن ٿا ۽ 
تون ڏسندين تہ اهو ڪائنات کان بہ وڏو آهي ۽ تون ان ڪاٿنات پر پنهنجي 
مرضيءَ موجب گهمي ڦري سگهندين ۽ ڪابہ شيءِ تنهنجي راه ۾ر جهل نہ 
بنجند ي. 

رڳو اها ئي هڪ شيءَ جنگ ڪرڻ جي قايل آهي. پنهنجو پاڻ کي 
اهري جنگ ۾ر مصروف ڪند پن تہ توکي ڪنهن ٻي جنگ لاءِ وقت نہ ملندو ۽ 
آهي جنگيون تو کي نفرت لائق درند کي ۽ شيطاني فريب ؤانکو نظر ايند يون. 
جن جو مقصد تنهنجي دل کي گمراهہ ڪرڻ. تنهنجي طاقت کي ختم ڪرڻ ۽ . 
اهزيءَ ريت توکي پنهنجي نفس سان وڙهڻ واري جنگ ر.اجيڪا اصل ھر 
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نيندز عظمت تي سوڀارو نيڻ آهي. جڏهن تہ ڪنهن ٻي جنگ پر حاصل ڪيل 
فتح چيلهہ جٻي ڪندز شڪست کان بہ بدتر آهي ۽ انسانن جي جنگ جو 
سڀني کان وڌيڪ خوفناڪ پهلو هي آهي تہ سويارا ٿيندڙ ۽ هارائيندڙ ٻئي 

ڇا تون امن جاهين نو؟ ان جي ڳولا لفظن جي دستاويزن پر نہ ڪر ۽ 
نہ ٿي ان کي بنرن تي اڪيرڻ جي ڪوشش ڪر. جوتہ جيڪو قلم سولائيءَ 
سان امن لکي ٿو. اهو اوتري ئي سولائيءَ سان جنگ بہ لکي سگهي نو ۽ 
جيڪا جيثي " اڇو امن قائمر ڪريون”. اڪيري سگهي ٿي اها سولائيءَ سان 
ّاجو جنگ ڪريون”. بہ اڪيري سگهي ٿي. ۽ وڌيڪ اهو تہ ڪاغذ ۾ يٿر 
قلمر ۽ چيئٿي سگهو ئي ڪبنئن اڏوهي. ڪٽ ۽ خاتمو آڻيندڙ عنصرن جي 
ڪيميائي عمل جو شڪار ئي وڃن ٿا. انسان جو زمان جي قيد کان آزاد 
روح. جيڪو باڪ نرواڻ جو تخت آهي. ان جي ڳالھ جدا آهي. 

جڏذهن هڪ ڀرو عرفان جي روشني ٿي وڃي ٽي تہ دل ۾ر ترت ۽ 
سداگين لاءِ جنگ گنجي ويندي آهي ۽ امن قائر ٿي ويندو آهي. عرفان سان 
آشنا دل جنگ کان گهٻرايل دنيا ۾ وڪوڙيل هكڻ تي بہ سدائين پرسڪون 
رهندي آهي. جاهل دل ٻہ رخي دل آهي. ٻہ رخي دل ٻہ رخي دنيا کي جنمر 
ڏيئي تي ۽ ٻہ رخي دنيا لڳاتار جنگ ۽ جدل بيدا ڪندي رهي ٿي. 

جڏهن تہ عرفان ساڻ اشتا دل هيڪڙاٿيءَ واري دل هوندي آهي۔ 
هيڪڙائيءَ واري دل هيڪڙائي واري دنيا کي جنمر ڏيئي ٿي. هيڪزائيءَ واري 
دنيا برسڪون دنيا هوندي آهي. ڇوتہ وڙهڻ لاءِ ٻہ هئڻ گهرجن. 

ان لاءِ مان تو کي صلاح ڏيان ٿو تہ پنهنجي دل سان جنگ ڪر تت 
جيئن اها هيڪزائيءَ واري دل بنجي وڃي. ان تي فتح جو انعام دائمي سڪون 
آهي. 

اي سلطان! جيڪڏهن تون ڪنهن پر پر تخت ڏسي سگهين ۾ 
ڪنهن غار ھر قلعو حاصل ڪري سگهين تم پوءِ سج تنهنجو تخت ۽ تارن جو 
طبق تنهنجه قلعو بنجڻ پر بي حد خوشي محسوس ڪندا. ! 

جد هن ڪنهن ٻِنيءَ خر قُتل ڪو بهار جو گل سو کڙيءَ جي طور تي 
تنهنجي خدمب جي لائق بنجي ويندو ۾ ڪو ڪينگون تنهنجؤ استاد تہ تارا 
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تنهنجي سہني تي ويهڻ ر خوشي محسوس ڪندا ۾ زمين تنهنجو منبر بنجڻ 
لاءِ تيار ٿي ويندي. 

جڏهن تون بنهنجي دل تي حڪومت ڪري سگهند ين تو کي ان سان 
ڪهڙو مطلب تہ تنهنجي جسم تي نالي ماتر ڪو حڪومت ڪري نو؟ جڏهن 
سموري ڪائنات ئي تنهنجي ٿي ويندي تہ تو کي ان سان ڪهڙو واسطو تہ 
زمين جي هن يا هن حصي تي ڪير حڪومت ڪري ٿو. 

سلطان: تنهنجا لفظ ڏاڍا دلڪش آهن. تنهن هوندي بہ مون کي 
لڳي ٿو تہ جنگ قدرت جو قانون آهي. ڇا سمنڊ جون مڄيون بر جنگ پر رڌل 
نہ آهن؟ ڃا ڪمزور زوراور جو شڪار نہ ٿو ٿئي؟ ۽ مان ڪنهن جو بہ شڪار 

ميرداد: جيڪا تو کي جنگ نظر اچي ٿي. اهو قدرت جو پنهنجو پيٽ 
يالڻ ء پنهنجي اولاد ۾ر واڌاري جو طريقو آهي. زورآور کي ايتروئي ڪمزور 
جي خوراڪ بنايو ويو جيترو ڪمزور کي زوردار جي۔ تہ پوءِ قدرت جي 
حساب ۾ر ڪير ڪمزور آهي ۽ ڪير زوراور؟ 

قدرت اڪيلي ئي زوراور آهي. باقي سڀ ڪمزور آهن. جيڪي قدرت 
جي رضا هر هلن ٿا ۽ ڃپ ڃاپ موت جي وهڪري ۾ر وهندا وڃن ٿا. 

رڱو لافاني روحن کي ئي زوراور جئي سگهجي ٿو ۽ اي سلطان؟ 
انسان لافاني آهي. انسان قدرت کان وڌيڪ طاقتور آهي. هو پنهنجو واڌارو 
ان ڪري ڪري نو جو هو بنهنجي وسعت کان مٿي اٿي سگهي. 

جيڪي شخص پنهنجي غليظ خواهشن کي حيوانن جي صاف فطري 
لاڙڻ جي حوالي سان جائز قرار ڏين ٿا. آهي ڀلي پنهنجو پاڻ کي جهنگلي 
جانور, بگهڙ. گدز يا ڪجه ٻيو بہ جون. پر انهن کي انسانن جي نيڪ نالي 
تي ٽڪو نہ هئڻ گهرجي. اي سلطان ميرداد تي ايمان آڻ ۽ برسڪون تي 
وڃ. َ 
سلطان: سردار مون کي ٻڌايو آهي تہ ميرداد جادوگريءَ جي 
ڪرتبن پر وڏو ماهر آهي ۽ مان چاهيندس تہ هو پنهنجي طاقتن جو ڪجهہ 
مظاهرو ڪري تہ جيئن مان ان تي ايمان آڻي سگهيان. 

ميرداد: جيڪ هن انسان جي اندروني رب کي ظاهر ڪرڻ 
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جادوگري آهي تہ ميرداد جادوگر آهي. ڇا تون منهنجي جادوگريءَ جو جلوو 
۽ ثبوت ڏسڻ چاهيندين؟ 

ڏس! مان ئي ان جو ثبوت ۾ ان جي هوبهو صورت آهيان هاڻي توڻن 
وڃ ۽ اهو ڪمر ڪر جيڪو تون ڪرڻ آيو آهين. 

سلطان: تون صحيح سمجهي ورتو تہ مان تنهنجي جرياثب سان دل 
وند رائڻ نہ آيو آهيان, ڪنهن ٻئي ڪم سانگي آيو آهيان. ڇو تہ بتحار جو 
سلطان ڪنهن ٻکي قسمر جو جادوگر آهي ۽ اهو هاڻي پنهنجي هنر جو مظاهرو 
ڪندو. 
(پنهنجي ماڻهن کي) پنهنجون سنگهروڻ آڻيو ۽ هن رباني انسان يا 
انساني رب جا هٿ بير ٻڌو ۽ هن کي ۾ هتي صوجود هن جي سسائين کي 
ڏيکاريو تہ اسان جي جادوگري هن قسمر جي آهي. 

.دا ار سپاهي مرد تي وحشي جانورن وانگر ڪڙڪيا ۽ ترت 
ٿي ان جي هَن ۽ بيرن کي زنجيرن سان ٻڌڻ شروع ڪيو. هڪ ڂحي لاءِ ست 
ٿي ساٿي بي حسيءَ جي حالت ر ويٺا رهياسين. اسين سمجهي تہ ٻکي 
سگهياسين تہ جيڪي ڪجه اسان جي اڳڱيان ٿي رهيو آهي. ان کي ڇا 
سمجهون. ڇا اهو کلندي ٿي رهيو هو يا سنجيد گيءَ ۾ر. ميڪايون ۽ زمورا کي 
ان اڻ وڻندڙ حالت جي سنجيد گيءَ جو ٻين کان پهريان احساس ٽي ويو هو. 
اهي ٻئي ڳاڙها ٿي ويا ۽ ببر شينهن وانگر سپاهين تي ڪڙڪيا. جي مرشد جو 
انهن کي ائين ڪرڻ کان روڪيندڙ ۽ سهارو ڏيندڙ آواز ٻڌڻ بر نہ اچي ها تہ 
اهي انهن کي اتي ئي ليٽائي وجهن ها. 

ميرداد : ميڪايون انهن کي پنهنجو هنر استعمال ڪرڻ ڏي. ڀيارا 
زمورا انهن کي پنهنجو طريقو ڪتب آڻڻ ڏي. ميرداد لاءِ انهن جون 
سنگهرون ڪاري کاهيءَ کان وڌيڪ خوفناڪ نہ آهن. شمادم کي پنهنجي 
طاقت بتحار جي سلطان سان جوڙڻ تي خوش ٿيڻ ڏيو. اهو اتحاد انهن ٻنهي 
کي ڦاڙي ڇڏيندو. ٣‏ 

ميڪايون: جڏهن اسان جو مرشد ڪنهن ڏوهاريءَ وانگرو ڪوڙيو 
وڃي تہ اسان ڪيئن ٿا چپ رهي سگهون؟ 

ميرداد: منهتجو ڪوب فڪر نہ ڪيو. برسڪون رهو. هي ڪنهن 
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ڏينهن توهان سان بہ اهو سلوڪ ڪندا. پر ان ۾ر نقصان انهن جو ٿي ٿيندو 
توهان جو نہ.. 

سلطان: اهو ئي سلوڪ هر ان بدمعاش سان ڪيو ويندو. جيڪو 
مستقل طور قائمر حڪومت جي نافرمانيءَ جي جرنت ڪندو. هي پاڪ شخص 
(شمادم ڎانهن اشارو ڪندي) هن قوم جو جائز سردار آهي. هن جو حڪمر 
هر شخص لا قانون جو درجو رکي ٿو. هيءَ ٻو ڄا جوگي ٻيڙي. جنهن جي 
برڪت مان توهان فيضياب ٿيو ٿا. منهنجي حفاظت ۾ آهي. منهنجي جوڪس 
نظر ان جي تقد بري معاملن جو جائزو وٺندي رهي ٿي. منهنجي طاقتور ٻانهن 
انهن جي عمارت ۽ انهن جي ملڪيت تي پکڙيل آهي. جيڪو ان کي برائيءَ 
جي خيال کان ڇجهندو. منهنجي تلوار ان جي ٻانهن کي وڍي ڇڏيندي. اهو 
سڀ ٻڌي وٺن ۽ محتاط رهن. 

(وري ماڻنهن کي) ڪڊو ٻاهر هن ڏوهيءَ کي. ان جي خطرناڪ 
تعلير ان کي تباهيءَ جي ڪنڌي. تي آڻي بيهاريو آهي ۽ ان کي پنهنجي 
برباديءَ جي راه تي هلڻ نو ويو تہ اهو دڳ ترت ٿي اسان جي سلطنت ۽ 
زمين ٻنهي کي تباهہ ڪري جڏيندو. هاڻي هن کانپوءِ هي ان جي تبليغ بتحار 
جي ته خانن جي اونداهين پتين جي اڳيان ڪندو. وئي وڃو هن کي هتان. 

نروندا: سڀاهي مرشد کي ٻاهر وٺي ويا ۽ سلطان ۽ شمادمر خوشيءَ 
مان آڪُڙجي ان جي پٺيان پٺيان هلڻ لڳا. ست ٿي ساٿي ان متحوس جلوس 
جي پٺيان هلي رهيا هئا. سندن اکيون مرشد جي پٺيان لڳل هيون. سندن چپ 
غمر جي ڪري سبيل هئا ۽ انهن جون دليون جوسَ مان روئي رهيون هيون. 

مرشد ثابت قدميءَ ۽ اعتماد سان هلي رهيو هو ۽ سندس منو منڀرو 
هو. ڪجه پرڀرو هلي هن اسان ڏانهن ڏئو ۽ چيو: 

ميرداد: ميرداد ۾ر يقين رکو جيستاٿين مان پنهنجي ٻيڙي كيٴدرياءَ 
۾ر نہ وجهان ۽ ان جو مُهرو توهان جي هن ۾ر نہ ڏيان مان توهان کي ڇڏي نن 
يه 

نروندا: ۽ ان کانپوءِ سندسس اهي لفظ اسان جي ڪبن ر ڪافي ديو 
تائين بلند آواز پر وڄندا رهيا ۽ ان سان گڏوگڏ ئي گرين سنگهرن جي 
گڙڪڻ جو آواز بہ ايندو رهبو. 


1 رآ 


باب اٿنيهون 


ساد هم جي پنهنجي ساٽين جى 
دل وٺڻ جي ناڪام ڪوشش. 


(شما<م پنهنجي ساٽين کي پاڻ ڏڈانھن متنوجهمہ 
ڪرڻ هي ناڪام ڪوشش ڪريي ٿّو) 
(ميودا=ح ڪراماتبي طرويقبي سان واپس اي ٿو ء 
شياحص کان سواءِ باقي سمورن ساٿين کي بقين 
هي هہاي يئیي ٿو) 


نروندا؛ اسان کي ڀربور برف سان سفيد ۽ چيريندڙ سياري اجي 
وڪوڙيو هو. برف سان ڍڪيل جبل چپ چاپ سا روڪي بيٺا هئا. رڳو 
هيٺاهين ماٽرين ۾ر ئي ڪوماٹل ساوڪ واريون نڪريون نظر ٻئي آيون ۽ ڪٿئي 
ڪٽي ٻگهريل چانديءَ جي اڇي تار سمنڊ ۾ وڪڙکائيندي نظر ٻئي آئي. 

. تا دا دق ټټاڻ اميد ۽ رشڪ جون لهرون 
ٻئي اٿيون. ميڪايون. ميڪاسٽر ۽ زمورا پراميد هئا جو مرشد پنهنجي واعدي 
موجب واپس اچڻو هو. بنون. همبال ۽ ابيمار کي سندس واپسيءَ بابت شڪ 
ير آهي سڀئي هڪ دهشت انگيز اڪيلائي ۽ ويچارپ جو شڪار هئا.۔ 
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”ٻيزو” نڌو., اداس ۽ غير مهمان نواز هئو. ان جي باوجود تہ 
سشمادمر ان ۾ر زند گي ۽ حرارت پيدا ڪرڻ جي اڻنڪ ڪوشش ڪري رهيو 
هو. ان جي ديوارن تي برف جهڙي خاموشي جانيل هئي. جڏهن کان ميرداد 
کي اتان زوريءَ کڻي ويا هئا. شمادم اسان تي عنايتن جو مينهن وسائي ڇڏيو 
هو. هن اسان جي اڳيان پنهنجي طرفان سڀتي کان اتم کاڌو بيس ڪيو. پر 
ان سان نہ تم جسمر جي تسڪين نئي نہ ئي دل بر ڪا عنايت پيدا ئي سگهي. 
هن ڪائين ۽ آڱرن جا ڍير ساڙي ڇڏيا. بر باهہ جي تس بہ اسان کي گرمائي 
نہ سگهي. هو نهايت حليم ۽ ظاهري طور محبت سان برپور نظر پئي آيو. بر 
ان جي حليمت پر محبت اسان کي ان کان بري ڪندي ٻئي وئي. 

ڪافي دير تائين ان مرشد جو ڪوبہ ذڪر نہ ڪيو. آخرڪار هن 
پنهنجي دل جي ڳنڍ کولي چيو: 

شمادمر: منهنجا سائيو؟ جي توهان سمجهو ٿا تہ مان ميرداد سان 
نفرت ڪيان نو تہ توهان مون سان نااصافي ٿا ڪريون. پر مون کي تہ ان تي 
دلي طور تي رحہر نو اجي. ئي سگهي نو تہ ميرداد ڪو خراب ماڻهو نہ 
هجي. بر هو هڪ خطرناڪ حيالي منصوبا گهڙيندڙ ماڻهو ضرور آهي ۽ ٺوس 
حقيقتن ۽ رسمن جي هن دنيا ۾ هو تبليڻغ ڪري ٿو. اها نهايت غير عملي ۾ َ 


ڪوزي آهي. ان کي ۽ ان جي بوڻلڳن کي جڏهن ٻهريون ڀڃرو بي رحم 
سجائيءَ جي اگيان اڃڻو پوندو تہ انهن جو انجام نهايت هولناڪ ڏيندو. مون 
کي ان بابت پڪو يقين آهي ۽ مان پنهنجي ساٿين کي ان تباهيءَ کان بچائڻ 
چاهيان ٿو. ! 
جوانيءَ جي جوش جي ڪري گمراه ميرداد ڳالهين ۾ر تہ هوشيار تي 
سگهي ٿو, بر ان جي دل انڌي. ضدي ۽ دين کان بي خبر آهي. جڏهن تہ 
منهنجي دل ۾ سڃي خدا جو خوف آهي ۽ ورهين جي تجربن جي بنياد تي 
منهنجا فيصلا وزندار ۾ يقين جوا آهن. ڄ 

انهن سمورن ورهين دوران ڪير مون کان بهتر ٻُيڙي جو انتظامم 
جاري رکي سگهيو ٻئي؟ ڇا مون ايترو عرصو توهان سان گڏ نہ گذاريو آهي ۾ 
مان توهان جو ڀاءُ ۽ بيءُ نہ بڻيو رهيسس؟ ڇا اسان ج يذ تي ڪون جي 
دا ال ان ندب آدنهنا اي با نوا ربا 
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ويا؟ ء اسان هڪ ڌارئي ماڻهوءَ کي اهو سڀ برباد جو ڪرڻ ڏيون. جيڪو 
اسان هڪ ڊگهي عرصي دوران حاصل ڪيو آهي؟ جتي اعتماد حڪمران هو 
اتي غير اعتمادي ۾ جتي سڪون جي بادشاهت هئي. اتي ڇڪتاڻ يا تڪرار 
کي ڇو ڀير کوڙڻ ڏيون؟ منهنجا سائيو! وڻ تي ويٺل ذهن پکين جي اميد ۾ 
هٿ آيل هڪ پکي: کي ڇڏي ڏيڻ سراسر چرياثب آهي. ميرداد توهان کان 
هي ٻيڙي ڇڎڏائڻ جاهي ٿو. جيڪو هڪ وڎي عرصي تائين توهان کي بناهہ 
ڏيندي رهي آهي. توهان کي خدا جي ويجهو رکندو رهيو آهي. توهان کي اهو 
سڀ ڪجه ڏيندو رهيو آهي. جنهن جي فاني انسان خواهتس ڪري سگهن 
ٿا. جنهن دنيا جي افراتفريءَ جو باڇو ب توهان تي پوڻ نہ ڏنو. ان جي بدلي 
هو توهان کي ڇا ڏيڻ جو واعدو ڪري ٿو؟ دلي اڎيتون ۽ مايوسيون. ناداري 
۽ ڪڏهن ٻ ختمرنہ نيندڙ حڪتاڻ. هو توهان سان انهن ۽ انهن کان بہ 
بدترين شين جو واعدو ڪري ٿو. 

هو ڂلا ھر ٿخس نيل ٻيري جو واعدو ڪري ٿو, جيڪو هڪ چرئي 
ماتڻهوءَ جو خواب آهي. هڪ ٻاراڻو تصور.... هڪ مٺي ۽ غير ممڪن ڳالهہ 
.وي با ابا نو کا بہ وڌيڪ عقلمند تي سگهي ٿو؟ 
ان جي بيهودگي: ڏانهن توهان جو ڌيان ڇڪائيندي ب مون کي ڏاڍو ڏک 
ڌٿي ٿو. 

ٿي سگهي ٿو تہ مان ميرداد جي خلاف بنهنجي دوست بتحار جي 
سلطان جي مدد وٺڻ ۾ر هن ٻيڙي ۽ ان جي باڪ روايتن جي خلاف گناه ڪيو . 
هجي: سر مان ٫ٽ‏ اتوهارخ اق با تي ٻن .جنهن٬ت‏ فهټقٰ احظا خي خاثر هن اج 


نبوت ۾ اها هڪ ئي ڳالهہ ڪافي آهي. ان کان اڳ جو موقعو هٿان نڪري 
وڃي ها. مان توهان کي ۽ توهان جي ٻيزڙي کي بجائڻ ٻئي گهريو. خدا مون ِ 
سان گڏ هو ۾ مون توهان کي بجائي ورتو. 

سائيو! مون سان گڏ جشن ملهايو ۽ مالڪ جو سَشڪر بجا آٿيو تم 
اسان پنهنجي گنهگار اکين سان پنهنجي ٻِيڙي جي تباهيءَ جو نظارو ڪرڻ جي 
زبردست خواريءَ کان بڄي وياسين. گهٽ مر گهٽ مان نہ اها فلت برداشت 
ڪندي جيئرو نہ بڃان ها. 


منهنجا ٻيارا سائيو! هاڻي مان پنهنجو پاڻ کي ”نو ح جي خدا” ۽ ان 
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جي ” ٻيُڙي” جي خدمت اڃان بہ توهان جي خدمت لاءِ نئين سر سونپيان ٿو. 
اڳ وانگر خوش رهو تہ جيئن توهان جي خوشيءَ سان منهنجي خوشي مڪمل 

نروندا: اٿين چوندي شمادم روئي پيو. سندس لڙڪ اڪيلي ني 
وڃڻ جي احساس کان نهايت رحم جوگا هئا ڃوتہ اُن کي اسان جي اکين ء 
دٺين ر ڪي ب پنهنجي مدد لاءِ اميد نظر نہ آئي. ٰ 

هڪ ڎڏينهن صبح جو جڏهن ڪارن ڪڪرن جي گهيري مان نڪري 
سج جبلن تي پنهنجا ڪرڻا بکيڙيا تہ زمورا پنهنجو رباب کنيو ۽ گائڻ شروع 

ان جو گيت رباب جي ڪوهيڙي سان ڄميل جبن تي ڄمي ٻيو آهي. 

۽ منهنجي رباب جي بر سان وڪوڙيل دل هر 

خواب برف هيٺان بورجي ويو آهي 

اي منهنجا رباب 

اهو ساهہ ڪي آهي. جيڪو تنهنجي گيت کي گرمائيند و؟ 

اي منهنجا رباب! 

اهو هثٹ ڪٽٿي آهي جيڪو خواب کي ڇوٽڪارو ڏياريند و؟ 

بتحار جي ڪال ڪوٺڙيءَ ۾ر. 

رول هوا, 

وڃ بتحار جي جيلن جي سنگهرن کان 

مون لاءِ هڪ گيت گهري اڃ. 

سج جا ڪرڻا تون وچ 

بتحار جي اونداهي قيد خاني جي زنجيرن وٽان 

مون لاءِ هڪ گيت چورائي اڃ 

منهنجي عقاب جو کنڀ آسمان جيڏو ويڪرو هو 

۽ ان جي بناهگاھ ۾ مان بادشام هوس۔. 

ير اهاڻي مان پڀٽيم آهيان, لاوارت آهيان, 

۽ منهنجي آسمان تي هڪ ڇٻرو حڪمران آهي 

ڇو جو منهنجو عقاب بري اڏامي ويو آهي. 
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بتحار جي ڪال ڪوئزيءَ ڏانهن. 

جڏهن ان جا هٿ ڍرا ٿيا ۽ ان جو مٽو ان جي رباب تي جهڪيو تہ 
زمورا جي اکين مان هڪ لڙڪ ڪري پيو. ان لڙڪ اسان جي سينن ھر ٿميل 
غمر جي نيڪال جو رستو کولي ڇڏيو ۾ اسان جي اکين جي پاڻيءَ جا ڦاٽڪ 
کولي ڇڏيا. 

ميڪايون پنهنجي ٻيرن پر نٻو ڏيئي اٿي بيٺو ۽ وڏي واڪي چيو 
”منهنجو ساهہ ٿو منجهي ۽ هو در کان ٻاهر کليل هوا ڏانهن وڃڻ لڳو. 
زمورا. ميڪاستر ۽ مان ان جي پٺيان پٺيان اڱڻ مان ٿيندا ٻاهرين احاطي جي 
در تائين پهچي وياسين. جنهن کان ٻاهر ساٿين کي قد ‏ رکڻ جي اجازت نہ 
هئي. ميڪايون زوردار جهٽڪي سان گري ڪنڊي کولي. ڦاٽڪ کلي ويو ۽ هو 
ٻاهر ائين ڀڳو جيئن شينهن بڃري مان نڪري ٻڄندو هجي. باقي ٽنهي بہ اٿين 
ٿي ڪيو. 

اس گرمر ۾ ڃمڪدار هئي ۾ ان جا ڪرثا ڄميل برف تي ائين 
چمڪي رهيا هئا ڄڻ اکين کي گيرو ڪري ڇڏيندا. جيستائين نظر جي بهج 
هئي. اسان جي اڳيان بنا وڻن جي برف سان ڍڪيل کاٻڙ کوٻڙ ٽڪريون 
پکڙيل هيون ۽ سمورو ڀرپاسو روشنيءَ جي عجيب ۽ غريب رنگن سان 
چمڪي رهيو هو. هر طرف ايڏي مڪمل خاموشي هئي جو ڪنن کي خراب 
پئي لڳي ۽ اسان جي پيرن جي هيٺان ايندڙ برف جي ككراهٽ ئي ان 
خاموشيءَ جي طلسمر کي ٽوڙي رهي هئي. هوا جيتوڻيڪ اسان جي بدن کي 
چيري رهي هئي. ٻر اسان جي ڦڦرن کي تراوت بہ ڏيندي پکي ويئي ۾ اسان 
ائين ٻئي محسوس ڪيو, ڄڻ اها هوا اسان کي اڳتي اڳتي اڏائيندي کنيو پئي 
وڃي. 

ايستائين جو ميڪايون جو مزاج بہ بد لي ويو ۽ هن بيهي وڏي آواز 
پر چيو: ” کليل ساه کڻ جي لائق ٿيڻ ب ڪيڏو سٺو ٿو لڳي. آه رڳو کليل 
ساه كٹڻڻ يم" حقيقت پر اٿين پئي لڳو ڄڻ اسان پهريون ڀيرو آزاداڻي نموني 
ساه گڻڻ جو لطف ماڻي رهيا هئاسين ۽ اسان کي ساه كڻڻ جي معنيٰ سمجھ 
بکي آٿي۔ 

اسان ٿورو ئي اڳتي وڌياسين تہ ميڪايون کي پري مٿانهين تي ڪا 
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ڪاري شيءِ نظر آئي. ڪجه سائين جو خيال هو تہ ڪو اڪيلو بگهڙ هو, 
ڪجه سائين جو خيال هو ت, ڪا اهڙي نٽڪري آهي. جنهن جي برف کي هوا 
پگهاري اگهاڙو ڪري ڇڏيو آهي. پر اها ٺيءَ اسان ڏانهن حرڪت ڪندي 
نظر ٻکي آئٿي ۽ اسان باڻ بہ ان طرف وڃڻ جو ارادو ڪيو. جيئن جيئن اها 
اسان جي ويجهو ايندي ويئي. اها وڌيڪ انساني شڪل پر چني ٿيندي ويئي. 
اوچتو ميڪايون اڳتي وڏو نپو ڏنو ۽ زور سان چيو تہ هي تہ اهو ئي آهي. هي 
ت,ہ اهوئي آهي. 

۽ هي ھكو بہ اهوئي ان جو دلڪش انداز. ان جو مئي کنيل مٿو, 
آهستي آهستي هلندڙ هوا ان جي ڪبڙن سان هلڪي اکٻوٽ ڪري رهي هئي ۽ 
ان جي ڊگهن ڪارن وارن سان کيذي رهي هئي. اس سندس هلڪي بادامي 
چهري کي وڌيڪ روُن ڪري ڇڏيو هو ۽ ان مان پراعتماد سنجيد گي ۽ 
ڪامياب محبت جون ڇوليون اٿي رهيون هيون. ان جي ٻيرن کي برف گهرو 


گلابي ڪري ڇڏيو هو. 

سڀني کان اڳ ان وٽ ميڪايون پهتو ۽ سڏ ڪا ڀريندو ۽ مشڪندو 
ان جي ٻيرن ۾ ڪري ٻيو ۽ ان ساڻ گڏوگڏ ئي هو بيهوشيءَ جي عالمر ۾ چئي 
رهيو هو, ”هاڻي منهنجو روح مون کي واپس ملي ويو آهي.” 

باقي ٽنهي بہ ائين ٿي ڪيو. مرشد اسان کي هڪ هڪ ڪري اٿاريو.۔ 
هر هڪ کي نهايت اڪير مان ڀاڪر ياتو ۽ چيو: 

ميرداد: مان توهان کي يقين جي چمي ڏيان ٿو. اچ کانپوءِ توهان 
اعتماد ۾ر سمهندؤ ۽ يقين ۾ر جاگندؤ. گمان يا وهمر توهان جي سيرانديءَ کان 
نہ تہ آکيرو ٺاهيندو ۽ نہ بي يقيني توهان کي ناٻو ڏيندي. 

نروندا: چار ساٿي جيڪي ٻيڙي ۾ر پٺيان رهجي ويا هئا. جڏهن انهن 
مرشد کي در تي بيٺل ڏٺو تہ پهريون تت اهي اهو سوچي ڊڄي ويا تہ هو ڪو 
خيالي بيڪر آهي. پر پوءِ هن جڏهن منجهانئن هڪ هڪ جو نالو وٺي سڏ 
ڪيو ۾ هنن ان جو آواز ٻڌو تہ سندس قدمن ۾ر ڪري پيا. سواءِ شمادم جي 
جيڪو پنهنجي جاءِ تي ڄميو بيٺو رهيو. مرشد انهن چئني سان بہ پهرين 
سائين وانگر سلوڪ ڪيو ۽ پهريون وارا لفظ ئي چيا. 

شمادم ككو وکو ٿي ويو ۾ مٿي کان پيرن تائين ڪتبي رهيو هو. 
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سندس چهرو لاش وانگر بيلو ٿي چڪو هو۔ .چپ ڏڪي رهيا ها ۽ سندس 
هٽ بي معنيٰ انداز ۾ر سندس اڳٺ کي ڳُولي رهيا هئا. هو اوڃتو پنهنجي جاءِ 
تان هٽيو ۽ هئن ۽ پيرن جي سهاري تي رڙهندو. جتي مرشد بيو هو. اتي وڃي 
پهتو. هن پنهنجون ٻانهون مرشد جي پيرن جي ٻاهران وڪوڙي جذيون ۽ 
زمين ڎانهن منهن ڪندي ڏڪندڙ آواز ۾ جيو. ”مون کي بہ يقين آهي.” 
مرشد ان کي بہ اٿاريو ۽ ان کي چمي ڏيڻ کان سوا جيو 

ميرداد: اهو ڊٻ آهي. جيڪو شمادم جي ڊگهي ۽ ٽلهي جسمر کي 
.اي رهو آهي ۽ ان جي واتان مون اڳيان يي چورائي 
رهيو آهي۔. 

شمادم ان جادوگريءَ اڳيان ڪنبي رهيو آهي ۽ منو ٽيڪيو ويٺو 
آهي. جنهن ميرد د کي ڪاري کاهي ۽ بتحار جي جيل مان ٻاهر ڪڊي جڏ يو 
آهي. ء شمادمر بدنى کان ڊڄي نو. هو ان طرف کان بي فڪر رهي ۽ پنهنجي 
دل کي سحى يعين ذانهن موڙي. جيڪو يقين ڊپ جي ڇوليءَ تي بيدا ٿئي ٿو, 
اهو فمھه حوف جي جهڳ هوندو آهي. اهو خوف. سان کي پيدا ٿئي ٿو ۽ ان 
سان گڏ ٿي ختمر ني وڃي نو. سڄو يقين رگو محبت جي ناريءَ تي پيدا ٿيندو 
۽ وڌندو آهي. عرفان ان جو ميوو هوندو آهي. جي توهاڻ خدا کان خوف کائو 
ٿا تہ خدا تي ڀروسو نہ ڪريو. 

شمادمر: ڪي شمادم بدنصيب آهي 
۽ پنهنجي ئي گهر بر مزدور آهي. مون کي گهٺ ۾ر گهٺ ايترو موقعو تہ ڎي 
تہ مان هڪ ڏينهن لاءِ تنهنجو خدمتگار ٿيان ۽ توکي گوشت ۽ گرم ڪپڙا 
پيس ڪري سگهان. جوتہ تو کي گهڻي بک ۽ سردي لڳي رهي هوندي. 

ميرداد: مون وٽ اهو گوشت آهي. جنهن کان رڌڻا ناواقف آهن ۽ 
7 9 3 
سگهي. ڪاش! شمادم کائڻ ٻيئڻ جو سامان ۽ گرمي پهچائيندڙ يون گهٽ 
۽ مون وارو گوست ۽ گرمائش ڀانڊي ۾ وڌيڪ رکيا هجن ها. 

ڏسو! سمنڊ چوٽين تي سردي گذارڻ آيو آهي ۾ چونيون سمنڊ کي 
چوليءَ جي طور تي ٻائي خوش آهن ۽ چوٽيون پنهتجي ڪوٽ جي گرمائگشس 
حاصل ڪري رهيون آهن. 
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سمنڊ بہ ٿوري دير لاءِ ٽڪرين تي اهڙيءَ ريت ڃپ چاپ ۾ مسحور 
ليٽي خوش آهي. پر ٿوري عرصي لاءِ ڇو تہ چيٽ جي مند بہ ايندي ۽ سمنڊ 
سياري پر بنا چرپر جي پيل نانگ وانگر پنهنجي کل لاهيندو ۽ عارضي طور تي 
گروي رکيل پنهنجي آزادي واپس گهرندو. پوءِ هي هڪ ڪناري کان ٻئي. 
ڪناري تاٿين ڊوڙندو ۽ پوءِ هي هوا تي سواري ڪندو, امان پر ٿهجنندو ۽ 
جئي بہ سندس دل چاهيندي پنهنجو ڇڻڪار ڪندو. 
پر. شمادم. ڪجه ماڻهو تو وانگر بہ هوندا جن جي زند گي 
لڄاتار سياري ۽ اڻکٽ بي حسيءَ جي عالر پر هوندي آهي. هي آهي ماڻهو 
آهن. جن کي اڃا تائين چيٽ جي مند جي نيڪ گهڙيءَ جو احساس نہ ٿيو 
آهي. ڏسو! ميرداد ان يڌ جو. سيهر آهي: ميرداد زند گيءَ جو پيغاهر آهي. 
موت جو پيغام نہ. تون اڃان ڪيتري دير بنا جربر جي پيو هوند ين؟ 
يقين ڪر شمادم! زند گي جيڪا ماڻهو گهارين نا ۽ جيڪو اهي 
مرن ٿا. سياري ۾ر بنا چرپر جي پيو هجڻ جي برابر آهي ۽ مان ماڻهن کي 
ڌونڌاڙي کين ننڊ مان جاڳائڻ ۽ انهن کي انهن غارن ۽ ٻرن مان نڪري ابدي 
زند گيءَ جي آزاديءَ ۾ر قد مر رکڻ جو پيغام ڏيڻ آيو آهيان. منهنجي مفاد لاءِ 
نہ پنهنجي بهتريءَ لاءِ منهنجو يقين ڪر. 
نروندا: شمادم چپ چاپ بيٺو رهيو ۽ ان پنهنجو وات نہ کوليو. 
بنون منهنجي ڪن ۾ر چيو تہ مرشد کان پچ تہ بتحار جي قيد کان ٻاهر 
نڪرڻ لاءِ هن ڪهڙي ترڪيب ڪتب آندي. پر اهو سوال پڇڻ لاءِ منهنجي 
هت .رش ڪنهن طريقي سان ترت پاڻ ٿي 
منهنجو اهو سوال سمجهي ورتو. 
ميرداد: بتحار جو قيد خانو هاڻي بتحار جو قيد خانو ناهي رهيو., اها 
هڪ درگاهہ بنجي ويو آهي. بتحار جو سلطان بہ هاڻي ڪو بتحار جو سلطان 
ناهي رهيو. اڄ هو توهان وانگر ٿي هڪ مشتاق مسافر آهي۔ 
بنون ڪنهن اوندهي تهہ حاني کي بہ تيز ترين روشنيءَ پر بدلائي 
سگهجي ٿو. ڪنهن مفرور سلطان کي بہ راغب ڪري سگهجي ٿو تم جيئن 
هو حقيقت جي تاج جي مقابلي پر پنهنجي مٿي جو تاج الا ثي ڇڏي. ايستائين 
جو ڇڻڪندڙ سنگهرن مان بہ آسماني نغمو پيدا ڪري سگهجي ٿو. اعليٰ 
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عارف لاءِ جيڪو پاڻ بہ هڪ معجزو آهي. ڪاب شيءَ معجزو نہ آهي. 

نروندا: “ بتحار جي سلطان سلطنت ڇڏي ڏني آهي.” مرشد جا اهي 
چيل لفظ شمادم تي وچ وانگر ڪريا ۽ اوچتو ان کي اهڙو عجيب ۾ زبردست 
دورو ٻيو جو اسان تي هييت طاري ٿي ويئي ۽ اسان کي ان جي موت جو ڊپ 
ٿيڻ لڳو. دوري کان پوءِ مٿس بيهوشي طاري ٿي ويئي ۽ اسان هڪ ڊگهي 
جدوجهد کان پوءِ ان کي هوش پر آندو. 


باب ٽيهون 


سيڪايون ج؛ خوات 


(موشح ميڪايون جو ڂواب ظاهر ڪراي ٿو) 


نروندا: مرشد جي بتحار کان موٽڻ کان ڪجه عرصو اڳ ۽ گهُو 
عرصو بو تائين ميڪايون جي ورتاءَ مان اٿين ٻئي نظر آيو ڄڻ هو ڪنهن 
بريخانيءَ پر گهيريل هجي. گهڻي گهڻي دير هو اڪيلو اڪيلو رهندو هو. 
تما گهٽ ڳالهائيندو هو., گهٽ کائيندو هو ۽ پنهنجي ڪوٺڙي مان ڪڏ هن 
ڪڏهن ئي ٻاهر نڪرندو هو. ايستائين جو هو پنهنجي دل جو راز مون تي بہ 
ظاهر نہ ڪندو هو. جيتوڻيڪ مرشد کي ساس ڏاڍي محبت هئي ۾ اسان 
سڀ حيران هئاسين تہ مرشد سندس اذيت کي گهٽائڻ لاءِ ڃونہ ٿو ڪجهہ 
چوي يا ڪري. ٍ 

جڏهن هڪ ڀيرو ميڪايون ۽ ٻيا سڀ ماڻهو باھہ جي مج جي 
جوڌاري ويٺا هئامون باهہ جو مزو وٺي رهيا هئاسين تہ مرشد عظيم 
افسردگيءَ بابت فرمائڻ شروع ڪيو. 

ميرداد: هڪ ڀيري هڪ شخص خواب لڌو ۽ اهو هن ريت هو. هن 
ڏٺو تہ هو هڪ وڏي ۽ خاموشيءَ سان وهندڙ درياءَ جي سائي ڪب تي بيٽو 
آهي. ڪناري تي هر عمر ۽ هر زبان ڳالهائيندڙ مردن عورتن ۽ ٻارن جو هڪ 
وڏو هجو آهي. انهن وٺ ڌار ڌار داٿرن ۽ رنگن جا ڦينا (ڄچڪر) آهن. جن 
کي اهي ڪناري جي متانهين کان هيٺاهين ڏانهن و ٿي رهيا آهن. انهن ماڻهن 
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کي جشن جي موقعي تي ڀائجندڙ رنگبرنگي ڪپڙا پاتل هئا ۽ موج مستي ۽ 
ماني کائڻ واسطي گهرن کان نڪتا هئا. هوا سندن گوڙ ۽ هنگامي سان ڀريل 
هئي. اهي ماڻهو بي چين سمنڊ وانگر هيٺ مني. اڳتي بوٿتي ٿي رهيا هئا. 

. هي مب ڪا ہ پاتا ها ڇوتہ ان 
کي جشن جو ڪوبہ اطلاع نن هو ۽ رڳو ان وٽ ئي هلائڻ لاءِ ڦيٽو نر هو. هو 
پنهنجي ڪنن تي ڪيترو بہ زور ڏيئي رهيو هو. پَر کيس هجوم جو هڪ لفظ 
بہ ٻڌڻ پر نہ پکي آيو. جيڪو ان جي پنهنجي زبان جو هجي. هو غور سان 
ڏسي رهيو هو. پر کيس هڪ بہ اهڙو چهرو نظر نہ آيو. جيڪو سندس ڄاتل 
سڃاتل هجي ان کان سواءِ هجو ان ڏانهن اهڙين معنيٰ خيز نظرن سان 
ڏسي رهيو هو. ڄڻ اهو چئي رهيو هجي تہ هي كلڻهار شخص ڪير آهي؟ پوءِ 
ان کي خيال آيو تہ جشن سان سندس ڪويہ واسطو نہ آهي ۽ هو بلڪل 
ڌاريو آهي. سندس دل ۾ر سور ٿيڻ لڳو. 

ان ئي حي کيس ڪناري جي مٿئين حصي مان گوڙ ٻڌڻ ۾ر آيو. هن 
ڏٺو تہ هجو گوڏن ڀر جهڪي ويو آهي. ماڻهن پنهنجون اکيون پنهنجي هٿن 
سان ڍڪي ڇڏيون آهن ۽ پنهنجا مٿا زمين طرف جهڪائي ڇڏيا آهن. ائين 
ڪندي آهي قطارن ۾ر ورهائجي ويا ۽ انهن قطارن جي وچ ۾ ڪناري جي پوري 
ڊيگهہ تائين سڌو ۽ سوڙهو رستو بنجي ويو آهي. اهو نہ سمجهندي تہ هو ڇا 
ڪري ۽ ڪهڙي باسي منهن ڪري هو اڪيلو ئي رستي جي وچ تي بيهي 
رهيو. جڏهن هن اوڏانهن ڎٺو جتان شور پکي آيو تہ کيس هڪ قداور سان 
نظر آيو. جنهن جي وات مان باه جا الا نڪري رهيا هئا. سندس ناسڻ مان 
دونهون نڪَري رهبو هو ۽ هو بجليءَ جي رفتار سان پاسي واري رستي سان 
بڄندو ٻئي آيو. هن گهٻرائي غضبناڪ جانور ڏانهن ڏٺو ۽ هُن ٻئي پاسي ٻڄڻ 
چاهيو پر کيس ڪوبہ رستو نظر نہ آيو. کيس اين لڳو تہ هو زمين سان 
جڪڙجي ويو آهي ۽ کيس پنهنجو موت يقيني نظر اڄچڻ لڳو. 

سا جڏهن ٺيڪ ان جاءِ تي پهتو جتان ان شخص کي ساڙينداز باهہ 
۽ دونهين جو احساس ٿي رهيو تہ ڪنهن غيبي طاقت ان کي کڻي هوا ۾ 
اڇلائي ڇڏيو. سان ان جي هيٺان بيٺو هو ۽ ان ڏانهن وڌيڪ باھ ۽ دونهون 
او گاچي رهيو هو. پر اهو شخص مٿي ئي مٿي چڙهندو ويو. جيتوڻيڪ باه, ۽ 
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دونهون کيس اڃا بہ لهسي رهيا هئا. پر ان کي پڪو يقين ٿي ويو هو تہ سان 
هاڻي سندس ڪجه بہ بگاڙي نہ سگهندو ۽ هن اهو دريا؛ ٽپڻ شروع ڪيو. 

0 
آهي ۽ سان هاڻي مٿن باهہ ۽ دونهين جي بجاءِ تير وساٿي رهيو آهي. ان کي 
پنهنجي هيٺان گذرندز تيرن جي سرسراهٽ ٻڌڻ ۾ر پئي آئي. انهن مان ڪجه 
تيرن سندس ڪپڙن ۾ر سوراخ ڪري ڇڏيا. پر ڪوبہ سندس جسمر کي ڇهي 
نہ سگهيو. آخرڪار سان, هجوم ۽ درياء؛ سندس نظرن کان اوجهل تي ويا ۾ 
هو اڳڱيان اڏامندو ويو. 

هو هڪ اهڙي سنسان ۾ اس جي ڪري سڙندڙ زمين متان گذريو,. 
جنهن تي زندگيءَ جو تانء نساڻ بہ ڪونہ هو. آخڂرڪار هو هڪ اوچي 
ناهموار جبل تي لٿو جيڪو ڪنهن گاھ ٻوٽي کان ئي نہ پر ڪنهن ڪرڙي ۽ 
ڪوِل کان بہ خالي هو ۽ ان محسوس ڪبو تہ سواءِ جبل تي چڙهڻ جي ان 
وٽ ڪوبہ چارو نہ هو. | 

هو گهڻي دير تاٿين مٽي چڙهڻ لاءِ ڪنهن محفوظ رستي جي ڳولا 
'ڪندو رهيو. سمورين ڪوششن جي باوجود هن کي هڪ اهڙو پيچرو نظر 
آيو. جنهن تي رڳو ٻڪريون ۽ رڍون ئي هلي ٻئي سگهيون. هن اهو ئي رستو 
اختيار ڪرڻ جو فيصلو ڪيو. هو اڃان ڪجه سئو فوٽٺ ٿي مني چڙهيو 
هوندو تہ کيس پنهنجي ويجهو ٿي ڪشادو ۽ هموار رستو نظر آيو. جيئن تي 
هو بيٺو ۽ پنهنجو بيچرو ڇڏڻ وارو ئي هو تہ اها انسانن جي هڪ ندي بنجي 
ويئي. جنهن جو اڌ حصو نهايت ڎکيائيءَ سان مئي چڙهي رهيو هو ۾ ٻيو حصو 
نهايت تيزيءَ سان جبل کان هيٺ لهي رهبو هو. گهڻيون عورتون ۽ مرد مٿي 
چڙهڻ لاءِ جدوجهد ڪري رهيا هئا ۾ گهڻا مٿتي ڀر هيٺ سرڪي رهيا هئا. 
جڏهن آهي هيٺ ڏانهن لڙ ڪيا پئي تہ اهڙيون رڙيون ڪري رهيا هئا جو دل 
ڪي پلي وئي. 

ان شخص ڪجه دير اهو عجيب ۽ غريب نظارو ڏٺو ۽ سوچيو تہ 
جبل تي مَي ڪٿي وڏو چرين جو گهر آهي ۽ جيڪي ماڻهو هيٺ لڙهڪندا نا 
وڃن آهي اتان ٫ڄي‏ ايل ماڻهو آهن ء هو ان ور وڪ ييجري تي ئي هلندو 

رهيو. ٽرندو تاٻڙندو هو مٿي وڃي رهيو هو. 
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هڪ خاص منانهينءَ تين پهچي انساني ندي خشڪ ٿي ويئي ۽ ان جو 
ترو بلڪل ئي غائب ٿي ويو. اهو شخص ان اداس ٽڪريءَ تي هڪ ڀيرو ٻمهر 
بلڪل اڪيلو رهجي ويو. اتي نہ رستي ڏانهن اشارو ڪنداڙ ڪو هٽ هو ۽ نہ 
ٿي ان جي هيٺاهين ۾ر ڪرندڙ حوصلي کي بلند ڪندڙ ۽ تيزيءَ سان ختم 
ٿيندڙ طاقت کي سهارو ڏيندڙ ڪو آواز هو. سواءِ هڪ مبهمر يقين جي تہ ان 
جو رستو چوٽيءَ ڏانهن مي آهي. 

پير گهليندو. پنهنجي رت سان پيرن جا نشان ٺاهيندو هو اڱتي 
اڳتي وڌندو رهيو. هو نهايت سخت محنت کانپوءِ اهڙي هنڌ بهجي ويو جتي 
مٽي نرم ۽ پٺٿرن کان سواءِ هکي. هن کي جڏ هن ڪٿي ڪٿي نرم گاهہ جا 
ًَ ٻونا نظر آيا تہ ان جي خوشيءَ جي ڪا انتها نہ رهي. اهو گاهہ ايترو نرم 
هو. زمين اهڙي مخملي هئي ۽ هوا اهڙي معطر ۽ لوليون ڏيئي سمهارڻ واري 
جو ان کي محسوس ٿيڻ لڳو جو ان جي طاقت آخري مي تائين نپوڙي ويئي 
آهي. هن هٽ بير ڍرا ڪري ڇڏيا ۽ هو سمهي ٻيو. کيس هڪ هٽ جي ڇهاءَ 
۽ آواز جاڳايو. جيڪو چئي رهيو هو اٿ چوٽي نظر جي اڳيان اٿئي ۽ چيٽ 
ڪي نيد تنهنجي نرام مخظر اه 

اهو هٽ ۽ آواز نهايت خوبصورت نوجوان ڇوڪريءَ جا هئا. جنت 
هڪ شور اب نڪا انتهائن ٳيي نامز ٴعلس: هن آقسي: آهلسخي ان 
شخص جو هٺ پڪڙيو ۽ هو ترو تازه ۽ طاقت سان ڀرپور اٿيو ۽ ان ماڻهوءَ 
کي سج بح اها چوني نظر.ائي ۽ هن بهار جي خوشبوءِ سُنگهي پر جيئن ئي 
هن ٻهرين وک کنئي تہ هو خواب مان جاڳي ٻيو. 

جيڪڏهن ميڪايون اهڙي خواب مان اٿي ۽ ڏسي تہ هو معمولتي 
بستري تي ستو بيو آهي. جيڪو چئن سادين بِتين جي وڃ ھر آهي. پر جي ان 
جي نظرن جي بٺيان ان خوبصورت نوجوان عورت جو جلوو هجي ۽ ان چوئيءَ 
جو معطر چمڪو ان جي دل ۾ر تازو هجي تہ هو ڇا ڪندو. ٴٍ 

ميڪايون (ڄڻ کيس ڏنگ لڳو هجي) پر اهو خواب ڏسڻ وارو تہ 
مان ٿي آهيان ۽ اهو منهنجو ئي خواب آهي. ان نو جوان خوبصورت عورت جو 
جلوو بہ مون کي نظر آيو ۽ اهو اڃان تاٿين منهنجي بٺيان لڳل آهي ۽ مون کي 
جين سان ويهڻ تہ ٿو ڏئي. هن مون کي پنهنجو باڻ کان ويڳاڻو ڪري ڇڏيو 
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جڏهن تو کي بتحار نيو ويو هو. ان کان ترت پوءِ ئي مون اهو 
خواب ڏٺو هو. تو ان کي ايتري بيرائتي نموني بيان ڪيئن ڪري ڇڏيو؟ تون 
ڪهڙو انسان آهين. جنهن لاءِ ٻين جا خواب بہ کليل ڪتاب وانگر آهن؟ 

آهہ! ان چوٽيءَ جي آزادي! آه! ان دوشيزه جو حسن ۽ جمال! ان 
جي مقابلي ۾ سڀ ڪجه ڪيڏو نہ هيج آهي. ان جي خاطر منهنجو روح ڄڻ 
مون کي ڇڏي ويو هو ۽ رڳو ان ڏينهن منهنجو روح مون وٽ واپس آيو. 
جڏهن مون تو کي بتحار کان واپس ايندي ڏٺو ۾ تڏهن ئي مون کي راحت ۽ 
طاقت جو احساس ٿيو اهو احساس وري وڃائجي ويو ۾ هڪ بيرو ٻيهر اڻ 
ڏٺل تارون مون کي پنهنجو پاڻ کان پري ڇڪينديون ٿيون وڃن. منهنجا 
عظيمر همر سفر مون کي بڃائي وٺ. مان ان جي هڪ جهلڪ ڏسڻ لاءِ بيقرار 
هان 

ميرداد: توکي خبر ناهي ميڪايون تہ تون جا نو گهرين. جا تون 
پاڻ کي ڇوٽڪارو ڏيارڻ واري کان ڇوٽڪارو گهرين ٿو؟ 

ميڪايون: مان هن دنيا ھر جيڪو پنهنجي گهر ۾ر ايتري آرامر سان 
آهي. بي گهر ٿيڻ جي تاقابل برداشت درد کاڻ بڇڻ چاهيان ٿو. مان چاهيان 
ٿو تہ ان خوبصورت نوجوان عورت وٽ ان چوٽي تي هليو وڃان. 

”ميرداد: تہ پوءِ خوش ٿيءُ تہ تنهنجي ذل هر عظيمر افسرد گي ]0160 
1008" بيدار ٿي چڪي آهي۔ جوتہ اهو منهنجو ناقابل ترديد واعدو آهي 
تہ توهان کي پنهنجو ملڪ ۽ پنهنجو گهر ملندو ۽ تون ان نازنين وٽ ان 
چوٽيءَ تي پهچند ين. 

ابيمار: ربَ جي واسطي. اسان کي ان افسردگيءَ بابت تفصيل سان 
پا ڻر اُشان ڪهڙين ثختائڻ سان ڪيخائون؟- 7 ” 
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باب ايڪٽيهون 


عظيم انسردكگى 


768) "009 


ميرداد: عظيمر افسرد گي ڪوهيڙي وانگر آهي. اهو ڪوهيڙو دل مان 
اٿي. دل کي چئني پاسي وڪوڙي وٺي ٿو, جيئن سمنڊ ۾ زمين تان انندڙ 
ڪوهيڙو سمنڊ ۽ زمين ٻنهي کي لڪائي ڇڏي ٿو ۽ ڪوهيڙو جيئن اک کي 
نظر ايندڙ اصليت کان محروم ڪري ڇڏي ٿو ۽ پنهنجو پاڻ کي ٿي اڪيلي 
اصليت بنائي ڇڏي نو. ساڳيءَ ريت اها افسردگي 070 
ڇڏي ٿي ۽ پنهنجو پاڻ کي نمايان احساس بنائي ڇڏي ٿي ۽ جيتوڻيڪ اها 
ڏسڻ پر بي صورت. بي مقصد ۾ ڪوهيڙي وانگر انڌي آهي. تنهن هوندي بہ 
ڪوهيڙي وانگر ان جون ڪيتريون نظر ايندڙ شڪليون آهن. جنهن جي نظر 

عظيمر افسردگي بخار وانگر بہ آهي. جهڙيءَ طرح جس پر ٻرندڙ 
بخار. جس جي زهرن کي ساڙيندو. انهن جي قوت کي بہ خشڪ ڪري 
جڏي نو. ساڳيءَ ريت اها افسردگي دل پر چڪتاڻ مان پيدا آئي ان جي 


ڪنثافت ۽ هر واڌو شيءِ کي ختم ڪرڻ سان گڏوگڏ دل کي بہ ڪمزور 
ڪري ڇڏي ٿي. 

اها عظيمر افسردگي ڪنهن چور وانگر آهي. جيئن لڪي داخڂل ٿيل 
چور جيتوڻيڪ پنهنجي شڪار جو بار هلڪو ڪري ٿو, بر ان کي دکي ڪري 
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وڃي ٿو. ساڳيءَ ريت اها افردگي جوريءَ سان دل جو سمورو ٻوجهہ تم 
کڻي وٺي ٿي. پر ان کي بيحد غمگين ۽ ٻوجھ هيٺ ڇڏي وڃي ٿي. 

اهو درياءَ جو ڪنارو وسيع ۾ سرسبز آهي. جٿي مرد ۽ عورتون 
پنهنجا نا پائيدار ڏينهن. نچندي. ڳائيندي. محنت ڪندي ۽ روئيندي گذاري 
ڇڏين ٿا. پر اهو با ۽ دونهون ڇڏيندڙ سان نهايت خوفناڪ آهي. جيڪو 
انهن جي ٻيرن کي ٻڌي ڇڏي ٿؤ. انهن کي گوڏن ڀر جهڪائي ٿو ڇڏي. انهن 
جي نغمن کي واپس انهن جي نڙين پر اڇلائي ڇڏي ٿو ۾ انهن جي سُڄيل اکين 
کي انهن جي ڇٻرن مان نڪتل لڙڪن سان ڇنبڙائي ڇڏي ٿو. 

اهو درياء؛ جيڪو انهن کي ٻکي ڪنتاري کاڻ ڌار ڪرت ٿٿو اب 
اونهو ۽ ويڪرو آهي. نہ ئي اهي تري ان کي پار ڪري سگهن ٿا ۾ نہ ئي 
ونجهن ۽ سڙهن وسيلي ٻيڙي هلائي سگهن نا. گهٽ نہ تمام گهٽ ماڻهو -- 
سوچي سمجھي ان تي تصور جي پل ٺاهڻ جي جرٿت ڪن ٿا. بلڪ سمورائي 
تقريباً سڀٿي ۔۔ پنهنجي پنهنجي ڪناري سان ٻڌل رهڻ جا آرزو من ٽين 
نا ۽ اتي ٿي هر هڪ وقت جو پنهنجو ڦيٽو هلائيندا رهن ٿا. 

عظيمر افسرده شخص وٽ. هلائڻ لاءِ پنهنجو ڪو پسنديده ڦيٿو نہ 
هوندو آهي. دٻا؛ سان ڀريل ۽ وقت جي کوٽ جي ماريل دنيا ۾ هڪ اهو ٿي 
مصروفيتن ۽ جلد بازيءَ کان آجو آهي. انساني ذات جي خوش لياسي. ڳاله 
ٻولهہ, طور طريقي ۾ هو پنهنجو پاڻ کي بي لباس. ٻاتو ۾ غير موزون 
محسوس ڪري ٿو. هو کلندڙن سان تہ ٿو کلي سگهي. نہ روئيندڙن سان گڏ 
روئي سگهي ٿو. انسان کائين ۽ بيئن نا ۾ ان کاڌي پيتي جو مزو بہ وٺن ٿا. 
پر ان جو کاڌو بي مزي ٿٿيڻو ۾ ان جون پيتل شيون زبان کي ڪا بہ لذت نہ 
ٿيون رساٿين. 

ٻين جي حياتين جا ساٽي آهن. یا وري آهي پنهنجي حياتيءَ جو سائي 
لوين وڊ ون نا راه اڪنل اق لها لو؛ ايو ين كدنهي نه 
پنهنجي خوابن پر محو رهي ٿو. ٻيا ماڻهو دنياوي عقل جي لحاظ ساڻ گهڻا 
امير آهن. هڪ اهو ئي اڪيلو ڪند ڎهن ۽ بي سمجه آهي. ٻين وٽ آرام 
ڏيندڙ گهر آهن. هڪ اهوئي اڪيلو بي گهر آهي. ٻين وٺ زمين جا خاحي 
علائقا آهن. جن کي اهي پنهنجو وطن چون ٿا ۽ انهن جي عظمت جا نغما 
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وڏي سر ۾ر ڳاٿين نا هڪ اڪيلو اهوٿي آهي. جيڪو ڪنهن ب جاءِ کي 
پنهنجو وطن نہ ٿو چٿي سگهي ۽ ان جا نقما تم ٿو ڳاڻي سگهي ڇوتہ ان جي 
دل جي اک ان جي ٻئي ڪناري تي لڳل آهي. 

اهڙي دنيا هر جيڪا ظاهري طور گهڻي جوڪس نظر اچي ئي عظيمم 
افسرده شخص ننڊ ۾ر هلند: ماڻهوءَ وانگر هلي ٿو. کيس هڪ اهڙو خواب 
پاڻ ڏانهن ڇڪي ٿو. جنهن کي ان جي برباسي جا ماڻهو نہ ئي سن نا ۽ نہ 
محسوين ٿي. ڪن ٿا. اثالادااهر نهنج اڪلهن گر آڻايائؿاش نوڪ وازي 
.وڏ ٿا ڇڏين يا پنهنجي چپن پر لڪل کل کلن ٿا. پر جڏهن خوف 
جو فرنتو ۽ با ۽ دونهون ڇڏيندڙ سان منظر منظر تي ظاهر ٽي ٿو تہ کين 
ڏينهن جا تارا نظر اچن نا. جڏهن تہ ننڊ پر هلندز شخص کي جنهن ڏانهن 
اهي ڪلهن کي جهٽڪو ڏيئي هلن ٿا ۽ بنهنجي اندر پر دٻِيل کل کلن ٿا. ان 
کي يقين جا کنپ. انهن کان ۽ انهن جي سان کان مي ئي مٽي اڏاريندا وڃن 
ٿا ۽ ان جي پرينءَ ڀرجي ڪب تي موجود جبل جي دامن تيغٰ پهچائي ڇڏين 
ٿا. ٫‏ 

جنهن زمين جي مٿان ننڊ ۾ هلنداڙ مسافر اڈامي ٿو, اها اجُزيل بيابان 
۽ بي رنگ آهي. پر يقين جا کنڀ گهڻا مضبوط آهن ۽ اهي ان شخص کي اڳڱتي 

ئي آڳتي آڌاريندا وڃن نا. 

. هي اه اداس بناگاهہ ۽ ٻوٽن جي ۾ 
هيبتناڪ آهي. پر يقين جي دل غير مغلوب آهي ۽ ان شخص جي دل دليريءَ 
ِ‫ جيل جي چوٽيءَ تي ويندڙ پيجرو بثريلو, ترڪڻ وارو ۽ وڏي 
مشڪل سان نظر ايندڙ آهي. بر يقين جو هٽ ريٽمر وانگر نرمر, قدهھر 
مضبوط ۽ نگاه تيز آهي ۽ اهو شخص مي ئي مٽي هلندو ٿو وڃي۔ 

. ان عون مل ا,. جيڪي هڪ ويڪري ۽ 
سڌي رستي وسيلي جبل تي چڙهڻ لاءِ جدوجهد ڪري رهيا آهن. اهي حقير 
افردگي وارا مرد ۽ عورتون آهن. اهي چوٽيءَ تي پهچڻ جا خواهشمند تہ 
آهن. پر هڪ منڊي ۽ انڌي رهبر جي وسيلي. ڇوتہ سندن رهبر اهو يقين آهي. 


جنهن. ٿي اک ٬اڏسي‏ سنگهي ٿي. نهن ٿي ڪڻ انڌي سگهي ٿو جنهڻ کي هخ 
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محسوس ڪري سگهي ٿو. جنهن کي زبان ۽ نڪ چکي ۽ سنگهي سگهن ٿا. 
انهن مان ڪجه ان جبل جي ڀيڏين کان متي نہ ٿا چڙهي سگهن, ڪجهہ 
گوڏن تائين پهچن ٿا. ڪجه سنرن تائين ۾ تمام گهٽ چيله تائين, پر اهي 
سمورا پنهنجي رهبر سميت جبل کان هيٺ ترڪي وڃن ٿا ۽ انهن کي 
خوبصورت چونيءَ جي جهلڪ بہ نظر نہ ٿي اچي. 

ڇا اک اهو سڀ ڪجه ڏسي سگهي ٿي. جيڪو ڏسڻ جي لائق آهي 
۽ ڪن اهو سڀڀ ڪجه ٻڌي سگهي نو, جيڪو ٻڏڻ جي قابل آهي؟ ڇا هك 
اهو سڀ ڪجھ محسوس ڪري سگهي ٿو. جيڪو ڇهاء جي لاثّق آهي ۽ نڪ 
اهو سڀ ڪجه سنگهي سگهي ٿو. جيڪو سنگهڻ جو کو آهي؟ ڇا زبان اهو 
سڀ ڪجه چکي سگهي ٿي. جيڪو چکڻ جي قابل آهي؟ جڏذهن خدائي تصور َ 
وسيلي بيدا ٿيل ” يقين” انهن جي مد د لاءِ پهجندو بنج ئي حواس رڳو ان ئي 
وقت ٺيڪ طور تي محسوس ڪري سگهندا ۽ اهڙي ريت چوٽيءَ تائين پهجڻ 
لاءِ ڌاڪڻيون بنجندا. 

يقين کان بي خبر پنج ئي حواس نهايت ئي ناقابل اعتيار رهبر تين ٿا. 
جيتوڻيڪ انهن جو رستو ويڪرو ۽ سنئون سڌو معلوم ٿيندو آهي. پر ان هر 
گجها چار گڏا نين ٿا ۽ جيڪي ماڻهو ڇوٽڪاري جي جوٽيءَ تي چڙهڻ لاء اهو 
رستو اختيار ڪن نا آهي يا تہ رستي پر ئي سهڪي ڪري يون ٿا يا وري 
ترڪي واپس ان ئي جاءِ تي اڃي ڪرن ٿا. جتان اهي هليا هئا ۽ آهي اتي 
پنهنجين بي شمار ڀڳل هذين کي گنڍ ين ٿا ۾ اڻ ڳڻين کليل زخمن کي ٽاڪا 
هڻن نا. 

حقبر افسردگيءَ وارا اهي ماڻهو آهن. جن بنهنجن بنهنجن حواسن 
سان هڪ دنيا جي اذاوت ڪئكي هوندي آهي. جيڪا انهن کي تمام جلد 
سوڙهي ۽ ساهم منجهائيندڙ محسوس ٿيڻ لڳندي آهي ‏ ان لاء آهي وڏي ۽ 
هوادار گهر لاءِ بي قرار ٿيڻ لڳندا آهن. پر اهي نكون سامان ء نون رازو 
ڪاريگر ڳولڻ بجاءِ براڻي سامان کي سهيڙي گذ ڪري وٺندا آهن ۾ اڳڱين 
رازي کي بنجن حواسن سان گهرائي فرمائيندا آهن تہ اسان لاءِ ٻيو کليل ۽ 
هوادار گهر ٺاهہ. نئين گهر جي مڪمل ٿيڻ سان ٿي اهو ب انهن کي اڳين گهر 


وانگر سوڙهو ۽ ساھ ٻوساٽينداڙ محسموس ٿيڻ لڳندو آهي ۽ اهڙيءَ ريت آهي 
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ڊاهڻ ۽ ٺاهڻ ۾ رڌل رهندا آهن ۽ انهن کان ڪڏهن بہ اهو گهر اڏجي نہ 
سگهندو آهي. جيڪو سندن مرضيءَ موجب کين آرامر ۽ آزادي ڏيئي سگهي. 
جوتہ آهي ٺڳيءَ کان بچڻ لاءِ پنهنجن تي ڀروسو ڪن ٿا ۽ اهي ان مڄيءَ 
وانگر جيڪا ڪڙاهيءَ مان ٽٻو ڏيئي باھہ هر وڃي ڪرندي آهي. هڪ ننڍي 
سزاب کان ڀڄندا آهن تہ فوراً هڪ وڏو سراب کين لُڀائي وٺندو آهي. عظيمر 
افسردگيءَ ۽ حقير افسردگيءَ وارن ماڻهن جي وڃ پر اهڙن ڪوكگن جهڙن 
انسانن جا وڏا جهڳتا آهن. جن کي ڪڏهن اداسيءَ جو احساس بہ تن آٿيندو 
آهي. اهي ان ۾ر ئي مطمئن رهن ٿا تہ پنهنجو ٻر کوٽيو, ان پر زند گي بسر 
ڪئي. ٻار پيدا ڪيا ۽ مري ويا. انهن کي پنهنجا ٻر نهايت شاندار. ويڪرا ۽ 
گرم محسوس ٿيندا آهن ۽ انهن کي اهي ڪڏهن بہ عاليشان محل پر بد لائڻ 
لاءِ تيار نہ هوندا آهن. اهي سڀني ننڊ ۾ر هلندڙن تي ٺٺوليون ڪندا آهن. خاص 


ٿي ڪو نقس قد مر ملندو آ هي ۽ اهو بہ اکين جي رت سڪائي۔ 

پنهنجي ساٿي انسانن ۾ر عظيمر افسردگيءَ واري شخص جي ڪيفيت 
ڪجه هن ريت هوندي آهي. جيئن گهريلو ڪڪڙ جي بيضي مان نڪتل ۽ 
ڪڪڙ جي ڃوزن سان گڏ گُذيءَ ۾ پليل عقاب جو ٻڃو ڇڏ يندو آهي. 

اڻ جا ڀاٿر چوڙا ۽ ماءِ ڪڪڙ چاهيندا آهن تہ اهو عقاب جو ٻچو 
انهن وانگر ئي هجي. اها ئي فطرت. اهي ئي عادتون. اهائي طرز زند گي اختيار 
ڪري. جڏهن تہ هو چاهيندو آهي تہ هي سندس ٻائر جوزا ۽ ماءُ؛ ڪڪڙ ان 
وانگر کليل هوائن ۽ لامحدود آسمانن پر خواب ڏسڻ وارا هجن. هو جلد ئي 
باڻ کي هڪ ڌارئي ۽ اجوت وانگر محسوس ڪندو آهي ۽ اهي جوزا پنهنجي 
ما سسجت سيس ان رالهنگا هشندا آهين/آيوان کي ننه نجي :رت الد 
ڃوٽين جو سڌ زور سان ٻڌڻ پر ايندو آهي ۽ ان گڏي: جي ڌپ سندس نڪ هر 
برجي ويندي آهي. جيستائين سندس کنب بوري ريت نڪري نہ ايندا آهن. 
اهو سڀ ڪجه ڃب ڃاب برداشت ڪندو رهندو آهي ۽ پوءِ هو هوا تي سوار 
ئي ويندو آهي ۾ پنهنجي اڳين باثرن ۾ انهن جي ماُ تي محبت آميز الوداعي 
نظر وجهندو آهي. جڏهن تہ آهي وڌيڪ داڻا ۽ ڪينكان ڳولهڻ لاءِ زمين 
گونيندا آهن ۽ گذو گڏ مستيءَ مر اجي نان نان ٻہ ڪندا ويندا آهن. 
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خوش ٿي ميڪايون. جو تنهنجو خواب ڪنهن بيفمبر جو خواب 
آهي. عظيمر افسردگيءَ تنهنجي دنيا کي تمام ننڍو ڪري ڇڏ يو آهي ۾ تون 
هن دنيا پر اجئبي ٿي رهجي ويو آهين. ان اداسيءَ تنهنجي تصور کي حواس جي 
زوريءَ واري گرفت کان ڇڏائي ورتو آهي ۽ تصور تنهنجي لاءِ يقين ج.و نذ رانو 
کئي آيو آهي. 

” يقين” توکي بد بودار ۽ ساه منجهائيندڙ دنيا کان مٿي کڻي وٺندو 
۾ توکي ويران خلائن مان اڻ سڌي جبل تي پهچائي ڇڏيندو. لازمي طور هر 
يقين کي برکيو ويندو آهي ۽ ان مان شڪ جو آخري ڪينئون بہ ڪڍيو ويندو 
آهي۔ 

اهڙيءَ ريت پاڪ ٿيل ۽ فتحياب يقين ابدي سرسيز چوٽيءَ جي حدن 
تائين پهچجڻ ۾ر تنهنجي رهنمائي ڪندو ۽ عرفان جي هٿن حوالي ڪندو ۽ 
عرفان تنهنجي قدمن کي چوٽيءَ جي ”لابيان” ّ کليل قضا جو رستو ڏيکاريندو. 
يڪو خدا ڀال فتجباب ايسأن و يي لامحد ود ۽ هر حاظ کان 
ڪل گر آهي: 

ميڪايون تون رڊ لهجانءِ. توهان سڀ پورا لهجو ان 
چوٽيءَ تي هڪ گهڙي بيهڻ لاءِ هر طرح جو درد برداشت ڪرڻ واجب آهي. 
پر ان چوٽيءَ تي سدائين لاءِ رهڻ ابدډيت جي قيمت ادا ڪرڻ آهي 

همبال: ڇا تون اسان کي هڪ جهلڪ لاءِ ڀلي ان جي مدت ڪيتري 
بہ گهٽ هجي. پنهنجي چوٽيءَ تي کڻي نہ هلند ين؟ 

ميرداد: اتاولو نہ ٿي همبال ۾ بنهنجي وقت جو انتظار ڪر. جتي 
مان آرام سان سا کڻان ٿو اتي توهان کي دم ڪٽي ٿيندي. جتي مان تيز 
هلان ٿو اتي تون سهڪين ۽ ٿاٻو کائين ٿو. تون پنهنجي يقين ۾ر ثابت قدم 
ره ۾ يقبن هڪ وڏو ڪر ڪري ڏيکاريندو. 

اها تعلير مون نوح کي ڏني هئي اها ئي تعليم مان توهان کي ڌيان ٿو 
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باب ٻٽيهون 


ناه ۽ حجحاب 


(كناه ۽ انجيو جي پن هو هجاب ختص ڪرڻ بابت) 


ميرداد: توهان کي گناه بابت ٻڌايو آهي ۽ هاڻي توهان سمجهڻ 
چاهيندؤ تہ انسان گنهگار ڪيئن ٿيو؟ 

 ..‏ . اد ناهي ‏ ت جيڪڏهن 
انسان خدا جو اولڙو ۽ همر شڪل هوندي بل گهنگار آهي تہ يقيناً گناه جو 
سرچشمو خود خدائي هوندو. ان ۾ر سادن ماڻهن لاءِ هڪ ڄار وڇايل آهي. 
منهنجا ساٿيو مان توهان کي ان ڄار ۾ر ڦاسڻ نہ ڏيندس. ان ڪري مان ان 
ڄار کي توهان جي رستي تان هنائي ڇڏڻ ٿو چاهيان تہ جيئن توهان ان کي 
ٻين جي رستي کان هٽائي سگهو. 

خدا ڪوب گناه نہ ٿو ڪري. جيستائين سج جو ڏيئي کي پنهنجي 
روشني عطا ڪرڻ گناھہ نہ هجي. نہ ئي انساڻ گناه ڪري ٿو جيستاٿين 
ڏيئي جو سڙڻ پنهنجي هستيءَ کي ميساري ڇڏڻ ۽ سج ۾ر گمر ٿي وڃڻ گناه 
نن آهي۔ ٫‏ 

ها ڏيئو تڏهن گناھہ ڪري ٿو, جڏهن اهو پنهنجي روشني پکيڙڻ 
کان ڪبٻائي ٿو ۽ جڏهن ان جي بتي کي ماچيس جي تيلي ڏيكاري وڃي ٿي تہ 
اهو تيلي ۽ تيلي هڻندز هٽ. ٻنهي جي مذمت ڪري ٿو. ڏيئو ان وقت گناه 
ڪري ٿو, جڏهن اهو سڄ جي روبرو ٻرڻ ۾ر شرمر محسوس ڪندو هجي ۽ ان 
لاءِ پنهنجو پاڻ کي سج کان لڪائڻ چاهي ٿو. =َ 
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انسان خدائي قانون جي ڀجڪڙي ڪري ڪوبہ گناه تن ڪيو هو, 
بلڪ گناه تہ ڪيو هو خدائي قانون تي پنهنجي لاعلميءَ جو پردو وجهي. 

هائو گناھہ انجير جي بن سان پنهنجي اگهاڙپ ڍڪڻ ۾ر آهي. ڇا 
توهان انسان جي زوال جو داستان نہ پڙهيو آهي. جيڪا لفظن ۾ نهايت 
مختصر ۽ سادي آهي. بر معنيٰ جى لاظ کان نهايت بلند ۽ لطيف ترين آهي. 
ڇا توهان اهو ناهي بڙهيو تہ جڏهن اهو نئون نئون خدا جي سيني مان نمودار 
ٿيو هو. ڪيئن ننڍازو خدا وانگر هو ۔ هڪ جاءِ تي بيٺل. غير مؤئر ۾ ناقابل 
توليد. ڇوتہ جيتوتبڪ ان پر ربانيت جا سمورا جوهر موجود هئا. تنهن 
هوندي بہ سمورن معصورر ٻارن وانگر ان جي استعمال جي ڳالھہ تہ بري. هو 
پنهنجي لامحد ود قونن ۽ طاقتن جي باري هر ڄاڻڻ کان بہ نااهل هو. == ِ 

انسان عدن جي باغ ر هڪ خوبصورت شيشيءَ پر بند ڪنهن ٻج 
وانگر هو. شيشيءَ پر بيل ٻج جيستائين ان کي ان جي فطرت جي سازگار 
مٽيء: ۾ر پوريو نہ وڃي ۽ ان جو ٻاهريون ڇلر نتي نہ وڃي. تيستائين ٻج ٿي 
رهندو ۽ ان جي کل پر بند نيل عجوبا ڪڏهن بہ حرڪت پر اچي زند گيءَ 
سان همڪتار ۾ روشن نہ ٿيندا. 

پر اتي انسان جي فطرت موجب. ڪابہ متي ڪان هئي. جنهن پر هو 
”پنهنجو پاڻ کي پوکي وڏو ٿي سگهي ها. آ 

ان جي جهري کي باڻ سان مشابهت رکندڙ ڪنهن ٻکي چهري ۾ 
اولزو نہ ئي مليو. ان جي انساني ڪن ۾ر ڪو ٻيو انساني آواز نہ ٻئي پيو. ان 
جو انساني آواز ڪنهن ٻيءَ انساني نڙيءَ مان پڙاڌو بنجي موٽيو نہ بئي. ان 
جي اڪيلي دل سان هر آواز نيڻ لاءِ ڪابہ ٻيٴ دل ڪانہ, هئي. 

اهڙي جهان پر جيڪو نهايت موزون جوڙن جي صورت ۾ر مسافريءَ 
تي روانو ڪيو ويو هو. ان پر انسان اڪيلو هو بلڪل اڪيلو _ هو 
پنهنجو پاڻ لاءِ ب ڌاريو هو. کيس پنهنجي ڪرڻ لاءِ ڪوب ڪمن هو. تن 
ونس طئ ٿيل ڪو رستو هو. سندس لاءِ عدن جو باغ ايئن هو جيئن ٻار لاءِ 
آرامر ڏيندز پينگهو هوندو آهي ۔ پر سڪون. سرور جي حالت. خوش 
اسلوبيءَ سان قائم ڪيل هنراڌو گرميءَ سان پکين جي ٻڃن ڪڍڻ جي 
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نيڪي ۽ بديءَ جي علعر جو وڻ ۽ حياتيءَ جو وڻ ٻئي سندس پهچ ۾ 
هئا. تنهن هوندي بہ هو انهن جو ميوو لاهڻ ۽ چکڻ لاءِ هت نہ وڌائيندو هو۔ 
ڃوتہ ان جو ذاٿقو., ان جي رضا. له جون خواهشتون, ايستائين 
جو ان جي زند کي بہ٫,‏ سڀ جي سڀ ان جي پ پنهنجي اندر ۾ر ته در ته بند 
پيا هئا <آن انتظار ۽ بهٿا٬ن‏ ڪوانهن کي آهيجن آستي کولي. هو پنهئار 
پاڻ انهن کي کولي نہ بيئي سگهيو. ان ڪري ان کي مجبور ڪيو ويو هو تہ 
هو پنهنجي لاءِ پنهنجي ٿي اندر مان پنهنجو همدرد خود پيدا ڪري _۔ اهو 
هك پيدا ڪري جيڪو ان جا اڻ ڳڻيا پردا لاهڻ پر ان جي مدد ڪري. ان کي 
جيڪو امداد سان مالامال هو, ڇوت هو غيبي طاقت سان ڀرپور هو, سواءِ 
پنهنجي. ان کي امداد ملي بہ ها تہ ڪٿان کان؟ ۽ اهو گهڻو اهم آهي. 

بي بي حوا ڪنهن نئن مٽيءَ ۽ ساهن مان نہ ٺهي هئي. پر حضرت 
آدمر عليہ السلام جي پنهنجي مٽيءَ ۽ ساهن جو پيڪر هئي ۔۔ ان جي 
پنهنجي هڏي مان هڏي. ان جي پنهنجي گوشت مان گوسُت. ڪو ٻيو جاندار 
منظر تي نمودار نہ ٿيو هو بلڪ اهو اڪيلو آدمر جوڙي ۾ر تبديل ٿي ويو -۔۔ 
”مرد-آدمر ۽ عورت-آدھر.” 

اهڙيءَ ريت هڪ اڪيلي. بي ائين چهري هڪ رفبق > آئينو حاصل 
ڪري ورتو. اهو نالو جيڪو ڪنهن انساني آواز پر نہ پئي گونجيو. عدن جي 
گهٽين پر هيٺ مٽي هڪ سٺو سُر بتجي سڏ-پڙاڏو ٿيڻ لڳو ۾ اها دل جنهن 
جون افسرده ڌڙڪنون هڪ ويران سيني ۾ دفن هيون, همر نفس سيني هر 
هڪ همد م دل ۾ر پنهنجي نبض محسوس ڪرڻ ۽ پنهنجي ڌڙڪنون ٻڌڻ 
لڳو. 

اهڙي طرح هڪ اڻ ٻرندڙ لوه جو حقمق سان مكاميل ٿيو. جيڪو 
پاڻ ساڻ گڏ گهڻا ٽانڊا کڻي آيو. اهڙيءَ ريت اڻ ٻريل شمع ٻنهي پاسن کان 
روشن ڪئي وٿي. 

شمع هڪ هئي. يي روشني هڪ هئي. ڀلي ڏسڻ ۾ 
اهاڌار ڌار جاين تان پيدا ٿي رهي هئي. اهڙيءَ ريت شيشيءَ َ ۾ر پيل ٻج کي 
زهين ملي ويڪي. جهن ۾ ٳڪواقنق تي سگهيو ۽ ۽ پنهنجا راز ظاهر ڪري ٿي 
0 


‫َ. 
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اهزيءَ ريت پنهنجو باڻ کان بي خبر ”وحدت . ” ٻيائي” کي جتمر 
ذنو تہ جيئن ”ٻيائي“ جي مزاحمت ۽ محالفت وسيلي ان کي بنهنجي 
وحدانيت جو احساس ذپاريو وڃي. ان حاظ کان بہ انسان پنهنجي حالق جي 
هوبهو تصوير ۽ همر ڪل ثابت 3 حوتہ حالق. پهريون ود [3/1111:۱] 
919)710115116)- پنهنجو باڻ کي ڪلمي (۱۱!1ا۱. نضبد ) جي صورت عطا 
ڪري ٿو ۽ ڪلمو ۽ شعور ٻئي مقدس عرفان ھر گد تي وڃن ٿا. 

پيائي“ ڪا سزا نر آهي. بلڪ هڪ اهزو عمل آهي. جيڪا وحدت 
مر قدرت جي فطرتى ڳاله آهي ء ان جي الوهيت جي اظهار لا ضروري آهي. 
ان جي ابٿزُ سوچڻ ڪيترو ٻاراتو عمل هوندو! اهو يقين ڪرڻ ڪيڏو نہ 
ٻاراڻو ڪم آهي تہ ايتري عظيم عمل ذريعي پنهنجو سفر ني ويهن (:۱) ۽ 
هن سالن (مطلب ٣‏ سال) يا نيهہ لک ويهن (ڪوزي يا ويهون ويهون سالن 
جي تب کي ڃئبو آهي) سالن مر بہ بورو ڪرائي سگهجي تو. 

ڇا فرشتو نيڻ ايڏو معمولي ڪم آهي! 

ڇا خدا ايدو بي رحم َ بخيل مالڪ آهي جو ان وٽ سموري ابدايت 
عطا ڪرڻ جو اختيار هوندي بہ هو انسان کي پنهنجو باڻ کي متحد ڪرڻ ۽ 
پنهنجي ربانيت ۽ رب سان ان جي هڪجهڙائي کان بوري ريت آكاهھ هوندي 
بہ پنهنجي عدن کي وابس حاصل ڪرڻ لاءِ رگو سٿر سالن جي مدت عطا 
ڪري. 

ٻيائيءَ جو رستو تماھر ڊگهو آهي ۽ ذاڍا جاهل آهن آهي جيڪي ان 
کي تقويمر (سالن ۽ تاريخن جو ڪتاب) سان مابين نا. آبدايت ستارن جي 
گردس جو ڳاڻينو نہ تئي ڪري. 

جڏهن هڪ هنڌ بيٺل. غير مؤبر ۽ ناقابل تولين يعني هو ماتهو 
جنهن پر ٻار بيدا ڪرڻ جي صلاحيت نہ هجي. آدم کي ٻبن حصن پر ورهايو 
ويو تہ اهو جلد ٿي عمل تي راضي. متحرڪ. قابل توليد ۽ پنهنجي نسل کي 
وڌائڻ جي لاٿق بنجي ويو. 

ٻن حصن پر ورهائجڻ کانبوءِ آدم جو پهريون ڪر ڪهڙو هو؟ اهو 
هو نيڪي ۽ بديءَ جي علمر جو ميوو کائڻ ۽ اهزيءَ ريت پنهنجي سموري دنيا 
کي پاڻ وانگر ٻن صورتن ۾ر بنائي ڇڏ ڻ. هائي ون آهي نہ رهيون. جيڪي 
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اکي هيون ‏ يعني معصوميت. نہ سلي نہ خراب ۔ هاڻي آهي نيڪ ۽ بد ٽي 
ويون هيون. هائي اهي ٻِن ڌرين ۾ر ورهائجي ويون هيون. 

۽ اهو نانگ جنهن بي بي حوا کي نيڪي ۽ بديءَ جو ذائقو چکڻ لا 
ترغيب ڏني هئي. ڇا اهو عمل ٿيندڙ پر ناتجربيڪار رويي جو اونهو آواز نن 
هو. جيڪو پنهنجو پاڻ کي عمل ڪرائڻ جو تجربو ڪرڻ لاءِ ترغيب ڏيئي 
رهيو هو؟ ٰ 
ان ۾ر حيراني: جي ڪابہ ڳگالهہ ڪانهي تہ ان آواز کي ٻڌڻ ۽ ان 
مطابق عمل ڪرڻ جي شر وعات حوا ڪئي هئي. جوتہ حوا ڄن هڪ اهڙو بٿر 
هئي. جنهن پنهنجي ساٿيءَ جي اندر لڪل طافقتن کي نمايان ڪرڻ لاءِ ٺاهيل 
هڪ اوزار هئي. 

جا توهان بهرين انساني ڪهاڻيءَ بر ان پهرين عورت جو تصور 
ڪرڻ لاءِ اڪنر بيهي نہ تا رهو تہ يئن جوريءَ سان اها عدن جي وٿن هر 
داخل ٿئي ٿي. بريٹان بجري پر گرفتار بکيءَ وانگر ڌزڪندز دل سان اکيون 
جئني پاسي تڪينديون تہ ڪو ڏٻي نہ وٺي. جيئن جيئن ان جو ذڪنداز هت 
ان خوشنما ميوي کي حاصل ڪرڻ لاءِ وڌي ٿو. سندس وات آر پاڻي اجي 
وڃي ٿو. ڇا توهان پنهنجو ساھ روڪي نہ نا جڏيو جڏهن اها ميوو بٽڻ لڳي 
تي ۾ ان جو مٺاڻ جيڪو هڪ ڂحي لا آهي. چكڻ لاءِ ان جي نرم گر هر 
پنهنجا ڏند تُنبي ٽي ڇڏي. اهو مٺاڻ چكڻ لاءِ. جيڪو ان جي ۽ ان جي اولاد 
واسطي سدائين لاءِ ڪزاڻ ۾ر بد لي ويند و؟ 

ڇا توهان دل ۾ جان سان اهو نہ ڄاهيو. جيئن ڪهاڻيءَ ۾ر نيو آهي. 
خدا تعاليٰ, " حوا” جي احمقن واري گستاخيءَ کي. جڏهن اها بي سمجهائب 
جو فعل ڪرڻ لڳي هئي. ۔۔ ظاهر ٿي روڪي وٺي ها. ان کان پوءِ نہ؟ ۽ 
جڏهن حوا اهو فعل ڪري چڪي تہ ڇا توهان نہ چاهيو تہ آدم وٺ ايتري 
سمجه ۾ دليري هجي ها تہ هو ان سان گناه ۾ر شريڪ ٿيڻ کان پنهنجو پاڻ 
کي روڪي وٺي ها؟ 

تنهن هوندي بہ نہ خدا مداخلت ڪئي ۽ نہ ٿي آدم مڙيو. ڇوت, خدا 
اهو نہ بئي چاهيو تہ سندس هه شڪل ان کان مختلف هجي. ان جي رضا ۽ 
مصلحت هئي تہ انسان پنهنجي رضا » رٿا ظاهر ڪري ۽ پاڻ کي عرفان جي 


226 


وسبني وحدانيت جي صورت تائين رسائيءَ لا ٻيائيءَ جو ڊگهو رستو طمہ 

جيستائين آدمر جو تعلق آهي تہ اهو جاهيندي ٻ پنهنجو سانياڻيءَ 
ڇو بيس ڪيل ميوو کائڻ کان ڪنڌ تہ تو ڪڍائي سگهي. ميوو کائڻ 
سندس لا لازمي هو. ڃوتہ آاهي سئي هڪ قالب هكا ۾ انهن مان هر هڪ 
هڪٻئي جي عمل لاء جواب دهہ هو. 

جا ” خدا” ”انسان” جي نيڪي » بديءَ جو ميوو کائڻ ي کهثو 
بگڙيو ۽ ناراض تبو هو؟ خدا نن ڪري تہ ائين ٿيو هجي ڇوتہ خدا جائي نيو 
تہ انسان کي اهو ميوو کائڻو ئي بوندو ۽ ان جي بنهنجي خواهش هئي تہ 
انسان ان کي کائي ليڪن هو اهو بہ جاهي بيو تہ انسان کي اهو کائڻ کان 
اڳ اها ڄاڻ هجي تہ ان جي کائڻ حو نتيجو حا نڪرندو ۽ ان ھر ان نتيجي کي 
منهن ڏيڻ جي طاقت هجيى ۽ اها قوت انسان پر هئي. تنهنڪري انسان اهو 
ميوو کاڌو ء ان جي انجام کي بہ منهن ذتو. ۽ اهو انجام هو موٿ. حوتہ 
انسان خدا جي رضا جي ذربعي عملي صورت ۾ر ٻيائي کي ٻک وجهندي بي 
عمل وحدانيت لاءِ فوراً مري ويو هو. ان ڪري موت سندس لا ڪا سزا تن 
هئي. بلڪ ٻيائيءَ هر فطري زند گيَ جي هڪ ڪيفيت یا منزل آهي. حونہ 
سموريڻ يڻ کي ٻنو ٺاهڻ ء هر َيءَ جو باجو بيدا ڪرڻ ٻيانيءَ جي فطرت 
آهي. پوءِ آدم. حوا جي صورت پر بنهنجو ياچو پيدا ڪو َ انهن ٻنهي 
پنهنجي زند گيءَ لاء موت نالي هڪ پاحو بيدا ڪيو. بر آدم ۾ حوا موت جي 
باڇي جي باوجود خدا جي شسڪل ۾ بنا باجي زند کي: جو مزو وٺندا ٻيا 
وڃن. 

ٻيائي هڪ گند بل ۽ منجهيل حڪتاڻ آهي ۾ ان جحڪتاڻ مان ششڪ 
ٿکي نو تت ڄڻ ٻہ مخالف پنهنجو پاڻ کي تباهہ ڪرڻ لاءِ تيار آهن. پاڻ م 
مخالف نظر ايند باڻ سان ڪلهو ڪلهي هر ملائي هڪ ئي منزل لاء جد وجهد 
ڪري رهيا آهن ‏ يعني مڪمل سڪون. وحدانيت ۾ اعليٰ عرفان جي توازن 
لا پر وهمر جي پاڙ بنجن حواسن مر آهي ۽ اها ايترو عرصو قائمر رهي تي, 
جيستائين بنج حواس قائم رهن ٿا. 

ان ڪري ”آدمر” جون اکيون کلڻ کانبوءِ جڏهن خدا اڻ کي پاڻ 
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وٺ سدايو تہ ان جواب ڏنو. مون باغ ڪر تنهنجو اہ۽از ٻڌوء مان ڊڄي ويس 
حوت مان اگهازو هوس ۽ مون پنهنجو باڻ کي لڪائي ورتو. ”ء هي جبڪا 
عورت نو مون کي هم نسُين جي طور تي دني آهي. ان مون کي وڻ جو مبوو 
ڏنو ء مون ان کي کائي ورتو.” 

حوا ڪا ٻرائي ڪونہ هئي. آدم جو پنهنجو هذو ‏ گوشت هئي. 
تنهن هوندي بہ آدم جي ان نين ڄاول ”مان ”آ ٫يحار‏ ڪيو. جيڪا ان 
جون اکيون کلڻ کائبوء تنهنجو پاڻ کي جوا ان نہ: کا ۾ خدا جي تي 
مخلوق کان ڌار ء آزاد سمجهڻ لڳي هئي. 

اها ”مان“ هڪ پرمر هئي, اها دا کار جه؛ يل شحصيت ان نئن 
کلبل اگ جو دوکو هئي. ان پر نہ ڪا اصليت هئي ۽ ئي حقيقت. اها ان 
ڪَري ظاهِ بي ئي تن جيكن اها ان جي موت وسبلي سهنجي ڏاٺ کي حسڪا 
دا جي . صل ڏاٺ آهي. سجاٽي وني. اُهو پرمر ان وقت اڌامي ويندو جدھل 
ناعر تن اک اونداهي تي ويندي ۽ باطتي اک روسن سى وبندي ۽ چينوٽيڪ ِ٫‏ 
ودم دم کي جڪر پر وجهي حديو. تنهن هوندي ٻہ ان جي ڏهن هرنجسسس » 
ان جي تصور مر سوق بيدا ڪري جڏ بيو ڪا اهري خودي حاصل نيڻ جنهن 
کي انسان مڪمل طور بنهنجي حئي سگهي _ اها دراصل ۱. انساڻن <ي 
خود بسنديءَ کي تقويت ڏيندزء لٻاٿيندڙ اسيءَ آهي. جنهن کي اڃا نانين 
ڪنهن خودیي: ڃو احاس ته انيو هجي. 

۽ ادهر پنهنجي تر فريب خوديءَ جي دو کي ھر احو ويو ۾ جيتوئمڪ 
هو ان کار سرمندڊ هو. حون اها ثهايٹ پي حقيفت » هابت اگهاري هكي پوءِ 
ٻہ هو ان کي جدڻ لاءِ تار هو. اڄاڻ ٻپ هو بؿهشجي ادن ۾ چان سال ۽ 
پنهنجي سموري ننى بدا سل غير حقبقت سسنداي. سان ان سان ثدايل هو . 
۽ هن انجير جي بئن کي سي ناڻ لا بردو ٺاهيو تب چنئن هو پنهنجي !ذڀاري ڇ 
شخصيت کي ڍڪي سگهي. ڇ 

سو عدان “7 يرميرور معصوميت جي ڪنقيت بان ار لي ات 
وخذاأئأہہ: .مر جي سو .ڪل يئر حي هان 5ال وو 
ان جي ت حبانيءَ جي وڻ وج پر با او کاچمندڙ الوارون جي ويو 

انسان نيڪي ۽ بديءَ جي ٻني در جي رسني سان عدن کان ٻاهر 
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هٺيو آيو. اهو عرفان جي هيڪڙائيءَ جي در جي رستي سان وري ٻيهر اندر 
داخل ٿيندو. هو حياتيءَ جي وڻ کي بٺي ڏيئي ٻاهر آيو هو ۽ هو ان ئي وڻ 
ڏانهن منهن ڪري ٻيهر اندر داخل ٿيندو. جڏهن هو پنهنجي ڊگهي ۽ ذکئي 
سفر تي نڪتو هو تہ هو پنهنجي اگهاڙب كا ن سٽرمندو هو. هن وڏڎي 
هوشياريءَ سان : پنهنجي سُرمر کي لڪاي ڇڏيو هو. جڏهن هو پنهنجي سفر 
جي بجائي. تي پهچندو تہ سندس باڪيز کي حجاب کان آجي هوندي » ان 
جي دل کي بنهنجي اگهازب تي ناز هوندو. 

بر اهو تيسٽاڻين نہ ٿيندو جيستائين گناه انسان کي گناه کا ن آزاد 
نہ ڪري. جو تہ گناه باڻئ ۽ ئي پنهنجي تباهيءَ جو سبب بنجندو ۽ گناه 
انجبر جي بئن جي بردي کانسواءِ ٻيو ڪٿي آهي؟ 

ها گناه ڪجھ ٻيو نہ آهي. پر اها بت آهي. جيڪا انسان پنهنجي 
۾ خدا جي وج بر أبي ڪري حذي آهي ۔ بنهنجي ڪجه دينهن واري خودي 
۽ لڳاتار خوديءَ جي وج هر. 

شروع ھر اها يت مٺ جيترا انجير جا ٻن هئا. هاڻي اهي مضبوط 
ڪوب جي يت بنجي ويا آهن. ڇوتہ جڏهن کان انساڻ عدن جي معصوميت 
وڃائي حذي آهي تڏهن کان هو وڌ ۾ر وڌ بن گڏ ڪرڻ ۽ وڌ ۾ر وڌ بردا سيڻ 
لات دختان آ. 

ڪاهل ماڻهو پنهنجي پردن جي سوراخن تي. پنهنجي پورهيت 
پاڙيسرين جي اڇلايل اگزين جون ڄتيون هڻي مطمكن ٿي وڃن ٿا ۽ گناه جي 
پوشاڪ تي هنيل هر هڪ ڄتي گناه آهي ڇوتہ اهو ان شسرمر کي مستقل 
بنائڻ جو ذريعو بنجي نو. جيڪو خدا کان ڌار ٿيڻ وقت انسان پهريون ڀيرو 
نهايت شدت سان محسوس ڪيو هو. 

جا انسان پنهنجي سُرم کان ڇونڪارو ادا اڪ لا ههت 
ڪري بہ ٿو؟ افسوس اُن جي ڪوشش سان شرم تي وڌيڪ شرم جا انبار 
گڏ ٿيندا وڃن نا ۽ بردن تي ٻيا بردا چڙهندا ٿا وڃن. 

انسان جو هنر ۽ علمر جا آهي؟ رڳو انجير جا پن ئي تہ آهن. ان 
جون ساطنتوڻ. قومون. نسني اختلاف ۽ جنگ جي راهم تي هلندڙ مذهب. ڇا 
اهي انجبر جي وٿن جي ٻوڄا جا طريقا نہ آهن؟ ان جي صحيح ۽ غلط, عزت ۽ 
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بي عزتي. انصاف ء ناانصافي: جا قائون, ان جا لاتعداد سماچي عقيدا ۾ 
رسمون ۔ ڇا آهي انجير جي بئن جا پردا نہ آهن؟ 

ان املھ جو مل ڪٽڻ ۽ لامحد ود کي ماپڻ ۽ جيڪو هر معيار كا 
ور آهي. ان جو معيار مقرر ڪرڻ -۔ ڇا اهو سڀ ڪجه اِڻ گوڌ تي 
جنهن تي اڳ ئي جتيون لڳل آهن وڌيڪ جتيون لڳائڻ ن, آهي؟ 

عيش ۽ لذتون جيڪي اذيتن سان ڀريل آهن. انهن لاءِ انهن جي بي 
صبري. ان مال ۽ دولت لاءِ انهن جي طمع. .ڪي يون غريبيءَ جو ذس 
ڏين نيون. .مء لاءِ انهن جي اج ۽ جيڪا نوڪر بنائي بي ء ان 
شان جي هوس جيڪا ننڍڙو بٿائي ئي. جا اهي سڀ انجير جي ٻنن جا حجاب 
ن آه.؟ 





پنهنجي اگهاڙب ڍڪڻ جي رحم جو گي تڪز پر, .4 
اوڍي ڇڏيا آهن, جيڪي ورهين دوران ان جي گل سان مضبوطيءَ سان 
090900 
سگهي ۽ انسان ساهم گڻڻ لاء سهڪي ٿو. .ان نيهن اڻ ين لن 
لا دعائون گهري ٿو, تنهن هوندي بہ بنهنجي بد حواسي بر انساڻ پنهنجو 
ٻوجهہ اجلائڻ لاءِ ٻيو سڀ ڪجه ڪري ٿو, سواءِ هڪ شيءَ جي جيڪا 
اصل ۾ر ان ٻوجه کان َ کيس ڇوٽڪَارو ڏياري سگهي ني ۽ اهو آهي ان جو ان 
کي لاهي اڇلاٿڻ. . نهني اجاين کلن کان ڇوٽڪارو چاهي ٿو. بر 
پنهنجي بوري طاقت سان انهن سان ڄنبڙيو ٻيو آهي. هو اگهاڙو ٿيڻ چاهي ٿو 
۽ گڏوگڏ لياس ۾ر ٻہ رهڻ چاهي نو. 

اگهاڙو (اصلاحي معنيٰ ۾ ڪتب آيل) ٿيڻ جو وقت ويجهو اڄي ويو 
آهي. سان توهان جي اجاين کلن ۽ توهان جي انجير جي بئن جي حجابن کان 
ڇٽڪارو ڏيارڻ لاءِ توهان جي مدد ڪرڻ آيو آهيان تہ جيئن توهان دنيا جي 
مڙني آرزو رکندڙن جي سندن اجاين ڃمڙين کان : ڃو ڪرائڻ پر مدد ڏيئي 
سگهو. اي ويارو ڪندس. هر هڪ کي پنهنجون چمزيون 
پاڻ تيآ هٿيون بونديون. ٻٺي اهو ڪمر ڪيڏو بہ تڪليف ڏيندڙ جون هجي. 

3 پنهنجو بحا؛ ڪرن لاءِ ڪنهن معجزي جو انتظار نن 
ڪيو ن ئي تڪليف کان ڊڄو. .پا ان جي ڪلف کي َ 
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ابدي سرور جي مستيءَ هر بدلائي جِذ يندو. 

جيڪڏهن بوء عرفان جي بي بردگيءَ ھر توهان جو پنهنجو پاڻ سان 
مُکا ميلو ئي وڃي ‏ جيڪڏهن خدا توهان کي سڏي پڃي تہ توهان ڪني 
آهيو؟ تہ توهان شرير محسوس نہ ڪندؤ. تہ ئي ڊڄندؤ. نہ ئي توهان ان کان 
بري وڃي لڪندؤ. بر توهان نابت قد م. آزاد َء خدائي سڪون سان يربور 
بيٺا هوند ؤ ۽ خدا کي موني جواب ڏيندؤ. 

اسان کي 2 7 خدا وند!۽ اسان جي روح. اسان جي هستي اسان 
جي اڪيلي خوديءَ کي ڏس' سربر. ډب > اذيت هر اسان نيڪي ۽ بديءَ جي 
ڊگهي. اڻ سڌي ۾ ور وڪر رستي تي. جيڪو تو ازل 0 
هو. هلندا رهيا آهيون. 

عظيمر افسرد کي اسان کي ترغيب ڏيندي رهي آهي ۾ يقين اسان جي 
دلين کي سنڀالي رکيو آهي ۽ هاڻي عرفان اسان جا ٻوجهہ لاهي ڇڏيا آهن. 
اسان جا زخمر سبي جڏيا آهن ۽ اسان کي نيڪي ۽ بدي. زند گي ۽ موت کان 
بي نياز ٻيائيءَ جي سمورن تهمتن کان بري تنهنجي هہ -کير ذات کان سواءِ 
هر خوديءَ کان بي نياز ڪري. تنهنجي بارگاه پر آٿي بيهاريو آهي. پنهنجي 
اگهازپ کي لڪائڻ لاءِ انجير جي پنن بائڻ. کان سواءِ تنهنجي حضور بي 
حجاب. پرنور ۽ بي خوف بيٺا آهيون. ڏس اسان هڪ صورت ٽي ويا آهيون. 
ڏس اسان باڻ تي فتح حاصل ڪري ورتي آهي. 

۽ خدا, توهان کي لا انتها محبت سان ڀاڪرن پر آڻيندو ۽ توهان کي 
سڌو حياتيءَ جي وڻ ڏانهن وٺي ويندو. 
اها ٿي تعليم مون نوح کي ڌني هئي. 69797999777 

نروندا: اها ئي ڳالھ مرشد مج جي ٻاهران ويٺل ماڻهن کي جئي هئي. 
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باب ٽيٽيهون 
لاتائي ڳَائى بابت 


نروندا: جيئن ڪو جلاوطن پنهنجي گهر ٻار لاءِ تڙپندو آهي. 
ساگئيءَ ريت اسان سڀ جابنو اوتاري لاءِتڙٻي رهيا هئاسين. جنهن جو رستو 
برفاني هوائڻ ۽ انهن ذريعي اداري آندل برف جي انبارن سڄي سياري ۾ر بند 
ڪري ڇڏيو هو. َ 

مرشد اسان کي جابلو اوناري ھر وٺي وڃڻ لاءِ چيٽ جي مند جي 

هڪ رات چونڊي. جنهن جون اکيون روشضن ۽ برسڪون هيون. جنهن جو 
ساه گرير ۽ معطر هو. .هن جج زه هابت بيدار هئي. 

آهي اٺ باساوان ٻٺر,. جيڪي اسان جي ويهڻ لاءِ ڪم ايندا هئا. اڄ 
بہ ان ٿي ڏينهن وانگر جڏهن مرشد کي بتحار ر ڏانهن نيو ويو هو. اڌ دائري 
جي ترتيب ۾ رکيل هئا. شاه هو ات ان اينه كانيو وڊ ايدو اوداري 
َ‫ ڏانهن تہ ويو هو. ٍ 

---”---- 0 ۽ مرسد 
جي اراد جو انتظار ڪرڻ لڳو. پر اڻ پنهنجي زبان نہ کولي. چو ڏهينءَ جو 
چنڊ بہ اسان ڏانهن ائين ڏسي رهيو هو. ڄڻ اسان کي ڀليڪار چوندو هجي. 
ڄڻ بي چينيءَ چت يي 5 ين 

ٽڪرين کان نڪرين تي ڪرندڙ جابلو آبشارن ”7 وارن 
نغمن سان ڀري ڇڏيو هو. ڪنهن ڪنهن مهل ڪنهن چٻري جو چوڙاٽ ۽ 
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ڪنهن تڏ جي گيڻن جون ٽنندڙ تائون ٻڌڻ مم بئي آيون.: 

ً2 ڪري اسان ڪافي دير تائين مرشد جي ارشاد جو انتظار ڪيو 
۾ گهڻي دير گانبوءِ هن مٺو مني کنيو ۾ پنهنجون اڌ کليل اکيون گوليندي 
هئينءَ چوڻ شرو ع ڪيو. 

ميرداد: رات جي هن گهري خاموشيءَ هر ميرداد توهان کي رات جا 
نغما ٻڌائڻ چاهي ٿو. رات جي سنگيت منڊليءَ کي ڌيان سان ٻڌو- ڇوتہ 
رات ٿي درحقيقت هڪ لاناني گائڪا آهي. 

ماضيءَ جي اونداهين ذارن مان. آٿيندي جي روشن ترين قلعن مان. 
عرش جي ڪَنگرن مان ء زمين جي اونهائين مان. رات جا آواز بلند لٺہ ۾ 
تيزيءَ سان ڪائنات جي سيني کان ڏورانهين ڪنڊن تائيڻ پهجن ٿا. توهان 
جي ڪنن جي ٻاهران اهي زبردست لهرن ۾ گردش ڪندا رهن ٿا. پنهنجي 
ڪن جا ٻوجه لاهي ڇڏيو تہ جيئن توهان صاف نموني انهن کي ٻڌي . 
هلحل سان ڀريل ڏڎينهن. جيڪي ڪجه بي پرواهيءَ سان ڊاهي 
ڇڏي ٿو. بيٺل رات ڪمال جي جادوگريءَ سان ان کي بحال ڪري جذي ٿي. 
ڇا جنڊ ۽ تارا ڏينهن جي روشني: ۾ر لڪي نہ ٿا وڃن؟ جيڪي ڪجھ ڏينهن 
جي بي حقيقت ڪٻازخاني ۾ر دٻجي وڃي نو. رات ان کي توريل تڪيل 


جي سنگيت منڊليءَ جي دولت کي ٻٽو ڪري ڇڏين ٿا. 


مستيءَ هر بري بري تاين ڳائي ٿي. ايستائين جو جڙي ٻونين جا خواب بہ رات 


ٻڌو توهان سيارن کي. ڇ 

جڏهن آهي آسمانن پر گردس ڪندي گذرندا هجن 
ٻڌو انهن کي لوليون ڏيندي. 

اڏرنداز واريءَ جي بينگهن پر سُتل 

ديو جيڏي بار لاءِ 

سنگهرن پر ٻڌل کنوڻ کي. 
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هڪ ئي وقت ۾ر ٻار ڄئڻ جي درد کان ڪنجهندڙ کان. 

ير ٻياريندڙ, پرورش ڪندز. شادي ڪرائيند ڙ. قبر ۾ر سمهاريندڙ. 
جهنگ ھر شڪار لاءِ رلندڙ جانورن کي ٻڌو. 

گجندي. دانهون ڪندي.: نڪرا ٺڪرا ڪندي 

پيٽ ڀر رڙهي. پنهنجا رستا گليندي. رڙهندز ڪيئين کي »۾ 

ٻڌو براسرار گيت ڳاٿيندڙ يتنگن کي. 

پنهنجي خوابن پر چراگاهن جا داستان, 


ٻڌو هر ساه ۾ر موت جي بيالن مان. 
زند گيءَ جا جامر پيئندڙ وٿن ۾ ٻوٽن کي۔۔ 
جبل جي چوٽين ۽ مائرين کان. 

واريءَ جي دڙن ۽ سمنڊ کان, . 

هوا ۽ گاهِ جي تختي مان 

زمان جي پردي ۾ر لڪل رب لاءِ, 

اڄي ٿي دانهن. 


گ 


ٻڌو دنيا جي مائرن ٿي. 
زار زار روٽيندڙ ۽ ماتمر ڪندڙ۔ 
۽ دنيا جي بيئرن کي 
بي حال دانهون ڪندي ۽ ڪنجهندي. 
ٻڌو انهن جي ٻْن ۽ ڌيئرن کي. 
بند وقن ڏانهن ٻڄندي ۽ بند وقن کان ڀڄندي. 


دا کي گهٽ وڌ ڳالهائيندي, قسمت کي پٽيندي. 
ٍ هنراڌو محبت ۽ نفرت ۾ر ساهم گڻندي. 
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جو نن جا ڍڪ ڀريندي ۽ خوف جا بگهر وهائيندي, 
مسڪراهٽون ٻوکيندي ۾ لڙڪن جا لابارا ڪندي. 
پنهنجي ڳاڙهي رت سان اڃ اجهائيندي. 

کوز سان وهي اينداز ٻوڏ جي دانهن ٻڌو. 


ٻڌو انهن جي بک کان سڪي ويل پيٽن. کي. 
۽ انهن جي سڄيل ڇہرن کي. 

۽ انهن جي سڪي مرجهايل آڱرين کي. 

.يي مد جي لا کي ڪنهن انڌي وانگر ڌونڌاڙيندي. 

انهن جي ٽتل دلين جو آواز اتبار مٿان انبار ۽ ڍير مٿان ڍير ٿيندي. 
ٻڌو انهن شيطاني انجثين کي ڌڏندي. 

۽ مغرور شهرن کي ٺڪاءَ سان ڪرندي. 

۾ انهن مضبوط قلھن کي. 

پنهنجي ئي موت جي گهڻنين کي زور زور سان وڄائيندي, 

۾ انهن اڳلي وقتن جي ياد گارن کي. 

گپ ۾ وهي آيل ڄميل رت جي تلا ۾ ڀريل. 


ٻڌو انصاف بسندن جون دعائون, 

گهنٽين جي آواز ۾ر گيل سڏ يل. 

هوس جو حيخون. 

۽ ٻارن جون معصوم ٻاتيون ٻوليون. 

ٻڌو بدڪارن جي بڪ بڪ سان هم آواز 

۽ ڪنهن نوچوان عورت جي رم گاڌڙ مرڪ کي. ِ 
طوائف کي مڪاريءَ سان کلندي 

۽ بهادر جي برسرور مستيءَ کي. 

بدمعاش جي رنائن کي جهونگاريندي. 


هر گروھهہ ‏ قبيلي جي هر خيمي ۽ منههہ مر, 
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رات انسان جي رزهہہ تراني جو ڪيڏارو کائيندي. 


بر جادوگريائي رات لولين, 

دانهن. رزميہ ترانن ء سمورن آوازن کي. 

ڪنن ھر رس آونبندز نغمن هر بدلائي حدي ئي. 

اهو نغمو ايترو بلند. وسعت هر ايتري قدر لامحدود. 
لهجي ھر ايترو گهرو. ورجا پر ايتري قدر مٺنو. 

ء ايستائين جو فرتن جون سنگين منڊليون ۾ تران.| 
ان جي مقابلي هر کوڙ ۽ بڪواس آهن. 

ٻڌو اهو آهي پاڻ تي فانتح جي فتح جو نغمو. 


رات جي هنج پر ننڊ ڪنداز جبل. 

ياد مر ٻذل بيابان ۽ انهن جي واري: جا دزا. 

رانين جو خوابن ۾ محو سرگرم سمنڊ. رولو تارا 

مقدس نَڪنڊو ۽ الاهي رضا. 

ٻڌو پاڻ تي فتح حاصل ڪيل انسان کي ڀليڪار حوندي, 

خوسش قسمت آهن آهي جيڪي ٻڌن ۽ سمجهن ٿا. 

خوش قسمت آهن آهي جيڪي رات سان گڏ اڪيلا هئڻ جي عالمر 

هر. 

پنهنجو پاڻ کي رات جيترو ئي پرسڪون, وسيم ۽ گهرو محسوس 
ڪن ٿا 

جن جا چهرا اونداهيءَ ۾ ڪيل گناهن جي ڪري بگڙجن ثہ نا. 

آهي اونداهيءَ ۾ گناه جا ڏوهاري نہ آهن. 

جن جي ڇپرن مان هڙڪ نہ ٿا گڙن, 

جيڪي انهن بنهنجي ڀائر انسانن جي اکين مان وهايا هجن. 

جن جا هك شرارت ۽ لالج واسطي نہ ٿا ائن. 

جن جا ڪن انهن جي نفسانيت جي گوڙ مان مزو نہ ٿا وٺن. 
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جن جي خيالن کي سندن جنسي هوس جي تصور دنگيو نہ آهي. 

جن جون دليون اهڙي ريت جي فڪرن جا مانارا نہ آهن. 

جيڪي وقت جي هر ڪنڊ کان لامحد ود گروهہ جي سڪل پر آيا 

جن جا خوف سندن دماغن پر ٻر كوئي نہ ويا آهن. 

جيڪي رات ۾ر دليريءَ سان جئي سگهندا هجن. ”اسان کي دڏينهن 
ديکاريو.“ ۽ ڏينهن جو جئي سگهن. ”اسان کي رات ڏيکاريو ” 

ها. تَ رخا خوسَس قسمت آهن اهي ماڻهو جيڪي جدهن " رات“ ساڻ 
گذ اڪيلا هجن. تہ باڻ کي رات وانگر ئي نهايت خوس اسلوبيءَ سان هھر 
آواز. برسڪون ۽ لامحدود محسوس ڪن. 

رات انهن لاءِ ئي باڻ تي سوب حاصل ڪرڻ جو گيت ڳائي ني. 

جيڪڏهن توهان ڏينهن جي تهمت جو متابلو سر بلندي ء يقين سان 
روسن اکين سان ڪرڻ جاهيو ٿا تہ ترت رات جي رفاقت حاصل ڪرڻ جي 
ڪونسشن ڪيو. 

رات سان دوستي ڪيو. بنهنجي دلين کي بنهنجي ئي رت جي جوهر 
سان ڌوٿي جذ نو ۾ انهن کي رات جي دلين ھر رکي جديو. پنهنجون اگهازيون 
خواهنون ان جي سبني جي حوالي ڪري جذديو ء مقدس عرفان جي ذريعي 
حونڪاري جي خواهَس کان سواءِ باقي سموريون خواهون ان جي ٻيرڻ ھر 
وجائي جذيو. سو ڏينهن جي ڪمان مان ڪو نڪتل تير توهان کي زخر نہ 
ذبئي سگهندو ۾ رات زماني جي اڳيان توهان جي حق مر شاهدي ديندي تہ 
اناااشتا هه" 

ٻلى سازيندز دينهن توهان کي هيڏانهن هوڏانهن اجليندا هجن. 

ءء تارن کان حالي راتيون توهان کي بنهنجي اداسيءَ ۾ وڪوڙي 
ونن. 

۽ توهان کي دنيا جي جؤنڪ تى اجلايو وڃي۔ 

رهنمائيءَ لاءِ ڪو بيرو یا نان نظر نہ ايندو هجي. بوءِ بہ توهان 
ڪنهن ماڻهو يا حالت کان خوفزده تہ ٿيندؤ. 

ءء نوهان جي دل ۾ وهمر جو ڄانورو بہ نہ هوندو. 


237 


آاهي ڎينهن ۽ راتيون ۽ ماڻهو ء سيون جلد يا دير. توهان کي 
گوليندا ايندا ۽ عاجزيءَ سان توهان کي التجا ڪندا. ر 

تہ اسان تي حڪومت ڪيو. 

ڇو تہ توهان رات جو يقبن حاصل ڪري ورتو آهي 

۽ اهو جيڪو رات جو يقين حاصل ڪري وٺي ٿو. 

ايند رز ڏينهن تي وڏي اسانيءَ سان حڪمراني ڪري سگهي ٿو. 

رات جي دل جي ڌڙڪن غور سان ٻڌو حوتہ ان جي اندر پاڻ تي 
سوڀاري انسان جي دل ڌڙڪي ٿي. 

جيڪڏهن مون وٽٺ لڙڪ هجن ها تہ آهي مان اڄوڪي رات هر 
چمڪندز تاري ۾ مٺٽيءَ جي هر ڌري کي. ۽ نغمو ڳائيندز هر تڏ کي. هوا م 
معطر پنهنجي روح کي. تيز تيز هلندڙ هوا کي. هر جبل ۽ ماڙيءَ کي . هر 
هڪ وڻ ء گاهہ جي هر هڪ بن کي. هن رات جي ڪجهہ ڂحن جي سموري 
سڪون ۽ سونهن کي بيش ڪيان ها. مان انهن جي اڳياڻن بنهنجا لڙڪ, 
انسانن جي احسان فراموشيءَ ۽ وحشياڻي جهالت لاءِ معافي نامي جي طور تي 
پينس ڪيان ها. 

جوتہ انسان نفرت لائق ” بئسي” جي عيوض خريد ڪيل غلام, 
بنهنجن مالڪن جي خدمت ۾ر رڌل آهن. ايتري قدر رڌل جو بيسي جي آواز ۽ 
رضا کان سواءِ ڪنهن ٻئي آواز ۽ رضا کي ليکين ئي نہ نا. 

۽ جيڪو ڪي انهن جو مالڪ انسانن کان وٺي ٿو, اهو ذاڍو 
ڪريل آهي. اهو سندن دنيا کي ڪاسائڪي گهر پر بدلائي حدي سو. جتي 
گجيون ڪبيندز ۽ ڪپائيندڙ اهي پاڻ آهن. اڄ رت جي نسَي ھر جور انسان. 
ٻِين انسانن کي ان يقين سان قتل ڪن ٿا. جن ماٿهن کي اهي قتل ڪن ٿا. 
انهن ماڻهن جو دنيا جي نعمتن ۽ آسمان جي بخششن ۾ر جيڪو حصو آهي. 
اهو انهن قاتلن کي ورئي ۾ ملي وڃي ٿو. 

بدقسمت احمق ڪو بگهڙ ڪڏهن ڪنهن ٻئي بگهزَ جو بيٺ ڦاڙي 
گهنو (رڍ جو ٻجو) نيو آهي؟ ڇا ڪڏهن ڪو نانگ پنهنجي ٻين ىائر نانگن 
کي ٻگهي ڪڏهن گبرو ٿيو آهي؟ ڪو انسان ٻين انسانن کي ماري سواءِ انهن 
جي غصن جي رڳو انهن جي خوشين جو ڪڏهن وارت نيو آهي؟ ڪڏهن 
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ڪوڪن ٻين ڪنن کي بند ڪري زند گيءَ جي ميٺاج سان هم آواز ىيو آهي؟ 
ڇا ڪڏهن ڪا اک ٻين اکين کي ڪڍي خوبصورتيءَ جي جلوي لا وڌيڪ 
حساس ني آهي؟ ِ‫ َ 

جا ڪو انسان يا انسانن جي اهڙي جماعت آهي. جيڪا هڪ 
ڪلاڪ جون نعمتون. بلي آهي کائڻ ٻيئڻ جون هجن. يلي روُشني ۽ سڪون 
جون هجن. ختمر ڪري سگهي ئني؟ زمين جيترن جاندارن جي پرورش ڪري 
سگهي ئي ان کان وڌيڪ بيدا نہ ئي ڪري سگهي. آسمان پنهنجي ٻجن جي 
پرورش لاء نہ تہ يئن تا ۽ نم ئي حوري ڪن ٿا. 

اهي ڪفر نا ڳالهائين. جيڪي انسانن کي چون ٿا تہ جيڪڏهن 
مالدار ٿيڻ چاهيو ٿا تہ ماريو ۽ جن کي ماريو ٿا انهن جون ملڪيون ورانت مر 
حاصل ڪيو. 

ڇ جيڪڏ هن ڪو انسان, انسانن جي محبت. زمين جي نج ۾ ماکي ۽ 
آسمانن جي پرجوس رحمت حاصل ڪري ب بامراد نہ ٿيو, اهو انسانن جي 
لڙڪن. رت ۽ اذيتن تي ڪيئن وڌي سگهي ٿو؟ آ‬ 

اهي ڪر بڪن ٿا. چيڪي انسانن کي چون تا ”هر قوبر کي 
پنهنجي لاء جيو آهي.” ڇا ڪا سئو-بيري: (هڪ اهزرو ڪينئون جنهن جون 
گهڻيون ٽنگون ٿينديون هجن. منس سئو۔ببري نالو بہ سنلاس سئو پيرن جي 
ڪري ٻيو آهي.) هڪ انج بہ اڳتي وڌي سگهي ني. جيڪذ هن ان جي هر هڪ 
ٽنگ ٻئي جي مخالفت ھر هلندي هجي يا ٻيڻ ننکن جي رفتار ۾ رڪاوٽ بئجي. 
يا ٻين ننگن جي خلاف تباهيءَ جي سازش ڪري؟ ڇا انسان بہ, قومون جنهن 
جون اڻ ڳڻيون ٽننگون آهن,. هڪ ڊگهي قد واري سئو پيري نہ آهي؟ 

اهي ڪفر بڪن ٿا. جيڪي انسانن کي جون ٿا. ” حڪومهت ڪرڻ 
فخر جي ڳالھ آهي ۽ محڪوم ٿيڻ شر جي.” ==: 

ڇا گذه کي هڪليندڙ بنهنجي گذهہ جي بٺيان بٺيان تہ ٿو هلي؟ جا 
قبخا پو درو يبن سان گڏ يڌل 2 هڙندو آدد؟ ِ‫ 

اصل پر گڏهہ پنهنجي رهنما کي اگتي هڪلي نو ۽ دائمي ڏوهاري 
جيل جي داروغي کي جيل پر بند رکي ٿو. 

اهي ڪفر بڪن ٿا. جيڪي انسانن کي چون نا ” ڊوڙ تيز رفتار 
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ماڻهن لاءِ آهي ۽ زوراور ئي سجو هوندو آهي. “ 

ڇوتہ زند گي جسير جي عضون جي ڊوڙ نہ آهي. جدڙا ۾ منڊزا گهڻا 
ئي ڀيرا صحت مند ماڻهن کان اڳ بهرين ماڙ تي بهجي وجن ٿا. ڪڏهن 
ڪڏهن تہ مڇر ب بيسَبور تلوار بازيَ جي ماهر کي بسبا ڪري ڇڏي ٿو. 

اهي ڪفر بڪن نا. جيڪي مانهن کي جون ٿا تہ برائيءَ کي برائيَ 
سان سڌاري سگهجي ٿو. ناانصافيءَ تي ڪيل بي انصافي ڪڏهن بہ انصاف نہ 
ٿي ٿي سگهي. جيڪدذ هن برائيَ جو سات نہ ذنو وڃي تہ اها باڻ ئي ختمر ئٿي 
وڃي ئي. 

بر اٻوجه ماتهو بنهنجي آقا جي سموري فنسفي کي صحيح سمجهڻ 
ٿا. پئسي ۽ بئسي لاء حرص رکندڙن ماٿڻهن تي پختو يقين رکن ٿا ۽ آهي 
پنهنجي ذريعي ٺاهيل وهمن کي وفاداريءَ ساڻ نورو ڪن ٿا. جڏهڻ تہ رات 
تي. -جيڪا جوتڪاري ڇا ترانا گاڻي تي ۾ سندان عقيدي جي اټبلبغ ڪري تي َ 
ايستائين جو خدا جي هتيءَ تي آهي ماڻهو نہ تہ ايمان ائين ٿا. نہ انهن جي 
پرواھہ ئي ڪن نا ء منهنجا سائيو! آهي توهان کي چريو چوندا يا ٺلڳ 
سمجهندا. 

انسانن جي ناشڪرائب ۾ ذنگيندز ٺٺولين تي نہ ڪاوڙجو پر نہ 
ٿر يڙ مجيتا ۾ ټعنمل سان ٳنهن كز بنهټجي بات بات رت يا 
طوفان کان ڇوٽڪارو ڎيارڻ لاءِ سرگرم رهو., جيڪو جلد نازل ٿيڻ وارو 
آهي. 

ازل کان سج. ڃنڊ ۽ تارا ان انتظار پر آهن تہ ڪو انهن کي ڏسي, 
ٻڌي ۽ سمجهي. زمبن جي الف-ب انتظار ڪري رهي آهي ت ڪو ان جي 
وضاحت ڪري. مڪان (5[9000) جا ودا وڎا رستا منتظر آهن تہ ڪو انهن 
تي سفر ڪري زمان (11۱10آ) جي ويڙهيل دور ان انتظار ۾ر آهي تہ ڪو ان 
کي اکيلي. ڪائنات جي خوشبوءَ منتظر آهي ت ڪو ان کي سُنگهي. درد جو 


جي ماني منتظر آهي تہ ڪو ان کي چکي: انسان حجابن ۾ لڪل ”خدا” ان 
انتظار ۾ آهي تہ ڪو ان جا پردا پري ڪري. 


وقت اچي ويو آهي تہ انسمان انسانن جي قتل غارت بند ڪن ۽۾ 
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گڏجي گڏيل ڪمر سرانجامر ڏين. اهو ڪر گهڻو عظير آهي. ان کي ٻورو 
ڪرڻ. ايترو ئي مٺو هوندو. ان کان اڳ سڀ ڪجه خالي ۽ بيڪار آهي. اهو 
ٿي وقت آهي, پر گهٽ ماڻهن جو ان طرف ڌيان ويندو ۽ انهن كؿ ڪنهن ٻئي 
سڏ جو انتظار ڪرڻو پوندو, ڪنهن ٻئي صبح جي اڀرڻ جو. 
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باب چوٽيهون 
هاءُ-بيدي (زهين' بابت 


ميرداد: هن رات جي خاموشيءَ ر ميرداد جي خواهش آهي تہ توهان 
ماء:-بيدي (زمين) بابت غور ذڪر ڪيو. 

مڪان,. (5](006) ۽ ان ۾ر موجود سڀِ ڪجه هڪ بيدو آهي. زمان 
(1168آ1 1 ) جنهن جي کل آهي. اها ٿي ماُ-بيدو آهي۔ 

ساڳيءَ ريت زمين کي هوا وڪوڙي ڇڏيو آهي. 

ان بيدي کي پکزيل خدا. ” ڪبير خد!” (100) 10100) لامحد ود 
۾ لابيان غير مجسم زند گيءَ پنهنجي وڪڙ ۾ر آڻي ڇڏيو آهي. 

ان بيدي پر لڪل آهي. پنهنجو پاڻ ۾ ويڙهيل خدا ”صغير خدا” 
(200) 160 ۽ ساڳيءَ ريت لامحدود ۽ لابيان مجسم زند گي. 

جيستائين انساني پئماني جو تعلق آهي. ڀلي اهو بي انداز هجي. 
تنهن هوندي بہ ماه؛-بيدي جون حدون مقرر آهن. جيتوڻيڪ اها پاڻ لاءِ 
محدود نہ آهي. پر ان جون حدون هر طرف لامحد وديت سان وڃي ملن 
ٿيون. ٍ 

ڪاكنات ۾ر موجود سموريون شيون ۽ جاندار زمان ۽ مڪان جي 
بيدي کان وڌيڪ ڪجه ب نہ آهن. جن پر اهو ئي صفير خدا ويٺو آهي. پر 
ان جي ظاهر ٿيڻ جا درجا ڌار ڌار آهن. انسان جي اندر جو ننڊو خدا. حيوان 
جي اندر جي ننڊي خدا جي مقابلي ۾ر زمان ۽ مڪان ۾ر وڌيڪ وسعت رکي ٿو 
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۾ حيوان ۾ر ٻوٽي جي بنسبت ان کان وڌيڪ پکيڙ پر آهي ۽ اهڙيءَ ريت درجي 
ب درجي ان کان ننڊي مخلوق ۾ر آهي. 

ڏنل ۽ اڻ ڏٺل سمورين شين ۽ جاندارن جي نمائند کي ڪندڙز بي 
شمار بيدن کي ماء-بيدي جي اندر. اهڙيءَ ريت ترتيب ڏني ويكي آهي. جو ' 
وسعت ۾ر وڏي بيدي جي اندر ان کان ٿورو نندو بيدو آهي ۽ اها ئي ترتيب 
سڀني کان ننڍي بيدي تائين رکي ويئي آهي. انهن بيدن جي وچ ۾ر مفاصلا 
رکيا ويا آهن. سڀني کان ننڍو بيدو مرڪزي نيوڪليس آهي. جيڪو بنھ 
ننڍڙي مڪان ۽ زمان ر ويڙهيل آهي. بيدي جي اندر بيدو ۽ ان جي اندر هڪ 
ٻيو بيدو سمورا انساني ڳڻپ کان ٻاهر. آهي.سڀ بيدا خدا جي وسيلي واڌ 
ويجه جي عمل بر رڌل آهن ۔ منهنجا ساٿيو! اهائي ڪائنات آهي. 

مان اڃان تائين محسوس ڪيان ٿو تہ منهنجا لفظ ايترا تہ ترڪڻا 
آهن جو اهي توهان جي عقل جي گرفت ۾ر نہ ايندا ۽ جيڪڏهن لفظ ڪامل 
عرفان تائين کڻي ويندڑ ڏاڪڻ جا اعتماد جوڳا ۽ مضبوط ڏنڊا ٺاهيل هجن ها 
تہ مون کي پنهنجا لفظ معتبر ۽ مضبوط ڏنڊا بنائي خوشي ٿئي ها. جيڪذهن 
توهان اهي بلنديون, گهرايون ۽ وسعتون حاصل ڪرڻ چاهيو ٿا جتي ميرداد 
توهان کي پهچائڻ چاهي ٿو تہ توهان کي لفظن ۽ پنهنجي عقل کان بري 
ڪنهن ٻي شيءَ جو سهارو وٺڻو پوندو۔ 

لفظ وڌ ۾ر وڌ لحا آهن. جيڪي آفاق کي ظاهر ڪن ٿا. اهي ان آفاق 
تائين رسائيءَ جو ذريعو ن. آهن. پاڻ تہ اهي قطعي افق نہ آهن. ان ڪري مان 
جڏهن توهان سان ماءُ-بيدي ۽ ٻين بيدن ۽ ڪبير خدا ۽ صغير خدا جي ڳالھ 
ڪيان ٿو تہ توهان منهنجي لفظن سان نہ چتبڙو پر نور جو سهارو وٺو ۽ 
توهان ڏسندؤ تہ منهيجا لفظ توهان جي ڊانوان ڊول سمجھ لاءِ مضبوط کنڀ 
بنجي ويا آهن۔ 

پنهنجي ڀرياسي ۽ قدرت ڏانهن ڌيان ڎيو۔ جا توهان نٽ ٿا ڏسو ت اها 
بيدي جي اصول تي اڏائي ويئي آهي؟ هائو! بيدي ۾ توهان کي سموري مخلوق 
جي ڪنجي ملي ويندي. 

توهان جو مٿو هڪ بيدو آهي. توهان جي دل هڪ بيدو آهي. توهان 
جي اک هڪ بيدو آهي, هر هڪ ميوو ۽ ان جو هر هڪ ٻج هڪ بيدو آهي. 
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هر ٻاڻيءَ جو ڦڙو ۽ هر جيئري حيوان جو نطفو ((5[36111) هڪ بيدو آهي ۽ 
آهي بي انتها تارا. جيڪي آسمان جي وسعتن پر پنهنجا پنهنجا براسرار رستا 
گوليندا وتن ٿا. ڇا هي پنهنجي اندر زند گيءَ جو اعليٰ جوهر ننڍو خدا کڻي 
مختلف درجن تي ڦٽندڙ بيدا نہ آهن؟ ڇا سموري زند گي بيدي مان لڳاتار 
خارج ٿي وري بيدي ۾ر داخل نہ ئي رهي آهي؟ 

پيداگش جو لڳاتار عمل دراصل هڪ ڪرشمو آهي. زندگيءَ جو 
وهڪرو ما٤-بيدي‏ جي سطح تان اندر ڏانهن ان جي مرڪز تائين ۽ پوءِ 
مُرڪز کان 'سطح تائين بنا جهل جي جاري رهي ٿو. جڏهن اهو زمان ۽ مڪان 
هر پکڙجي نو تہ مرڪزي نيوڪليس (نقطو) جي اندر جو ”لطيف خدا” 
زند گيءَ جي سڀني کان ادنيٰ در جي کان اعليٰ درجي ۾ر هڪ بيدي کان ٻئي 
بيدي پر منتقل ٿيندو رهي ٿو. سڀني کان ادنيٰ درجو سيني کان گهٽ ۽ سڀني 
کان اعليٰ درجو سڀني کان وڌيڪ زمان ۽ مڪان پر پکڙيل آهي. هڪ بيدي 
کان ٻئي بيدي تائين وڃڻ جو وقفو بد لندو رهي ٿو. ڪجهہ صورتن پر اک 
جنپ جيترو. ٻِين ۾ر هڪ جڳ - ۾ جيستائين ما٤-بيدي‏ جي کل ڀڄي نہ ئي 
بوي ۽ ننڍو خدا وڏي خدا جي شڪل ۾ر ٻاهر نہ ٿو اچي. اهو عمل بدستور 
جاري رهي ٿو. 

اهڙيءَ ريت زند کي کلڻ. وڌڻ ۽ ترقي ڪرڻ جو لڳاتار عمل آهي. 
پر اهو وڌڻ ۽ ترڪي ڪرڻ ان قسر جو ناهي جهڙو ماڻهو خيال ڪن ٿا. 
ڇوتہ انهن موجب وڌڻ جسامت پر واڌارو ٺيڻ آهي ۾ ترقي ڪرڻ اڳتي وڃڻ 
آهي. جڏهن تہ وڌڻ دراصل زمان ۽ مڪان بر هر طرف پکڙجڻ آهي ۽ ترقي 
هڪ حرڪت آهي. جيڪا سڀني باسي هڪجهڙي ۽ هڪجيتري هوندي آهي. 
پٺيان بہ اڳئي بہ. هيٺين طرف بم. کٻي سڄي 7 مٿي بہ. ان ڪري آخرڪار 
وڌڻ. وڌي مڪان (5]000) کان اڳتي نڪري وڃڻ آهي ۽ اهڙيءَ ريت زمان 
کي ٻوٿتي ڇڏي وڃڻو آهي ۽ وڏي خدا پر جذب ٿي وڃڻ ۽ زمان ۽ مڪان جي 
قيد ۽ بند کان ان جي ڇوٽڪاري تائين رساي ڪرڻ آهي. جيڪو هڪ نالي 
ماتر ڇوتڪارو آهي. اهائي اها تقد ير آهي. جيڪا انسان لاءِ مقرر ڪئي ويئي 
آهي. درويٽو! انهن لفظن تي چڱي ريت ويجار ڪيو. جي توهان جي پنهنجي 
رت انهن کي خوشيءَ سان پنهنجي اندر جذب نہ ڪندي تہ عين ممڪن آهي 
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ت. توهان پاڻ کي ۽ ٻين کي نجات ڏيارڻ جون ڪوششون توهان جي پنهنجي 
۽ انهن جي زنجير هر وڌيڪ ڪڙيون جوڙي ڇڏين. ميرداد چاهي ٿو تہ توهان 
انهن کي چڱيءَ ريت سمجهي وٺو تہ جيئن توهان انهن کي سمجهڻ ۾ 
سمورن مشتاق ماڻهن جي مدد ڪري سگهو. ميرداد چاهي ٿو تہ توهان آزاد 
ٿي وڃو تہ جيئن توهان انهن مسَتاقن جي نسل کي جيڪي پاڻ تي فتحمند ۽ 
آزاد ٿيڻ جا خواهشمند آهن. ڇوٽنڪارو ڏياري سگهو. ان ڪري خاص طور 
جيستائين ان جو ”انسان” سان تعلق آهي. اهو ان بيدي جي قانون تي وڌيڪ 
روشني وجهندو. 

“7 انساڻ کان هيٺ جاندار جا سمورا قسمر گهٽ درجي جي بيدن ۾ 
بند آهن. ان ڪري ٻوٽن لاءِ ايترا ٿي بيدا آهن. جيترا انهن جا قسمر, جيڪي 
وڌيڪ ترقي ڪيل آهن. انهن پنهنجي اندر هر گهٽ ترقي ڪيلن کي بند 
ڪري رکبو آهي ۽ اها ئي ڳاله ڪينئن. ماڪوڙڻ, مڇين ۽ نندار جانورن لاءِ 
آهي. همين. وڌيڪ ترقي ڪيل قسمن جي اندر زندگيءَ جا انهن کان گهٽ 
ترقي ڪيل قسر بند رهن نا ۽ اهو سلسلو مرڪزي نيوڪليس (نقطي) تائين 
جاري رهي ٿو. 

جيئن عام بيدي جي اندر جي زردي ۽ سفيدي ان جي اندر جي 
چوزي جي واڌ ويجهہ ۾ر مدد ڏين ٿيون. اهزيءَ ريت ڪنهن بيدي ھر بند 
ڪيل بيدا ان جي اندروني ننڍي خدا جي پرورش ۽ وسعت جو ڪم سرانجام 
3 نا 

هر اڳگلي بيدي پر مڪان ۽ زمان جي جيڪا خوراڪ صفير خدا کي 
ملي ٿي اها ٻهرين بيدي ۾ر ملندڙ خوراڪ کان نوري مختلف هوندي آهي. ان 
ڪري مڪان ۽ زمان ۾ر ان جي پکيڙ بہ مختلف هوندي آهي. جيڪو کيس پر 
وکريل ۽ بي صورت هوندو آهي. مايم باڻيٺ ۾ر وڌيڪ گڏ ٿيل ۽ صورت جي 
ويجهو اچي ويندو آهي. جڏهن تہ ٺوس ۾ر اهو هڪ خاص شڪل ۽ پائيداري 
اختيار ڪري وٺي نو. پر هو زند گيءَ جي سمورين وصفن کان پري هوندو 
آهي. جيڪي اعليٰ صورتن پر نمايان هوند يون آهن. ٻوٽن ۾ هو اهڙي شڪل 
اختيار ڪري نو. جنهن پر وڌڻ. اولاد پيدا ڪرڻ ۽ محسوس ڪرڻ جي 
قابليت هوندي آهي. حيوان جي صورت ۾ر هو گهمندو ڦُرندو محسوس ڪندو 
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۽ اولاد پيیدا ڪندو آهي ۽ ان ۾ر ياداشت کان سواءِ سوچڻ سمجهڻ جا 
ابتدائي جزا موجود هوندا آهن. پر انساني قالب ۾ر. انهن سڀني کان وڌيڪ 
هڪ شخصيت ۽ سوچڻ سمجهڻ ۽ ۽ پنهنجي خيالن جي اظهار ڪرڻ ۾ ټتخليق 
ڪرڻ جي صلاحيت حاصل ڪري وٺي ٿو. اها ڳالهہ يقيني آهي تہ انسان جي 
تخلبق خدا جي تخليق جي مقابلي پر ائين آهي. 900 
جو گهر ٺاهيو هجي ۽ ان جي مقابلي پر ڪنهن ماهر رازي ڪنهڻ خوبصورت 
عبادت گاه يا ڪنهن عاليشاڻ ن قلعي جي اذاوٽ ڪئي هجي. پر ذري گهٽ 
اها بہ تہ هڪ تخلبق ئي آهي. 

هر انسان, حيوان, .وا » ان جي هيٺين بيدن سہيت مرڪزي 
نيو ڪليس (نقطي) تائين سپني کي پنهٿجي اندر جذب ڪندي وڌيڪ ترقي 
ڪيل جي اندر گهٽ ترقي ڪيل هڪ ڌار بيدو بنجي وڃي ٿو. .هن 
سڀني کان وڌيڪ ترقي ڪيل ۔۔ پاڻ تي سوپ ماڻيل انسان - سمورن 
انساني ۽ انسانن جي هيئين سمورن بيدڻ کي پنهنجي ڪوڙيءَ هيٺان رکي ٿو. 

ڪنهن انسان جي پنهنجي ڪوڙي پر آڻيندڙ بيدي جو قد ان انسان 
جي مڪان ۽ زمان جي آفاق جي ويڪر سان ماٻيو ويندو آهي. جڏهن تہ هڪ 
انسان جي زمان جو شعور ان جي ننڍ پڻ کان حال جي زماني تائين جي وقفي 
کان وڌيڪ ڪجه ب بنهنجي گرفت پر نہ ٿو وٺي ۽ ان جو مڪان آسمان جي 
هڪ ڪتاري کان ٻئي ڪناري تاٿين ان جي اک جي رسائي تائين محدود 
هوندو آهي ۽ ڪنهن ٻئي جي افقن, ياداشت کان ذور ماضيءَ جي مفاصلي ۾ 
گهشو ٻري جي آکندي ۽ ذکي جاءِ کي جتي اڃان تائين ان جي نظر نہ بهتي 
آهي. پنهنجي وڪر مر اٿي ٿو. 
خوراڪ ملي ني. بر انهن جي کائڻ ۽ هضر ڪرڻ جي طاقت هڪجهڙي نن 
هوندي آهي. حونہ آهي هڪ ٿي جاءِ تي. هڪ ئي وقت پر ٻہ ۽ هڪ ئي بيدي 
مان نہ نڪتا هوندا آهن. ان ڪري انهڻ جي زمان ۽ مڪان مر پکيڙ ڌار ڌار 
هوندي آهي. تنهن ڪري ٻہ انسان اهڙا نہ ٿا ملي سگهن. جيڪي هوبهو 
هڪٻئي جي هوبهو مهانڊي هجن. ٰ 

هڪ ٿي دسترخوان مان جيڪو نهايت ڀربور ۽ خوبصورت انداز هر 
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سڀني جي اڳيان وڃايو ٻيو آهي. انهن مان هڪ سون جي با ڪبزگي ۽ سونهن 
چکي نو ۽ ڊاٻجي وڃي نو. جڏهن تہ ٻيو ان سون کي ٿي کائي وڃي ٿو. ٻر 
سداٿين بکيو رهي ٿو.۔ ؛ 

ڪو شڪاري هڪ خوبصورت هرڻ کي ڏسي ٿو تہ ان جي اندر ۾ 
اڌموا ٿي ٿو تہ هو ان جو شڪار ڪري ‏ ان کي بجائي کائي وڃي. ان ئي 
هرڻ تي هڪ شاعر جي نظر پوي ٿي تہ ان جي تصور کي كنب لڳي نا وڃن ۾ . 
هو اهڙي زمان ۽ مڪان پهجي وڃي ٿو. جنهن جو سُشڪاريءَ کي ڪڏهن 
خواب ۽ خيال بہ نہ هوندو. ميڪايون شمادم سان گڏ هڪ ٿي ٻِيڙي م 
رهندي آخري آزادي ۽ زمان ۽ مڪان ۾ جي قيد ‏ بند کان بيو ڪي جي 
منانهينءَ جا خواب ڏسي نو جڏهن تہ شمادم سدائين پنهنجو باڻ کي مڪان 
۽ زمان جي اڃان بہ وڌيڪ ڊگهين ۽ مضبوط لوهي سنگهرون سان ٻڌ ۽ ھر رڌل 
رهي ٿو. سچائي اها آهي نہ ميڪايون ۽ شمادم ڀلي انهن جون باڻ ۾ 
نونٺيون گڏيل هجن. پر هڪٻئي کان ڪوھين ذور آهن. ميڪايون. شمادم 
کي پنهنجي اندر مر سمائي جڏيو آهي. پر شمادم ميڪايون کي نہ. ان 
ڪري ميڪايون تہ شمادم کي سمجهي سگهي ٿو, پر شمادم ميڪايون کي 
نہ ٿو سمجهي سگهي. 

0007 
هر طرف کان متاثر ڪري ٿي. ڇوتہ ان جي زنددگيءَ سمورن شخصن جي 
زند گين کي پنهتجي اندر ۾ سمائي ڇذڏيو آهي. جڏهن تہ پاڻ تي سوڀ حاصل 
ڪيل جي زند گيءَ کي ڪنهن بہ شخص جي زند گي ڪنهن بہ باسي کاڻ ن. 
تٿي جَهي. سڀني کان سادي انسان کي پاڻ تي فتح مند شخص سمورن مانهن 
ھر سڀني کان وڌيڪ سادو معلوم ٿيندو آهي. هڪ بهتر ترقي ڪيل کي هو 
وڌيڪ بهٽر ترقي ڪيل نظر ايندو آهي. بر ان جا سدائين ڪجهہ اهڙا رخ 
هوندا آهن. جن کي باڻ تي فتحمند کان گهت نہ تہ ڪو تشخص محسوس 
ڪري سگهي ٿو ۽ نہ ئي سمجهي سگهي ٿو. اهوئي ان جي گوشہ نشينيءَ جو 
سيب آهي ۾ ان جي اٿڀن محسوس ڪرڻ جو تہ ڀلي مان هن دنيا پر آهيان. 
مان هن دنيا جو ناهيان. اهو ثي سبب آهي. 

صفير خدا قيد (بند ) ۾ر نہ ٿو رهي سگهي. هو سداٿين زمان ۽ مڪاڻ 
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جي قيد مان آزاديءَ لاءِ سرگرم رهي ٿو. اين ڪندي هو انساني فهمر (سوچ) 
کان گهڻو مٿانهون فهمر استعمال ڪري ٿو. هيٺين درجي جي جاندارن ۾ر اهڙي 
سوج سمجھ کي ماڻهو قدرتي جبلت چون ٿا. اها عام ماڻهن ۾ر هجي ت, ان 
کي منطق (دليل جو علمر) چو ويندو آهي. اها مٿانهين ماڻهن ۾ر هجي تہ ان 
کي پيغمبري ٿي ڏاهپ (561158 )17٣0]7]16)10‏ جو نالو ڏنو وڃي نو. اها اهو 
سڀ ڪجه آهي ۽ ان کان بہ وڌيڪ گهڻو ڪجه آهي. هي اها بنا نالي واري 
:. طاقت آهي. جنهن کي ڪجه ماڻهن پاڪ روح چيو آهي ۽ جنهن کي ميرداد 
پباڪ عرفان جي روح جو نالو ڏيئي ٿو. 

انسان جو پهريون پٽ جنهن زمان جو پردو ڀڳو ۽ مڪان جي حد 
ٻار ڪئي. صحيح معنيٰ ھر خدا جو پٽ چورائي ٿو. ان جي بنهنجي ربانيت جو 
علم صحيح معنيٰ ۾ر پاڪ روح چورائي ٿو. مان توهان کي خاطري ڪرايان ٿو 
تہ توهان بہ خدا جا پٽ آهيو ۽ توهان جي اندر پاڪ روح جي طاقت پنهنجو 
ڪم ڪري رهي آهي. ان جي رضا موجب ڪر ڪبو ان جي خلاف تہ. 
ِ‫ پر جيستائين توهان زمان جي بردي کي ڦاڙي نہ ٿا وجهو ۽ ٻئي 
پاسي نڪري نہ ٿا وڃو ۽ مڪان جون حدون اورانگهي نہ نا وڃو. توهان جي 
اناالحق جي دعويٰ ڪرڻ ممڪن نہ آهي. پر توهان اٿين چكو ”مان” خدا آهي. 
ان ڳاله کي چڱيءَ ريت سمجهي وٺو تہ ڪٽي ائين نہ نئي تہ تڪبر ۽ بيهودا 
تصور توهان جي دلين کي غليظ ڪري نہ ڇڏين ۽ توهان جي اندر ڪلمي 
(شبد ) جي طاقت جي ڪر ۾ رڪاوٽ پيدا ڪن. ڇوتہ گهڻا تڻا ماڻهو پاڪ 
روح جي عمل جي خلاف ڪم ڪندا آهن ۽ اهڙيءَ ريت آهي پنهنجي آخري 
ڇوٽڪاري کي ملتوي ڪري ڇڏين ٿا. 

” زمان” تي فتح حاصل ڪرڻ لاءِ توهان کي ” زمان” سان زمان جي 
خلاف جنگ ڪرڻي پوندي. ”مڪان” کي شڪست ڏيڻ لاءِ لازمي هوندو تت 
توهان ”مڪان” کي ”مڪان” جي خوراڪ بنجڻ ڏيو. انهن مان ڪنهن جو 
مهربان ميزبان ٿيڻ ٻنهي جو قيدي ۽ نيڪي ۽ بديءَ جي اڻ ڳڻين كلشهاب 
حرڪتن جو غلام, بنجي رهڻ آهي. 

آهي ماڻهو جن بنهنجي مقدر کي سڃاڻي ورتو آهي ء ان جو حساب 
جڪتو ڪرڻ لاء بي ق ار آهن. آهي زمان ڇا ناز نڂرا ‏ داشت ڪرڻ ھر وقت 
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ضايع نہ نا ڪن ۽ نہ ٿي مڪان کي پنهنجي وکن سان سڦاپڻ لاءِ پنهنجون 
کڙيون گسائين ٿا. زند گيءَ جي ٿورڙي عرصي ير اهي ابد يت کي ميڙي وٺن ٿا 
۽ اهي حيرت انگريز مفاصلن کي نيست ۽ نابود ڪري ڇڏين ٿا. آهي ان 
ڳگالهہ جو انتظار نہ ٿا ڪن ت موت انهن کي سندن ٻئي بيدي ھر وٺي وڃي. 
آهي يقين ڪن نا تہ زند گي بي شمار خوابن کي ٽوڙي انهن مان هڪد م ٻاهر 
نڪري وڃڻ پر سندن مدد ڪندي. ان لاءِ توهان کي هر سُيءِ جي قبضي مان 
آزاد ٿيڻو ٻوندو تہ جيئن زمان ۽ مڪان توهان جي دلين کي ڪنهڻ بہ حالت 
ر بندشن ھرانہ وجهي ڇڏي. توهان جيترو وڌيڪ قبضي ۾ر رکندؤ اوتروئي 
وڌيڪ توهان پاڻ قبضي ۾ر رهندؤ. توهان جيترو گهٽ قبضي پر رکندؤ. اوترو 
ٿي توهان باڻ بہ گهٽ قبضي پر رهندؤ. ها! توهان هر يء جي قبضي کان 
آزاد ٿي وڃو. سواءِ پنهنجي يقين. پنهنجي محبت ۽ مقدس عرفان جي ڌريعي 
ڇوٽڪاري حاصل ڪرڻ جي بوري طلب جي ‏ 


باب پنجتيهون 


خدا جي راه ۾ روشنيءَ جا ڪرڻا 


ميرداد: هن سڪون جي رات ۾ر مبرداد خدا ڏانهن ويندازڙ توهان جي 
زرستي ر روسني جا ڪجه ڪرڻا وگيريندو. 

جهيڙن جهتن کان بحو, حقيقت هڪ چٽي سچائي آهي. ان کي 
ڪنهڻ ثيوت جي ضرورت نہ آهي. جنهن کي دليل ۽ ثبوت جو سهارو ڏيڻ 
لازمي هجي ان کي دير سوير نبوت ۾ دليل ساڻ ئي رد ڪيو ويندو آهي. 

ڪنهن شيء کي نابت ڪرڻ ان جي متضاد کي نامنظور ڪرڻ آهي 
ان جي مخالف کي نابت ڪرڻ ان شيء کي رد ڪرڻ آهي. خدا جو شد 
ڪوبہ نہ آهي تہ پوءِ توهان ان کي ثابت ۽ رد ڪيئن ڪند ؤ؟ 


بي زبانن کي راحت پهچائڻ لاءِ زبان کوليو. پنهنجو پاڻ کي راحت 
ديڻ لاءِ ڃپ رهو. 

لفظ جهاز آهن, جيڪي مڪان جي سمنڊ ۾ر هلن ٿا ۽ ڪيترن ئي 
بندرن تي بيهن ٿا اي 
ڃوتہ پنهنجو سفر ختم ڪرڻ کان بوءِ اهي پنهنجو بار آخرڪار توهان جي 
ٿي در تي لاهيندا. 

ٻهاري جيڪو ڪجھ گهر لاءِ ڪري ٿي پنهنجو باڻ جي گولا ڪندڙ 
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اها ئي ڪار دل سان ڪري ٿو. پنهنجي دل ۾ ٻهاري ڏيو. جنهن دل ۾ر چڱيءَ 
ريت ٻهاري ڏني ويئي هوندي. اهو اهڙو قلعو آهي. جيڪو حملي کان محفوظ 
آهي. : 
جهڙيءَ ريت توهان ماڻهن ۽ شين کي پنهنجي خوراڪ بنايو نا. 
ساڳيءَ:ريت اهي توهان کي پنهنجي خوراڪ بناٿين ٿيون. جيڪڏهن توهان 
چاهيو ٿا تہ توهان تي زهر نہ چڙهي تہ ٻين لاءِ صحت بخض خوراڪ ٿيو. 

جيڪڏهن ايندڙ قد م لاءِ بي يقيني هجي تہ بنا چُرڻ ٻُرڻ جي بينا 
رهو۔ 

جنهن کي توهان ناپسند ڪبو ٿا. اهو توهان کي ٺابسند ڪري ٿو. 
ان کي پسند ڪيو ۽ ان کي پنهنجي مرضي ڪرڻ ڏيو. اهڙيءَ َ ريت توهان جي 
رستي جي بندش ختمر تي ويندي. 

+-- 
تڪليف ده خيال ڪرڻ | 

.نت .هڪ يڪ نه 
جوب نہ. ڪو وڃون رستو پنهنجائڻ ناممڪن نہ آهي. 

سڌو. وروڪڙ جو سائي آهي. هڪ ننڍو ڪيل ٻيو چڪردار رستو 
آهي. چڪردار رستي لاءِ صبر ۽ تحمل کاڻ ڪي وٺو. ٍ 

رسٽتي جو هر بثر هڪ جتاءُ آهي. . چتاءَ کي غور سان پڙهو تہ اھو 
رستي جو پٿر روشنيءَ جو ستارو بنجي ويندو. 

جڏهن يقين جو سهارو هجي تہ عمل روحاني صحت آهي. جڏهن يقين 
جو ساٽ نہ هجي ت, اهو اڌ رنگ بنجي وڃي ٿو. 

هئڻ, محسنوس ڪرڻ, سوجڻ ۽ تصو: ڪرڻ, ڄاڻڻ ‏ ڎ_ ڏسو 
انساني زند گيءَ جي حڪر ۾ر اهمر منزلون ان ٿي نرنيب سان اچن ٿيون. 

واکاڻ ڪرڻ ء ساراهہ ٻڌڻ کان خبردار رهو. ان وقت بہ جڏهن اها 
نهايت خلوص واري ۽ برحق هجي. جيستائين خوشامد جو تعلق آهي. ان جي 
جالبازين ۽ چڪرين کان گونگا ٻوزا بنجي وڃو. 

جيستائين توهان جي اندر ۾ ”ذيڻ” جو احساس رهي تہ جيڪي 
ڪجه ڎيون ٿا تہ سمجهو اهو قرض وٺو ٿا. 
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سج بچ تہ توهان ڪا اهڙي يء جيڪا توهان جي بنهنجي آهي. 
توهان ڏيئي نہ ٿا سگهو. توهان ماڻهن کي اهو ئي ڪجه ڏيو ٿا. جيڪو 
توهان پاڻ وٽ امانت جيهظور تي رکيو آهي. جيڪا شيءَ توهان جي پنهتجي 
آهي ۔ ۽ رڳو توهان جي ۔ توهان چاهيندي بہ انهن کي ذيئي نہ نا سگهو. 

پنهنجو توازن قائر رکو ۽ توهان انسان لاءِ پاڻ کي ماپڻ جو معيار ۽ 
تورڻ جي تاراجي بنجي ويندؤ. نہ ڪا غربت آهي نہ اميري. فقط شين جي 
استعمال جو سليقو گهرجي. 

اصل مر غريب اهو آهي. جيڪو پاڻ وٺ موجود شيءَ جو غلط 
استعمال ڪري ٿو. اصل پر امير اهو آهي. جيڪو ان شين جو جيڪي ان وٽ 
آهن. صحيح استعمال ڪري ٿو. 

سُڪل مانيءَ جو يو اهڙي دولت ٿي سگهي نو. جنهن جي قيمت 
جو ڪاو تہ تو لڳائي سگهجي. سون سان بريل ته خانو بہ اهڙي مفلسي 
ئي سگهي ٽي جيڪا راحت تہ ڏيئي سگهي. 

جتي گهڻا ئي رستا هڪ نقطي تي وڃي ملن ٿا. حيران نہ ٿيو تہ 
ڪهڙو رستو اختيار ڪرڻ گهرجي. خدا جر ي گوليند ڙ دل لاءِ سمورا رستا خدا 
تائين وڃن ٿا. 

زند گيءَ جي مڙني صورتن جو احترام ڪيو. سڀني کان گهٽ اهم 
صورت ۾ر سڀني کان اهر صورت جي ڪنجي لڪل هوندي۔ 

زند گيءَ جا سمورا ڪمر اهم آهن ۔ ها. نادر, افضل ۽ بي مثال ‏ 
زند گي حقير شين ۾ر پنهنجو پاڻ کي نہ تئي منجهائي. 

قدرت جي ڪارخاني مان ڪا شيءِ تڏهن کي ٻاهر اچي ٿي جڏهن 
اها قدرت جي محبت ڀريل نگراني ۽ محنت واري هنرو جي قابل ٿئي ٿي. ڇا اها 
گهٺ پر گهٽ توهان جي احترام جي قابل نہ هئڻ گهرجي؟ 

جيڪڏهن مجر ۽ ڪوليون عزت جي لائق آهن تہ توهان جا ڀاثر 
< انسان ڪيتري قدر عزت جي لاق هوندا؟ ڪنهن بہ انسان کان نفرت ثہ 
ڪيو. ڪنهن بہ انسان کان نفرت ڪرڻ کان بهتر هي آهي تہ هر انسان 
توهان کان نفرت ڪري. 

حوت ڪنهن انسان کان نفرت ڪرڻ ان جي لطيف خدا کاڻ نفرت 
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ڪرڻ آهي ۽ ڪنهن انسان جي اندر جي لطيف خدا کان نفرت ڪرڻ اُن 
(خدا) کان نفرت ڪرڻ آهي. اهو ماڻهو جيڪو ان کي بندر تي وٺي ويندز 
اڪيلي ڪٻتان کان نفرت ڪندو هجي. پنهنجي بندر تي ڪٻكن ىهحند و؟ 

اهو ڏسڻ لا. تہ هيٺ يا آهي؟ مٿي ڏسو. اهو ڄاڻڻ لاءِ تم متي جا 
آهي؟ هيٺ ڏسو۔ 

توهان جيترو مٿي چڙهو ٿا. اوترو ئي هيٺ لهو. نہ تہ توهان پنهنجو 
توازن وڃائي ويهند ؤ۔ 

اڄ توهان مريد آهيو. سٻاڻي مرشد بنجي ويندؤ. سٺو مرشد ٿيڻ لاءِ 
توهان جو نيڪ مريد ٿيڻ ضروري آهي۔ 

دنيا کان بديءَ کي پاڙئون بنڻ جي ڪوشش نہ ڪيو. ڇوتهقتل 
گاه پاڻ ئي پنهنجي لاءِ سٺو باڻ ٺهندو آهي. 

شوق ۾ تمنا جو غلط استعمال اڪنر شوقين ۽ متاق کي ماري 
وجهندو آهي. 
ڇ رڳو ڊگهن ۽ شاندار ون سان ٿي ٻيلو نہ ٿيندو آهي. ڪجه ٻوٽن ۽ 
ولين جي بہ اڪنر ضرورت هوندي آهي. 

مڪر ۾ فريب تي بردو وجهي سگهجي ٿو. پر ڪجه دير لاءِ. ان 
کي سدائين لاءِ لڪائي نہ ٿو رکي سگهجي. نہ ئي ان کي مڄر وانگر دونهين 
سان اڌائي يا ماري سگهجي نو. 

'ڪارا جذيا. اوتداهيءَ ھر ئي پيدا ٿيندا آهن ۾ برورش ڀاٿيندا آهن. 
جيڪڏهن توهان ان جي نسل کي ختم ڪرڻ چاهيو ٿا تہ انهن کي کليل 
روشنتي ۾ر اچڻ ڌيو. 

جيڪڏهن توهان هڪ هزار مڪارڻ مان هڪ کي ٻہ ايمانداريءَ جي 
سڌي دڳ تي آڻڻ بر ڪامياب ٿي وڃو تہ توهان جي ڪاميابي اصل ۾ عظيمر 

روُنيءَ جو منارو هڪ منانهين جاءِ تي قائمر ڪريو. ٻر ان کي ڏسڻ 
لاءِ ماڻهن کي سڏائيندا نہ وتو. جن کي روشنيءَ جي ضرورت آهي. انهن کي 
روشنيءَ جي دعوت ڏيڻ جي ضرورت ًنہ پوندي آهي. 

عقل. اڌ عاقل لاءِ گرو بار آهي. جهڙيءَ ريت بيوقوفي بيو قوف لاءِ 
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هڪ وزن هوندي آهي. اڌ عقلمند جو بنهنجو ٻوجهہ كشڻ پر ان جي مدد 
ڪريو ۽ بيو قوف کي اڪيلو ڇڏي ڏيو. اڌ عقلمند ان کي توهان کان بهتر 

ڪيترائي ڀيرا توهان کي پنهنجو رستو ڏکيو, اونداهو ۽ اڪيلو 
محسوس ٿيندو. قوت ارادي کان ڪير وٺو ۽ اڳتي هلندا وڃو. توهان کي هر 
موزُ تي ڪو نئون هم سفر ملي ويندو. 

پيرن جي نشانن کان خالي ” گهر” پر اهڙو ڪوبہ رستو نہ آهي. 
جيڪو بلڪل ڌار هجي. جتي ٻيرا گهٽ ۽ ٻري پري هجن. اهو رستو محفوظ 
ب هوندو آهي ۽ سڌو ب. جيتوڻيڪ اهو ڪني ڪي هيٺ متانهون ۽ سنسان 
ضرور هوندو آهي. 

رهنما انهن کي رستو ڎيکاري سگهن ٿا. جيڪي ڏسڻ چاهين نا, 
هي انهن کي دڳ تي هلڻ لاءِ مجبور نہ نا ڪري سگهن جيڪي هلڻ ئي نٿا 
گهرن. ياد رکو توهان رهنما بنجو. 

سٺو رهنما ٿيڻ لاءِ لازمي آهي تہ باڻ کي سٺي رهنمائي حاصل هجي۔ 
پنهنجي رهنما تي ڀروسو ڪريو. 

توهان کي گهڻا ماڻهو چوندا تہ اسان کي رستو ڏيکاريو. پر گهٽ 
تما گهٽ اهڙا هوندا جيڪي اهو ڃون تہ ”اسان گذارش ڪيون ٿا تہ اسان 
جي هن راه ۾ رهنمائي ڪيو.” 

پاڻ تي فٿتح حاصل ڪرڻ جي راھ ۾ر ٿورا ماڻهو تما گهڻن ماڻهن 
کان وڌيڪ اهميت رکن ٿا. 

جتي توهان ٻيرن سان هلي نہ سگهو. اتي رڙهندا هلو. جتي توهان 
ڊوڙي نہ سگهو. اتي هلو. جتي اذامي نہ سگهو اتي ڊوڙو, جتي توهان پنهنجي 
اندر ڪاٿنات کي روڪي بيهاري نہ سگهو اتي اڌامم ڪيو. 

.ها رهاٿيءَ ھر ڪر هلڻ جي ڪوشش ڪندي تاٻو 

کائي ڪري بوي تہ توهان ان کي رڳو هڪ ڀيرو ٻہ ڀيرا. سئو ڀيرا ئي نہ. ٻر 
ان کي اناريندا هلو جيستائين اهو وڌيڪ ٿاٻو نہ ٿو کائي. ان ڳاله کي ڌيان 
۾ر رکو ت ڪڏهن توهان بہ ٻار هئا. 

زند گي ڪيترن ٿي مختلف قسمن ۽ درجن جو بخار آهي. جيڪو هر 


2564 


انسان جي پنهنجي ضبطاتن منخصر آهي ‏ انسان مندائين تاو سیاهر ڻا 
رهن ٿا. خوش نصيب آهي آهن. جيڪي مقدس ڇوٽڪاري جي ني ھر 
مدهوش رهن ٿا. جيڪو مقدس عرفان جو نمر آهي. 

انسانن جا بخار پنهنجون سُڪليون بدلاکيندا رهن ٿا. جنگ جو 
بخار امن جي بخار پر بہ بدلي سگهي ٿو. دولت گڏ ڪرڻ جو بخار محبت 
گڏ ڪرڻ جي بخار جي شڪل اختيار ڪري وٺي نو. ذڪر (ڪلمي) جي 
ڪيمياگري اهڙي آهي. جنهن کي توهان پنهنجي لاءِ عمل پر آڻيو ۽ ٻين کي 
سيکاريو آهي. 

مرندڙن کي زند گيءَ جي ۽ جيئندڙن کي موت جي تبليغ ڪيو. پر 
انهن کي جيڪي پاڻ تي فتح حاصل ڪرڻ جا مشتاق آهن. انهن ٻنهي کان 
ڇوٽڪارو حاصل ڪرڻ جي تعليم ڏيو. 

قابض ٿيڻ ۽ مقبوض هئڻ ۾ر وڏو فرق آهي. توهان ان کي بنهنجي 
قبضي ۾ر رکو ٿا. جنهن سان توهان محبت ڪبو ٿا ۽ جنهن سان توهان نفرت 
ڪيو ٿا. اهو توهان کي پنهنجي قبضي ۾ر رکي ٿو. مقبوض ٿيڻ کان بچو. 

زمان ۽ مڪان جي خلاثئن ۾ هڪ کان وڌيڪ زمينون پنهنجي 
پنهنجي گردش ڪري رهيون آهن. توهان جي زمين ان خاندان مان سيني کان 
ننڍي آهي. جيڪا هڪ کيچلي ٻارڙيءَ وانگر آهي. هڪ خاموش گردش ‏ 
ڪيڏي متضاد! خدا جي اندر مخلوقن جي گردش اهڙي ريت جي ئي تہ آهي. 

.ڏه توا ڄاڻڻ چاهيو تہ نابرابر شيون ڪيئن برابر ٿي 

اتفاق ڏاهن جي هڻن جا رانديڪا آهن ۽ احمق اتفاق جي هتن ۾ 
رانديڪا آهن. ! 

ڪڏهن ڪنهن شيءِ جي باري ۾ر شڪايت نہ ڪيو. ڪنهن شيءَ 
بابت شڪايت ڪرڻ. ان کي شڪايت ڪرڻ واري لاءِ جهيڪ بنائڻو آهي. ان 
شيءِ کي صحيح طور تي برداشت ڪرڻ ان کي بخوبي چهبڪ هڻڻ آهي بر ان 
کي چڱيءَ ريت سمجهي وٺڻ. ان کي پنهنجو فرمانبردار نوڪر بنائي وٺڻ 
آهي۔. 

اڪثر اٿين ٿيندو آهي جو هڪ شڪاري نشانو تہ وٺندو آهي. ڪنهن 


255 


هرڻ جو. جيڪو گسي ويندو آهي. پر ان سان سيهڙ مري پوندو آهي. جنهن 
جي موجودگيءَ جو ان کي علم ئي ڪون, هو. اهڙي حالت پر هڪ عقلمند 
شڪاري چوندو تہ مون تہ اصل ۾ر سيهڙ جو نشانو ورتو هو ۽ نہ هرڻ جو _-۔ 
۽ مون پنهنجي شڪار کي ماريو آهي. 

نشانو صحيح وٺو پوءِ نتيجو جيڪو بہ هوندو سٺو هوندو. جيڪو 
توهان کي ملي ويو اهو توهان جو آهي. جيڪا شيءِ اچڻ ۾ر دير ڪري ٿي. ان 
جو انتظار ڪرڻ مناسب نہ آهي. انتظار ان کي ڪرڻ ڏيو. 

توهان جو نانو ڪڏهن بہ خطا نہ ٿيندو. جي اهو جنهن کي توهان 
نشانو بنايو ٿا توهان کي نشانو بنائي. 

خطا ٿيل نشانو سدائين حاصل ٿيل نٹانو هوندو آهي. پنهنجي دلين 
کي نااميديءَ کان پاڪ ڪري ڇڏيو. نااميدي اها سَرڻ آهي. جنهڻ کي ٿا 
.مر ا ۾ پوءِ هن کي پنهنجي ناڪامر اميدن جي لاشن 

ساڀيان ٿيل اميد بي شمار مرده پيدا ٿيل اميدن جو سرچشمو بنجي 
وڃي ٿي. جيڪڏهن توهان پنهنجي دلين کي قبرستان ۾ر بدلائڻ نہ ٿا چاهيو تہ 
خبردار پنهنجي دلين کي نااميديءَ سان نہ گنڍ جو۔ 

ٿي سگهي ٿو ت,ہ مڇيءَ جي ڏنل سؤ بيدن مان ڪو هڪ ئي ٻچو 
بنجڻ ۾ ڪامياب ٿئي, تنهن هوندي بہ نوانوي ضايم نہ ٿا ٿين. قدرت وڏي 
شاه خرچ آهي ۽ پنهنجي سخاوت ۾ ڪوب متڀيد نہ ٿي رکي. توهان بہ ٻين 
3 جن ها يي َ ريت 
سخاوت پر ڪوب متڀيد ۽ امتياز نہ ڪيو. 


ڪيل ڪنهن بہ پورهئي جو صلو نہ گهرو, جيڪو پنهتجي محنت 
سان محبت ڪري ٿو, محنت ان پورهيت لاءِ ڀرپور عيوضو بنجي وڃي ٿي. 

تخليقي ڪلمي (شيد) ۽ مڪمل توازن کي ياد رکو. جڏهن توهان 
مقدس عرفان وسيلي اهو توازن حاصل ڪري وٺندؤ تہ توهان صحيح معنيٰ ‏ 
پاڻ تي فتح مند بنجي سگهندو ۽ تڏهن ئي توهان جا هٿ خدا جي هنن سان 
گڏجي ڪم ڪندا. 
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خدا ڪري توهان جو باطن هن رات جي امن ۽ خاموشيءَ سان گڏ 
ڌڙڪندو رهي. جيستائين توهان ان کي مقدس عرفان جي امن ۽ سڪون ۾ 
غرق نہ ٿا ڪري ڇڏيو. 
اها تعلير مون نوح کي ڏني هئي: اهائي تعليم مان توهان کي ڌيان ٿو. 


باب جٽيهون 


ٻيڙي جڍ ڏينهن 


(ٻيڙي هو ڏينھن ۽ ان هون رسمون ۽ روايتون زنح گميءَ جتي 
شمع بابت بندا, هہي سلطان هو پيغاص) 


نروندا: جدهن کان مرسد بتحار کاڻ موٽيو هو تڏهڻ کان شمادم 
ڌار ڌار ۽ رنٺل رٺل ٻئي لڳو. پر جيئن ٻيڙي جو ڏينهن ويجهو ايندو ٻئي ويو 
تہ هو نهايت خوش ۾ زنده دل ٿيندو بئي ويو ۽ هن معموني کان معمولي 
تفصيل تائين منجهيل تيارين جي نگراني سنبائي ورتي. 

ڊاگ ول واري ڏينهن وانگر ٻيزي جو ڏينهڻ بہ هڪ ڏينهن مان 
وڌائي هفتي کن لاءِ زند گيءَ سان بربور جشن بر بدلايو ويو هو ۽ اتي هر 
قسمر جي مال متا ع جو تيزيءَ سان وابار ٿيندو هو. 

ان ڏينهن جي گهٽتين عجيب ء غريب رسمن مان نهايت اهم هي 
هيون. قربانيءَ جي ذاند کي ڪهڻ. صدقي جي باھہ بارڻ اڻ باھہ مان پوڄا 
جاءِ ۾ ڌيثغي جي جا تي رکجندز نئون ڏيئو روشن ڪرڻ. آهي سمورا ڪمر 
سردار باڻ ٿي بوري رسم موجب انجام ڏيندو آهي. ان ڪر ۾ر عوام ان جو 
هٽ ونڊائيندو آهي ۾ آخرڪار هر هڪ شخص نئين ڏيئي مان بنهنجي هڪ 
شمع رون ڪندو آهي. ان کان بوءِ آهي بنيون وسايون وينديون آهڻ ۽ 
بدروحن کان بڄڻ لاءِ طلسم جي طور تي تعويذ نهايت خبرداريءَ سان 
سنڀالي رکيا ويندا آهن. رسمن جي مڪمل ٿيڻ کانبوءِ آخر ۾ر دستور موجب 
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سردار تقرير ڪندو آهي. 

ڊاک۔ ول جي ڏينهن وانگر ٻيڙي جي ڎينهن بہ زيارتي خحالي هلين نہ 
ايندا آهڻ. زبارني گهڻو ڪري ڏائد. ٻاڈا ۽ ٻڪر آٿيندا آهن. جيڪي رکو 
ٻيڙي جي نهن تي قربان ٿيندڙ ذاند سان گڏ قربانيءَ لاءِ هوندا آهن. بر 
اهي هاڻي ڪٺا نہ ويندا آهن. بر ٻيڙي جي ٻين جانورن مر شامل ڪبا ويندا 
آهن. نئون ذيئو گهڻو ڪري کير جهزن جبلن جي ڪنهن سلطان يا امير 
طرفان نذراني جي طور تي نو ويندو آهي َ جبئن اهو نذرانو پيس ڪرڻ فخر 
جي ڳالهہ > ورانت لا سمجهيو ويندو آهي ء اهو نذرانو بيشس ڪرڻ جا 
ڪيترائي مائڻهو خواهشمند هوندا آهن. ان لاءِ اها روايت قائمر ڪئي وئي آهي 
تا اييندڙ سنال لاءِ گذريل سال جي تقريب جي پڃاڻيءَ ني بکا وڌا وڃن ۾ 
چونڊ ڪئي وڃي. سلطان. اميرن ۾ رئيسن هر شوق ۽ عقيدت جو مقابلو 
ٿيندو آهي. هر هڪ جي اها آرزو هوندو آهي تہ ان جو ڏيٽو سمورن اڳين 
ڏيئن کان وڌيڪ قيمت وارو ۽ جوڙجڪ. سونهن ۽ فن جي اعتيار کاڻ ستى 
کان مثڀرو هجي. 

هن سال ڏيڻي لاءِ بُکو بتحار جي سلطان جي نالي نڪتو هو ء سڀ 
ماڻهو ان مهانگي ڏيئي کي ڏسڻ لاءِ بيتناب هئا. ڇوتہ سلطان پنهنجي سخاوت 
۽ ٻيڙي لاءِ انتهائي خلوص جي ڪري مٽهور هو. 

ان ڏينهن جي ام جو شمادم اسان کي ۾ مرتمد کي پنهنجي 


حجري بر گهرايو ۽ اسان کان وڌيڪ مرشد سان مخاطب ٿيندي هن چيو: 

شمادمر: سڀاڻي وارو ڏينهن وڎو مقدس ڏينهن آهي ۽ اسان سني 
جو اهو فرض آهي تہ اسان ان جي پاڪيزگيءَ کي برقرار رکون. گذريل ڏينهن 
۾ر جيڪي بہ تڪرار ٿيا آهن. اهي اسان کي هتي ۽ هاثي ئي دفن ڪري ڇڏڻ 
گهرجن. ڪني ائين نہ نئي جو ٻيزي جي بيس قدميءَ جي رفتار م ڪاهلي ۽ 
ان جي وق بر ڪا گوٺ اچي وڃي ۽ خدانخواستہ بيهي وڃي. 

مان هن ٻيڙي جو سردار آهياڻ. ان جي نگرانيءَ جو ڏکيو فرض, مون 
تي آهي. ان جو رستو طئْہ ڪرڻ جو ورنو منهنجو آهي. اهو فرض مون کي 
ورئي پر مليو آهي. جيڪو منهنجي موت کان بوءِ توهان منجهان ڪنهڻ هڪ 
کي منتقل ني ويندو. جهڙيءَ ريت مان پنهنجي وقت جو انتظار ڪندو رهيو 
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آهيان. توهان کي پنهنجي وقت جو انتظار ڪرڻو پوندو۔ 

جيڪڏهن ميرداد سان منهنجي طرفان ڪا زيادتي ؛ ٿي آهي تہ ان کي 
منهنجي٬خطا‏ معاف ڪري ڇڏڻ گهرجي. 

ميرداد: تو ميرداد سان زيادتي نہ ڪئي آهي. پر تو شمادم سان 
انتهائي زيادتي ڪئي آهي. 

شمادمر؛ جا شمادمر کي شمادمر سان بي انصافي ڪرڻ جي آزادي 
٬ -‏ ِِ يڀ 

ميرداد: بي انصافي ڪرڻ جي آزادي؟ اهي لفظ پاڻ پر ڪيڏا نہ بي 

ٿڪا آهن. ڇوتہ پنهنجو پاڻ سان بي انصافي ڪرڻ پنهنجي ئي ان بي انصافيءَ 
جو غلام بڻجي وڃڻ آهي. جڏهن تہ ٻين سان بي انصافي ڪرڻ غلام جو 
غلامر بڻجي وڃڻ آهي. آه! بي انصافيءَ جو ٻوجه کڻڻ ڪيڏو نہ ڏکيو آهي. 

شمادم: جيڪڏهن مان پنهنجي بي انصافيءَ جو ٻوجه کڻڻ لاءِ 
راضي آهيان تہ تنهنجو ان سان ڪهڙو واسطو آهي؟ 

ميرداد: ڇا ڪو بيمار ڏند وات کي چوندو تہ جيڪڏهن مان 
پنهنجو سور برداشت ڪرڻ لاءِ تيار آهيان تہ تنهنجو ان سان ڪهڙو واسطو؟ 

شمادم: اف! مون کي منهنجي حال تي ڇڏي ڏيو. بس مون کي 
منهنجي حال تي ڇڏي ڏيو. پنهنجو آگرو هت مونکان پري رکو ۽ مون تي 
پنهنجي شُاطر زبان جا چهبڪ ن هڻو. مون کي پنهنجا باقيءَ ڏينهن ائين ئي 
جيئڻ ڏيو., جيئځن مان اڄ تائين جيئرو رهندو ۽ جدوجهد ڪندو آيو آهيان. 
وڃو پنهنجو اوتارو ڪنهن ٻي جاءِ تي وڃي اڏيو. پر هن ٻيڙي کي اڪيلو 
ڇڏي ڏيو۔ دنيا توهان ۽ توهان جي ٻيڙي ۽ منهنجي ۽ ۽ منهنجي ٻيڙي لاءِ تمام 
گهڻي ڪشادي آهي. .يه ها پا رو ون 
کي پنهنجو ڪم ڪرڻ ڏيو. مان توهان مان ڪنهن هڪ جي ب دخل اندازي 
---- 

خبردار شمادم جو پلاند بہ اوترو ئي خطرناڪ آهي. جيترو خدا 
جو. خبردار رهجو ‏ خبردار ‏ 

نروندا: يس .هت ن ٻاهر آياسين. مرشد 
آهستي سان ڪنڌ ڌوڻيو ۾ چيو: 
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ميرداد؛ شمادم جي دل اڄڃاڻ ‏ شمادڌمر جي دل آهي. 

نروندا: شمادم ڎاڍو خوش هو. جڏهن ٻئي ڏينهن جون سموريون 
رسمون نهايت احتياط سان ۽ بنا ڪنهن اڻ وڻندڙ واقعي جي ان وقت تاٿين 
هلنديون رهيون, جڏهن نئوڻ ڏيئو پيش ڪرڻو ۽ روشن ڪرڻو هو. ان 
گهزيءَ اڇن ڪپڙن ۾ هڪ ڊگهو ۽ ڊولائتو نوجوان وڎي ذکيائيءَ سان 
پنهنجين ٺونئين جي زور تي زبردست ڀيڙ مان پنهنجو رستو ٺاهيندو پوڄا جاءِ 
ڏانهن وڌندو نظر آيو. ان وقت هر هڪ جي وات مان سرٻاٽ ٻڌڻ ۾ر آيو تہ 
اهو بتحار جي سلطان جو خانگي عيوضي آهي. جيڪو نئون ڏيئو کڻي آيو آهي 
۽ سڀكي ماڻهو ان املهہ خزاني کي هڪ ڀيرو ڏسڻ لاءِ بيتاب ٿي رهيا هئا. 
شمادم بہ سڀخي وانگر ان ئي يقين ۾ر هو ۽ هن ان عيوضيءَ کي توڙي سلامر 
'ڪيو, پر ان شخص نهايت جهبتشن لفظن ۾ر شمادم کي ڪجه چبو ۽ پنهنجي 
کيسي مان ڇمڙي جو هڪ نڪر ڪڍيو ۽ چيائين تہ هن ۾ر بتحار جي سلطان 
جو بيغا آهي. جيڪو کيس ذاتي طور پهجائڻ جو حڪم ڏنو ويو آهي ۽ هڻ 
پڙهڻ شروع ڪيو. ٍ 

بتحار جي اڳوثي سلطان طرفان اڄ ٻيڙي جي ڏينهن گڏ ٿيل کير 
جهڙن جبلن جي ساٽين لاءِ امن ۽ ڀائرن واري شفقت قبول هجي.” 

”توهان سمورا ٻيڙي لاءِ منهنجي پر جوش عقيدت جا جيئرا شاهد 
آهيو. جيئن تہ هن سال جو ڏيكو پيش ڪرڻ جو شرف مون کي حاصل ٿيو 
آهي. مون ”ٻيڙي” جي ان وٽان نذرانو پيش ڪرڻ ۾ر پنهنجي فهمر ۾ دولت 
جو استعمال ڪرڻ ر ڪاب ڪوتاهي ن, ڪئي آهي ۽ منهنجي ڪوشش جو 
انعام بہ ٺو مليو آهي. ڇوتہ:جيڪو ڏيئو منهنجي دولت ۽ منهنجي 
دستڪارن جي ڪاريگريءَ آخر ڪار پيدا ڪيو اهو عجيب ۽ ڏسڻ وٽان هو. 

رب غفار مهربان هو. جنهن منهنجي خطرناڪ سُجائيءَ کي اگهاڙو 
ڪرڻ نہ پئي چاهيو. ان ڪري مون کي هو هڪ اهڙي ڏيئي وٽ وٺي آيو, 
جنهن جي روشني اکين کي جنجهو ڪريجذي ٽي ۽ اها ڪنهن جي بہ وسائڻ 
سان نہ ٿي وسامي. ان جي سونهن بي منل ۽ بي داغ آهي. ان کي ڏسڻ کانپوءِ 
مون کي سخت ىحا ٿيو. جو مان ڪنهن وقت پنهنجي ڏيئي کي ان جي 
برابر سمجهندو هوس. ان ڪري مون ان کي گند جي ڊير تي اجلائي جد يو. 


2064 


هي اهو ڏيئو آهي. جنهن کي هٿن سان نہ ٺاهيو ويو آهي. جنهن 


جي مان توهان کي دلي طور تي سفارش ڪيان نو. ان جي زيارت سان 
پنهنجي اکين کي روشن ڪبو ۽ ان مان پنهنجون شمعون رون ڪيوڻ. ڏسو 
اهو توهان جي ٻهج ھر آهي. ان جو ناو آهي ميرداد. 
ِ‫ "ڪا توهان ان جي روشنيءَ جي لاثّق بنجي وڃو .” 

پيغامبر اڃان پنهنجا آخري لفظ مس ٻورا ڪيا تہ شمادم جيڪو ان 
جي ڀرسان ئي بيٺو هو. اوچتو ائين گمر ئي ويو. ڄڻ ڪو جن هجي. مرشد جو 
نالو وڏي هجوم بر جهنگ ۾ر تيز هوا جي جهوٽي وانگر گونجي ويو. سبئي ان 
جيئري ڏيكئي کي ڏسڻ لاءِ بي قرار ٿي ويا. جنهن جو بتحار جي سلطان 
پنهنجي بيغاممر هر آيذو دلڪتس ذڪر ڪيو هو. تڏهن مرشد منبر جي ڎاڪڻ 
تي چڙهي هجو کي مخاطب ٿيندي نظر آيو ۽افورا سامونڊي ڇولين جهڙزو 
مانهن جو هجوم ائين برسڪون ٿي ويو. ڄڻ ڪو هڪ ٿي انسان هجي. 
ىوری ڌيان سان ٻڏڻ لڳو. متاق,۽ خبردار بڻ. 

سدهن مرسَد زبان گولي ۽ فرمايو. 
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باب سنتيهون 


ڪت 7 5چ8 
مرشد جي ماڻهن کي ننبيف 
(موشح سماٹشن کي باه ۽ ارت هٿي طوفان کان آگاه ڪواي 


تو .يڻ هي وس ان او وي ٿن چ ٻيڙدي 
ڪجي 5رياءَ ص وهضي ٿو.( 


ميرداد: توهاڻ ميرداد کان ڇا ٿا چاهيو؟ بوڄا جي سونهن لاءِ هيرن 
سان جڙيل سونهري ڏيئا؟ پر ميرداد نہ تہ ڪو سونارو آهي ۽ نہ ئي جوهري. 
جيتوڻيڪ هو هڪ روشتيءَ جو منارو ۽ هڪ بندر ضرور آهي. 

يا توهان بد نظرن کان بجڻ لاءِ تعويذن جي گولا پر آهيو؟ 

هائو ميرداد وٺ تعويذ آهن. بر ڪنهن ٻئي قسمر جا. 

يا وري توهان روشنيءَ جي گولار آهيو تہ جيكن توهان پنهنجي 
پنهنجي طكي نيل رستن تي سلامتيءَ سان هلي سگهو. دراصل اها ڳاله ڏاڍي 
عجيب آهي. توهان وٽ سج آهي. ڇنڊ آهي. تارا آهن پوءِ بہ توهان کي ٿاٻو 
کائي ڪرڻ جو خوف لاحق آهي؟ تہ بوءِ توهان جون اکيون توهان جي 
رهبريءَ جي لائق نہ آهن. يا وري روني توهان جي اکين لاءِ ناڪافي آهي؟ 
توهان منجهان اهڙو ڪير آهي. .يڪ بنا اکين جي رهي سگهي؟ ڪير اهڙو 
آهي جيڪو سج تي بخيل (ڪنجوس) هئڻ جو الزامر مڙهي سگهي؟ 

اها اک ڪهڙي ڪمر جي جيڪا بير کي رستي تي هلندي نابو کائڻ 
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کان تہ بچائي وٺي بر جڏهڻ نفس پنهنجو رستو ڳولڻ جي ناڪام ڪوشش 
ڪري رهيو هجي ت ان کي ٽاٻو کائڻ ۽ رتورت نيڻ لاءِ ڇڏي ڏئي؟ 

اها روشتي ڪهڙي ڪر جي جيڪا اک کي تہ پرنور ڪري ڇڏي. 
بر روح کي خالي ۾ بي نور ئي رهڻ ڏيئي؟ 

توهان ميرداد کان ڇا ٿا چاهيو؟ جي اها خواهش سجين دلين ۽ نور 
سان ڀريل روحن لاءِ آهي. جنهڻ لاءِ توهان واويلا ڪري رهيا آهيو ت. پوءِ 
توهان جي اها واويلا رائيگان نہ آهي, ڇوتہ منهنجو واسطو انسان جي نفس ۾ 
روح سان آهي. اڄوڪي ڏينهن لاءِ جيڪو پاڻ تي سوڀ حاصل ڪرڻ جو 
شاندار ڏينهن آهي. توهان پنهنجي طرفان ڪهڙو نذرنياز آندو آهي؟ توهان 
ٻڪر., پاڏا ۽ ذاند آندا آهن؟ اها قيمت جيڪا توهان پنهنجي ڇوٽڪاري لاءِ 
ادا ڪرڻ چاهيو تا. ڪيڏي نہ سستي آهي. پر ائين چئجي تہ اهو ڇوٽڪارو 
جيڪو توهان خريد ڪرڻ چاهيو تا ڪيڏو نہ سستو آهي. 

انسمان لاءِ ٻڪريءَ تي فتح حاضل ڪرڻ پر ڪابہ وڎائي نہ آهي ۾ 
دراصل ڪنهن بہ انسان لاءِ پنهنجي جان جي عيوض هڪ لاچار ٻڪريءَ جي 
جان بطور قدہ. پيشس ڪرڻ ڎاڍي شرمناڪ ڳاله آهي. 

تومان اڇوڪن ”ڏينهن ”لاءِ چيڪ هڪ تعڪر اتاد 
نهايت برحق قرار ڏنل ”محبت” جو ڏينهن آهي. پنهنجي طرفان ڪهڙو حصو 
ملايو آهي؟ == 

هائو توهان يقيناً گهڻيون ئي رسمون ادا ڪيون آهن ۽ گهڻيون 
دعائون جبن ئي ڄبن ۾ر گهريون اٿو پر وهر تہ توهان جي هر حرڪت سان 
گڏ رهيو ۽ نفرت توهان جي هر دعا ۾ر آمين چيو. 

ڇا توهان هتي ”طوفان” تي فتح جو جن ملهائڻ لاءِ گڏ نہ ٿيا 
آهيو. توهان ڪيئن ان فتح جو جشن ملهائڻ آيا آهيو. جنهن توهان کي 
شڪست کاڌل ڪري ڇڏيو آهي ڇوتہ پنهنجي سمنڊن کي فتح ڪندي 
حضرت نوح” توهان جي سمنڊن کي فتح ڪون ڪبو هو, بر انهن کي فتح 
ڪرڻ جو رستو ٻڌايو هو ۽ ڏسو توهان جا سمنڊ غضبناڪ ئي رهيا آهن ۽ 
توهان جي ٻيڙي کي ٻورڻ لاءِ تيار آهن. جيستائين توهان پنهنجي طوفان تي 
حاوي تہ ٿا نيون. توهان اڄوڪو جشن ملهائڻ جي لائق نن آهيو. 
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توهان منجهان هر هڪ. هڪڙو طوفان آهي. هڪ ٻيڙو ۽ هڪ ناکئو 
آهي. جيستائين اهو ڏينهن نہ ٿو اچي. تيستائين توهان تازي پاڻيءَ سان ڌوتل 
۽ هڪ نرالي زمين تي پنهنجي ٻيڙي مان لهي نہ ٿا وڃو. توهان ان ڏينهن جو 

ڇا توهان اهو ڄائڻ چاهيندؤ تہ انسان پنهنجي لاءِ طوفان ڪيئن 
5 يٻ 

جڏهن پاڪ الاهي رضا. آدم کي چيري جوڙي ير بدلائي ڇڏيو تہ 
جيئن هو پنهنجو پاڻ کي سڃاڻي سگهي ۽ ان واحد سان پنهنجي وحدانيت کي 
سڃاڻي سگهي تڏهن هو هڪ مرد ۽ هڪ عورت بنجي ويو هڪ رادم ۽ 
هڪ مادي آدمر. تڏهن ان - جي دل ۾ر خواهمشن جو هڪ طوفان اٿيو, .ڪي 
خواهشون ٻياٿيءَ مان بدا ٽين ڪون خواهشون ايڏيون تہ بي شمار. 
ايڏيون تہ لامحدود. رنگبرنگي. ايڏيون وسيع. ايڏيون رولو جو ”انسان” اڄ 
تاٿين انهن جي جولين تي لاوارت وهندو رهيو. آهي. جيئن ڪا ڇولي ان کي مٽو 
ڦيرائڻ واري متانهين تائين کڻي وڃي ئي. تيئن ٻي ڇولي ان کي ڇڪي تري ۾ 
کي وڃي ٿي. ڇو تہ جيئن هو پاڻ جوڙو ٺهيل آهي۔ تيئن ان جي خواهش جا 
بہ جوڙا ٺهيل آهن ۽ اهي هڪٻئي جي ابتڙ آهن. تنهن هوندي بہ هڪ ٻئي جو 
پوراگو آهن. جيتوڻيڪ اڻڄاڻ ماڻهن لاءِ آهي خواهمشون هڪٻئي سان 
وڙهنديون نظر اچن يون ۾ هڪ لحي لاءِ بہ جنگ بنديءَ تي راضي نہ ٿيون 

هي اهو طوفان آهي. جنهن جو مقابلو انسان کي پنهنجي.ڊگهي ۽ 
ڏکي ٻٽي زندگيءَ ۾ هر ڏينهن ۽ هر گهڙيءَ ڪرڻو ٻوي ٿو. هي اهو طوفان 
آهي. جنهن جا زبردست چشما زور سان دل ۾ر ڦئڻ ٿا ۽ توهان کي پنهنجي 
تيز وهڪري پر وهاٿي وڃن ٿا. 

هي اهو طوفان آهي. جنهن جي انڊلٺ ان وقت تائين توهان جي 
آسمان کي زينت نہ بخسٽُيندي جيستائين توهان جو اسمان توهان جي زمين 
سان ملي نہ وڃي ۽ اهي ٻئي ملي هڪ نہ ٿي وڃن.جڏهن کان آدم پنهنجو پاڻ 
کي حوا ۾ پو كيو آهي انسان نانڊن ۽ طوفانن جا فصل لٿندا بيا اڃن, جڏ هن 
هڪ قسمر جا جذ بات حاوي نئي وڃن ٿا. تذهن انسانن جي زند گيءَ جو نوازن 
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بڱگزي وڃي نو تڏهن انسان هڪ يا ٻئي طوفان هر وڪوڙجي وڃن تا تہ 
جيئن توازن کي قائمر رکي سگهي »۽ توازن تيستائين صحيح نہ ٿيندو جيستائين 
انسان. پنهتجي مزني خواهشن کي محبت جي ىاٺ بر ڳولهي ان مان مقدس 
عرفان جي ماني ڀجائڻ نہ سکي. 

جنهن وقت طوفان نوح جي وقت ھر زمين کي تباهہ ڪري ڇڏيو هو, 
اهو انساني علمر پر پهريون ۽ آخري طوفان نہ هو. اهو تباهي آٿيندز طوفانن 
جي ڊگهي سلسلي مان هڪ نهايت برزور طوفان هو. جيڪو با ۽ رت جو 
طوفان زمين تي نازل ٿيڻ وارو آهي. اهو يقيناأ ان کان وڌيڪ زبردست هوندو. 
هاڻي اهو توهان تي جذيل آهي توهان ان ۾ر غرق ٿيڻ چاهيندۇ يا ترڻ؟ 

افسوس جو توهان وزن هر وزن گڏ ڪرڻ پر ڌاڍا منغول آهيو. 
پنهنجي رت کي انهن عياضين سان جيڪي اڌيتن سان بريل آهن. زهريلو بنائڻ 
هر بي حد رڌل آهيو. انهن روڊن جا نقنا ٺاهڻ هر رڌل آهيو. جيڪي توھان 
کي ڪنهن بہ منزل تي نہ رسائيندا. بنا جاٻيءَ جي تالي جي سورا<ن مان 
تڪيندي توهان ” زند گي“ جي ما نانڊن جي اڱڻ ھر ٻح جڳڻ ھر رڌل آهيو. 
توهان حو نہ بدندؤ منهنجا لاوارت ٫حزؤ!‏ 

توهان منانهين مرا مي ادامڻ. لامحدود ”مڪان” پر گهمڻ َ 

ڪائنات کي پنهنجي پرن ۾ر بند ڪرڻ لاءِ پيدا ٿيا هئا. يو نوهان پنهتجو باڻ 
کي آرامر ڏيندز روايتن ۽ عقيدن جي کڏين پر قيد ڪري ورتو آهي. جيڪي 
توهان جي ىرن کي ڪتريندا وڃن ٿا. توهان جي نظر کي اونداهو ڪندا وڃن 
نا َء توهان جي ڪلمن کي بي جان ڪندا وڃن نا. توهان ايند طوفان مان 
ڪيئن لنگهند ؤ؟ منهنجا لاوارٽ ٻِڃٰرؤ؟۱” ِ‫ 

توهان خدا جي هوبهو شڪل ۽ ان وانگر هئا. پر توهان اها 
مشابهت ۽ صورت منائي جذدي آهي. توهان بنهنجي خدائي قد کي ايترو تہ 
بندرو ڪري جد يو آهي جو هائي توهان پاڻ بہ ان کي مڃائڻ کان قاصر 
آهيو. توهان پنهنجي خدائيٴًبيهہ تي كگب ملي حذڏي آهي ۽ ان جي سنان 
ڪيترائي كلشهار. ٻهروب بائي ورتا آهن. هاڻي توهان ان طوفان جو جنهن جي 
گجيءَ جو گٽ توهان باڻ ئي کولي ڇذ يو آهي. مقابلو ڪيئن ڪندؤ منهنجا 


لاوارٺ ٻجرؤ! 


206 


جيستائين توهان ميرداد ڏانهن رجو ع نہ ڪندؤ هي زمين توهان لاءِ 
هڪ قبر ۽ آسمان ڪفن کان وڌيڪ ڪجھ بہ نہ هوندا. جڏهن تہ هڪ کي 
توهان لاءِ پينگهو ۽ ٻئي کي هڪ تخت بنايو ويو آهي. 

مان توهان کي وري چوان ٿو تہ توهان پاڻ ئي طوفان آهيو. توهان 
جي نفس جون خواهنون ٿي طوفان آهن. توهان جو جسم ٻِيڙي آهي ۽ توهان 
جو يقين ملاح آهي. بر انهن مڙني ۾ر توهان جي ارادي جي قوت جو دخل 
آهي. توهان جي سمجھہ انهن مزني تي ٹرندي رهي ني . 

اها تسلي ڪري وٺو تہ توهان جي ٻيڙيءَ پر باڻي تہ نہ تو اچي ۽ اها 
سمنڊ پر تارڻ جي لائق هجي. پر ان هڪ ئي ڪرر پر سموري حياتي نہ گهاري 
ڇڏجو. نہ تہ توهان جي سفر جي شروعات جو وقت ئي نہ ايندو ۽ آخرڪار 
توهان ۽ توهان جي ٻيڙي ٻئي ان ٿي جاءِ تي سزي ري طوفان جر غرق ٿي 
ويندؤ. اهو يقين ڪري وٺو تہ توهان جو ملاح ڪامل ۽ پرسڪون هجي. پر 
ان کان بہ اهم ڳاله اها آهي ت, توهان ”طوفان” جي سرچشمن جي ڳولا 
ڪرڻ سکي وڃو ۽ پنهنجي ارادي جي قوت کي انهن کي هڪ هڪ ڪري 
سڪائڻ جي سکيا ڏيو. اهيءَ ريت طوفان جو زور ٽتي ويندو ۽ اهو آخرڪار 
ختمر ئي ويندو. ان کان اڳ جو خواهش توهان کي ساڙي وجهي. توهان ان 

خواهض جي وات ۾ر اهو ڏسڻ لاءِ نہ نهاريو تہ ان هر زهريلا ڌند 
آهن يا ماکيءَ سان ڀريل ڄاڙيون. ماکيءَ جي جيڪا بہ مک گلن جو جوهر 
گڏ ڪري ٿي. انهن جو زهر بہ گڏ ڪري ٿي. 

خواهشس جي حهري کي نہ ڏسو تن اهو خوبصورت آهي يا بد صورت. 
حوا کي نانگ جو چهرو اله جي جهري کان وڌيڪ خوبصورت لڳو هو. 

۽ نہ ٿي خواهس کي ان جو وزن جاچڻ لاءِ ساهميءَ جي ٻن ٻڙن ۾ 
وجهو, وزن جي حاظ کان جا هڪ تاج جو مقابلو هڪ جبل سان ڪري 
سگهجي ٿو؟ جڏهن تہ تاج اصل پر جبل کان وڌيڪ وزني هوندو آهي. 

۽ ڪجھ خواهشون اهڙيون بہ آهن. جيڪي ڏڎينهن جو پاڪ نغمو 
ڳائين ئيون. پر رات جي پردي ۾ر ڦوڪون ڏين ٿيون ۽ ڏنگ هڻن ٿيون ۽ اهي 
خواهْضون جيڪي خوشيءَ سان ڀريل ۽ ڳريون هونديون آهن. جلد ئي غم 
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جي ڍانجن پر تبديل ٽي وڃن ٿيون ۽ اهي خواهشون جيڪي اکين ۾ر پرسڪون 
۽ پنهنجي طبع پر ڀليون هونديون آهن. اوچتو بگهڙن کان وڌ بکيون ۽ لومڙ 
کان وڌيڪ چالاڪ بنجي وينديون آهن ۽ اهي خواهشون جن ۾ جيڪڏهن 
توهان دخل اندازي نہ ڪيو تہ گلاب کان وڌيڪ مٺي مهڪ ڇڏين ٿيون, بر 
انهن کي جيڪڏهن توهان ڇهو يا ڀڃي وٺو تہ انهن مان گريل لاشن جهڙي 
ڌپ ايندي آهي۔ 

پنهنجي خواهشن جي سٺي يا راب هئڻ جي جاج پڙتال نہ ڪيو 
ڇوتہ سموري محنت ضايع ٿي ويندي. سٺيءَ جو خڂراب کاڻ سواءِ ڪوبہ 
وجود نہ آهي ۽ خراب جي ٻاڙ رڳو سٺيءَ ۾ر لڳي سگهي ئي. 

نيڪي ۽ بديءَ جو وڻ هڪ ٿي آهي. ان ۾ر ميوو بہ هڪ ئي ٿيندو 
آهي۔ بديءَ جو ذاٿقو چکڻ کان سواءِ توهان نيڪيءَ جو ذائتو نہ نا سڃاڻي 
سگهو. 

جنهن ٿڻ مان توهان زند گيءَ جو گير چوسيو ٿا. اهو اهوئي آهي. 
ڃي وت چو كين پندا؟ڪندو آهي. .وه ها کي پا لاءِ لوڏي 

ٿو. اهو ئي هٽ توهان لاءِ قبر بہ کو ني ٿو۔ 

ٻيائيءَ جي اهائي فطرت آهي. منهنجا لاوارث ٻڄڙؤ! ان کي بدلائڻ 
جي ڪوششس ۾ر خودپسند ۽ ضدي نہ بنجي وڃو. بيوقوفيءَ ۾ر ان کي ان خيال 
کان ٻڻ حصن پر نہ ورهاگجو تہ جيڪو حصو توهان کي پسند آهي. اهو توهان 
رکي ڇڏيو ۽ ٻيو اڇلائي ڇڏيو. ڇا توهان ٻياٿيءَ جا مالڪ بنجڻ چاهيو نا؟ 
ان کي نہ سٺو سمجهو نہ خراب. 

ڇا ” زند ڳي” ۾ ”موت” جو کير توهان جي چپن ۾ر کنو نہ ٿي ويو 

. آهي؟ ڇا هاڻي اهو وقت نہ اچي ويو آهي. جڏهن توهان ڪنهن اهڙي سيءَ 
سان گرڙي ڪيو. .ڪان سلي هجي ۽ نہ خراب. پر ٻنهي کان منانهين 
هجي. ڇا هاڻي اهو وقت نہ اچي ويو آهي. جڏهن توهان ڪنهن اهزي مبوي 
جي تمنا ڪرڻ لڳو. جيڪو نہ مٺو هجي نہ ڪؤڙو, ڇوت اهو نيڪي ۽ نديءَ 
جي وڻ ۾ نہ ٿيو هوند و؟ 

جا توهان ٻيائيءَ جي جڪ کان آجا ٿيڻ چاهيو ٿا؟ تہ بوءِ ان جي 
وڻ کي ۔ نيڪيءَ ۾ بديءَ جي وڻ کي ۔ پنهنجي دلين مان ڪڍي اڇلايو __ 
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هائو ان کي ان جي پاڙن ۽ ٽارين سميت ڪڍي اڇلايو تہ جيئن ان جي جا 
تي رباني زنددگيءَ جو ٻج مقدس عرفان جو ٻج, جيڪو نيڪي ۽ بديءَ کان 
مناهون آهي. ٿُئي سگهي. 

توهان چئو نا تت ميرداد جو پيغام افسرد گيءَ وارو آهي. اهو اسان 
کي ايندڙ سڀاڻي جي خوشيءَ کان محروم رکي ٿو. اهو اسان کي گونگو بنائي 
ٿو زند گي کان بي لوث بطور تظارگي محض _۔ جڏهن تہ اسان جوشيلا 
مخالف ٿيڻ چاهيون ٿا. ڃڇوت داو تي ڀلي ڪجه بہ لڳل هجي. ٻر مقابلي ۾ 
لهڻ جو پنهنجو ئي لطف آهي ۽ شڪار ڀلي ڪو فريب ڏيندڙ پاڇوئي ڇونہ 
هجي. شڪار جي پٺيان ڊوڙڻ جو مزو ئي ڪجه ٻيو آهي. 

جڏهن توهان پنهنجي دلين ۾ر آئين سوچيو ٿا تہ اهو وساري ٿا ويهو 
تہ جيستاٿين ان جو لغام سٺين ۾ راب خواهشن جي هٽ ۾ر آهي. آهي دليون 
توهان جون پنهتجون دليون نہ آهن. پنهنجي دلين جو مالڪ بنجڻ لاءِ پنهنجين 
سمورين نيڪ ۽ بد خواهشن کي محبت جي پاٽ پر ڳوهيو تہ جيئن انهن کي 
توهان مقدس عرفان جي تنور ۾ر پڃائي سگهو. جتي سموري ٻيائي رب ۾ 
جذب ٿي ان سان ملي وڃي ٿي. 

9 ان کي 

وڌيڪ بريٹشان نہ ڪيو. 

توهان ان کوھ مان صاف پاڻي ڪڍڻ جي ڪيئن ٿا اميد ڪري 
سگهو. جنهن پر هر طرح جو گند ڪچرو لڳاتار اڇلائيندا رهو ثا؟ ڪنهن 
تلاءَ جو پاڻي ڪيئن صاف ۽ هڪ جاءِ تي بيٺل ٿي سگهي ٿو, جنهن پر توهان 
هر وقت گهمنداگگرندا ۽ ان کي لڙاٽو ڪندا رهو؟ 

پريٹان حال دنيا کان سڪون جي تمنا نہ ڪريو. ڪٽٿي ائين نہ نئي 
جو توهان جي جهولي پريشانيءَ سان ڀرجي ن, وڃي. 

نفرت سان ڀريل دنيا کان محبت جي گهر نہ ڪيو. ڪٿي ائين نہ 
ٿئي جو ان جو جواب نفرت پر اچي. 

ساهہ ڏيندڙ دنيا کان زند گي نہ گهرو. ڪٿي ائين نہ نئي جو اها 
طلب موت جي طلب سمجهي وڃي. دنيا توهان کي پنهنجي سڪي کان سواءِ 
جيڪو ٻہ طرفو سڪو آهي. ڪنهن ٻ٤ئي‏ سڪي پر ادائيگي نہ ٿي ڪري 
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بر هائو! جيڪو ڪجه بہ گهرڻو آهي. بنهنجي لامحد ود خدائي 
ذات کان گهرو. جيڪو پر سڪون عرفان سان ڀرپور آهي. 

جنهن شيءِ جي گهر توهان بنهنجو پاڻ کان نہ ٿا ڪيو. ان جي 
طلب دنيا کان بہ نہ ڪيو. نہ ئي ڪنهن انسان کان ڪا اهڙي گهر ڪيو. 
جيڪا توهان نہ ٿا چاهيو تہ ڪو توهان کان گهري. ۽ اها ڪهڙي شيءَ آهي. 
جيڪا جيڪڏهن توهان کي سموري دنيا کان ملي بہ وڃي تہ توهان جي 
طوفان تي فتح حاصل ڪرڻ 7 ان زمين تي لهڻ ۾ر توهان جي مد دگار ٿيندي. 
جيڪا ڏک ۽ موت ساڻ پنهنجو ناتو ڇئي چڪي آهي ۽ جنهن ابدي محبت ۽ 
عرفان جي سڪون لاءِ عرش سان ناتو جوڙي ڇڏ يو آهي. جا آهي جائدادون 
آهن؟ اقتدار آهي؟ شهرت آهي؟ ڇا اها حڪومت آهي؟ نالو ڪمائڻ آهي؟ عزت 
آهي؟ ڇا اها بوري ٿيل حسرت آهي ۽ ٻوري ٿيل اميد آهي؟ پر انهن مان هر 
هڪ اهو سرچشمو آهي. جيڪو توهان جي طوفان جي پرورش ڪري ٿو, 
انهن کان پري رهو منهنجا لاوارت ٻڄزؤ- بري گهڻو ٻري رهو. 

خاموش رهو تہ جيئن صاف رهي سگهو. 

صاف رهو تہ جيئن توهان دنيا جو صاف طور تي نظارو ڪري 
سگهو. جڏهن توهان دنيا مان هن پار صاف صاف ڏسندؤ تہ توهان کي 
معلومر ٿيندو تہ جيڪا نجات. سڪون ۾ زند گي توهان دنيا کان چاهيو ٿا, ان 
کي ڏيڻ ۾ر اها ڪيتري قدر نادار ۽ توفيق کان حالي آهي. 

دنيا توهان کي جيڪي ڪجه ڏيئي سگهي ٿي اهو آهي فقط هڪ 
جسير ‏ هڪ ٻيڙي جنهن جي ذريعي ٻٽي زند گيءَ جي سمنڊ کي بار ڪرڻو 
آهي. جنهن لاءِ توهان دنيا جي ڪنهن بہ انسان جا قرضدار نہ آهيو. هن 
جسمر کي ڏيڻ ۽ ان جي پرورش ڪرڻ جي زميواري ڪائنات جي آهي. ان کي 
سٺي حالت پر ۾ طوفان جي ڇولين جا حملا برداشضت ڪرڻ جي لائق بنائي 
رکجو., انهن اند روني خوفناڪ جانورن کي ائين ئي گٺ وجهي پوري ضبط ھر 
رکجو. جهڙيءَ ريت حضرت نوح جانورن جي ڳڃين ۾ر ڳٺ وڌا هئا ۽ انهن کي 
پوري ضآبطي ۾ر رکيو هو. اهو توهان جو فرض آهي صرف توهان جو. 

روشن اکين وارو خبردار قسمر جو اعتماد رکجو. جنهن اعتماد کي 
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بيزي جي ونجهہ کي سنبائثو آهي. الاهي رضا ھر يڪو يقين رکجو. ڃوتہ اها 
”عدن” جي روحاني مسرت سان لبريز دروازن تائين توهاڻ جي رهنما هوندي 
۔ اهو توهان جو ڪير آهي ء رڳو تو هانجو. 
7 9-0 9 
تحجو هو ب توهان جو فرض آهي صرف نوهان جو 

انسان جي منزل رب آهي. ان 0 ڪابہ منزل نہ آهي. جنهن 
لا انسان ذگ ڏاكزا سهي. جيڪذ هن سفر ڊگهو آهي تہ بوءِ چاھي: جي ۱ 
جئً رستي پر انڌاريون ۽ طوفان ٻکڙيا بيا آهن. جا مقدس دل ۽ تيز اکين وارو 
اعتبار پنهنجي ڪامل عقل جي زور تي انهن اندذارين ۽ طوفانن کي اڪري 

جلد ڪيو ‏ حوتہ سستيءَ جي نذر ڪيل وقت نهايت تڪليف 
ڏيندز وقت هوندو آهي ۽ انسان جي بيحد مصروف هوندي بہ بلاشڪ وقت 
برباد ڪن ٿا. 

توهان سٻ جهاز ٺاهڻ وارا آهيو ء توهان سڀ جهاز هلائڻ وارا بہ 
آهيو. هي اهو ڪر آهي. جيڪو توهان کي ازل کان سوٽپبو ويو هي تہ جيئن 
توهان بنا ڪناري واري سمنڊ جو سفر طئ ڪري سگهو. جيڪي توهان باڻ 
آهيو ۾ ان ۾ر ان هستيءَ سان جنهن جو نالو رب آهي. بي آواز ملائي قائمر رکي 

سبني ين جو هڪ مرڪز تي مرڪوز هئڻ ضروري آهي. جتان کان 

جيڪڏهن زند کي ”انسان” جي زند کي هڪ دائرو هڃي ۽ خدا 
جي گولا ان جو محور ۔ تہ توهان جو سمورو ڪر ان محور تي مرڪوز هئڻ 
گهرجي. پر جئ: تہ انسان کي ان جي منزل تائين وٺي وڃڻ ميرداد جو ڪمر 
آهي. ڏسو ميرداد توهان لاءِ هڪ حيرت انگريز ٻيڙو تيار ڪيو آهي. اهو 
ٺهيو بہ نهايت عمدو آهي ۽ ان جو ناکئو بہ ڪامل آهي. اهو ساڳ جي ڪاث 
۽ ڌامر مان ن ٺاهيو ويو آهي ۽ نہ ئي ان ۾ر جابلو ڪوئن. ڪرڙيڻ يا لومڙين 
کي سوار ڪرتو آهي. اهو مقدس عرفان سان ٺاهيو ويو آهي. جيڪو انهن 
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ماڻهن لاءِ روشنيءَ جو منارو هوندو جيڪي پاڻ تي سوڀ حاصل ڪرڻ جا 
مشتاق آهن. ان جو توازن شراب جي مٽن ۽ رس ڪڍندڙَ اوزارن جي وزن تي 
قائم نہ هوندو. پر هر هڪ شيء ۽ هر هڪ لاءِ محبت سان ڀريل دلين تي 
قائم هوندو ۾ نئي ان ٻيڙيءَ پر ايراضين ۽ متحرڪ جائدادن يا سون ۾ 
چانديءَ ۽ جواهرن جو ٻو جه هوندو پر اڻ ۾ پنهنجي پاڇن کان آزاد ٿيل 
عرفان جي روشني ۽ نجات جي لباس پر ڍڪيل روح هوندا. 

توهان منجهان جيڪي ب ” زهين” سان پنهنجو ناتو چنڻ چاهين تا ۽ 
جيڪي رب پر جذب ٿيڻ چاهين ٿا ۽ اهي جيڪي پاڻ تي فتح حاصل ڪرڻ جا 
مُتاق آهن. اچو هن ٻيڙي ۾ر سوار ٿيو. 

ٻيڙو تيار آهي. 

هوا بہ موافق آهي. 

سمنڊ پرسڪون آهي. 

اها تعليم مون نوح کي ڏني هئي 

اهائي تعليم مان توهان کي ڏياڻ ٿو. 

نروندا: جڏهن مرشد واغظ ختمر ڪيو ت, هيل تائين خاموش ٿيل ميڙ 
۾ هڪ سرسراهٺ پکڙجي ويئي. ڄڻ مرشد جي واعظ دوران انهن پنهنجا 
ساهہ روڪي ڇڏيا هئا. 

ٻوڄا جاءِ جي ڏاڪڻ تان لهڻ کان اڳ مرند ستن ئي سائين کي 
سڏايو ۽ پنهنجو رباب گهرايو ۽ انهن سان گڏجي نئن ٻيڙي جو حمديہ گيت 
گائڻ رو ج۽ ڪيو. هجو مر ان جي لك ۾ر شامل ٿي ويو ۽ هڪ زبردست جوليءَ 
وانگر ان جي مٺي لك عرش کي ڇهڻ لڳي. 

هل منهنجا ٻيزا رب تنهنجو ناکئو. 


جي مون کي اجازت مٺي آهي. جينائين رميل جو تعُق آهي ان جو 























ٰ شڪ شبهي جي ڪابہ گنجاٿش نہ ٿي رهي تم ڪڀاب زياده 


1 شي عأچي مڄپاسلن جي گرائي ۽ باريڪي يز فهمر 





يٿي' (ڪتاب ميرداڈُ سندسي روحانيت 
قليق. جيڪا 'پينامبر' جي جوڙ جهڙي آهي. 
٣ 1‏ ڪتابن جو ليکڪ آهي ۽ َتټڃٍدس مُڙئي 
اب عرب ملڪن ۾ مغربي دنيا پر مڃتا ماڻي چڪا آهن. 
پر سندس ٻين ڪتابن کان وڌيڪ ٻوليُ ۾ر ترج نو ٿيل هي 
ئي ڪتاب آهي .ان شعر. ناٽڪ. تنقيد. ڪهاڻين ۽ جيون 
ڪٿا جي صنفن تي ڀرپور لکيو آهي. = ُ ُُر 26 

هي سڄڻ سيئي (ڪتاب ميرداد) جي مظالعي ټنان 


تر روحانيت جي ترغيب ڏيڻ واري واعظ سان پِرلُور:آهي. 
ان کان سواءِ ان َ ڊرامائي مقالمہ واقع قد رت ي ٳټظارنٰ جي 
عڪاسي نظمن کي نهايت خوبيءَ سان ڪتب آندو ويو 


ً .هن ان ڪا نگ برنگي فن ٻارن٬خو‏ 7 ٣‏ أ 


پيو آهي. .ين اي تي اع ري ۾ 


ٴ 
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0 جي ڏهاڪي پر عبنالله حسين ”اُداس نسليڻ“ ثالي 
ڪتاب لک 70 17 ڏهاڪي ۾ وري ماڻِڪَ ”لُڙهندڙ تب“ 
نالي ڪتاب لکي پنهنجي دورَ جي عڪاسي ڪرڻ جي ڪوشش 
ڪئي. امداد حُسينيءَ وري 70 واري ڏهاڪي ۾ رتي لکيو: 

انڌي ماءُ ڄڻيندي آهي اونڌا سونڌا ٻارَ 
ايندڙ نسل سَمورو هوندو گونگا ٻوڙا ٻارَ 


هر دور جي نوجرانن کي اُداس, لُڙهنڌ, ڪَڙهند, 
کاتُو, ڀاڄوڪَوُ, ڪاوڙيل ۽ وڙهندڙ نسلن سان منسوب ڪري 
سَگهجي ٿو پَر اسان اِنهن سڀني وچان ”پڙهندڙ“ نسل جا 
ڳولاگو آهيون. ڪٿابڻ کي ڪاگر تان کُي ڪمپيوٽر جي دنيا 
پر آڻڻ, ٻين لفظن هر برقي ڪتاب يعنيل 0008ع ناهي ورهائڻ 
جي وسيلي پڙهندڙ نسل کي وَڏڻَ٫‏ ويجهَڻ ۽ هِڪَ ٻِئي کي 
ڳولي سَهڪاري تحريڪ جي رستي تي آڻٌڂَ جي آسَ رکون ٿا. 
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چڙهندڙ ٽسل (ڀَڻَ) ڪا ب تنظيمَ ناهي. اُڻَ جو ڪو بہ صدر, 
خُهديدار يا پايو وجهندڙ ن آهي. جيڪڏهن ڪو بہ شخص اهڑي 
دعوىٰ ڪري ٿو تہ پَڪَ ڄاڻو تہ اُهو ڪُوڙو آهي. نہ ئي وري 
پَڻَ جي نالي ڪي پئسا گڏ ڪيا ويندا. جيڪڏهن ڪو اهڙي 
ڪوشش ڪري ٿو ت پَڪَ ڄاڻو ت اُهو ٻ ڪَوڙو آهي. 

ڪَهڙيءَ طرَح وٹن جا پَنَ ساوا, ڳاڙها نيرا ببلا يا ناسي 
هوندا آهن اَهڙيءَ طرح پَڙهندڙ تَسُل وارا پَيئَ بہ مختلف آهن ۽ 
هوندا. آهي ساڳئي ئي وقت اُداس ۽ پڑهندڙ, ٻَرندڙ ۽ پڙهندڙ, 
سُست ۽ پڙهندڙ یا وِڙهندڙ ۽ پڙهندڙ بہ ٿي سگهن ٿا. ٻين 
لفظن ۾ ڀَنَ ڪا خُصوصى ۽ تالى لگل ڪِلَب ۱[000) 086[76[عم+,1] نت 
آهي. ُ‫ 

ڪوشش اها هوندي تہ پَنَ جا سڀ ڪَر ڪار سُهڪاري ۽ 
رَضاڪار بنيادن تي ٿين, پر ممڪن آهي تہ ڪي ڪر اُجرتي 
بنيادن تي بہ ٿِين. اهنڙي حالت پر پَنَ پاڻ ھِڪَٻئي جي مدد 
ڪَرڻ جي اُصولَ هيٺ ڏي وَٺُ ڪندا ۽ غيرتجارتي -060« 
دا پَئَسن پاران ڪتابن کي ڊِجيٽائيز 1 
ڪرڻ جي حَيلَ مان ڪو ب مالي فائدو يا نفعو حاصل ڪرڻ 
جي ڪوشش ن ڪئي ويندي. 

ڪتابن کي ڊِجيِٽائيز ڪرڻ کان پو ٻيو اهم مرحلو ورهائڻ 
151 جو ٿيندو. اِهو ڪمر ڪرڻ وارن مان جيڪڏهن ڪو 
پيسا ڪمائي سگهي ٿو ت ڀلي ڪمائي. رُڳو پَکَن سان اُن جو 
ڪو ب لاڳاپو ن هوندو. 


گن 
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پَٽن کي گُليل اکرن ۾ صلاح ڏجي ٿي ت هو وَسَ پٽاندڙ وڌِ 
کان وَڌِ ڪتاب خريد ڪَري ڪتابن جي ليکَڪَن, ڇپائيندڙن ۽ 
ڇاپيندڙن کي هِمٿائِن. پر ساڳئي وقت عِلمہ حاصل ڪرڻ ۽ ڄاڻ 
کي ڦهلائڻ جي ڪوشش دوران ڪَنهن ب رُڪاوتَ کي نُ مڃن. 

شيخ آيازَ علمَ, ڄا, سمجھّ ۽ ڏاهپَ کي گيتَ٫‏ بيٽَ, سِٽ, 
پُڪارَ سان تَشبيه ڏيندي انهن سڀني کي بَمن, گولين ۽ باروةَ 
جي مدِ مقابل بيهاريو آهي. اياز چوي ٿو ت: 
گيٽ تم ڇضڻ گورپلا آهن, جي ويريءَ تي وار ڪَرن ٿا. 


ٹّ ٴُ تن 8 4ج َ‪ #ٌ # 
جئن جن جاڙ وڌي ٿي جَگَ ۾ هو ٻوليءَ جي اڙ ڇُپن ٿا؛ 
ريتيءَ تي راتاها ڪن ٿا موٽي مَُنج ھر پهاڙ ڇَپن ٿا؛ 

1 
ڪاله هُيا جي سُرخ گَلن جيئن, اڄڪلھ نيل ... آهن: 
گيٽ بہِ ڄڻ گوريلا آهسن .1 


4 ري ٴًَ 
هي بيٽ اَٿي. هي بَير- گولو, 

جيڪي پ مئئيڻ. جيڪي پ ينا 
مون لاءِ ٻنهي پر فرَڻُ ن آ+ هي بيٿُ ب بَمَ جو ساٿي آ 
جنهن رِ ۾ رات ڪَيا راڙا. تنهن هَڏ ۽ چَرَ جو ساٿي آ ۔ 
اِن حسابَ سان اڻڄاڻائي کي پاڻً تي اِهو سوچي مَڙهڻ تہ 
)يز 7 ا ۾ ۾ يز نه ليه 
هاڻي ويڙھ ۽ عمل جو دور آهي. ان ڪري پڙهڻ تي وقت نہ 
وڃايو“ نادانيءَ جي نشاني آهي. 


ُ 
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پَئن جو پڙهڻ عام ڪِتابي ڪيڙن وانگر رُڳو نِصابي ڪتابن 
تاتين محدود ن هوندو. رڳو نصابي ڪتابن پر پاڻ کي قيد 
ڪري ڇڏڻ سان سماج ۽ سماجي حالتن تان نظر كڄي ويندي ۽ 
نتيجي طور سماجي ۽ حڪومتي پاليسيون ع0-01٣[‏ اڻجانن ۽ 
نادانن جي هٿن پر رهنديون. پَڻَ نصابي ڪتابن سان گڏوگڏ 
ادبي. تاريخي, سياسي: سماجي: اقتصادي, سائنسي ۽ ٻين 
ڪتابن کي پڙهي سماجي حالتن کي بهتر بنائڻ جي ڪوشش 
ڪندا. 
پَڙهندڙ نَسُل جا پَنَ سڀني کي ڇو, ڇالاءِ ۽ ڪينشن جهڙن 
سوالن کي هر بَيانَ تي لاڳو ڪرڻ جي ڪوٽَ ڏين ٿا ۽ انهن 
تي ويچار ڪرڻ سان گڏ جوابَ ڳولڻ کي نہ رڳو پنهنجو حق. 
پر فرض ۽ اڻنر گهرج 1606851 ۱1860109818 سمجهندي ڪتابن 
کي پاڻ پڙهڻ ۽ وڌ کان وڌ ماڻهن تائين پهچائڻ جي ڪوشش 
جديد ترين طريقن وسيلي ڪرڻ جو ويچار رکن ٿا. 
توهان بہ پڙهڻَ, پڙهائڻ ۽ ڦهلائڻ جي اِن سهڪاري 
تحريڪ پر شامل ٿي سگهو ٿا بَس پنهنجي اوسي 
پاسي ۾ ڏِسو, هر قسم جا ڳاڙها توڙي نيرا: ساوا 
توڙي پيلا پن ضرور نظر اچي ويندا. 
وڻ وڻ کي مون ڀاڪي پائي چيو ت ”منهنجا ڀاءُ 
پهتو منهنجي من پر تنهنجي پَنَ پَنَّ جو پڙلاءُ“. 
- آياز (ڪلهي پاتم ڪينرو) 


ُ 
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